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Orta Doğu ve İslam tarihi konusunda dünyanın önde 
gelen tarihçilerinden Bernard Lewis, hakkında çok az 
araştırma yapılan ve hatta tabu kabul edilen kölelik 
kurumunu ve kölelik kültürünü ele alıyor. İlk ortaya 
çıkışından başlayarak kaldırıldığı tarihe kadar kölelik 
kurumunun değişimini inceliyor. Bu kurumun özellikle ırk 
kavramı ile olan ilişkilerini açığa çıkarıyor. Lewis, Orta 
Doğu'da ırk algısını ve köleliği incelerken, kaynağı Avrupa 
ve Amerika tarihinde bulunan bir miti tartışmaya açıyor. 
“Karşılaştırmaya gitmek kaçınılmazdı ve belirgin 
farklılıklar bazı Avrupalı gözlemcileri İslam dünyasındaki 
köleliği savunmaya veya en azından Müslümanların ırksal 
tutumlarını yüceltmeye sevk etti.” 


Lewis, yaşananlara dair tarihsel kanıtların, Orta Doğu'da 
ırkçı önyargı ve ayrımcılığın olmadığı iddiasını 
doğrulamadığını ve sorunun tarihsel gerçeklikle yüzleşme 
olduğunu savunuyor. “Niyetim daha ziyade hem 
münhasır olduğu düşünülen bir erdem ve lekeyi 
reddetmek hem de bizim ortak insanlığımızın genel bazı 
sıkıntılarına işaret etmektir. Bir hatanın düzeltilmesi, bu 
duygusal olarak rahatlatıcı ve siyasi olarak kullanışlı da 
olsa, meşrudur, aslına bakarsanız bir tarihçi için şarttır.” 


Lewis, “Ben bu kitapta büyük tarihsel önem arz eden bir 
meseleyle adilane ve objektif bir biçimde ilgilenmeye ve 
bunu da polemiklere girmeden ve özüre başvurmadan 
yerine getirmeye çalıştım.” diyerek tarihçinin görevinin 
ne olduğuna ve tarihsel malzemeye nasıl yaklaşması 
gerektiğine dair görüşlerini ifade ediyor ve tüm 
tarihçilerin örnek alması gereken özgün ve usta işi bir 
çalışma ortaya çıkarıyor. Orta Doğu'da Irk Kavramı ve 
Kölelik, zengin birinci düzey tarihsel belgelerle hem 
konuyu derinlemesine anlatıyor hem de bu konuda 
araştırma yapacaklara önemli bir kaynakça sunuyor. 


24 adet birbirinden şaşırtıcı ve nadir bulunan minyatür 
içeren Orta Doğu'da Irk Kavramı ve Kölelik, keyifle 
okunan ve herkesin kütüphanesinde bulunması gereken 
bir başyapıt. 
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Önsöz 


Bu kitabın temelini oluşturan araştırma, ilk başta insan toplumla- 
rında hoşgörü ve tahammülsüzlük üzerine, benim de İslam dünya- 
sı hakkında bir makale ile katkı koymamın istendiği bir grup çalış- 
masının bir bölümü olarak yürütüldü. Söz konusu mevzuyu ince- 
lemeye bilindik terimlerle başladım ve farklı dinler arasındaki iliş- 
kiler hakkında —bir başka deyişle, “hoşgörü” ve “tahammülsüzlük” 
kelimelerinin geçmişte genellikle kullanıldığı anlamda— kaynakla- 
rı topladım. Belirli bir aşamadan sonra, böylesine bir çalışmanın 
önceki kuşakların alışkanlıklarıyla ve çağımızda çoğumuz için, en 
azından Batı dünyasında, güncelliğini kaybetmiş olan meseleleriy- 
le artık daha fazla sınırlanmamalı gibi gelmeye başladı. Fakat bu 
meseleler, güncelliğini yitirmiş ya da gözden düşmüş dahi olsalar, 
aynı ölçüde güncel diğer meseleler tarafından ikame edilmiş ol- 
malıydılar. Bu anlamda günümüz düşünce dünyasında en öne çı- 
kan mesele öğretiler, hatta sınıflar bile değil, ırklardır. Irk, kimlik 
ve farklılığın nihai temeli olarak görülmektedir ve dünyanın bü- 
yük çoğunluğunda tam da bu mevzuda hayati bir hoşgörü ya da 
tahammülsüzlük sınavı verilmektedir. Dolayısıyla, bu sorunla işti- 
gal etmeye başladım ve çalışmam esnasında Batılılar kadar, Müs- 
lüman bilim insanları tarafından da şimdiye kadar sorgulanmadan 


kabul edilmiş bazı varsayımları araştırmaya yöneldim. 
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Hoşgörü ve tahammülsüzlüğe dair grup çalışması nihayete er- 
dirilemedi. Ancak İslam üzerine olan malzeme ilgi çekti ve Lond- 
ra'da Antropoloji, Uluslararası İlişkiler ve Irk İlişkileri'yle ilgili üç 
kurumun ortak bir buluşmasında ders vermek üzere davet edil- 
mem, bu konuyu daha ayrıntılı incelemem hususunda beni teş- 
vik etti. Bu dersi Aralık 1969'da sundum ve dersin metni genişle- 
tilmiş bir hâliyle Ağustos 1970'de Londra merkezli Encoxnter'da 
yayınlandı. Akabinde, bu makaleyi de biraz daha genişlettim ve 
İslam'da Irk ve Ten Rengi adıyla kitap olarak New York'da 1971'de 
yayınlandı. 

1982 yılında kitabın Paris'de Fransızca olarak yayınlanması ba- 
na bir takım önemli değişiklikler yapma fırsatı sundu. Bazı hata- 
ları düzeltmenin yanı sıra, yeni belgelerden yararlandım ve önce- 
ki baskılarda değinmediğim bazı konuları ele aldım. Dahası bir- 
çoğu Arapçadan çevrilmiş ilgili asıl kaynakların da bir seçkisini ki- 
tabın sonuna ilave ettim. 

Irklara dair yapılan bu çalışma diğer yerlerde olduğu gibi İs- 
lam dünyasında da kaçınılmaz bir şekilde hem ırklar arasındaki 
ilişkilerin hem de ırksal davranışların derin bir şekilde etkilendi- 
ği kölelik sorunsalını gündeme getirdi. Konuya dair önceki mü- 
teakip değerlendirmelerimi oluştururken, işin bu boyutuna git- 
tikçe artan bir şekilde dikkat etmeye ve söz konusu boyutu İslam 
bağlamında değil de Orta Doğu bağlamında ele almaya mecbur 
kaldım. Bu temayı birkaç yıllık aradan sonra yeniden araştırma- 
ya başladığımda, kölelik kurumuna merkezi bir konum tanıma- 
ya karar verdim. 

Bu karar behemehâl ciddi zorlukları da beraberinde getirdi. 
Önüme çıkan güçlüklerden bir tanesi, mevzu üzerine akademik 
çalışmaların dikkate değer bir şekilde az sayıda olmasıydı. Yunan 
ve Roma dünyası, veya Güney ve Kuzey Amerika'da köleliğe dair 
çalışmaların bibliyografyası binlerce başlıktan mürekkeptir. Köle- 
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liğin pek de önemli bir husus arz etmediği Orta Çağ Batı Avru- 
pası için bile, Avrupalı araştırmacılar önemli bir araştırma ve de- 
gerlendirme yazını oluşturmuşlardır. Konunun neredeyse her bir 
bölgevedönemde önemli olmasına karşın, merkezi İslam toprak- 
larına dair kölelik üzerine —hukuk alanında, doktrinde ya da pra- 
tikte— olan ciddi akademik monografların listesi tek bir sayfaya sı- 
gabilir. İslami köleliğe dair yapılacak bir çalışma için mevcut bel- 
geler neredeyse sınırsızdır: oysa bunların incelenmesine kıtı kıtı- 
na başlanmıştır. 

İslami kölelik üzerine olan akademik araştırmaların mevcut 
durumunun asıl sebebi belki de konunun aşırı hassas yapısından 
kaynaklanır. Bu durum, genç bir araştırmacının konuyla ilgilen- 
mesini zor ve bazen de profesyonel anlamda tehlikeli kılar. Za- 
manla Müslüman bilim insanlarının da, diğer ülkelerden araştır- 
macıların da işbirliğiyle, İslami köleliği, tıpkı Avrupalı ve Ameri- 
kalı meslektaşlarının kendi geçmişlerinin bu pek de hoş olmayan 
özelliğini tartışmaya açmaya niyetli oldukları gibi, özgür ve açık 
bir biçimde incelemelerinin ve tartışmalarının mümkün olacağı- 
nı umabiliriz. Ancak zaman henüz gelmemiştir; bu arada İslami 
kölelik müphem ve hayli hassas bir konu olmaya devam etmekte- 
dir, sadece bu konuyu açmak bile genelde düşmanca niyetlerin bir 
belirtisi gibi algılanmaktadır. Bazen durum gerçekten de böyledir, 
ancak böyle olmasına gerek yoktur ve olmamalıdır. Tarihsel araş- 
turma konularına tabuları dayatmak ancak ve ancak daha iyi ve 
doğru bir kavrayışa sahip olmamız yönünde bir gecikmeye neden 
olur. Ben bu kitapta büyük tarihsel önem arz eden bir meseleyle 
adilane ve objektif bir biçimde ilgilenmeye ve bunu da polemik- 
lere girmeden ve özüre başvurmadan yerine getirmeye çalıştım. 

Mevcut çalışma önceki değerlendirmelerimde bahsettiğim ko- 
nuların çoğunu kapsamaktadır. Buna karşın söz konusu çalışma 


eskisiyle ilgili, ama farklı bir konuda bir eser ortaya çıkarmak adı- 


vi 
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na kapsamlı bir şekilde gözden geçirilmiş, genişletilmiş ve yeni- 
den biçimlendirilmiştir ve yeni bölümler de dâhil olmak üzere es- 
ki çalışmaya ciddi ölçüde yeni malzemeler eklenmiştir. Dahası ki- 
tabın sonuna belgelerden ibaret bir ilave ekledim ve bunları ge- 
rekli olduğu yerlerde asıl dillerinden çevirdim. Fransızca baskıda 
olan bazı belgeleri çıkardım, zira bunlar İngilizce diğer baskılarda 
hâlihazırda mevcuttur. Diğerleri bu amaç doğrultusunda tercüme 
edilmiş bir biçimde eklenmiştir. 

Önsözün geriye kalan bölümünde, çeşitli şekillerde bu kita- 
bın tamamlanmasına katkıda bulunan insanlara teşekkür etme- 
nin hazzını yaşıyorum. Ellerindeki belgeleri ve fotoğrafları kullan- 
mama izin verdikleri için İngiliz Devlet Arşivleri, Hindistan Dev- 
let Arşivleri, Londra'da bulunan British Library, İstanbul'da Top- 
kapı Sarayı Müzesi, Paris'te Biblioth&âgue Nationale görevlilerine 
ve Bay Arthur A. Houghton'a teşekkür ederim. İngiliz ve Hindis- 
tan Devlet Arşivleri'nde bulunan kraliyet telif hakları kapsamın- 
daki malzeme Majesteleri Matbuat Ofisi Kontrolörü'nün izniy- 
le basılmıştır. 

Önerileri ve her türden yardımları için David Goldenberg, 
John B. Kelly, Hava Lazarus-Yafeh ve Michel Le Gall'e minnet 
borçluyum. Ama her şeyden önemlisi bu metnin hazırlanması ve 
birçok defa gözden geçirilmesinde bitmek bilmez çabası ve verim- 
li çalışması için asistanım Leigh Faden'e; hem araştırma hem de 
metnin yazılmasında ve sonuçların geliştirilmesinde birçok açı- 
dan akademik bilgisi ve cömert çabaları için yolumu aydınlatan 
araştırma asistanım Jonathan Berkey'e ve indeksi hazırladıkları 
için her iki isme en derin şükran ve takdirlerimi sunarım. Çalış- 
madaki bütün hata ve yanlışlar tamamen tarafıma aittir. 

B. L. 
Princeton, N. |. 
Ağustos 1989 
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1 
Kölelik 


Fas'ta bulunan İngiltere Başkonsolosluğu, hükümetinin köleliğin 
kaldırılması ya da köle ticaretinin engellenmesi yönünde dünya 
ölçeğindeki çabalarının bir bölümü olarak, 1842 yılında ülkenin 
sultanına, bu konuda gerekli başarıyı elde etmek için, eğer varsa, 
ne gibi önlemler aldığını sorduğu bir sunum gerçekleştirdi. Be- 
lirgin bir şaşkınlık tonundaki mektubunda sultan, “Köle ticare- 
ti, Âdem'in oğullarının zamanından ... bugüne kadar ... üzerin- 
de bütün inanç grupları ve ulusların hemfikir olduğu bir mesele- 
dir.” cevabını verdi. Sultan mektubuna, “Kendisinin bu mesele- 
nin herhangi bir dini grubun kanunları tarafından yasaklandığın- 
dan haberdar olmadığını ve kimsenin bu meseleyi açmaya ihtiyaç 
duymadığını, mevzunun hem alı, hem de üsttekiler için açık ol- 
duğunu ve gün gibi belli olduğunu,” belirterek devam ediyordu." 

Sultan köle ticaretini yasaklamak ya da sınırlandırmak husu- 
sunda yasaların çıkartılmasıyla ilgili olarak hafif tertip eski moda 
kalmıştı ve ne yazık ki sunduğu genel tarihsel perspektifte haklıy- 
dı. Kölelik kurumu gerçekten de eski çağlardan beri faaliyetteydi. 
Asya, Afrika, Avrupa ve Kolomb öncesi Amerika'nın bütün an- 
tik uygarlıklarında mevcuttu. Dünyadaki diğer dinler kadar Ya- 
hudilik, Hristiyanlık ve İslam tarafından kabul edilmiş ve onay- 


lanmıştı. 
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Diğer yerlerde olduğu gibi kadim Orta Doğu'da da kölelik Sü- 
merler, Babiller, Mısırlılar ve diğer eski halkların en erken yazı- 
lı kayıtlarında ortaya çıkmıştı.? Görünen odur ki, ilk köleler sa- 
vaş tutsaklarıdır. Bu insanların sayısı başka köle arz kaynaklarıyla 
da artmıştı. Klasik dönem öncesi çağlarda kölelerin çoğu kralla- 
rın, rahiplerin ve tapınakların malı gibi durmaktadır, sadece çok 
az sayıda köle özel mülkiyettedir. Köleler, kendi asil ve kutsal efen- 
dilerinin tarlalarını sürer ve sürülerine çobanlık ederlerdi; ancak 
çoğunlukla küçük çiftçilere, kiracılara ve yarıcılar ile zanaatkâr ve 
kalfalara bırakılan ekonomik üretimde çok küçük bir role sahip- 
tirler. Köle nüfusu ayrıca küçük çocukların satılması, terk edilme- 
si ve kaçırılmasıyla da ortaya çıkmıştı. Özgür insanlar da kendile- 
rini satarlardı ya da daha sıklıkla görüldüğü üzere kendi evlatları- 
nı köle olarak satarlardı. Kendisini borcuna karşılık rehin olarak 
öne sürenler köle olabildikleri gibi iflas nedeniyle de köle olabi- 
lirlerdi. Bazı sistemlerde, özellikle Roma'da,” özgür insanlar çeşit- 
li yasal ihlaller nedeniyle de köleleştirilebilirlerdi. 

Hem Yeni Ahit, hem de Eski Ahit kölelik kurumunu tanır ve 
kabullenir. Her ikisi de zaman zaman kölelerin en temel anlamda 
insan olduklarında ve dolayısıyla insana yakışır bir muamele gör- 
meleri gerektiğinde ısrar eder. Hem İncil, hem de Tz/mud'dai Ya- 
hudilere kendilerinin de bir zamanlar Mısır yönetimi altında kö- 
le oldukları ve bu nedenle kölelere iyi davranmaları gerektiği ha- 
tırlatılır. Köle sahiplerine kölelerine şefkatli davranmaları gerek- 
tiği Mezmur 123'da Tanrı'dan merhamet dileyenleri efendilerine 
yalvaranlarla karşılaştırılarak öğütlenir> Hatta Eyüp'ün Kitabı'nda 
yeralan bir ayet kölelik karşıtı olarak değerlendirilmektedir: “Ra- 
himde beni yaratan O, onu da (köle) yaratmadı mı? O, her iki- 
mize de şekil vermedi mi?” (Job 31:15). Bu ayetin belki de daha 
derin bir anlamı yoktur, lakin kölenin de bir insan evladı oldu- 


gunu ve bir maldan ibaret olmadığını anlatır.9 Aynısı Yeni A/ir'in 
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o çok alıntılanan pasajı için de geçerlidir: “Ne Yahudi ne de Yu- 
nan vardır, ne prangalı ne de özgür vardır, ne erkek ne de kadın 
vardır; çünkü herkes Yüce İsa'da birdir.” Bu ve benzeri ayetler et- 
nik, toplumsal ve toplumsal cinsiyet ayrımlarının önemsiz olduğu 
ve ortadan kaldırılması gerektiği şeklinde anlaşılmamalıdır, yal- 
nızca bunların dini bir ayrıcalık yaratmadığını ifade ederler. Ye- 
ni Ahif'teki birçok göndermeye göre köleliğin hayatın bir gerçe- 
ği olarak kabul edildiği açıktır.?* Hatta Paxline Mektupları'ndaki 
bazı bölümler bunu destekler. #i//mona Mektup'ta kaçak bir köle 
efendisine iade edilir; £/es/i/ere Mektup'ta kölenin efendisine kar- 
şı görevleri bir çocuğun ailesine karşı olan görevleriyle karşılaştı- 
rılır ve kölelere, “Dünyadaki efendilerinizin sözünü Mesih'in sö- 
zünü dinler gibi saygı ve korkuyla, saf yüreklilikle dinleyin.” buy- 
rulur. Ailelere ve efendilere de çocuklarını ve kölelerini anlayış- 
la karşılamaları söylenir.? Gerçek imana sahip her insan Tanrı'nın 
gözünde ve bu dünyadan göçtükten sonra, ama illa ki bu insanla- 
rın ve bu dünyadaki yasaların önünde değil, eşittir. Gerçek ima- 
nın peşinden gitmeyenler —hangisi olursa olsun— bir diğer, ve bir- 
çok açıdan daha alı kategoridedir. Bu bakımdan Yunanların bar- 
barlara yönelik algısı ile inanmayanlara Yahudi-Hristiyan-İslam 
bakış açısı örtüşmektedir. 

Gerçekten de köleliğe karşı olan bazı kimseler ortaya çıkmıştır; 
genelde bunun ifa ediliş biçimine karşı çıkılmıştır, ama bazen de 
tam da köleliğin kendisine itiraz edilmiştir. Yunan-Roma dünya- 
sında hem Kinikler hem de Stoiklerin adalete aykırı olarak nite- 
lendirdikleri köleliği reddettikleri söylenir. Kimileri itirazlarını in- 
san ırkının bütünlüğüne dayandırırken; Romalı hukukçular kö- 
leliğin doğaya aykırı olduğunu ve “insan yapımı” kanunlarla ida- 
me ettirildiğini savunurlar. Hukukçuların veya felsefecilerin köle- 
liğin ilgası konusunda çalıştıklarına dair bir kanıt yoktur ve hatta 
kuramsal düzeyde karşı çıkışları dahi tartışmalıdır. Bunların bir- 
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çoğu ahlaki ve ruhani temalarla ilgilidir —köle iyi insanın hakiki 
özgürlüğü ve özgür kötü insanın tutkularına karşı köleliği. Yahu- 
di ve Hristiyan metinlerinde de tekrarlanan bu fikirler hakiki kö- 
lelikten ızdırap çekenlere pek de fazla yardımcı olmaz." İskende- 
riyeli bir Yahudi felsefeci olan Philo bir Yahudi kavminin aslında 
fiiliyatta kölelikten vazgeçtiğini iddia eder. Essenilerin bir şekilde 
idealleşmiş bir anlatısında, evlerini ve mülklerini paylaştıkları, ka- 
zançlarını ortak bir havuzda topladıkları bir nevi ilkel bir komü- 


nizmi uyguladıklarını gözlemler. Dahası: 


.. Aralarında tek bir köle bile bulunmaz, hepsi hürdür, 
birbirleriyle hizmetlerini takas ederler ve köle sahipleri- 
ni sadece eşitlik yasasına karşı hareket ederek adaletsiz 
davrandıkları için değil, aynı zamanda Doğa'nın hük- 
münü de bozarak küfür işledikleri için kınarlar, ki o 
Doğa yalnızca ismen değil, ama gerçeklikte de tıpkı an- 
ne gibi bütün insanları benzer şekilde dünyaya getirmiş 
ve beslemiştir ve onları özbe öz kardeş kılmıştır, ancak 
bu akrabalık yakınlık yerine yabancılaşma ve dostluk 
yerine düşmanlık yaratan habis bir açgözlülük tarafın- 
dan bozulmuştur."! 


Gerçekten de savunulduysa ve hayata geçirildiyse bile, bu gö- 
rüş kadim Orta Doğu'da biricikti. Yahudiler, Hristiyanlar ve ben- 
zer şekilde paganlar köle edindiler ve kendilerine dini inançları ta- 
rafından verilen hakları ve yetkileri uyguladılar. Bütün topluluk- 
larda köle sahiplerini kölelerine insanca davranmaları yönünde 
uyaran şefkatli insanlar vardı ve hatta bunu kanunlaştırmak yö- 
nünde çabalar da mevcuttu. Ancak tam da kölelik kurumunun 
kendisi ciddi bir sorgulamadan geçirilmedi ve aslında genellikle 


de Doğa Kanunu veya Takdiri İlahi açısından savunuldu. Böyle- 
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ce Aristoteles, kölelik durumunu ve hatta “doğal köle —zira bu in- 
sanların böylesine bir otorite tarafından yönetilmesi faydalıdır—” 
olanların zorla köleleştirilmesini savunuyordu;!? diğer Yunan fel- 
sefecileri de özellikle mağlup halklardan köle olarak alınmış tut- 
saklar hakkında benzer görüşler ileri sürüyorlardı."? Kölelik sadece 
bir hak değildi, aynı zamanda kendileri için faydalıydı da. 

Kadim Yahudi halkları köleliğin kölelerin yararına olduğunu 
iddia etmemişlerdir; ancak onlar da tıpkı kadım Yunanlar gibi 
komşularının köleleştirilmesini açıklamak ve meşrulaştırmak ge- 
reğini duymuşlardır. Diğer meselelerde olduğu gibi bu konuda 
da felsefi olmaktan ziyade dini bir müeyyide peşinde koşmuşlar 
bunu da “Ham'ın Lanetlenmesi” adlı K7£a4-: Mukaddes'e ait bir 
hikâyede bulmuşlardır. Bu lanetin, sadece Ham'ın soyundan ge- 
lenlerle, daha açık bir ifadeyle Vaat Edilmiş Topraklar'ı fethettik- 
leri zaman Yahudilerin boyunduruk altına aldığı Canaan'ın ço- 
cuklarıyla sınırlı olması ve diğerlerini etkilememesi önemlidir." 

Tıpkı Eski ve Yeni Ahit gibi Kur an da köleliğin mevcudiyetini 
varsayar. Kölelik kurumunun faaliyetlerini düzenler ve dolayısıyla 
zımnen de olsa kabul eder. (Hz.) Muhammed Peygamber ve köle 
satın alabilecek kadar parası olan müritleri köle sahibiydiler; 
bazıları da fetihlerle daha çok köle edindiler." 

Ancak, Kuran'a dair yasa antik kölelikte iki önemli değişikli- 
ğe gidecek ve bunun geniş etkileri olacaktı. Bu yasama daha son- 
ra Şeriat'ta'“ onaylanmış ve daha da ayrıntılı olarak hazırlanmış- 
tır. Bunlardan bir tanesi “özgürlük karinesi”, diğeri ise kesin ola- 
rak belirtilmiş şartlar dışında özgür insanların köleleştirilmesine 
getirilen yasaktı. 

Kuran yedinci yüzyılda Mekke ve Medine'de duyuruldu ve 
Kur an hükümlerinin arka planında kadim Arabistan vardı. Arap- 
lar'da antik dünyanın diğer bölgelerinde ortaya çıkana benzer bir 


çeşit kölelik mevcuttu. Kwr'an bu kurumu kabul etti, ancak bu- 
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rada 'abd (köle) kelimesinin nadiren kullanıldığını belirtmek ge- 
rekebilir, daha genel olarak terim m& malakat aymânukum, “sağ 
elinin sahip olduğu” gibi bazı dolaylı ifadelerle ikame edilmiştir. 
Kuran köle ve efendi arasındaki en temel eşitsizliği ve birincisi- 
nin ikincisi üzerindeki haklarını tanır (XVI: 71; XXX: 28). Daha- 
sı cariyeliği de kabul eder (IV: 3; XXII: 6; XXXIII: 50-52; LXX: 
30). Aslında bir buyruk niteliğinde olmasa da kölelere iyi davra- 
nılması uyarısında bulunur (IV: 36; IX: 60; XXIV: 58) ve şart kıl- 
masa da bedelinin ödenmesi ve azat kılınması ile özgür bırakılma- 
larını önerir. Kölelerin serbest bırakılması hem günahların öden- 
mesi (IV: 92; V: 92, LVITI: 3)hem de basit bir hayırseverlik fa- 
aliyeti (11: 177; XXIV: 33; XC: 13) olarak tavsiye edilir. Efendi- 
lere kölelerinin kendi özgürlüklerini kazanması veya satın alması 
yönünde mahal vermeleri tembih edilmektedir. Yahudi ve Hris- 
tiyan uygulamalarından farklı olmasa bile pagan uygulamaların- 
dan önemli bir farklılık, kölenin tamamen dini bir bağlamda ar- 
tık İslam'da ve Allah önünde özgür insanların kardeşi olduğuna ve 
özgür paganlar veya putperestlerin üstünde olduğuna inanılması- 
dır (1: 221).'7 Bu nokta, Peygamber'in zalimlik, sertlik ve hatta 
saygısızlığı dahi kınadığı, kölelerin özgürleştirilmesini tavsiye et- 
tiği ve Müslümanlara kendi havarilerinin benzer şekilde hem kö- 
le, hem de özgür insanlardan olduğunu hatırlatarak kölelere özen- 
li ve hatta bazen eşit davranılması tavsiyesinde bulunduğu sayısız 
hadiste vurgulanmış ve ele alınmıştır.'* 

Her ne kadar kölelik devam etse de, İslam idaresi Arabistan'da- 
ki kölelerin durumunu olağanüstü düzeyde iyileştirdi. Bu insanlar 
artık sadece bir mal değildi, belirli bir dini ve dolayısıyla toplum- 
sal statüye sahip ve bazı yarı-yasal haklara haiz insanlardı. Peygam- 
ber'in ölümünden sonra İslam cemaatini yöneten ilk halifeler de 
daha insancıl bir eğilimle başka reformlar yapular. Kısa süre zar- 
fında, özgür Müslümanların köleleştirilmesine hoş gözle bakılma- 
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dı ve nihayetinde bu yasaklandı. Özgür bir insanın kendisini ve- 
ya çocuklarını köle olarak satması yasaklandı ve Roma dünyasın- 
da ve en azından on altıncı yüzyıla kadar, bazı reform girişimleri- 
ne rağmen, Hristiyan Avrupa'nın bazı bölgelerinde olağan oldu- 
ğu üzere, özgür insanların borçları ya da işledikleri suçlar yüzün- 
den köleleştirilmelerine artık müsaade edilmiyordu. İnsanın doğal 
durumunun ve dolayısıyla varsayılan statüsünün özgürlük oldu- 
ğu, tıpkı eylemlerle ilgili esas kuralın serbestlik olduğu gibi, İslam 
içtihadının esas ilkelerinden birisi hâline geldi; açık bir şekilde ya- 
saklanmayana izin verilebilirdi ya da köle olarak tanınmayan biri- 
si özgür kabul edilebilirdi.!? Bu kurala her zaman sıkı sıkıya bağ- 
lı kalınmadı. İsyancılar ve heretikler gâvur veya daha kötüsü mür- 
ted olarak hakir görüldüler veya tıpkı köleleştirme uygulamalarına 
yasal bir kılıf bulmak için dini inanışlarını doğru dürüst inceleme- 
den komşularına cihat ilan eden Afrika'daki bazı Müslüman yöne- 
ticilerin kurbanları gibi, kölelik statüsüne indirildiler. Ancak ge- 
nel olarak ve İslam'ın esas vücud bulduğu topraklarda, yüksek uy- 
garlıklar yaratmış yönetimlerde bu kurala saygı duyuldu ve Müs- 
lüman ve Müslüman olmayanlar benzer şekilde, devletin özgür te- 
baası olarak hukuka aykırı köleleştirmelere karşı korundu. 

Bütün insanlar doğal olarak özgür oldukları için, kölelik sade- 
ce iki durumda ortaya çıkabilirdi: (1) köle bir ailede doğmak veya 
(2) savaşta esir düşmek. Kısa süre sonra ikinci durumdakiler cihat 
esnasında ele geçirilen gayri Müslimlerle sınırlandırıldı. 

Bu reformlar yeni köle arzını ciddi anlamda sınırlandırdı. Es- 
ki zamanlarda genel olarak rastlanıldığının aksine” terk edilmiş 
ve sahiplenilmemiş çocukların ve özgür insanların köleleştirilme- 
si yasaklanmıştı. İslam hukuku altında köle nüfusu, köle ailede 
dünyaya gelmek ve savaşta esir düşmek dışında, sadece ithalar- 
la elde edilebilirdi, köleler satın alma yoluyla veya İslam sınırları- 
nın ötesinden haraç olarak gelebilirdi. Hızlı bir şekilde gerçekle- 
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şen ilk fetihler ve genişleme zamanında kutsal savaş çok sayıda ye- 
ni köle edinilmesine yol açtı, ancak sınırlar gittikçe daha dengeli 
bir hâl aldıkça, rakamlar küçük küçük damlalara dönüştü. Bizans- 
lılar ve diğer Hristiyan devletlere karşı olduğu gibi, birçok savaş 
artık örgütlü ordulara karşı yürütülüyordu ve ayrıca savaş esirle- 
ri genelde fidye karşılığı bırakılıyor veya değiş tokuş ediliyordu.?" 
İslam inancı İslam sınırları içerisinde, yeni ele geçirilmiş toprak- 
lardaki nüfus arasında hızla yayılıyordu ve eski inançlarına bağlı 
kalanlar ve Müslüman yönetim altında himaye edilenler (zimmi- 
ler), eğer özgürseler, Müslüman yönetimine ayaklanmak veya İsla- 
mi devletin düşmanlarına yardım etmek veya bazı otoritelere gö- 
re zimmilerin devlete ödemek durumunda olduğu zorunlu vergi- 
ler olan haraç veya cizyeyi ödememek gibi, kendi statülerini belir- 
leyen zimmi sözleşmesinin şartlarını ihlal etmedikleri takdirde kö- 
leleştirilemezlerdi. 

İslam imparatorluğunda, Kwr 2n'ın ve ilk halifelerin insancıl 
eğiliminin karşısına bir ölçüde başka etkenler çıktı. Bunların ara- 
sında meşhur olanı özellikle daha önce Roma hukukuna tabi olan 
bölgelerde, Müslümanların genişlemeden sonra karşılaştıkları çe- 
şitli fethedilmiş halkların ve ülkelerin pratikleri vardı. Hristiyan- 
laştırılmış hâliyle bile Roma hukuku kölelere yapılan muamele- 
ler konusunda hâlen çok sertti. Belki de bunun kadar önemli olan 
bir diğer husus da ilk başta fethin kendisinden ve sonrasında bü- 
yük bir ithalat ağının örgütlenmesinden kaynaklı olarak köle nü- 
fusundaki muazzam artıştı. Bunlar nakit değerinde ve dolayısıyla 
kölelerin insani değerinde bir düşüşe ve daha sert ve acımasız ku- 
rallara yol açtı. Ancak tutumların ve kanunların böylesi sertleşme- 
sinden sonra bile İslami uygulama antik dönemlerden, Roma'dan 
ve Bizans'tan alınan mirasa göre büyük bir ilerleme sağlamıştı. 

Köleler dini görevler ve diğer zorunlu görevler konusunda yet- 


kili her kurumdan dışlanmıştı. Şahitlikleri yargılamalarda kabul 
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edilmezdi. Ceza hukukunda bir köle için bir insana saldırmanın 
cezası, bir başka ceza türü veya kan dökme nedeniyle verilen para 
cezası özgür bir insan için olanın yarısıydı. Kötü muamele kabul 
görmezken, kesin bir şeriat cezası yoktu. Kamusal olarak adlandı- 
rılabilecek mevzularda köleler herhangi bir yasal yetki veya hakka 
sahip değillerdi. Sözleşme yapamaz, mülk sahibi olamaz veya mi- 
ras edinemezlerdi. Bir cezayla karşılaşırlarsa sorumlu olan efendile- 
riydi. Bununla birlikte haklarla ilgili konularda Yunan veya Roma- 
lı bir köleden çok daha iyi konumdaydılar; zira sadece felsefecileri 
veya ahlak kuramcıları değil İslam hukukçuları da insani etmenle- 
ri göz önüne alıyorlardı. Örneğin İslam hukukçuları, köle sahibi- 
nin ihtiyacı olduğu zaman kölesine tıbbi tedavi ve yeterli bakımı 
sağlaması, yaşlılığında ona destek olması gerektiğini belirtmişler- 
di. Efendi, kölesine karşı bu ve diğer sorumlulukları yerine getir- 
mediği takdirde, kadılar efendiyi bunları yerine getirmesi için, ak- 
si takdirde köleyi satması veya özgürleştirmesi için zorlayabilirdi. 
Sahiplerin köleleri aşırı çalıştırması yasaklanmıştı ve eğer bunu za- 
limlik derecesinde yaparlarsa, keyfi, ancak kanun tarafından belir- 
lenmeyen bir cezayla karşı karşıya kalırlardı. Bir köle özgürlüğünü 
kazanmak için sözleşme yapabilirdi, bu durumda efendisi kölenin 
bakım masraflarını karşılamak zorunda değildi. Kuramda köleler 
mülk sahibi olamasa da, kendilerine bazı mülkiyet hakları verilebi- 
lirdi, bunun için köleler belirli bir sabit meblağ öderlerdi. 

Bir köle ancak efendisinin rızasıyla evlenebilirdi. Kuramsal 
olarak erkek bir köle özgür bir kadınla evlenebilirdi, ancak bu 
teşvik edilmedi ve pratikte yasaklandı. Efendiler, azat etmedikleri 
takdirde kendi kölesi olan bir kadınla evlenemezlerdi. 

İslam hukuku kölelerin azat edilebileceği bir takım yollar tarif 
etmiştir. Bir tanesi efendi adına bir bildirge ile yerine getirilen ve 
azat edilmiş köleye verilen bir sertifikaya kaydedilen özgürleştir- 


me yoluydu.? Bir kölenin azat edilmesi o kölenin çocuklarını da 
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kapsardı ve hukukçular bu azat etme eyleminde bir belirsizlik ol- 
duğu takdirde, bu şüphenin köle lehine yorumlanması gerektiği- 
ni belirtmişlerdi. Bir diğer yöntem efendinin belirli bir sabit meb- 
lağ karşılığında özgürlüğü bahşettiği yazılı bir sözleşmeydi. Böyle- 
si bir anlaşma bir kez imzalandığında, efendi artık satış veya hedi- 
ye yoluyla kölesini veremezdi. Köle hâlâ bazı yasal haklardan yok- 
sundu, ama birçok açıdan neredeyse özgürdü. Bir kez yapılan bu 
tür bir anlaşma efendi tarafından değil, köle tarafından sona erdi- 
rilebilirdi. Sözleşme yapıldıktan sonra köle olarak doğan çocuk- 
lar artık özgürdüler. Efendiler kendilerini ilerdeki belirli bir tarih- 
te bir köleyi azat etmek için bağlayabilirlerdi. Ölümlerinden son- 
rada mirasçılarına bir köleyi azat etmelerini zorunlu kılabilirlerdi. 
Hukuk okulları bu nevi azat pratiğinin kuralları konusunda bazı 
anlaşmazlıklara düşmektedirler. 

Efendinin iradesine dayanan bütün bunlara ek olarak, efendi- 
nin iradesinden bağımsız bir şekilde özgürlüğe yol açan çeşitli ya- 
sal gerekçeler de vardır. Bunların en geneli bir “kadı”nın bir efen- 
diye, kötü davrandığı kölesini azat etmesini buyurduğu yasal bir 
hükümdür. Bunun özel bir örneği köle bir kadının efendisinin ço- 
cuğunu taşıdığı ve dolayısıyla bazı geri alınamaz yasal hakları el- 
de ettiği #mm waladdır.” 

Müslüman devletin Müslüman olmayan tebaasının, yani zim- 
milerin, pratikte köle edinme hakları vardır ve buna güçleri ye- 
ten Hristiyan ve Yahudi aileler tıpkı Müslümanlar gibi köle sahi- 
bi olabilirdi. Ancak Müslüman köle almalarına izin verilmezdi ve 
eğer bir köle İslam'ı kabul ederse sahibi zimmi yasal olarak köleyi 
satmak ya da azat etmek zorundaydı. Elbette Yahudiler ve Hristi- 
yanların Müslüman cariye almalarına izin yoktu, ve gerçekten bu 
grupların dini otoriteleri genelde köleleri ile cinsel münasebetlere 
girmeyi men etmişlerdi —her zaman etkili bir şekilde değil.“ Ak- 
deniz'de düşman gemilerini takip ederken veya Doğu Avrupa'da 
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köle avında elde edilen Yahudi köleler genelde kendi yerel dindaş- 
ları tarafından bedeli verilip alınır ve özgür bırakılırdı. Çok fazla 
sayıdaki Hristiyan kölenin -fidyeleri ödenen Batı Avrupalılar dı- 
şındakiler— yazgısı çoğunlukla köle olarak kalmaktı. Bazen Hris- 
tiyan ve Yahudi köle sahipleri evlerindeki köleleri kendi dinleri- 
ne döndürmeye çalışırlardı. Gerçekten de Yahudi hukuku, Yahu- 
dilerden, kölelerini sünnet olmak ve imersiyon ritueli ile ihtidaya 
ikna etmek için çalışmalarını talep ediyordu. Kölelerin Musa'nın 
kanununun tümünü değil de, bazı temel emir ve kuralları kabul 
ettiği bir nevi yarı ihtida yaygın bir uygulamaydı. Yahudi huku- 
kuna göre, ihtida etmiş veya hatta sadece yarı ihtida etmiş bir kö- 
le Yahudi olmayan bir kimseye satılamazdı. Eğer sahibi onu bu şe- 
kilde gerçekten de satmışsa, köle azat edilirdi. Tam tersinden, ya- 
rı ihtidayı bile reddeden bir köle taahhüt edilen belirli bir zaman 
diliminden sonra Yahudi olmayan bir kimseye satılırdı. Hem 
hukukçu, hem kural koyuculardan mürekkep Müslüman otorite- 
ler bu konuda farklı görüşlere sahipti. İslam'dan dönmenin cezası 
ölümdü ve bazı hukukçular sadece İslam'a dönmenin yasal oldu- 
gunu iddia ediyorlardı. Ancak diğerleri ihtida eden kölelerin akıl 
çağına ulaştığı ve dinlerini kendi hür iradeleri ile değiştirdikleri 
takdirde Müslüman olmayan dinler arasındaki tercih değişimleri- 
ne itiraz etmek için bir sebep görmüyorlardı.?” 

Her ne kadar özgür bir Müslüman köleleştirilemese de, Müs- 
lüman olmayan bir kölenin İslam'a dönmesi onun azat edilmesini 
şart kılmazdı. Köle statüsünün ya da köle bir ailede dünyaya gelen 
Müslüman çocuğunun İslam olmasıyla bir ilgisi yoktu. 

Bazen köle isyanları patlak verirdi ve kaçak kölelere dair kural- 
lar ve düzenlemelerden anlaşılacağı gibi bu tür firarlar pek de na- 
dir durumlar değildi. Komşu ülkelerden kölelerin evlerine dön- 
me şansları olabiliyordu ve Osmanlı topraklarındaki Avrupalı kö- 


lelerin Avrupa'ya kaçışlarına dair örnekler vardı, hatta bazıları tut- 
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saklık hatıralarını ve hikâyelerini kaleme almışlardı.29 Bozkırdan 
ya da Afrika'dan kaçan bir kölenin evin yolunu bulma şansı azdı. 
Gördüğümüz üzere, köle nüfusu dört yoldan oluşmaktaydı: 


esir almak, haraç bedeli, doğuştan kölelik, satın almak. 


Esir almak: İslam'ın ilk yüzyıllarında, fetih ve genişleme dönem- 
lerinde esir almak en önemli kaynaktı.? Sınırların istikrar kazan- 
masıyla birlikte, bu yoldan köle alınanların sayısı azaldı ve en ni- 
hayetinde gerekli olan kölelerin çok az bir kısmını oluşturmaya 
başladılar. Sınırlarda patlak veren savaşlar ve denizlerdeki kovala- 
macalardan tutsak alınıyordu, ancak bunların sayısı göreli olarak 
azdı ve genelde değiş tokuş ediliyorlardı. Sonraki yüzyıllarda, Af- 
rika ve Hindistan'da meydana gelen savaşlar tutsaklıkla ortaya çı- 
kan bir nebzede olsa belirli bir köle nüfusuna yol açtı. İslam'ın ya- 
yılmasıyla ve Müslüman olmayanların sayısının artmasıyla zimmi 
statüsünün kabul edilmesiyle birlikte tutsaklığın köleliğe yol aç- 


ması ihtimali ciddi şekilde azaldı. 


Haraç bedeli: Kimi zaman köleler, İslam sınırlarının ötesindeki ta- 
bi devletlerden alınan haracın bir parçasıydı. Böylesine bir anlaş- 
ma ilk defa Hicri takvimle 31 yılında (Miladi takvime göre 652) 
Nubya'nın siyah kralıyla yapılmıştı. Anlaşmaya Nubya'da yıllık 
olarak gönderilecek köle sayısı da eklenmişti.* Bu, gerçekten de 
Nubya'nın fethedilmemesinin nedenidir. Birkaç yüz erkek ve ka- 
dın kölenin verilmesine yönelik taahhüde sonradan filler, zürafa- 
lar ve diğer vahşi hayvanlar da eklenmişti, bu en azından Mısır'da- 
ki Müslüman idareciler ve Nubya'daki Hristiyan krallar arasında- 
ki bir dizi yoğun savaşın patlak verdiği 12. yüzyıla kadar sürdü.” 
Kölelerin haraç olarak verilmesini şart koşan benzer anlaşmalar 
Arap fatihleri ile İran ve Orta Asya'daki komşu prenslikler arasın- 


da da yapıldı, ama bunlar daha kısa süre devam ettiler.” 


KÖLELİK 


Doğuştan kölelik: Doğuştan köle olanlarla köle nüfusunun elde 
edilmesi fazla yaygın değildir ve modern zamanlarda daha çok be- 
lirgindir ve yeterli sayıyı idame ettiremez. Bu, köle nüfusunun çok 
hızlı bir şekilde arttığı Yeni Dünya ile çarpıcı bir karşıtlık arz eder. 
Söz konusu farkın ortaya çıkmasında çeşitli etkenler vardır ve bel- 
ki de en önemlisi İslam Orta Doğu'sunda köle nüfusunun kölele- 
rin azat edilmesiyle sabit bir şekilde azalmasıdır —bazen özgür bir 
insanın, köle bir anneden doğma çocukları tanıması ve azat etti- 
ği dini bir edim olarak. İslam dünyasında, köle nüfusunun doğal 
yollardan düşük bir oranda artmasının başka nedenleri de vardı. 


Bu nedenler şunlardır: 


1. İğdiş Etme: Uygun bir erkek köle oranı harem ağası olarak 
alınır ve dolayısıyla çocukları olması yasaklanır. Aksi tak- 
dirde bunların arasından elde ettikleri zenginlik ve güçle bir 
aile kurabilen köle çıkabilirdi. 


2. Büyük bir güç konumuna ulaşan bir diğer köle grubu, as- 
keri köleler, kariyerlerinin bir aşamasında olağan bir biçim- 
de özgür kalırlar ve bunların çocukları da bu nedenle köle 


değil özgür olarak dünyaya gelirlerdi. 


3. Genelde sadece düşük kademedeki köleler —hizmetçiler, ev- 
de çalışanlar ve beden işçileri— kölelik koşullarını sürdürür- 
ler ve bunu çocuklarına da devrederler. Böylesi çok fazla sa- 
yıda insan yoktur —gelişigüzel evliliklere izin verilmez ve ev- 
lilik teşvik edilmezdi. 


4. Büyük askeri kumandanlardan olduğu kadar, sıradan hiz- 
metçiler de dâhil olmak üzere bütün sınıflardan köleler ara- 
sında ölüm oranı yüksekti. Köleler genelde uzak diyarlar- 
dan gelir ve bağışıklıkları olmayan bu insanlar endemik 


olduğu kadar epidemik hastalıklardan da çok fazla sayıda 
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ölüm yaşarlardı. On dokuzuncu yüzyıl gibi geç bir tarihte, 
Kuzey Afrika ve Mısır'a giden batılı seyyahlar ihraç edilen 
siyahi köleler arasındaki ölüm oranlarının yüksek olduğu- 


nu belirtmişlerdi.” 


Satın Almak: Bu uzak ara yasal bir biçimde yeni köle edinmenin 
en önemli aracıydı. Köleler İslam dünyasının sınırlarında yakala- 
nır ve akabinde yaygın bir şekilde dağıtıldıkları köle pazarlarının 
kuruldukları önemli merkezlere getirilirlerdi. İnsanlık tarihinin 
üzücü paradokslarından birisi, İslam'ın uyguladığı insani reform- 
lar İslam imparatorluğunun içerisinde ve daha büyük ölçekli dı- 
şarısında olmak üzere köle ticaretinin devasa oranda genişlemesi- 
ne yol açmış olmasıdır. Roma dünyasında köle nüfusu ara sıra ye- 
ni bir toprak parçası fethedildiğinde veya bir barbar istilası püs- 
kürtüldüğünde dışarıdan edinilirdi, ancak genelde köleler içeri- 
den gelirdi. Bu, kölelik devam ettirilse bile köleleştirmenin yasak- 
landığı İslam imparatorluğu için mümkün değildi. Sonuçta kö- 
leler kitleler hâlinde dışarıdan getirilmeye başlandı. İslam huku- 
ku tıpkı köleleştirmek gibi, sakat bırakmayı da yasaklamıştı. Sa- 
rayların, evlerin ve bazı kutsal mekânların mukaddesliğini koru- 
mak için çok sayıda hadım dışarıdan getirilmeli ya da genelde ol- 
duğu üzere sınırlarda “üretilmeliydi.” Orta Çağ'da ve Osmanlı dö- 
nemlerinde hadımların iki ana kaynağı Slavlar ve Etiyopyalılardı 
(Habashlar, neredeyse Afrika Boynuzu'nun bütün halklarını içi- 
ne alacak şekilde kullanılan bir terim). Dahası hadımlar Yunanlar 
(Rüm), Batı Afrikalılar (Takrüri, çoğ. Takârina), Hintliler ve ara 
sıra da Batı Avrupalılardan gelirdi.” 

İslam dünyasının köle nüfusu birçok bölgeden geliyordu. İlk 
zamanlarda köleler esas olarak yeni fethedilen bölgelerden elde 
ediliyorlardı -—Mezopotamya, Doğu Akdeniz ve Mısır'dan, İran ve 
Kuzey Afrika'dan, Orta Asya, Hindistan ve İspanya'dan. Bu köle- 
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lerin birçoğunun kültürel seviyeleri en az Arap efendilerinin ki ka- 
dar yüksekti ve ihtida ve azat yoluyla hızlı bir şekilde genel nüfu- 
sa dâhil oldular. Fetih ve yakalama yoluyla kölelerin sayısı azaldık- 
ça köle pazarının ihtiyacı gittikçe daha fazla sınırların ötesinden 
karşılanmaya başlandı. Az sayıda köle Hindistan, Çin, Güneydo- 
ğu Asya ve Bizans İmparatorluğu'ndan getirildi, bunların birçoğu 
bir nevi uzman ve teknikerlerdi. Bununla birlikte çok sayıda kali- 
fiye olmayan köle İslam dünyasının hemen kuzeyi ve güneyinden 
geliyordu —Avrupa'dan ve Avrasya steplerinden beyazlar ve Afri- 
ka, Güney Sahra'dan siyahlar. Beyaz Avrupalılar ve benzer şekil- 
de siyah Afrikalılar arasında komşularını yakalamaya veya kaçır- 
maya ve bunları köleler olarak hazır ve gittikçe büyüyen bir paza- 
ra satmaya niyetli olan, girişken tacirler ve komisyoncular da var- 
dı. Avrupa'da yakalama yoluyla elde edilen ve esas olarak ev işle- 
rinde kullanılmak üzere satın alınan önemli bir köle, Müslüman, 
Yahudi, pagan ve hatta Ortodoks Hristiyan ticareti mevcuttu.” 

Genelde Sagâliba (bir başka deyişle, Slavlar)” olarak bilinen 
Orta ve Doğu Avrupalı köleler üç ana rota takip ederlerdi: Fransa 
ve İspanya yoluyla karadan, Kırım yoluyla Doğu Avrupa ve Akde- 
niz boyunca denizden. Bunlar çoğunlukla Slav'dı ama onlardan da 
ibaret değillerdi. Bazıları Avrupa sahillerinden, özellikle Dalmaç- 
ya üzerinden Müslüman deniz seferlerinde ele geçirilirlerdi. Ço- 
gunluğu İspanya ve Kuzey Afrika'da bulunan Müslümanlara ait 
pazarlara gemilerle köle gönderen Avrupalılar, özellikle Venedikli 
köle tüccarları tarafından sağlanırdı. Sagâliba, İspanya'nın Müs- 
lüman bölgesinde ve daha az düzeyde Kuzey Afrika'da önemliy- 
di, ancak doğuda önemsizdi. Hristiyan Avrupa'da güçlü devletle- 
rin birleşmesiyle birlikte Batı Avrupalılardan oluşan köle arzı azal- 
dı ve sadece Kuzey Afrika'daki sahillere yapılan saldırılar aracılı- 
gıyla devam ettirildi. 

Siyah köleler, İslam dünyasına Batı Afrika'dan Sahra çölünü 
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geçerek Fas ve Tunus'a, Çad'dan çölü geçerek Libya'ya, Doğu Af- 
rika'dan Nil boyunca Mısır'a ve Kızıl Deniz ve Hint Okyanu- 
su'ndan Arabistan ve Basra Körfezi'ne doğru birçok yoldan ge- 
tirilirdi. Bozkırlardan toplanan Türk köleler Semerkand ve di- 
ğer Müslüman Orta Asya şehirlerinde pazarlanır ve buradan İran, 
Mezopotamya ve Doğu Akdeniz ve ötesine satılırdı. Sonraki yıl- 
larda önemleri gittikçe artan Kafkasyalılar, Karadeniz ve Hazar 
arasındaki kara köprüsünden getirilir ve esas olarak Halep ve Mu- 
sul'da satılırdı. 

Osmanlıdan itibaren, bu ithal yollarının ciddi şekilde değişti- 
ğine dair elimizde ilk defa kapsamlı belgeler bulunmaktadır.” Bi- 
rincisi tupkı daha önceki zamanlarda genişleyen Arap İmparator- 
luğu gibi, genişleyen Osmanlı İmparatorluğu fetih ve ele geçirme 
yoluyla köle edindi ve çok sayıda Balkanlarda yaşayan Hristiyan 
zor yoluyla Osmanlının hizmetine koşuldu. Özgün bir Osmanlı 
kurumu olan devşirme, Hristiyan köylü nüfusundan alınan oğlan- 
lar, eski İslami hukuk ve pratiklerin aksine, ele geçirilen bölgelerin 
tebaasından köleler edinmeyi olası kıldı.3 Devşirme köleler hiz- 
metçi ve sıradan işlere sürülenler değildi, ancak askeri ve sivil alan- 
da devlet hizmetine verilmişlerdi. Uzun bir zaman boyunca sadra- 
zamların birçoğu, Osmanlı askeri kumandanları bu yolla devşiril- 
mişti. On yedinci yüzyılın başlarında devşirme usulü terk edildi, 
on yedinci yüzyılın sonuyla birlikte Osmanlıların Avrupa'ya doğ- 
ru ilerleyişi kati olarak durdu ve tersine çevrildi. Kuzey Afrika li- 
manları dışında yürütülen deniz akınları Avrupalı tutsakları getir- 
meye devam ediyorlardı, ancak bunlar köle nüfusunu pek de art- 
tırmıyorlardı. Güzel kızlar hareme alınıyorlardı, erkeklerin ise ge- 
nelde fidye karşılığı değiştirilme ve kendisini ele geçirenlere ka- 
tılma —birçoğunun istifade ettiği bir tercih— seçeneği vardı. Daha 
şanssız olanlar, mesela Avrupalı deniz güçlerinin eline düşen Müs- 
lüman tutsaklar— kadırgalarda çalışıyordu.” 


16 


KÖLELİK 


Osmanlı İmparatorluğu'nun köle ihtiyacı artık yeni kaynaklar- 
dan karşılanıyordu. Bunlardan bir tanesi güzel kadınlar ve cesur, 
yakışıklı erkekleri ile ünlü Kafkas bölgesinden —Gürcüler, Çerkez- 
ler ve buradaki diğer halklar— geliyordu. Kadınlar hareme alınır- 
ken, erkekler Osmanlı ve ayrıca İran devletlerinin ordularına ve 
idare kademelerine devşiriliyorlardı. Bu insan arzı on dokuzuncu 
yüzyılın ilk yıllarında Kafkasya'nın Ruslar tarafından fethi ile azal- 
dı, arma sona ermedi. Diğer bir kaynak ise akıncıları çok sayıda er- 
kek ve kadın köle taşıyarak, her yıl Orta ve Doğu Avrupa'yı uzun 
uzadıya talan eden Kırım'daki Tatar Hanlığı'ndan geliyordu. Bun- 
lar Kırım'a getiriliyor ve oradan İstanbul ve diğer Türk şehirlerin- 
deki köle pazarlarına varmak üzere gemilere bindiriliyorlardı. Bu 
ticaret 1783'de Kırım'ın Ruslar tarafından işgaliyle ve Tatarların 
bağımsızlıklarını kaybetmeleriyle sona erdi.* 

Beyaz köle kaynaklarının çoğundan mahrum kalan Osmanlı- 
lar yüzlerini zamanla Afrika'ya çevirdi, burası on dokuzuncu yüz- 
yıl boyunca Fas'tan Asya'ya kadar Müslüman ülkelerde kullanılan 
kölelerin önemli bir çoğunluğunu sağlıyordu. 1869'da yayınlanan 


bir Alman raporuna göre: 


O zamanlar siyahi köleler esas olarak Afrika içlerinde- 
ki, Sennar, Kordofan, Darfur, Nubya ve diğer bölgele- 
ri yağmalayarak ve buralardan insan kaçırarak elde edi- 
lirken, bağımsız Kafkas topraklarında beyazları kendi 
akrabaları satıyordu (Lesghi, Dağıstanlı ve Gürcü ka- 
dınlar ve nadiren erkekler). Satışa çıkarılan bu insan- 
lar, hâlihazırda önceden köle statüsündeydi veya doğuş- 
tan kölelerdi.*! 


Erken Orta Çağ'dan itibaren, büyük ve gittikçe artan oranda 


köle ithali ihtiyacı İslam dünyasının ötesinde ve sınırlarında, hem 
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köle elde etmek için yapılan yağmalarda, hem de köle ticaretinde 
hızlı bir artışa yol açtı —yağma gerekli metanın yeterli arzını elde 
etmek ve bunu idame ettirmek için; köle ticareti etkili bir şekil- 
de dağıtımı ve teminini garanti altına almak için. Savaş esirleri dı- 
şındaki birçok kölenin yerel kökenli olduğu kadim dünyada, kö- 
le ticareti genelde diğer ticari ürünlerle bir arada, basit ve genel- 
de yöresel bir olguydu. Kölelerin çok uzak diyarlardan getirildi- 
ği İslam dünyasında, köle ticareti daha karmaşık ve uzmanlaşmış- 
tı burada Hristiyan Avrupa, Türklerin yaşadığı stepler ve siyahi 
Afrika'daki satıcılar ile ticari ilişkileri içerecek şekilde, tüm İslam 
dünyası ve sınırlarının çok ötesine uzanan bir ticaret yolları ağı ve 
pazarları mevcuttu. Her önemli şehirde köle pazarı vardı, genel- 
de Süg al-Ragig olarak adlandırılırdı. Yeni köleler getirildiğinde, 
ilk alım sırası hükümet müfettişlerinde, arkasından resmi görev- 
liler ve son olarak da sıradan insanlardaydı. Köleler açık pazarlar- 
da değil, düzgün bir biçimde kapalı mekânlarda satılıyor gibi gö- 
rünmektedir —bu uygulama bazı bölgelerde on dokuzuncu, bazı- 
larında ise yirminci yüzyıla kadar devam etmiştir.” 

Kölelerin fiyatlarına dair elimizdeki bilgiler makuldür, bun- 
ların çoğunun tarihi ve kaynağı genel bir izlenimden ötesini sağ- 
lamak adına hayli değişkendir. En iyi veriler Orta Çağ'da Mısır'a 
dairdir ve fiyat seviyelerinin kayda değer bir biçimde tutarlı ol- 
duğunu gösterir. Köle kızlar o zamanın gümüş parasının değeri- 
ne denk düşecek şekilde ortalama yirmi dinar (altın para) ila 266 
dirhem (gümüş para) arasında değişmektedir. Orta Çağ'a ait di- 
ger veriler bir şekilde daha yüksek fiyatlar gösterir. Siyahi kölele- 
rin maliyeti iki ila üç yüz dirhem arasında gözükmektedir; siyah 
hadımlar bunun en az iki ya da üç katıdır. Kadın siyahi köleler 
beş yüz dirhem veya civarına satılırken, eğitimli şarkıcı kızlar veya 
başka yetenekleri olanlar on bin veya yirmi bin civarındadır. Ço- 


gunlukla askeri amaçlar için kullanılan beyaz köleler daha pahalı- 
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dır. Orta Asya'daki kaynaklardan gelen Türklere üç yüz dirhemlik 
fiyat biçilirken, diğer yerlerde bu fiyat çok daha yüksektir. Bağ- 
dar'da dört ila beş yüz dirheme gelirlerken, beyaz bir köle kız bin 
dinar veya daha fazlası eder. Türkiye'ye dair on dokuzuncu yüz- 
yıl ortasında yazılan bir Alman raporu “eğitimli, güçlü, siyah bir 
köle” için İstanbul'daki geçerli fiyatın dört bin ila beş bin kuruş 
veya iki ila üç yüz dolarken, “nadide bir güzellikte olan beyaz köle 
kızların fiyatlarının elli bin kuruş ve daha fazlası” olduğunu belir- 
tir.“ Genelde hadımların fiyatları diğer erkeklerden daha fazladır, 
daha genç köleler daha yaşlı kölelerden daha pahalıdır, ve köle ka- 
dınlar ister çalışma, isterse de haz vermek açısından olsun erkek- 
lerden daha fazla eder. 1627 yılında Berberi korsanların köyüne 
düzenlediği akınlarla ailesi ve halkından birçok kimseyle beraber 
esir düşen bir İzlandalı Lutheran papaz olan ve maceralarını kale- 
me alan Olufr Eigilsson kendi hizmetçi kadınının yedi yüz dolara 
ve sonrasında tekrar bin dolara satıldığını belirtir.” 

Köleler uzmanlaşmış işler kadar ev ve dükkân, tarım ve sana- 
yi, askeriye olmak üzere birçok işle görevlendirildiler. İslam dün- 
yası klasik çağların aksine köle üretim tarzına dayanmıyordu; an- 
cak kölelik tamamen de ev işlerinde kullanılan insanlardan ibaret 
değildi. Çeşitli türden köle emekçiler Orta Çağ'da, özellikle bü- 
yük ölçekli üretimin yapıldığı yerlerde önemliydiler ve on doku- 
zuncu yüzyıla kadar bu durum devam etti. Ancak elimizde hak- 
kında çok daha kapsamlı bilgi olan en önemli köleler evde ve tica- 
rette kullanılan kölelerdir ve bunlar Müslüman dünyanın karak- 
teristik köleleridir. Hintli ve beyaz kölerlerin yanında büyük ço- 
gunluğunu siyah kölelerin oluşturduğu görülmektedir. Daha de- 
taylı bilgilere sahip olduğumuz sonraki dönemler için, köleler her 
ne kadar genelde yakalandıkları andan itibaren varış noktalarına 
gelene değin yaşadıkları korkunç mahrumiyetin sıkıntısını çekse- 


ler de, bir ailenin yanına yerleştirildikleri zaman makul bir şekilde 
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iyi muamele görüyor ve bir ölçüde hanenin bir üyesi olarak kabul 
ediliyorlardı. Ticarette köleler genelde efendilerine kalfalık eder- 
ler, bazen yardımcıları olurlar, bazen de bir acentası ve hatta iş or- 
tağı bile olabilirler. 

Köle ve dahası azat edilmiş eski köleler ev yaşamında önem- 
li bir rol oynamışlardır. Hadımlara haremlerin korunması ve ida- 
me ettirilmesinde; güvenilir hizmetkârlara saray çalışanı ve ayrı- 
ca camilerin, türbelerin ve diğer kutsal yerlerin koruyucusu ola- 
rak ihtiyaç duyulmuştur. Köle kadınlar çoğunlukla odalık ve hiz- 
metçi olarak kullanılmıştır. Müslüman bir köle sahibi kanunen 
köle kadınıyla cinsel ilişkiye girebilir. Her ne kadar özgür kadın- 
lar da erkek köle sahibi olabilirlerse de, elbette benzer bir hakka 
sahip değillerdir. 

Bazı inşaat işleri dışında kölelerin ekonomik sömürüsü ço- 
gunlukla şehirlerden uzakta, kırsal alanda gerçekleşti ve kır haya- 
u hakkında neredeyse diğer her şey gibi nadiren belgelendi. Or- 
ta Çağ İslam dünyası şehir uygarlığıydı. Burada hem hukuk hem 
de edebiyat neredeyse tamamen kentte yaşayan insanlarla, onla- 
rın yaşantıları ve problemleri ile ilgilendi ve köyler ve kırsal alan 
hakkında dikkat çekici şekilde az sayıda bilgi günümüze gelebil- 
di. Bazen Güney Irak'ta Zanj ayaklanması gibi dramatik bir olay 
veya seyahat yazınındaki geçerken yapılmış nadir bir gönderme 
kırsal alandaki yaşama dair az bir ışık tuttu. Diğer türlü, bize ula- 
şan Osmanlı arşivlerinin ilk kez kırsaldaki insanların hayatlarını 
ve faaliyetlerini bir takım detaylarla incelememize müsaade etti- 
ği on altıncı yüzyıla kadar kentlerin dışında ne olup bittiği konu- 
sunda hayli bilgisisiz ve bu malzemenin incelenmesine de hâlen 
pek başlanmadı. İslami köleliği esas olarak ev içi ve askeri olarak 
ele almak, dolayısıyla, gerçeklikten çok elimizdeki belgelerin bi- 
ze yansıttığı bir ön yargı olabilir. Bununla birlikte, ara sıra tarım- 


da, madenlerde ve bataklıkların kurutulması gibi özel işlerde istih- 
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dam edilen büyük köle, çoğunlukla siyah, topluluklarına gönder- 
meler yapılmıştır. Daha şanssız olan bazıları parça başı ücret için 
kiralanırlar. Hayat bu çalışan köleler için çok daha zordur. Bütün 
kölelerin en şanssızları tarım ve diğer beden işleri ve büyük ölçek- 
li işletmelerde çalışanlardır; örneğin Zanj köleleri Güney Irak'ta 
tuz düzlüklerini kurutmak için çalışmışlardır ve siyahlar Sahra'nın 
tuz madenleri ve Nubya'nın altın madenlerinde istihdam edilmiş- 
lerdir. Bunlar büyük mekânlarda kalmışlar ve gruplar hâlinde ça- 
lışmışlardır. Büyük malikâne sahipleri veya devlete ait araziler ge- 
nelde böylesi binlerce köleyi istihdam etmiştir. Evde ve ticari ha- 
yatta çalışan köleler görece daha iyi konumdayken, bunlar sefalet 
içerisinde yaşamış ve ölmüşlerdir. Sahra tuz madenleri hakkında 
burada bir kölenin beş yıldan daha fazla yaşayamayacağı söylen- 
mektedir. Arapların Kuzey Afrika boyunca Doğu'dan İspanya'ya 
taşıdığı keten ve şekerin ekimi çok muhtemelen bir nevi plantas- 
yon sistemi gerektirdi. En erken tarihli konuyla ilgili Osmanlıla- 
raait bir belge devletin idame ettiği pirinç plantasyonlarında köle 
emeğinin yaygın bir şekilde kullanıldığını kesinlikle göstermekte- 
dir.“ Keten ve şekerin ekimi için böylesi birkaç sistem Kuzey Af- 
rika boyunca İspanya ve belki de ötesine taşındı. Her ne kadar ik- 
tisadi köle emeği esas olarak erkek iken, köle kadınlar da bazen ik- 
tisadi sömürüye maruz kalıyorlardı. Seks işçileri olarak kadın kö- 
lelerin İslam öncesi kiralanması açık bir şekilde İslam hukuku ta- 
rafından yasaklanmıştı, ama buna rağmen bu uygulamada varlı- 
ğını sürdürmüş gibi görünmektedir." 

Askeri köleler bir nevi köle nüfusunun aristokratlarıydı. Uzak 
ara bunların en önemlileri Avrasya stepleri, Orta Asya ve şim- 
di Çin sınırları içerisindeki Türkistan olan bölgelerden getiri- 
len Türklerdi. Orta Çağ Müslüman İspanyası ve Kuzey Afrika'da 
Slavlar ve sonrasında Osmanlı İmparatorluğu'nda Balkan ve Kaf- 


kas kökenliler benzer bir konumdaydılar. Siyahi köleler de ara sı- 
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ra askere alınıyordu, ancak bu yaygın bir uygulama değildi ve ge- 
nelde kısa süreler için geçerliydi. 

Kölelerin en ayrıcalıklı olanları kesinlikle sanatçılardı. Bir ta- 
kım yetenekler gösteren hem köle oğlanlar, hem de köle kızlar 
musiki, edebiyat ve sanatsal eğitimler alırdı. Orta Çağlarda bir- 
çok şarkıcı, dansçı ve musiki icracısı en azından kökenleri itiba- 
riyle köleydi. Bunların belki de en ünlüsü Bağdar'da İranlı bir kö- 
le olup sonradan İspanya'ya giden ve burada tat konusunda söz sa- 
hibi olan ve kuşkonmazı Avrupa'ya sokmakla ünlenen Ziryâb'dı. 
Arap şiir ve tarihine isimlerini yazdıran köle ve azat edilmiş insan 
sayısı pek de az değildir. 

Askeri kumandanlık ve siyasi iktidar konumlarının rutin ola- 
rak köle kökenli veya hatta statüsünde olan erkeklerin elinde ol- 
duğu ve özgür halkın önemli bir kesiminin köle bir anne tarafın- 
dan dünyaya getirildiği bir toplumda Roma veya Arnerika'da ol- 
duğu gibi kölelere karşı ön yargılar pek az gelişebilirdi. Böylesi bir 
ön yargı ve düşmanlığın geliştiği yerlerde —genelde edebiyat ve di- 
ger belgelerde görüldüğü üzere— bunlar toplumsal olmaktan ziya- 
de ırksal bir ayrıma atfedilmelidir. Köle kullanımında ırksal ayrış- 
manın ortaya çıkışı böylesi bir ön yargının oluşumunda kesinlik- 


le önemli bir rol oynamıştır. 
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Birçok Batılı dilde “ırk” kelimesi son yarım yüzyılda ya da daha 
geç bir dönemde, esaslı ve önemli anlam değişikliklerine uğradı. 
Bu değişiklikleri anlamamak birçok kafa karışıklığı ve yanlış an- 
lamalara yol açtı; dahası eski anlamların, yeni anlamların benim- 
sendiği zaman bile varlıklarını sürdürmesi daha da büyük bir ka- 
rışıklığa yol açmıştır. Yüzyılın ortası gibi geç bir tarihte “ırk” keli- 
mesi, bugünlerde etnik bir grup olarak adlandırdığımız, bir başka 
deyişle öncelikle linguistik ve diğer kültürel, tarihsel ve bazı açı- 
lardan coğrafi kriterler tarafından tanımlanan şeyi adlandırmak 
için Avrupa'da ve bazen de ABD'de hâlihazırda yaygın bir şekilde 
kullanılıyordu. Bu kelime İngiltere'de genelde, hatta resmi olarak, 
ortak İngiliz milliyetini oluşturan dört bileşene işaret ediyordu.' 
Benzer şekilde Hindistan'da, farklı ama birbirine yakın dilleri ko- 
nuşan ve ortak bir medeniyeti paylaşan, ırklar denilen birçok fark- 
lı grup yaşıyordu. Bazen, “ırk” terimi birbirleriyle bağlantılı dille- 
ri konuşan insan gruplarını tanımlamak için daha geniş ve gevşek 
bir anlamda kullanılmıştı. Tam da bu anlamda filologlar ve antik 
tarihçiler, Samiler, Hint-Avrupalılar ve linguist olarak tarif edilen 
başka insan gruplarından bahsederler. 

Sosyal bilimciler çoğunlukla genel ama kesin kullanımı olma- 


yan bir sözcüğü alıp ona kesin bir teknik anlam atfederler. Antro- 
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pologlar için ırk, saç, pigmentasyon, kafatası ölçümleri, uzunluk 
ve diğer fiziksel özellikler gibi bazı görülebilir ve ölçülebilir nite- 
likleri paylaşan bir grup insan anlamına gelir. Bu anlamda ırk, be- 
yazlar, siyahlar, Moğollar ve benzerleri gibi kategorilerden ibaret- 
tir. Dolayısıyla bunlar alt gruplara ayrıştırılabilir, örnek olarak be- 
yazlar, Nordikler, Alpliler veya Akdenizliler gibi sınıflandırılabi- 
lir. Açıkçası etnik gruplaşmalarla bir ölçüde örtüşse de, bu nevi- 
den bir ırk, etnik özelliklerden bağımsızdır. Farklı ırklar bir kül- 
tür paylaşabilir. Farklı kültürler bir ırkı ayrıştırabilir. Farklı genle- 
re sahip aynı ailenin üyeleri bile, sıkı sıkıya fiziksel bir tanım uy- 
guladığımız takdirde farklı ırkların üyesi olabilir. 

Artık birçok ülkeye yayılmış günümüzdeki Arnerikan kulla- 
nımında, “ırk” terimi sadece beyaz, siyah, Moğol ve benzeri gi- 
bi böylesi önde gelen bölmeleri tanımlamak için kullanılmakta- 
dır.? İngiliz veya İrlandalı, Alman veya Slav veya günümüzde Do- 
ğu Asya'daki çok daha geniş bir ırk grubunun parçası olarak görü- 
len Japon gibi ulusal, etnik veya kültürel oluşumlar için bu keli- 
me artık geçerli değildir. 

Modern anlamda ırk, antik çağlarda pek önemli değildi. Mo- 
dern araştırmacılar, ırklara dayalı gerilim ve düşmanlık keşfettik- 
leri yerlerde dil, kültür ve din tarafından tanımlanan Mısırlılar, 
Asurlular, İsrailoğulları ve diğerleri gibi etnik ve ulusal gruplar 
için kullandıkları ırk sözcüğü eski anlamına tekabül ederdi. Her 
ne kadar Orta Doğu'daki kadim medeniyetler kayda değer farklı- 
lıklar gösterse de, halklar arasında büyük ırksal farklılıklar yoktur. 
Duvar süsleri ve diğer görsel temsillerde, yabancılar fiziksel özel- 
liklerinden ziyade kisvesi, saçları, sakalları ve teçhizatları ile ayrış- 
tırılırdı. Sadece burun —daha ziyade modern bir karikatür sanatçı- 
sının kullandığına benzer şekilde kullanılıyordu— antik bir sanat- 
çı için ulusal kimliğin fiziksel sembolü olmuş gibi görünmekte- 


dir.* Hiç şüphesiz, diyelim ki Mısırlılar ve Asurlular arasında bas- 
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kın fiziksel tür farkları olsun, yine de bu farklılıklar Avrupa halk- 
ları arasındaki farklılıklardan daha fazla değildi. Antropolojik te- 
rimlerle, tarihe izlerini bırakmış Orta Doğu'nun önde gelen halk- 
ları —Mısırlılar, Sümerler ve Akadlar, İsrailoğulları, Aramiler, Hi- 
titler, Medler, ve Acemler, ve hatta sonraları Yunanlar ve Romalı- 
lar— kayda değer bir ırksal farklılık göstermezler. 

İnsan tarihinde bilinen diğer her bir toplum gibi, kadim Orta 
Doğu halkları da “öteki” olarak algıladıkları kişilere her türlü ön- 
yargı ve düşmanlığı beslediler. Ancak mevzu bahis “öteki” ilk baş- 
ta bir başka dili konuşan (barbar prototipi) veya bir başka dine 
inananlardı (putperest veya kâfir veya —Hristiyan ve Müslüman 
lügatinde— gâvur). “Öteki”ne dair çok fazla düşmanca gönder- 
me vardı —Yahudiler için putperest veya kâfir, Yunanlar için bar- 
bar, Romalılar için neredeyse herkes. Yunan ve Latin edebiyatın- 
dan etnik karalamalara dair bir koleksiyon toplamak kolay olacak- 
tır —ancak bunlar ırksal değil, etnik küçümsemelerdir. Roma'daki 
Suriyelilerden canı sıkılan Juvenal, Asi Nehri'nin Tiber'e taştığın- 
dan şikâyet ettiği zaman veya kendisi de bir Suriyeli olan Ammi- 
anus Marcellinus Bedevileri kastederek Sarakenleri ne düşman ne 
de dost olarak istemediğini söylediği zaman, ırksal değil, kültürel 
ifadeler kullanıyorlardı.“ Bu ve diğer benzeri Arap karşıtı ifadeler 
ve bunların ifade ettiği davranış biçimleri bir Arap kabile reisinin 
Roma İmparatoru Philip ya da Suriyeli bir rahibin İmparator He- 


ligabalus olmasının önünde engel teşkil etmedi. 


Elbette diğer ırklar da bilinmekteydi. Eski Mısırlılar siyahi güney- 
li komşularıyla yakın ilişki içerisindeydiler ve bazen onları karak- 
teristik Zenci özellikleriyle birlikte kelimeler veya resimlerle be- 
timlerlerdi. Ancak bu sebepten ötürü, söz konusu insanları hakir 
gördüklerine dair hiçbir kanıt yoktur. MÖ dokuzuncu yüzyılda 
Mısır topraklarına siyahların girişini engelleyen ya da daha ziya- 
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de yasaklayan Firavun ll. Sesostris'in o çok alıntılanan kitabesi, 
birçok savaşın patlak verdiği zayıf bir sınır için alınan normal bir 
güvenlik önlemiydi. Diğer birçok sınırda da ırksal bir önyargıdan 
ziyade çeşitli benzer yasaklar vardı.” İranlılar, Yunanlar ve sonra- 
dan Romalılar ara sıra Çinlilerle ve daha ziyade İnci/in gönderil- 
diği zamanlardan beri uygar dünyanın bir parçası olarak kabul 
edilen Etiyopya'da yaşayanlarla ilişki kurarlardı. Ancak bu ülke- 
ler çok uzaktı ve onlarla kurulan temas çok azdı. Hem Çin, hem 
de Etiyopya'ya saygı duyulurdu. Yahudi, Yunan veya Roma kay- 
naklarında daha koyu derililere daha az saygı duyulduğunu, daha 
açık tenlilere daha fazla itibar gösterildiğine dair bir kanıt yoktur. 
Ne de köle ırklar mevcuttu. Yabancılar, özellikle barbarlar, köle- 
leştirilebilirdi. İnsanlığın geri kalanı gibi eski halklar da yabancıla- 
rın daha düşük seviyede olduklarına inanıyorlardı. Fetih, bu inan- 
cı onaylıyordu ve evrensel köleleştirme kuralına binaen pratik bir 
uygulama sağlıyordu. Aristoteles'den itibaren klasik yazarlar do- 
gası gereği köleliğe uygun ırkların olduğuna dair genel bir ilkeden 
bahsediyorlardı, ancak her ne kadar buna ve bu tanıma uyan in- 
sanlara ara sıra göndermede bulunulsa da, bunlar yalnızca akıl ve- 
ya kinden kaynaklı gelip geçici örneklerdi, hiçbir şekilde herhan- 
gi bir bilimsel veya felsefi ifadeye tekabül etmezlerdi.” 

İslam'ın gelişimi ırk ilişkileri açısından tamamen yeni bir du- 
rum yarattı. Orta Doğu ve Asya'nın bütün antik uygarlıkları ye- 
rel veya en fazla bölgeseldi. Göreli olarak daha geniş olmasına rağ- 
men Roma İmparatorluğu bile aslında bir Akdeniz toplumuydu. 
İlk defa İslam, Güney Avrupa'dan Orta Afrika'ya, Atlantik Okya- 
nusu'ndan Hindistan ve Çin'e uzanan gerçekten de evrensel bir 
uygarlık yarattı. Fetih ve ihtida yoluyla Müslümanlar tek bir em- 
peryal sisteme ve Çinlilerden, Hintlilere, Orta Doğu ve Kuzey Af- 
rika'nın halklarından siyahi Afrikalılara ve beyaz Avrupalılara ka- 
dar farklı halkların içerisinde bulunduğu ortak bir dini kültüre 
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dâhil oldular. Bu olgu tek bir kural ve inançla sınırlanmış ırkla- 
rın bir araya gelişinden ibaret değildi. Hayatında her bir yetişkin 
Müslüman'ın en az bir defa yerine getirmesi gereken ve Mekke ve 
Medine'deki kutsal mekânlara yolculuğu içeren hac zorunluluğu, 
İslami inanç ve dünyanın tam da merkezindeki ortak tören ve ri- 
tüellere inançdaşlarıyla birlikte katılmak üzere, çok uzak diyarla- 
rı kapsayan Müslüman dünyanın en ırak köşelerinden seyyahla- 
rı bir araya getiriyordu. Belki de modern öncesi dünyada insanın 
seyahat etmesi için en önemli faktör olan hac yolculuğu Asya, Av- 
rupa ve Afrika'dan halkların büyük bir buluşması ve iç içe geçme- 
lerini sağlaması olarak, daha iyi bilinen fetihler, ticaret ve cariye- 
lik kurumu ile birlikte, düşünülmelidir. 

Farklı zamanlar ve mekânlarda, Müslümanlar çeşitli şekiller- 
de ırksal karşılaşmalar ve birlikte yaşam pratikleri sergilediler. Bu 
karşılaşmalar ve yaşam pratikleri, bazen çarpıcı biçimde birbirine 
zıt olarak hem eski, hem de günümüz yazınına yansımıştır. Mo- 
dern batıda yaygın kabul gören Müslümanların ırk davranışları- 
na yönelik bir görüş, Arnold Toynbee'nin Siwdy of History (Tz- 
rih Çalışması) adlı eserindeki o ünlü pasajda geçmektedir, bu ha- 
cimli çalışmada kişisel bir deneyimin eşliğinde olabildiğince bel- 


gelenmiştir: 


Mesela, Emevi Halifeliği esnasında yönetici unsur olan 
İlkel Araplar ırksal bir üstünlük iması ile kendilerini 
“esmer insanlar”, ve İranlı ve Türk uyruklarını ırksal bir 
küçümsemeyle “al yanaklı insanlar” olarak adlandırırdı; 
bir başka deyişle, bizim sarışın ve esmerler arasında yap- 
tığımız ayrımın aynısını yaparlardı, ancak bizim beya- 
zın iki tonuna atfettiğimiz değerleri tersine çevirirlerdi. 
Erkekler sarışınları tercih edebilir; ancak esmerler Al- 
lah'ın “Seçilmiş Halkı”nın ilk tercihidir. Dahası, Arap- 
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lar ve diğer bütün Beyaz Müslümanlar, ister sarışın, is- 
ter esmer olsunlar beyaz olmayan ırklar karşısında her 
daim ten rengine yönelik bir önyargıdan azade olmuş- 
lardır; ve günümüzde Müslümanlar Batılı Hristiyanla- 
rın Orta Çağlarda yaptığı insan türüne karşı bu ayrı- 
mı hâlen yapmaktadırlar. İnsanları “inanan” ve inanma 
potansiyeli olan “inanmayanlar” olarak ayırırlar; ve bu 
ayrım “Fiziksel Irk”ın her farklılığını keser. Bu geniş gö- 
rüşlülük günümüzde Beyaz Müslümanlarda Orta Çağ- 
larda Beyaz Batılı Hristiyanlarda olduğundan daha kay- 
da değerdir; zira bizim Orta Çağ'daki atalarımız farklı 
ten renginden ırklarla temas etmezken, ya da çok az te- 
mas ederken, Beyaz Müslümanlar Hindistan ve Afri- 
ka kıtasının uzunluğu ve genişliği boyunca İslam'ın hi- 
mayesi altında günümüzde Beyazlar ve Siyahlar birbi- 
rine karışana kadar, başından itibaren Afrikalı Zanjlar 
ve Hindistan'ın koyu tenli halkları ile temas hâlindey- 
diler ve bu teması gittikçe arttırdılar. Bu araştırma tes- 
ti altında, Beyaz Müslümanlar bütün kanıtların en ik- 
na edici olanını kullanarak kendi özgürlüklerini ve ırk- 
lara olan hislerini göstermişlerdir: siyahi Müslümanlara 


evlenmeleri için kızlarını vermişlerdir.? 


Araplar, bir diğer deyişle yağız halk, kendilerini kuzeylerindeki 
daha açık halktan üstün görüyorlardı, ancak daha koyu renkli gü- 
neyli komşularına karşı ten rengine dayalı hiçbir önyargıları yok- 
tu. Açıkçası daha açık tenli olanlara karşı önyargı eğlenceli bir pa- 
radoks hissinden öteye gitmemiştir. Burada önemli olan daha ko- 
yu tenli olanlara karşı bir önyargıdır ve bu da ortada olmadığın- 
dan, Arapların ve İslam'ın salgına yakalanmadıkları söylenebilir. 

Benzer görüşler diğer birçok eserde ifade edilmiştir ve görünen 


odur ki, bunlar on dokuzuncu yüzyıla ve birbiriyle bağlantılı ırk 
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ve kölelik meselelerini dünyanın gözü önüne daha çarpıcı biçim- 
de getiren özellikle Amerikan İç Savaşı'na kadar geri gider. İslam 
dünyasının —Batı Hristiyanlığına karşıt olarak— ırklara dair önyar- 
gı ve ayrımcılıktan azade olması hızlıca bir klişe hâline gelmiştir. 

Orta Doğu, içerisinde mito-poetik —efsane yaratma, bunlara 
inanma ve başkalarını da inandırma yeteneği— kabiliyetin her da- 
im yaşadığı kadim mitlerin toprağıdır. Bu bölgeyle ilgili olan yay- 
gın varsayımları eleştirel aklın süzgecinden geçirmek akıllıca ola- 
caktır. 

Arap edebiyatı ile tanışıklığı Bin Bir Gece'den öteye gitmeyen 
okuyucular bile böylesi bir idealleştirilmiş ırklar arası ütopya gö- 
rüntüsünün doğruluğundan şüphe duyabilir. Bu şüpheler en baş- 
tan —hikâyenin çerçevesi ile— başlayabilir. Hatırlanacaktır ki Kral 
Shahzâmân kardeşi Kral Shahriyâr'ı ziyarete gitmiş ancak unuttu- 
gu bir şeyleri almak için geri dönmüştür. Gece yarısı beklenme- 
dik bir şekilde sarayına ulaşmış, ve eşini yanı başında uyumakta 
olan erkek bir siyah köle ile yatakta bulmuştur. Gördükleri kar- 
şısında hiddetlenen kral, yataklarında yatan bu iki suçluyu da kı- 
lıcıyla öldürmüş ve kardeşini ziyaret etmiştir. Orada durum da- 
ha da kötüdür. Kral Shahriyâr ava giderken, sadece karısı değil, 
onunla birlikte hane halkından yirmi kadın yirmi erkek siyah kö- 
le (Victoria çağı çevirmeninin ketum söyleyişiyle) “eşliğinde” dı- 


şarı çıkmışlardır: 


Olağanüstü güzelliği ve zerafetiyle hemen dikkatleri çe- 
ken kralın karısı onlara çeşmeye kadar eşlik etti, orada 
hepsi soyundu ve birlikte oturdular. Sonra kralın karı- 
sı seslendi, Ey Mes'ood! Hemen siyah bir köle kendisi- 
ne yaklaştı, kucakladı ve kadın mest oldu. Diğer köle 
ve kadınlar da aynısını yaptı; ve hepsi gün bitene kadar 
cümbüşe devam ettiler.” 
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Kral Shahzâmân ve Kral Shahriyâr ne yazık ki tanıdık bir bi- 
çimde, cinsel fantezilere veya daha ziyade kabuslara sahip, be- 
yazların üstün olduğuna inanan kimselerdir. Bin Bir Gece'nin 
Arnerikan'ın eski güneyinin bazı yönlerine benzerliği bu ça- 
lışmaya daha da yakından baktığımızda iyice belli olur. Biz 
Bir Gece'yi oluşturan hikâyelerde siyahlar sıklıkla karşımıza çı- 
kar. Bu anlarda, toplumda nadiren de olsa böylesi bir seviye- 
ye yükseliyorlarsa eğer, neredeyse değişmez bir şekilde hizmetçi 
—hamal, ev hizmetçileri, köleler, aşçılar, tellaklar ve benzerleri— 
olarak belirirler. Belki de bu mevzuda daha aydınlatıcı olan er- 
demli ve inançlı bir yaşamdan sonra, tam da ölüm anında beyaza 
dönüştürülerek ödüllendirilen iyi bir siyahi kölenin hikâyesidir.!9 

Dolayısıyla önümüzde hayli zıt iki resim durmaktadır —birin- 
cisi Stwdy of History, ikincisi ise daha hayali bir ürün olan Bin Bir 
Gece'de yer almaktadır. Birincisi herhangi bir önyargı ve ayrımcı- 
lıktan uzak ırksal anlamda eşitlikçi bir toplumu tasvir ederken, di- 
geri tanıdık bir cinsel fantezi, toplumsal ve mesleki ayrımcılık ve 
daha açık olanın daha iyi, daha koyu olanın ise daha kötü olanla 
bilinçsizce eşleştirildiği bir örüntü sunar. 

Her iki tür de etkileyici bir biçimde İslami kaynaklardan bes- 
lenmiştir. Irksal eşitliğin nedeni İslam dininin neredeyse homo- 
jen anlatısı —hem tanrıya hürmetin teşvik ettiği, hem de kanunla- 
rın buyruğu— tarafından sürdürülmüştür. Ama aynı zamanda eşit- 
sizlik ve adaletsizliğe dair bir resim de Müslüman halkların ede- 
biyatı, sanatı ve folklorunda renkli bir şekilde yer alır. Çoklukla 
başka yerlerde olduğu gibi burada da İslam'ın söylediği ile Müs- 
lümanların —en azından bazılarının— yaptığı arasında dikkat çeki- 
ci bir zıtlık vardır. 

O zaman gerçek olan hangisidir? Burada herhangi bir İslam 
tartışmasında yapılması gereken önemli bir ayrım vardır. “İslam” 


kelimesi en az üç farklı anlamda kullanılmıştır ve bunlar arasın- 
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da ayrıma gidememek birçok yanlış anlaşılmaya yol açmıştır. İlk 
başta, İslam (Hz.) Muhammed Peygamber'in öğrettiği ve Kuran 
olarak bilinen Müslüman vahyinde vücud bulan din anlamına ge- 
lir. İkincisi, İslam sonrasında gelenek ve büyük İslam hukukçuları 
ve teologlarının eserleriyle gelişmiştir. Bu anlamda İslam'ın kutsal 
kanunu olan Şeriat'ın o devasa yapısını ve İslami dogmatik teolo- 
jinin o büyük külliyatını içerir. Üçüncü olarak, İslam Hristiyanlı- 
ğın değil Hristiyan âleminin emsalidir. Bu bağlamda, İslam Müs- 
lümanların inandıkları ya da neye inanmaları gerektiği değil, as- 
lında ne yapıp ettikleridir —bir başka deyişle, tarihte bildiğimiz İs- 
lam uygarlığı. Müslümanların etnisite, ırk ve ten rengine dair tu- 
tumlarını tartışırken, en azından bu üçüne de değinmeye çalışa- 


cağım, ama aralarında bir ayrıma da gideceğim. 
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3 
Arabistan'da İslam 


İslam'ın en temel metni Kwr'an'dır ve İslam inancının ve kuralla- 
rının incelenmesine buradan başlanılmalıdır. Kxr'2n'da sadece iki 
pasaj ırklar ve ırksal tutumlara yönelik doğrudan bir gönderme- 
de bulunur. Bunlardan ilki Süre XXX, Ayet 22'de geçer ve şu şe- 
kildedir: 


Göklerin ve yerin yaratılması, dillerinizin ve renklerini- 
zin farklı olması da onun (varlığının ve kudretinin) de- 
lillerindendir. Şüphesiz bunda bilenler için elbette ib- 


retler vardır.! 


Bu alıntı Allah'ın işaretleri ve mucizelerini sıralayan daha bü- 
yük bir bölümün bir parçasıdır. Allah'ın kudreti ve becerikliliği- 
nin bir örneği olarak dillerin ve renklerin değişik yaratılması hu- 
susundan bir daha bahsedilmez. 

Süre XLIX, Ayet 13'den yapılan ikinci alıntı daha açıktır: 


Ey insanlar! Şüphe yok ki, biz sizi bir erkek ve bir di- 
şiden yarattık ve birbirinizi tanımanız için sizi boylara 
ve kabilelere? ayırdık. Allah katında en değerli olanınız, 
O'na karşı gelmekten en çok sakınanınızdır. Şüphesiz 


Allah hakkıyla bilendir, hakkıyla haberdâr olandır.) 
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Kuran'ın ne ırklara, ne de ten rengine önyargılı yaklaşmadı- 
ğı açıktır. Belki de en önemli olan şey Kxr'an'ın böylesi bir yar- 
gının farkında bile olmamasıdır. Alıntılanan iki ayet farklılıkların 
bilincine dair bir işarettir; ikinci ayet dindarlığın doğumdan daha 
önemli olduğunu belirtir. Bununla birlikte açıkça ırksal olandan 
çok toplumsal olana —ırksal bir gururdan çok kabilesel ve aristok- 
ratik olana— işaret edilir. 

Açık ki, Kur'an'da ırk meselesi önemli bir konu değildir. Son- 
radan gelen yorumcuların ve geleneği sürdürenlerin kaleme aldı- 
gı metinlere bakıldığında görüleceği üzere bu konu daha sonraki 
dönemde yakıcı bir mesele hâline gelmiştir. 

Günümüze kadar gelmiş literatürün böylesine tamamen res- 
mileşmiş bölümleri İslam öncesi dönemlerde ve İslam'ın ilk za- 
manlarında ırklara dair bir önyargının olmadığına dair bir ka- 
nıt olarak Kxr2n'ın haklılığını ispatlamıştır. Kxr'n'da ve aynı za- 
manda kadim Arap şiirinde bir farklılık bilinci buluruz —İranlı, 
Yunan veya diğer kimliklerin karşısında bir Arap olma duygusu 
mevcuttur. Ancak, bunun ırksal manada veya bütün insan grup- 
larının ötekilerle olan ilişkileri hususunda hissettiği normal bir 
farklılık duygusunun ötesine geçtiğine dair açık bir belirti yoktur. 

Daha özgül ten rengi sorunsalına dair ise kadim Arap yazını 
hayli yol göstericidir. İlk şairler insanın ten rengini tanımlamak 
için birçok farklı kelimeler kullanmıştı; bunlar günümüzde alışıl- 
mış olandan çok daha çeşitliydi. Dahası, günümüzde kullandıkla- 
rımızla ve ten renginin farklı bir manasını ifade ettiğimiz terimler- 
le tam olarak uyuşmuyordu —renklerden ziyade parlaklık, koyu- 
luk ve tonlarla ilgiliydi. İnsanlar çoğu zaman siyah, beyaz, kırmı- 
zı, zeytin yeşili, sarı, biri daha açık ve biri daha koyu olmak üze- 
re kahverenginin iki tonu olarak tercüme edebileceğimiz kelime- 
lerle betimleniyordu. Bu terimler etnik bir anlam taşımaktan zi- 


yade, genelde kişisel anlamlar taşıyor ve “siyah” ve “beyaz” gibi te- 
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rimlerden ziyade, çağımızda kullandığımız “yanık tenli”, “soluk 
benizli”, “sarışın” veya “al yanaklı” gibi kelimelere tekabül ediyor- 
du. Kelimeler bazen etnik bir anlam taşıyorlardı, ama o zaman 
bile mutlak olmaktan çok göreceliydiler. Örneğin, Araplar bazen 
kendilerini kızıl İranlılar karşısında siyah olarak tanımlıyorlardı 
ve ancak bazen de siyah olan Afrikalılara göre kızıl veya beyaz ola- 
rak betimliyorlardı. Bedevilerin karakteristik rengi farklı şekiller- 
de zeytin yeşili veya kahverengi olarak gösteriliyordu. 

Erken dönem Arap şiiri ve tarih anlatılarında, İranlılardan ba- 
zen “kızıl halk” olarak bahsediliyordu, burada etnik bir düşmanlık 
iması vardı. Bunun tarihi İslam öncesi çağlara kadar gider —Ara- 
bistan'a yayılan İran İmparatorluğuna karşı Arap direnişi ve Arap- 
ların İranlıların sınırlarındaki çöllerde yaşayan yarı barbar kabi- 
lelere karşı gösterdiği küçümsemeye tepkilerinde gözlemlenebi- 
lir.* İran'ın Araplar tarafından fethinden sonra roller tersine dön- 
dü; artık emperyal efendilerdi ve İranlılar ise onların tebaalarıydı. 
Bu durumda “kızıl halk” terimi aşağılama anlamı kazandı ve özel- 
likle İslam'a dönen Arap olmayan unsurlar için kullanılmaya baş- 
landı. Kızıllık bir şekilde Araplardan daha açık tenli olan, fethe- 
dilmiş İspanyol, Yunan yerlileri ve diğer Akdeniz halkları için de 
benzer şekilde kullanıldı.” 

Araplar ve Afrikalılar için ise bir değerlendirmede bulunmak da- 
ha güçtür. Afrika doğumlu veya kökenli olan insanlara karşı yoğun 
bir nefret ve kibri ifade eden İslam öncesi ve erken İslami döneme 
ait mısralar, hatta birçok mısra, vardır. Ancak bunların hepsi olma- 
sa da birçoğu, neredeyse kesinkes daha sonraki dönemlere aittir ve 
ileride ortaya çıkacak sorunları, tutumları ve endişeleri yansıtır. 

İslam öncesi dönemde Arabistan'da siyah halka yapılan gön- 
dermeler genelde Etiyopyalıları kastetmektedir —yaygın olarak 
Habashlar diye bilinirlerdi, Arapça olan bu isimden bugün bi- 


zim kullandığımız “Habeş” kelimesi türetilmiştir. Habash muhte- 
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melen Afrika Boynuzu'nda ve onun hemen yanı başında yaşayan 
halklar için kullanılmıştı. En eski Arap literatüründe, Nubyanlara 
doğruluğu sorgulanabilir birkaç gönderme dışında, Afrika halk- 
larıyla ilgili olarak başka, belirli bir etnik terim kullanılmamıştır; 
böylesi terimler Arapların büyük İslami fetihlerle Arabistan dışı- 
na çıktığı ve Güney Batı Asya ve Kuzey Afrika'nın efendileri ola- 
na değin ortaya çıkmamıştır. 

Etiyopyalılar altıncı yüzyılda bir Hristiyan Roma İmparatorlu- 
ğu ve İran İmparatorluğu arasındaki büyük bir güç ve iktidar sa- 
vaşında Bizanslıların Arabistan'daki müttefikleriydiler. Etiyopya- 
lılara ait bir birlik, MS 512 civarında güney Arabistan'daki Hris- 
tiyanlara yardım etmek için Kızıl Deniz'i geçmiş olduğu anlaşıl- 
maktadır. Bunlar başarılı bir seferden sonra evlerine döndüler, ar- 
kalarında garnizonlar bıraktılar. Ancak yerel direniş bu garnizon- 
ları ortadan kaldırdı. Etiyopyalılar MS 525 yıllarında otoriteleri- 
ni tesis etmek ve Hristiyanları korumak için geri döndüler. Bun- 
dan sonra bir kez daha geri çekildiler ve ülkeyi kendilerinin kuk- 
lası olan yerel bir yöneticiye bıraktılar. Daha sonra, bu kişi ülke- 
de kalan bir grup Etiyopyalı kaçak tarafından devrildi. Artık kral 
olmuş olan liderleri Abraha, Etiyopya'daki Adulis limanındaki bir 
Bizanslı tüccarın eski kölesiydi. Etiyopyalılar Abraha'yı devirme- 
ye çalıştılar ancak başarısız oldular ve onun yönetimini bir şekil- 
de tanıdılar. Muhtemelen, kendisi Yemen'den kuzeye doğru iler- 
leyen ve Mekke'ye saldıran bir Etiyopya birliğini kumanda edi- 
yordu. O zamanlar Mekke, Suriye'ye giden Batı Arabistan kervan 
yolları güzergâhı üzerinde Yemen'in ticaret noktasıydı.“ İranlıla- 
ra karşı düzenlenen seferin bir parçası gibi duran bu girişim başa- 
rısız oldu ve 570 civarlarında İranlılar bir deniz seferi düzenleyip 
Yemen'i kontrollerine aldılar. 

Bir kısım Etiyopyalı, genellikle köle —bir başka deyişle, esir— ve- 
ya paralı asker olarak Arabistan'da kaldı. Arap kaynakları ve klasik 
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Arapçada kaleme alınmış olan eski Etiyopyacadaki yabancı kelime- 
lerin de gösterdiği üzere bu kimseler o zamanlar toplumsal hayat- 
ta önemliydi. İlk şairler de Arap kabilelerine davar veya sığır ço- 
banı olarak hizmet eden Etiyopyalılardan sıklıkla bahsetmişlerdir. 

Bazı kitabelerden başka, (Hz.) Muhammed Peygamber'in do- 
gumunun arifesinde Arabistan'a dair bölgede kaleme alınmış ta- 
rihsel bir kanıt yoktur. Ancak sonraki dönemlerde (yani İslami 
dönemlerde) yazılmış birçok şiir ve anlatı vardır. Bunların, her ne 
kadar çok detaylı ve bilgilendirici olsalar da, dikkatle incelenmesi 
gerekir, zira bu eserler genelde eserlerin bir araya getirildiği ve ka- 
leme alındığı çok farklı bir geleceğin koşulları ve tutumlarını İs- 
lam öncesi Arap tarihine yansıtırlar. Bu, özellikle Arap istilasın- 
dan sonra koşulları radikal bir biçimde değişen ve dahası Arapla- 
rın kendilerine karşı tutumlarının farklılaştığı siyahlar ile ilgili şi- 
irler ve âdetler için geçerlidir. 

Antik çağlarda tutsaklar normalde köleleştirilirdi ve diğer ya- 
bancı kölelerin yanı sıra Etiyopyalılar, İranlılar ve Yunanlar yedin- 
ci yüzyıl Arabistanında köle olarak yaşamaktaydılar. Siyahi köle- 
lerin oranı bilinmemektedir, ancak kölelerin ve Peygamber ve ba- 
zı musahipleri tarafından özgürleştirilmiş olanların listesinden gö- 
ründüğü kadarıyla azınlıkta gibidirler. Köle kadınlar genelde ve 
hukuki açıdan cariye olarak kullanılmaktadır; ve soylu bir Arap 
erkeğinden ve köle bir cariyeden doğma bir kimseye rastlamak 
olağandır. Eski Arap geleneklerine göre söz konusu böylesi bir du- 
rumda cariye çocukları babası tarafından tanınıp, özgürleştirilme- 
diği takdirde köle olurdu. 

Arap şiiri ve efsaneleri Etiyopyalı anneden olduğu söylenen 
ve sonuç olarak da daha koyu bir ten rengine sahip olan kadim 
Arabistan'daki bazı meşhur insanların isimlerini muhafaza etmiş- 
tir. Bunların en ünlüsü, babası Abs adlı Arap kabilesinden gelen 
ve annesi Zabiba adlı Etiyopyalı bir köle kadın olan şair ve savaş- 
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çı Antara'dır. Kendisi İslam öncesi dönemin en büyük Arap şair- 
lerinden birisi olarak görülmektedir. Erken çağlarda hâlihazırda 
birçok öykü ve efsaneye konu olmuştur. Kadim geleneklere göre 
köle bir annenin oğlu olarak, kendisi de bir köledir. Göreli olarak 
erken bir hikâyede özgürlüğünü nasıl kazandığı anlatılır. Bir gün 
kabilesi, 'Abs, düşman bir kabile tarafından saldırıya uğrar, 'Anta- 


ra develeri uzaklaştırır. 


'Abs kabilesi savaşçıları onları takip ettiler ve onlarla sa- 
vaştılar. Babası, orada bulunan 'Antara'ya saldırmasını 
emretti. “ Antara bir köle,” diye cevap verdi “Antara, 
“bu işi nasıl yapacağını bilmiyor; sadece develeri sağı- 
yor ve memelerini tutuyor.” “Saldır!” diye bağırdı baba- 
sı, “ve artık özgürsün.” Ve Antara işe koyuldu.” 


Eğer kendisine atfedilen mısraları kabul edersek, artık özgür 
olan Antara hâlâ köle olanları küçümsedi ve kendisinin yarı Arap 
kökeninden gurur duydu, bundan mahrum olan “ne söylediği be- 
lirsiz barbarları” ve “çıplak, kulağı kesik köleleri” hor gördü. Son- 
raları, daha kısaltılmış Antar adı meşhur bir Arap kahramanlık 
destanının başrolünde belirdi, destan İran'a, Bizans'a, Haçlılar ve 
çeşitli başka düşmanlara karşı verilen savaşlar hakkındaydı. Bir 
seferde “Antara siyahlar karşısında Etiyopya'ya varana değin Afri- 
ka'nın derinliklerine giriyor ve tam da bir peri masalına uygun bir 
biçimde annesinin, Zabiba adlı köle kızının, imparatorun torunu 
olduğunu keşfediyordu. 

Açıkçası bütün bunlar kurgu ürünüdür; Antara hakkındaki 
ilk tarihi hikâyeler dahi hayli su götürür ve hâlen günümüze ka- 
dar gelen şiirlerin sadece çok küçük bir kısmı kesin bir şekilde 
kendisine atfedilebilir. Diğer kısımlar, ve özellikle siyah olduğun- 


dan dolayı çektiği aşağılamalar ve maruz kaldığı suistimallerden 
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şikâyet ettiği yerler sonradan derlenmiş ve muhtemelen gelecek- 
teki Arap kökenli şairlerin eserleridir. Bu mısralardan bazıları ger- 
çekten de Afrika veya yarı Afrika kökenli sonraki şairlerin külli- 
yatlarında tekrarlanır. Ve aynı mısralar birden çok şairin eserinde 


bulunabilir. Sadece 'Antara'ya atfedilen meşhur bir mısraya göre: 


Ben yarısının 
En iyi Abslardan saydığı bir erkeğim 


Diğer yarısını ise kılıcımla korurum." 


Bu ırk veya ten rengine hiçbir gönderme yapmayan, annesinin 
bir köle olduğundan başka bir anlama gelmeyen bir mısra olabi- 
lir. Ancak kendisine atfedilen başka mısralar da vardır ve bunlar 
kendisinin Afrikalı kanı taşıması ve koyu teninden dolayı toplum- 
sal olarak aşağıda göründüğüne ve aşağılama ve suistimale maruz 


kaldığına işaret eder. Örneğin: 


Düşmanlarım tenimin siyahlığından beni yererler, 
Ancak karakterimin beyazlığı siyahlığımı örter.” 


Bir başka şiirde, annesini bile aşağıladığı anlatılır: 


Terk edilmiş kamp yerinde büyüyen 

Bir sırtlan gibi siyah kaşlı bir kadının oğluyum, 
Bacakları tıpkı devekuşu bacakları ve saçları 
Karabiber tanesi gibi 

Ön dişleri siyah perdedeki ışık gibi 


Peçesinin arkasından ışıldamakta." 


Benzer şikâyetler, örneğin Peygamber'in çağdaşı bir kabile şe- 
fi olan Khufâf Ibn Nadba gibi kimselerin olduğu, İslam öncesi ve 
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İslam'ın ilk zamanlarındaki diğer kişilerle ilgili olarak yapılmakta- 
dır. Arap bir babanın ve siyah bir köle annenin oğlu olan Khufâf 
kabilesinde yüksek konuma sahip biri ve bir şefti. Kendisine atfe- 
dilen bir mısra kabilesinin “siyahi kökenine rağmen” Khufâf'ı şef 
yaptığından bahseder." 

Bu gibi hikâyeler ve mısralar neredeyse kesinkes daha sonraki 
dönemlere aittir ve o zamana dair olmayan bir durumu gösterirler. 
Bu, Antara, Khufaf ve diğerlerinin toplumsal ün kazanabilecek- 
leri gerçeğinin ta kendisi tarafından da desteklenir ki, benzer bir 
durumun ortaya çıkması bir yüzyıl sonra çok güç olacaktı. İslam 
öncesi dönemde ve İslam'ın ilk dönemlerinde Arapların Etiyopya- 
lıları aşağılamaları için veya Etiyopyalı ataya sahip olmayı adi bir 
soy işareti olarak görmeleri için hiçbir sebep yoktu. Tam tersine, 
Arapların kendilerininkinden ciddi anlamda daha gelişmiş bir uy- 
garlık düzeyine sahip bir halk olarak, Etiyopyalılara saygı göster- 
diğine dair ciddi kanıtlar vardır. Böyle bir köle elbette ki daha aşa- 
ğı olacaktı —ancak siyah köleler beyazlardan daha aşağı görülmü- 
yorlardı. Bu anlamda pagan dünyası ve erken dönem İslam Ara- 
bistan'ı siyah olmayı damgalamayan ve özgür siyah insanlara bir 
yasak getirmeyen kadim dünya ile aynı tutumu paylaşmaktadır.'? 

Hem Arabistan'da hem de Afrika'da Araplar ve Etiyopyalılar 
arasındaki temas hayli fazlaydı ve (Hz.) Peygamber zamanında 
kendisinin Medine'deki çeşitli musahipleri paganların zulmünden 
kaçmak için bir süreliğine Etiyopya'ya sığınmışlardı. İslam'ın en 
erken dönemlerinin önde gelen birçok isminin soylarında Etiyop- 
yalı kadınlar vardı; bunların arasında babasının, al-Khattâb, anne- 
si bir Etiyopyalı olan Halife Ömer gibi önemli insanlar da vardı. 
Bir diğeri Mısır'ın fatihi ve Arap İmparatorluğu'nun kurucuların- 
dan birisi olan Amr Ibn al-'Âş'dı. Peygamber'in musahipleri ara- 
sında Etiyopya kökenli birçok insan daha mevcuttu.!? En ünlüle- 


rinden birisi Bilâl Ibn Rabâh'dı. Mekke'de bir köle olarak doğan 
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Bilâl, İslam'a ilk dönenlerden, gayet sadık bir kimseydi ve Pey- 
gamber'in kayınpederi ve sonrasında da ilk halife olan Ebu Be- 
kir tarafından yakalanmış ve azat edilmişti. İlk başta kendisi, Pey- 
gamber'in Medine'ye varmasından kısa bir süre sonra ezan çağrı- 
sı kurumsallaştığı zaman görev yapan ilk müezzin olarak hatırla- 
nacaktı. Ayrıca Peygamber'in kişisel hizmetçisiydi ve kaynaklar- 
da çeşitli şekillerde kendisinin güllesini taşıyan, kâhyalığını ya- 
pan, yardımcılığını üstlenen ve uşaklık vazifesini gören kimse ola- 
rak tarif edilmektedir.'* Bir diğeri, Ta'if'de Etiyopyalı bir köle olan 
Abü Bakra'dır, adı “Palangaların Babası” anlamına gelir. Bu takma 
adı Tâ'if'in Müslümanlar tarafından işgali sırasında bir palangayla 
işgal kuvvetlerine katılmasıyla kazanmıştır. Kendisi kabul görmüş 
ve Peygamber tarafından azat edilip, Basra'ya yerleşmiştir, burada 
MS yaklaşık 672 yılında vefat etmiştir. 

MS 632'de (Hz.) Peygamber'in ölümünü izleyen hemen son- 
raki dönemde büyük İslami fetihler Asya ve aynı zamanda Afri- 
ka'nın geniş topraklarına yöneldi. Yeni bir durum ortaya çıkmıştı 
ve dönemin literatüründe önemli değişiklikler olmuştu. 

Bunların ilki insanlara daha az renk terimi atfedilmesi, bunla- 
rın daha belirgin olması ve artık sabitleşmesiydi. Zaman içerisin- 
de “siyah”, “kızıl” ve “beyaz” dışındaki neredeyse bütün terimler 
ortadan kalktı ve bunlar kişisel ve göreli olmaktan ziyade mutlak 
ve etnik anlamlara büründüler. “Siyah” ağırlıklı olarak Sahra'nın 
güneyindeki Afrikalı yerliler ve bunların çocukları için kullanıldı. 
“Beyaz” veya ara sıra (açık) “kırmızı”— Araplar, İranlılar, Yunan- 
lar, Türkler, Slavlar ve kara toprakların kuzeyi ve doğusundaki di- 
ger halklara tekabül ediyordu. Beyaz Arapların ve İranlıların aksi- 
ne, kuzeyli halklar bazen, soluk beyaz, uçuk mavi ve kızıl veya el- 
ma kırmızısının çeşitli tonlarında ifade ediliyordu. Bazı bağlam- 
larda, “siyah” Hintlileri ve hatta Kıptileri de kapsıyordu; ancak bu 
pek yaygın değildi." 
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Renk terimlerinin böylesi belirginleşmesi ve sabitleşmesi ile 
birlikte, daha koyu ve daha da özel olarak siyah tenlere açıkça 
aşağı bir anlam yüklendi. Mısır'ın Araplar tarafından fethine da- 
ir bir hikâye anlatılmaktadır; eğer bu doğruysa önceki davranış 
kalıbının yaşayan son örneği olabilir. Hikâyeye göre “Ubâda Ibn 
al-Sâmit adındaki Arap lider, Mısırı savunanların lideri Hristi- 
yan Mugawgis'i karşılamaya yanındaki Müslümanlarla birlikte 
gider. 'Ubâda (vakanüvisin söylediğine göre) “siyah”tı ve Arap- 
lar Mugawgis'in huzuruna vardıklarında, onlara 'Ubâda öncülük 
ediyordu. Mugawgis adamın renginden ürktü ve onlara: “Bu si- 
yah adamı benden uzaklaştırın ve başka birini getirin,” dedi. 

Araplar 'Ubâda'nın aralarındaki en akıllı, en iyi ve en soy- 
lu adam olduğun konusunda ısrar ettiler ve onun itaat ettikle- 
ri ve kararlarına riayet ettikleri lider olarak atandığını belirttiler. 


Mugawgis sordu: 


“Siyah bir adamın aranızda en önde olmasına nasıl izin 
verirsiniz? Onun sizden daha aşağıda olması münasip- 
tr.” 

“Aslında, hayır,” dediler, “her ne kadar sizin de gör- 
düğünüz gibi siyah olsa da, hâlen bizim aramızda ko- 
num, bilgi ve zekâ bakımında en üst düzeydedir, zira 


biz siyahları hakir görmeyiz.” 


Mugawgis, Ubâda'ya kendisiyle nazikâne konuşmasını söyle- 
di, çünkü sert konuşması zaten siyahlığından dolayı duyduğu en- 
dişeyi arttırabilirdi. Anlatı Ubâda'nın öne çıkması ve Mugawgis'e 
şunları söylemesiyle sonlanır: “Dediklerinizi işittim. Burada ko- 
muta ettiğim adamlar arasında siyahlar, hatta daha da siyah ten- 
liler ve benden daha korkutucu kişilerden oluşan bin adam var. 


Eğer onları görmüş olsaydınız, gerçekten de çok korkardınız.”* 
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Bu hikâyede iki ilginç nokta vardır. Birincisi siyah adarnın ki- 
birden ziyade dehşet figürü olarak ortaya çıkmasıdır; bununla 
birlikte kibir de hiç yok değildir. İkincisi ve çok daha önemlisi 
“Ubâda'nın Afrikalı ya da Afrika kökenli bile olmamasıdır (vaka- 
nivüsün özellikle belirttiği üzere), kendisi saf ve soylu bir Arap'tr. 
Burada “siyah” bir insanın ten rengini tanımlayan ve bir ırkın 
ayırt edici özelliği anlamında mutlak bir etnisiteye işaret etme- 
yen kişisel ve göreli bir terimdir. “Biz siyahları hakir görmeyiz.” 
demek, siyah ten rengine sahip bir insanın, daha açık ten rengi- 
ne sahip insanlardan daha aşağı görünmediği anlamına gelir. Soy- 
lu ama yanık tenli “Ubâda hikâyesi, tam da Arapların yayılması- 
nın başlangıcında geçer. Geç yedinci ve erken sekizinci yüzyıllar- 
da patriarkal halifeler ve daha da belirgin olarak Emevi halifeler 
altında, bu davranışın radikal biçimde değiştiğine dair çok fazla 


sayıda kanıt vardır. 
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Önyargı ve Dindarlık, 
Literatür ve Hukuk 


Siyahlara karşı ortaya çıkan önyargıya dair kanıtlar esas olarak iki 
kaynaktan gelir. Bunların ilki edebi kaynaklardır, özellikle şiir ve 
anekdotlardır. İslam öncesi ve İslam'ın erken dönemlerinde kalem 
oynatan çeşitli Arap şairleri “siyah” olarak tanımlanır ve edebi ge- 
lenekte kolektif olarak 4g/hribat a/-Arab —“Arapların kargaları” — 
olarak bilinirdi.' Genelde İslam öncesi dönemde yazanların bazı- 
ları yanık tenliydi, diğerleri Arap ve Afrika kökenlilerin bir karı- 
şımıydı. Siyahlık Afrikalılar ve daha da safkan Afrikalılar için bir 
belaydı. Birçok mısra ve anlatıda, bu insanların aşağılama ve ay- 
rımcılıktan muzdarip olduğu, buna içerledikleri ve yine de bir şe- 
kilde Afrikalı kökenlerinden kaynaklı düşük statülerini kabul et- 
tiklerine dair ibareler vardı. 

Bu şairlerden bir tanesi bir köle olarak dünyaya gelen ve Afri- 
ka kökenli olan Suhaym'dı (Ö. 660). Lakabı olduğu aşikâr olan 
adı “küçük siyah adam” olarak tercüme edilebilir. Bir şiirinde şöy- 


le bir ağıt yakar: 


Rengim pembe olaydı, kadınlar beni severdi 
Ancak Yaradan beni siyahlıkla lanetledi. 
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Bir diğerinde kendisini savunur (Çarpıcı biçimde William 
Blake'in ünlü dizelerinin —Zakin ben syahım, ama yo! Ruhum be- 


yazdır— habercisidir) 


Her ne kadar siyah olam da, ruhum soylu ve özgürdür 
Her ne kadar rengim siyah olsa da, seciyem beyazdır. 


Benzer şekilde: 


Siyahlığım huyuma halel getirmez, zira upkı misk 
gibiyim; tadını alan bırakamaz. 
Örtüm siyahtır, ama altında 


beyaz eteklikli parlak bir kıyafet vardır." 


Bu satırlar siyah şairlerin belki de en kabiliyetlisi olan Nuşayb Ibn 
Rabâh'a da (Ö. 726) atfedilir.5 Kendisi soyunun ve ten renginin 
farkındaydı ve bunun için de birçok aşağılamaya katlanmak zo- 
runda kalmıştı. Bir keresinde büyük Arap şairi Kuthayyir istihzay- 


la şunları söylemişti: 


Nuşayb'ı erkekler arasında yoldan sapmış gördüm 

Ten rengi sığırınki gibiydi. 

O'na, parlayan siyahlığı ile mağdur olsa da 

Zalimin kara yüzüne sahip olduğunu söyleyebilirsiniz.“ 


Arkadaşlarının cevap vermesini söylemelerine rağmen, Nuşayb 
onurlu bir şekilde bunu reddetti. Tanrı ona şairlik yeteneğini iyi- 
lik yolunda kullanması için bahşetmişti; bunu hicivde kullanma- 
yacaktı. Bir keresinde “bütün yaptığı bana siyah demek ve aslın- 
da doğruyu söylüyor,” demişti. Akabinde Nuşayb ten renginden 
şöyle bahsetmektedir: 
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Bu dile ve cesur yüreğe sahip olduğum müddetçe 
siyahlık beni küçültmez. 

Bazıları soyuyla yükselir; 

benim soyum ise mısralarımdır! 

Sessiz bir beyaz, akıllı, açık konuşan 

Bir siyahtan ne kadar iyi olabilir ki! 


Ancak buna karşın: 


Eğer kehribar gibiysem, misk de çok karadır —ve 


ve yoktur tenimin siyahlığının ilacı. 


Benzer bir saldırıyla karşılaşan Nuşayb'ın siyah bir çağdaşı da- 
ha sert cevap vermişti. Bütün bildiğimiz Emevi döneminde yaşa- 
yan al-Haygutân'ın siyah bir köle olduğudur. Bu isim keklik gibi 
bir kuşun ismini simgeler ve tahminen bir köle ismi veya lakabı- 
dır. Bir diğer önemli isim al-Haygutân'ı aklı kıçında bir kimse ola- 
rak gören meşhur Arap şairi ve hiciv üstadı Jarir'dir (Ö. takriben 
729). Söylendiğine göre Jarir bir bayram gününde beyaz gömlek 
giyen al-Haygutân'la karşılaşır. Bu şairi doğaçlama bir mısraya teş- 
vik etti, kendisini bir papirüse sarılmış bir eşeğin penisine benzetti. 


Al-Haygutân uzun bir kasideyle cevap verdi, şiir şöyle başlıyordu: 


Saçım kıvır kıvır, tenim kömür karası olsa da, 
Elim açık ve şerefim parlak." 


Etiyopyalıların büyüklüğünü ve görkemini ilan ettikten ve 
Arapların eski Etiyopya istilası korkusuyla alay ettikten sonra, 
Jarir'in küçümsemelerine aynı neviden cevap vererek bitiriyordu. 
Jarir'in üyesi olduğu Kulayb kabilesine karşı ara sıra getirilen bir 


suçlamayı anıştırarak, şöyle söylüyordu: 
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Sen Kulayb değil misin, annen koyun değil mi? 


Şişman davarlar senin onurun ve utancın.? 


Bazıları ise saray şairi olarak yaşamlarını sürdürmüşlerdir. Bun- 
lardan biri Nuşayb al-Asghar, daha genç olan ikinci Nuşayb ola- 
rak da bilinen Nuşayb al-Asghar'dı (Ö. 791). Halife Harun Re- 
şid'e adanan bir methiyede, kendisinden şöyle bahsediyordu: 


Siyah adam, senin aşkla işin ne? 
Aklın varsa bırak beyaz kızların peşini. 
Senin gibi bir Etiyopyalı siyaha 


yüz vermez onlar." 


Arap dilinde erken dönem siyah şairlerin en bilineni belki de 
Abü Dulâma'ydı (Ö. takriben 776), kendisi ilk Abbasi halifeleri- 
nin saray şairi —ve soytarısı— idi. Adı “Siyahlığın Babası” olarak 
çevrilebilir. Bu mısralarda alt bir konumu kabul ettiği aşikârdır. 
Efendisini eğlendirmek için Abü Dulâma kendi görünüşü, yaşlı 


annesi ve ailesiyle dalga geçiyordu: 


Ten rengimiz birbirine benzer, yüzlerimiz siyah ve 


çirkin, adlarımız utanç verici." 


Arap antolojistleri bu adamların yaşamlarını bize anlatır. Bazı 
anekdotlar Nuşayb Ibn Rabâh'ın ten rengi probleminden haber- 
dar olduğunu gösteriyordu. Otobiyografik bir parçada, Mısır'a se- 
yahate çıkmadan önce akıllı bir kadın olan kız kardeşine danıştı- 
ğını belirtmişti. Kız kardeşi insanların gözünde hem siyah, hem 
de gülünç olmanın dezavantajlarını taşıdığını hatırlatır. Sonra ba- 
zı mısralarını okur, ve kız kardeşi kabiliyetlerinin kendisine başa- 


rı ihtimali getirdiği konusunda ikna olur.”? 
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Daha farklı bir hikâye Nuşayb'ın Emevi Halifesi Abd al-Ma- 
lik'le yediği öğle yemeğini anlatıyordu, halifenin güvenlik konu- 


sunda verdiği sözden sonra, kendisine şöyle söylemişti: 


Ten rengim zift gibi, ve saçım kıvır kıvır, görünüşüm 
itici. Bana gösterdiğiniz teveccühü babamın, annemin 
veya kabilemin onuruna binaen elde etmedim. Bunu 
sadece aklım ve dilimle kazandım. Size Allah'ın adıyla 
yalvarıyorum. Ey Müminlerin Kumandanı, sizin yanı- 
nızda elde ettiğim konumu benden esirgemeyin."? 


Hikâyede anlatılmak istenen şairin bir fırsat yakaladığı ve aklı- 
nı idamdan muafiyet elde etmek için kullandığıdır. Ancak bu pa- 
saj o aralar siyahlık, çirkinlik ve daha alt bir konum arasında hâ- 
lihazırda kabul edilmiş bir ilişkiyi canlı bir biçimde gösteriyordu. 

Benzer bir tema Kara Diüd (al-Adlam) olarak bilinen ve çir- 
kinliği dillere destan olan siyah şair Dâ'üd Ibn Salm'ın hikâyele- 
rinde de ortaya çıkmıştı. Bir keresinde, denir ki, Zayd Ibn Ja'far 
adlı bir Arap ile birlikte pahalı giysilerle hava atma suçlamasıy- 
la yakalanmış ve Mekke'de hâkim önüne çıkartılmıştır. Suçlanan 
iki kişi çok farklı muamale görmüşlerdir. Vakanivüsler yakışıklı 


Arap'ın salındığını söylerler, çirkin siyah ise kırbaçlanır. 


Hâkim dedi ki, “Bunu Ibn Ja'far'a yapmayabilirim, 
ama neden sana yapmayayım? Kökenin ya da çirkin 
suratının hatırına mı? Kırbaçlayın onu, evlat! —ve onu 
kırbaçlattı.”"* 


Bir başka hikâye, döneminin en büyük müzisyeni olarak ta- 


nınan ünlü şarkıcı Sa'id Ibn Misjah'ın (Ö. takriben 705-15) ba- 
şından geçen talihsiz bir olayı anlatıyordu. Şam'da kalacak bir yer 
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arayan sanatçı, genç erkeklerden oluşan bir gruba katılır. Gruba, 
şarkıcı kızların evine değin eşlik eder ve öğle yemeğinde gruptan 
ayrılır ve “Ben siyah bir adamım. Bazılarınız beni itici bulabilir. 
Dolayısıyla ben başka bir yere oturup yiyeceğim,” der. Gruptaki- 
ler utanır ancak yemeğini (sonra da şarabını) ayrı bir yerde yeme- 
si için düzenlemeler yapılır. Sonrasında köle şarkıcı kızlar gelir ve 
Sa'id Ibn Misjah şarkılarını över. Şarkıcılar ve ev sahipleri benzer 
şekilde “bu siyah adamın” kızlara övgüler düzme cüreti karşısında 
kendilerini hakarete uğramış hissederler ve adamın davranışları- 
nı düzeltmesi hususunda kendisini uyarırlar. Sonrasında kim ol- 
duğu meydana çıkar ve herkes ünlü şarkıcıya eşlik edebilmek için 
yarışır.” Bu gibi olaylar koyu tenlilere karşı uygulanan toplumsal 
ayrımcılığın mahiyetini ve sınırlarını gösterir. 

Sekizinci yüzyıldan sonra, Arap literatüründe çok az sayıda si- 
yah şair vardı ve siyahlıkları önemli bir şiirsel tema değildi. Kara 
topraklarda Arapça beste yapan ve İslam'ı tercih eden şair azdı; an- 
cak birçok siyah Afrikalı Müslüman, tupkı Avrupalı Hristiyanların 
Latinceyi kullanması gibi, bilim dilinde Arapçayı ve şiir için ise 
kendi dillerini kullanmayı tercih ediyorlardı. Daha merkezi böl- 
gelerde diğer renkten insanlar gibi siyahların köleliği de yirmin- 
ci yüzyıla kadar devam etse de, kendi durumlarının farkında olan 
siyah şairler okulu ortadan kalkmıştı. Çok az sayıda köle asimile 
olmuş veya Arapçada şiir yazabilecek kadar eğitim almışken, Afri- 
ka veya yarı- Afrikalı soya sahip az miktarda Arap şair kendilerini 
siyah ve dolayısıyla öteki görmeyecek kadar asimile olmuşlardı.“ 

Bütün bir siyahlık sorunu klasik Arap literatürünün en bü- 
yük düzyazı üstatlarından birisi olan ve bazı biyografi yazarları- 
nın yarı Afrika kökenli olduğunu söylediği Basralı Jâhiz'in (cakri- 
ben 776-869) yazdığı özel bir makalede tartışılmıştı.” Başlığı “Si- 


:”18 


yahların Beyazlara Karşı Böbürlenmesi”!8 olan makale bu insan- 


lara karşı yaygın suçlamaları zengin şiirsel örnekler eşliğinde çürü- 
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terek ve nitelikleri ve başarılarını ortaya koyarak kara derili halk- 
ların —özellikle Doğu Afrikalı siyahların— bir savunusunu yapma- 
yı amaçlıyordu. Bu insanlar, güçlü, cesur ve cömertti —ve bazıla- 
rının dediği gibi “akılları zayıf, idrak yoksunu ve sezgisiz” insan- 
lar değillerdi. Kendilerine yöneltilen bir diğer yanlış suçlama ise 
aptal olduklarıydı. Jâhiz, “Peki, bir kadının veya bir çocuğun da- 
hi zekâsına sahip olan hiçbir Zanj bile tanımadık dersek, ne der- 
siniz?” diye soranlara cevabın sadece Zanjların aşağı bir soydan ve 
uzak ve geri kalmış çevrelerden geldiklerinin bilincinde oldukla- 
rını söylemişti. Eğer Hintli köleler ile olan deneyimlerine daya- 
narak bir yargıda bulunsalardı, Hint bilimi, felsefesi ve sanatı- 
na dair bir fikirleri olmadığını mı söyleyeceklerdi? Elbette ki ha- 
yır —ve aynısı kara topraklar için de geçerliydi. Dahası Jâhiz, si- 
yahların da eşit şekilde evlilik partneri olabileceklerini savunu- 
yor ve kendilerine karşı uygulanan ayrımcılığın İslam'ın gelişme- 
sinden sonra ortaya çıkmasının bir paradoks olduğunu söylüyor- 
du: Siyahlara “putperest dönemde (bir başka deyişle İslam ön- 
cesi dönemde) bizim kadınlarınızla evlenecek kadar yeterli ol- 
duğumuzu düşünmeniz, ancak İslam adaleti geldiği zaman bu- 
nun yanlış olduğunu söylemeniz sizin cahilliğinizdir,” dedirtiyor- 
du. Vurguladığı bir diğer önemli nokta, siyahların sayıca beyaz- 
lardan çok daha fazla olduğuydu —bu kesinlikle doğruydu, zira 
Jahiz, dokuzuncu ve onuncu yüzyılların diğer bazı Arap yazarla- 
rının yanı sıra, bu sayının içine Kıptileri, Berberileri ve Hindis- 
tan, Güney Doğu Asya ve Çin sakinlerini de katıyordu. Burada 
ilgi çekici pasajlardan birisi de şu şekildedir: “Beyazlardan daha 
çok siyah var, çamurdan daha çok kaya var, topraktan daha çok 
kum var, tatlı sudan daha fazla tuzlu su var.” Özetle, Jâhiz siyahlı- 
ğın yaygın bir şekilde çirkinlikle eşleştirilmesine karşıydı ve siyah- 
ların doğada, hayvan âleminde ve insan dünyasında güzel oldu- 


gunu söylüyordu. Her durumda, siyahlık genel olarak öne sürül- 
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düğünün aksine bir lanet veya ceza değildi, sadece doğal koşulla- 


rın bir sonucuydu: 


Bu, her şey için geçerlidir. Bu anlamda bitkiler üzerin- 
deki ağustos böcekleri ve kurtların rengi yeşildir ve genç 
bir adamın başındaki bir ise siyahtır, saçı beyazlaşırsa 
bitin rengi beyaz, boyanırsa kırmızı olur. 


Jâhiz büyük bir mizah yazarı ve hicivcidir, ve siyahları savunu- 
sunu okuyanlar, niyetinin tamamen ciddi olup olmadığı konu- 
sunda şüpheye düşebilirler. Bu şüphe söz konusu makaleyi diğer 
yazılarındaki siyahlara değindiği noktalarla karşılaştırınca iyice ar- 
tar. Kendisinin tartışmalı Afrikalı kökenine karşın, Zanjlara dair 


olumsuz fikirler öne sürer —belki de alıntılar: 


Zanjların insan türünün en aptal ve en izansız ve ey- 
lemlerinin sonuçlarını anlamak hususunda en kabili- 
yetsiz türü olduğunu biliyoruz. ” 


Tıpkı kargalar gibi, insanlar arasında da Zanjlar karak- 
ter mizaç açısından en kötü ve en tehlikeli yaratıklar- 
dır.2 


Onlar (Shu'übiyyal bütün çağlarda belagatin bütün in- 
sanlığa bahşedildiğini iddia ederler —Zanjlar bile tutuk- 
luklarına, sınırsız aptallıklarına, kalın kafalılıklarına, 
zayıf algılarına ve şeytani yönelimlerine rağmen uzun 
konuşmalar yapabilirler.?' 


Son alıntı, Jâhizin amacı konusunda bir fikir verebilir. 
Shu'übiyya, Arap olmayan bir Müslüman gruptu, çoğunlukla 
İranlılardan oluşuyordu ve İslam İmparatorluğu'nda Arapların ay- 


rıcalıklı ve üstün konumunu protesto ediyorlar ve Arap kültürü- 
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ne merkezi bir önem atfedilmesine karşı çıkıyorlardı. Shu'übi po- 
lemik tarzının özelliği kendi halkının başarılarını ve kapasitesini 
yüceltmek ve Araplarınkileri küçümsemekti. Jâhiz, Arapların ve 
İslam âlemine yeni katılanlar karşısında, özellikle fethedilen halk- 
lar arasında Arap üstünlüğüne ciddi bir tehdit oluşturabilecek tek 
unsur olan İranlılar karşısında, Arap kültürel geleneğinin yılmaz 
bir savunucusuydu. Her ne kadar kısmen ciddi olsa da, siyahları 
savunusu belki de daha aşağı ve hakir görülen bir konumda olan 
Zanjların lehine benzer argümanlar geliştirerek İranlıların savla- 
rıyla dalga geçmek niyetiyle yapılmış, Shu'übiyya risalelerinin bir 
parodisi olarak görülebilir.? 

Her ne kadar Jâhiz'in asıl niyeti şüphe uyandırsa da, onuncu 
yüzyıldan beri bir övünç olmaktan ziyade, siyah halkların bir savu- 
nusu ve bu insanlara karşı yöneltilen suçlamalara ve yapılan aşağı- 
lamalara karşı bir cevap olan çeşitli kitapları kaleme alan daha geç 
tarihli yazarların niyetleri şüpheye mahal vermez. Bu noktada bu 
tarz hakaretlere yanıt verme kampanyasının neden gerekli görül- 
düğüne dair bir soru belirir. Böylesi bir savunu, ne Orta Doğu, ne 
de Yunan-Roma kadim dünyasında ortaya çıkmıştır; elbette ki bu- 
nun nedeni cevap verilecek böylesi suçlamaların olmaması değildir. 

Söz konusu önyargıya karşı ünlü bir devlet adamı ve edip olan 
al-Şahib Ibn 'Abbâd (938-95) kısa ve öz bir görüş ortaya koyar, 
yazar insanların tercih hakkında bulundukları kendi eylemleri 
için övülebileceğini ya da suçlanabileceğini, ödüllendirilebilece- 
ğini veya cezalandırılabileceğini belirtir: “Ancak uzunluk ve kısa- 
lık, Zanjların siyahlığı ve Yunanların beyazlığı Allah'ın eseri oldu- 
ğu için, insanlar bu gibi nitelikleri için suçlanmamalı ya da ceza- 
landırılmamalıdır, çünkü Allah bunu engellememiş veya yasakla- 
mamıştır.”?? 

İslam Orta Çağı'nda siyahları savunan kitaplar, genelde ve en 


başta Etiyopyalılar ile ilgiliydi. Böylesi az sayıda eser vardır; birkaç 
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kopyaları bugüne kadar gelebilmiştir ve hiçbir tanesi henüz basıl- 
mamıştır. Jamâl al-Din Abu'l-Faraj Ibn al-Jawzi tarafından yazı- 
lan en erken tarihlilerinden birisinin başlığı, Si yahların ve Etiyop- 
yalıların Faziletleri Üzerine Karanlıkta Kalan Noktaların Aydınla- 
tılması'dır. Burada yazar, her iki grubu da kendilerine yöneltilen 
çeşitli suçlamalara karşı korur. Amaçlarından bir diğerini etkileyi- 
ci bir pasajda açıklar: 


Siyah renklerinden dolayı kalpleri kırılan birçok ola- 
ganüstü Etiyopyalı tanıdım. Onlara, saygının güzel bi- 
çimlerden değil, iyi eylemlerden kaynaklanması gerek- 
tiğini söyledim. Buna binaen birçok Etiyopyalı ve Si- 
yahla ilgili olan bu eseri kaleme aldım.? 


Kısmen ilkine dayanan ve birçok konuda uzman olan meşhur 
Mısırlı Jalâal al-Din al-Suyüti (Ö MS 1505) tarafından yazılan bir 
ikinci eserin adı, Esiyopyalıların Statüsünü Yükseltmek'tir. Bir diğe- 
ri on altıncı yüzyılda yaşayan bir yazar tarafından kaleme alınan 
Etiyopyalıların İyi Özellikleri Üzerindeki Renkli Elbise'dir. Türkçe- 
de benzer bir çalışma İstanbul'a getirilen, burada öğrenim gören 
ve Osmanlı hizmetinde bir hukukçu olarak yüksek bir mertebe- 
ye erişen bir harem ağasının Etiyopyalı bir yetiştirmesi tarafından 
yazılmıştır. Benzeri daha başka erken tarihli eserler de vardır, ama 
bunlar günümüze ulaşmamıştır. 

Günümüze gelen kitaplar aynı ana örüntüyü izlemişlerdi. Si- 
yahların kökenlerini tartışıyorlar ve bununla ilgili mitleri redde- 
derek siyahlığın nedenlerini ele alıyorlardı. Siyahların iyi özellik- 
lerini ortaya koyup, aynı zamanda bazı bitkiler, taşlar ve hayvan- 
larda iyi bir özellik olarak siyahlığın kendisine dikkatleri çekiyor- 
lardı. Bu eserler beyaz ten renklerinden dolayı beyazların daha üs- 


tün faziletli olduklarını iddia edemeyeceklerini söylediler, bunu 
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ancak dindarlık ve iyi eylemlerle kazanabilirlerdi. Eserlerin birço- 
ğu akabinde Arabistan'dan kaçan (Hz.) Peygamber'in musahiple- 
ri arasında siyah ve azat edilmiş insanları, Kwr an'da yer alan Eti- 
yopyaca kökenli kelimeleri, (Hz.) Peygamber'in Etiyopyalılar ile 
ilgili sözlerini ve benzeri şeyleri öne sürüyorlardı. Dahası, siyahla- 
rın ifa ettiği iyi ve dine uygun amelleri gösteren anekdot külliyat- 
ları da mevcuttu, ancak buradaki yaygın tema siyahların dindar- 
lık kadar sadelik örneği olarak da kullandığı, alelade bir dindarlı- 
ğın ince bir günahkârlıktan daha muteber olduğu yönündeydi.” 

Irksal tutuma dair bir diğer kaynak dini literatürde, özellik- 
le zekice alıntılar eşliğinde ırkçı önyargıları ve ayrımcılığı kınayan 
literatürde, bulunabilir. (Hz.) Peygamber'in ölümünü takip eden 
yüzyıllarda dini bütün Müslümanlar çok sayıda hadis, yani (Hz.) 
Muhammed'in eylemleri ve sözleri ile ilgili gelenekleri, topladılar. 
Bunların çok büyük bir kısmı kesinlikle gerçek değildir —her ne 
kadar bu durum (Hz.) Peygamber'in gerçek görüşleri olarak bun- 
ların değerini boşa düşürse de, üretildikleri dönemde gelişen tu- 
tumlara ait önemli kaynaklar olmaya devam ederler. Bu hadisle- 
rin bir kısmı ırk ve ten rengi ile ilgilidir. Bazıları özellikle belirli bir 
ırkı veya bir diğerini kınar. Bu anlamda (Hz.) Peygamber'in Eti- 
yopyalılar hakkında şunu söylediği iddia ediliyordu: “Acıktıkları 
zaman çalarlar, doyuruldukları zaman zina yaparlar.” Bu hadis 
kesinlikle gerçek dışıdır, ancak erken zamanlarda ve modern çağ- 
larda Zanjlar hakkında bilinen bir Arap atasözüydü.?” Aynı dere- 
cede gerçek dışı olan benzer hadisler İslam'ın ilk dönemlerindeki 
mücadelelerde İranlıları, Türkleri ve diğer tarafları kötülemek için 
alıntılandı. Bu hadislerin bazıları eskatolojik içerikler taşıyorlar- 
dı, örnek olarak Peygamberin Mekke'deki kutsal tapınak olan Kâ- 
be'nin buranın altını üstünü getirecek ve bu anlamda dünyanın 
yok oluşunu tetikleyecek olan “siyah derili, kısa bacaklı adamlar” 


tarafından yıkılacağını öngören hadiste olduğu üzere.” 
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Böylesi hadisler az sayıdadır ve birçoğunun sahici olmadığı dü- 
şünülür. Doğruluğu kabul edilen daha fazla sayıda hadis günü- 
müze kalmıştır ve bunların genel eğilimi ırkçı önyargıları eleş- 
tirmek ve dindarlığın daha önemli olduğu hususunu belirtmek- 
tir. Bunların en yaygın olanlarından birisi (Hz.) Peygamber'e at- 
fedilmektedir, “Kızıllar ve siyahlar için gönderildim.” —bu ifade 
bütün insanlığı kucaklar.” Kwr'an'da hâlihazırda alıntılanmış bir 
çıkış noktası olarak bir pasajın eşliğinde, hadisleri üreten insan- 
lar —bunlar da neredeyse kesinlikle gerçek dışıdır— gerçek fazile- 
tin dindarlık ve iyi eylemlerde ortaya çıktığını ve bunun asil, soy- 
lu veya saf kan Arap olmanın bile ötesinde olduğu konusunda 1s- 
rarcıydılar. 

Bu hadisler ve bunların aksi yönünde olanlar İslam'ın ilk dö- 
nemlerinde hem etnik, hem de toplumsal bir üstünlük iddiasın- 
da bulunan safkan Arap fetihçi aristokrasi ile ne etnik, ne de soya 
dayalı bir üstünlük peşinde koşan ve belki de bu yüzden dini fazi- 
letlerin önemi konusunda ısrar eden, fethedilen halklar arasında- 
ki din değiştirenler arasındaki büyük mücadeleye açık bir biçim- 
de işaret ederler. 

Bu noktada Arapların klasik kullanımında hayli yaygın olan 
retorik bir araca —saçmalaştırarak tartışma— dikkatleri çekmek is- 
terim. Ancak bu reductio ad absurdum'dan hayli farklıdır. reductio 
ad absurdum'un esas amacı en aşırı ve dolayısıyla en absürt biçi- 
miyle bir argümanı ortaya koyarak onun yanlışlığını göstermek- 
tir. Göndermede bulunduğum Arap retorik aracının amacı bu- 
nun tersidir —yanlışlamak değil, vurgulamak ve doğrulamaktır; 
dolayısıyla reductio ad absurdum değil, buna daha ziyade irajectio 
ad absurdum” (eğer ortaya bir terim atmam gerekiyorsa) denebi- 
lir. Bir iddia kabul edilir ve aşırı, hatta saçma bir örnek verilir — 
ancak burada amaç iddianın bu aşırı ve saçma biçimde bile hâlen 


geçerli olduğunu göstermektir. 
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Hem klasik, hem de modern çağlarda bu türden bir mantık 
yönteminde siyahların —ayrıca Yahudi ve kadınların— kaç defa kul- 
lanıldığını gören birisi etkilenir. Bu anlamda Müslüman hukuk 
bilginleri meşru otoriteye riayet etme ve itaat etme görevini vur- 
gularken, (Hz.) Peygamber'e atfedilen, biçimsel olarak pek müm- 
kün olmasa da, bir vecizeyi alıntılıyorlardı: “Burnu kesik Etiyop- 
yalı bir köle olsa bile, üzerindeki otoriteye uy.”! Çeşitli özellikleri 
böylesine bir arada vurgulamanın amacı, açık bir şekilde fiziksel, 
toplumsal ve ırkla ilgili terimlerin nihayetinde hep birden bir ara- 
da olmasının imkânsız olduğuna dikkatleri çekmek içindir. 

Daha sonraki bir anekdotta farklı bir nokta benzer bir biçim- 
de vurgulanır, burada amaç kölelerin insani bir muameleye ta- 
bi tutulmasının önemini vurgulamaktır. Bir Arap'ın koyunlarını 
otlatan siyahi köle bir kadını vardır. Koyunlardan birisini kurda 
kaptırınca, sinirlenen sahip kadına bir tokat atar. Kadın şikâyette 
bulunur; ve meseleyi işiten (Hz.) Peygamber tokada karşılık taz- 
minatın kadının özgür bırakılması olduğunu söyler. Sahibi buna 
karşı çıkar ve kadının “siyah ve barbar” olduğunu ve imanı olma- 
dığını söyler. “(Hz.) Peygamber kadına sordu: “Tanrı nerede?” Ka- 
dın cevapladı: “Cennette.” (Hz.) Peygamber dedi ki: “Kadın iman 
sahibi, onu azat et. 32 
Bazı hadislerde de eş seçiminde benzer bir retorik aracı kulla- 


nılıyordu: 


Kadınlarla kendilerini mahvedecek olan güzellikleri ve- 
ya kendilerini baştan çıkarabilecek olan paraları için 
değil, imanları için evlenin. Eğer imanı sağlamsa, ke- 
sik burunlu siyah köle bir kadın bile tercih edilebilir.” 


İman hevesin önüne geçmelidir, lakin başka tarafa yönlendi- 


remez. 
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Bu tema sıklıkla iman ve tevazu örneği olarak gösterilen, erken 
dönemlerdeki bir Müslüman kahraman olan Abü Dharr'ın hikâ- 
yelerinde de ortaya çıkar. Tevazusuna dair örnekler olarak, siyah 
bir kadınla evlendiğinden bahsedilir, “zira kendisini yüceltmeye- 
cek ama alçaltacak bir eş istemiştir,” ve bir Etiyopyalının arkasında 
dua etmeye niyetlidir.** Bu nokta meşhur Ibn Hazm (994-1064) 


tarafından kuvvetli bir biçimde vurgulanmıştır, Hazm'a göre: 


Tanrı en dindarın, bir Zanjın veledi zinası olsa bile en 
soylu” olduğunu ve peygamberlerin oğulları bile olsa 
günahiâr ve imansızların en alçak olduğunu buyurur.” 


Buradaki duygu tam olarak dini ve eşitlikçiydi —ancak bir şe- 
kilde bu ifade tam anlamıyla ikna edici değildir. Ibn Hazm'ın bu 
yorumu Arap soy kütüğü üzerine yazdığı incelemenin girişinde 
yapması önemliydi, burada söz konusu bilimin önemini ve iti- 
barını ispatlamaya çalışıyordu. Bir şekilde iki anlamlı bir hadiste, 
bir Etiyopyalı (Hz.) Peygamber'e şunları söyler, “Siz Araplar bizi 
her şeyde yaradılışta, ten renginde ve Peygamberi içinizden çıkar- 
dığınız için geçtiniz. Eğer inanırsam, cennetinize kabul edilir mi- 
yim?” (Hz.) Peygamber cevap verir, “Evet, ve cennette Etiyopya- 
lıların beyazlığı bin yıl boyunca gözlenecek.”” 

Bunun ve diğer sayısız anektotun vurguladığı ahlak ve benze- 
ri tabirler imanın siyahlıktan ve imansızlığın da beyazlıktan üstün 
olduğudur. Bu, beyaz ya da siyah olmanın bir önemi olmadığı- 
nı söylemekten farklıdır. Gerçekten de, mümin siyahların beyaza 
dönüştüğü hikâyelerde ve kötü beyazların siyaha dönüştüğü para- 
lel hikâyelerde söz konusu durumun tam aksi ima edilmektedir.” 
Canlı bir örnek Suriyeli şair Abu'l-Alâ al-Ma'arri'nin (973-1057) 
kaleme aldığı ve cennet ve cehennemi tasavvur ettiği Risalat al- 


Ghufrân'da ortaya çıkar. Hikâyeci cennette aşırı güzel bir huriyle 
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karşılaşır, kendisine dünyada Bağdat Akademisindeki müstensih- 
ler için kitap getiren Tawfig Zanj olduğunu söyler. 

“Ancak sen siyahmışsın,” diye haykırır şair, “ve şimdi ise kâfur- 
dan bile beyazsın!” kadın buna bir mısrayla cevap verir: “Bütün 
siyahlar arasında Tanrı'nın ışığının bir tohumu varsa, siyahlar be- 
yaza dönüşür.”” İyiyle ışığın benzer bir özdeşliği (Hz.) Peygam- 
ber'in kendisini beyaz veya kızıl renkte gösteren İslami hagiogra- 
fik* yazınında ortaya çıkmıştı. Benzer betimlemeler karısı Ayşe, 
damadı Ali ve soyundan gelenler ve hatta kendisinden önceki pey- 
gamberler İbrahim, Musa ve İsa için de yapılıyordu." 

Irksal önyargıya dair ifadeler ve ithamlardan, hem genel hem 
de dini literatürde, önemli bir dönüşümün gerçekleştiği sonucu- 
na varabiliriz. Antik çağlarda diğer bölgelerde olduğu gibi Kadim 
Arabistan'da da ırkçılık —kelimenin modern anlamında— yoktu. 
İslam idaresi ırkçılığı teşvik etmekten ziyade, evrensel düzeydeki 
etnik ve toplumsal kibir eğilimlerini kınıyordu ve Allah önünde 
bütün Müslümanların eşit olduğunu bildiriyordu. Yine de, açık 
bir şekilde literatürden ırksal düşmanlık ve ayrımcılık hususunda 
yeni ve bazen de saldırgan bir örüntünün İslam alemi içinde pey- 


da olduğunu çıkarabiliriz. 
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Fetih ve Köleleştirme 


Birkaç kuşak içerisinde gerçekleşen bu büyük tutum değişikliği 
esas olarak üç önemli gelişmeye atfedilebilir. 

Bunların ilki fetihlerdir —normal olarak bir şekilde fatihler ile 
fethedilenler arasında ayrımların ortaya çıktığı geniş bir Arap im- 
paratorluğunun yaratılması. İlk başta Araplık ve Müslümanlık, fi- 
ili olarak aynı şeye tekabül ediyordu ve farklılıklar dini olarak gö- 
rülebilirdi. Ancak fethedilen çeşitli farklı halklar çok hızlı bir şe- 
kilde İslam'ı kabul ettikçe, yeni bir sınıf ortaya çıktı —İslam'ı ka- 
bul eden Arap olmayan bir kesim— ve bir şekilde bunların konu- 
mu, ileride genişleyen Avrupa imparatorluklarının içerisine katı- 
lacak olan yerel Hristiyanlara benziyordu. İslam doktrinine göre 
—Dinin mümin taraftarları tarafından tekrar ve tekrar kabul edil- 
diği üzere— Arap olmayan müminler ile Araplar arasında bir fark 
yoktu ve daha tevekküllü olanlar Araplardan daha üstün olabilir- 
di. Ancak, önceki dönemlerde ve sonrasında da bütün fatihler için 
olduğu gibi, Araplar ele geçirdikleri halklar ile eşit görülmek iste- 
miyorlardı ve ellerinden geldiği kadar, kendi ayrıcalıklı konum- 
larını muhafaza etmeye çalışıyorlardı. Arap olmayan Müslüman- 
lar daha aşağı görülüyorlar ve mali, toplumsal, siyasi, askeri ve di- 
ger alanlarda ayrımcılığa maruz kalıyorlardı. Bu insanlar yaygın 


olarak ilk anlamı “azat edilmiş insanlar” olan (t. #aw/4) terimiy- 


61 


ORTA DOĞU'DA IRK KAVRAMI VE KÖLELİK 


le biliniyorlardı. Gerçekten de birçok insan, uydurma olsa dahi, 
meşhur bir hadiste belirtilen süreçlerle —yakalama, köleleştirme ve 
azat edilme— İslam'a döndürülmüştü, hadise göre (Hz.) Peygam- 


ber şöyle demişti: 


Neden güldüğümü sormayacak mısınız? Halkımdan 
istemedikleri hâlde Cennet'e sürüklenenleri gördüm. 
Şöyle soruyorlardı, “Ey, Allah'ın Peygamberi, bun- 
lar kim?” Şöyle cevap verdi, “Bunlar savaşçıların Ci- 
hat'ta ele geçirdiği ve İslam'a döndürdüğü Arap olma- 
yan halklardır.” 


Antik çağlarda, bazı Yunan filozofları köleliğin barbar bir kö- 
le için iyi bir şey olduğunu zaten savunmuşlardı, zira bu durum 
köleyi daha iyi ve uygar bir hayatla tanıştırıyordu. Bunun dini tü- 
rü -İslam'ın lütfuna erişmek için bir yol olarak kölelik— sonraları 
yaygınlaşmıştı.? Ancak bu yoldan dine dönen ilk kişiler bazı zor- 
luklarla karşılaşmıştı. 

İspanyol-Arap bir yazar olan Ibn Abd Rabbihi (860-940), er- 
ken dönemlerde Arapların Arap olmayan mawali'ye karşı tutu- 


munu şöyle tarif etmektedir: 


Nâfi Ibn Jubayr bir #2aw/4'nın namazda önüne geçme- 
sine müsaade etmişti. İnsanlar kendisine bunu sorduk- 
larında şöyle cevap vermişti: “Arkasında saf tutarak Al- 
lah'ın gözünde mütevazı olmak istedim.” 

Bir cenaze geçerken aynı Nâfi” Ibn Jubayr bunun 
kimin cenazesi olduğunu sorardı. Eğer, “Kureyşi” der- 
seler, şöyle yanıt verirdi: “Yazık hısımlarına!” “Maw/z” 
olduğunu söyleseler, şöyle derdi: “O Allah'ın malıdır, 
O istediğini yanına alır, istediğini bu dünyada bırakır.” 
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Sadece üç şeyin duayı bozacağını söylerlerdi —bir 
eşek, bir köpek ve bir mawl/â. Mawlâ kunya (Arapça 
isimlerin bir kısmı, 485 —oğlu— kelimesini takip eden 
bir diğer kişisel isimden oluşurdu, ama her zaman oğlu 
olması gerekmezdi| kullanmazdı, ancak kendisine kişi- 
sel adı ve ikinci ismiyle hitap edilirdi. İnsanlar onlarla 
yan yana yürümezdi, ya da kafılelerde öne geçmelerine 
izin verilmezdi. Bir yemekte diğerleri otururken onlar 
ayakta duruyordu ve bir #zaw/4'ya yaşından, faziletin- 
den ya da eğitiminden dolayı yemek verilirse, hiç kim- 
senin Arap olmadığını fark etmemesi için masanın so- 
nunda otururdu. Cenazelerde, bir Arap'ın olduğu yer- 
de, şayet söz konusu Arap tecrübesiz bir genç değilse, 
bir #awlânın namaz kılmasına izin verilmezdi. Mawlâ 
bir kadına talip olan bir kişi kendisini kadının babası 
ya da erkek kardeşine değil, efendisine tanıtırdı, bu ki- 
şi istediği takdirde evliliğe izin verebilir, istemediği tak- 
dirde vermezdi. Eğer babası ya da erkek kardeşi efendi- 
nin onayı olmadan evliliğe onay verirse, evlilik geçersiz 
sayılır ve eğer evlilik yerine getirilmişse bu izdivaç de- 
gil, zina olarak görülürdü. 

Bununla ilgili olarak inancı, sofuluğu, kanaatkâr- 
lık ve alçak gönüllülüğü ile bilinen “Âmir Ibn “Abd al- 
Oays, Irak valisi 'Abdallah Ibn 'Âmir'in huzurunda Ha- 
life 'Urthman Ibn Affan'ın mawlâ'sı Humrân tarafın- 
dan suçlanmıştı. Humrân, Âmir'i Halifeyi kötülemek 
ve onu suistimal etmekle suçlamıştı. 'Âmir bunu red- 
detti ve Humrân kendisine şöyle dedi: “İnşallah Allah 
çoğalmanıza izin vermez” Âmir'e şöyle soruldu: “Se- 
ni lanetliyor mu, ve sen onu kutsuyor musun?” “Evet,” 
diye cevap verdi, “zira onlar yollarımızı temizliyorlar, 


çizmelerimizi onarıyorlar ve kıyafetlerimizi dikiyorlar!” 
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Arkasına yaslanan 'Abdallah Ibn Âmir doğruldu ve şöy- 
le söyledi: “Senin gibi erdemli ve sofu birisinin böy- 
le şeyler söyleyeceğini düşünmezdim.” “Âmir şöyle ce- 
vap verdi: “Bildiğimi zannettiğinden daha çoğunu bi- 
liyorum!”? 


İslam'ın ilk iki yüzyılında önde gelen meselelerden birisi Arap 
olmayıp İslam'ı kabul edenlerin eşit haklara sahip olması için ve- 
rilen mücadeleydi. Bunun kadar önemli olan bir diğer mesele me- 
lez olarak kabul edilenlerin, safkan olarak görülmesi adına yürü- 
tülen kavgaydı. İslam öğretileri ve müminlerin protestolarına kar- 
şın Arap fatihler belki de kaçınılmaz olarak bir nevi fetihçi kabile 
aristokrasisi tarzını benimsiyorlardı. Sadece safkan Araplar —bu- 
nun anlamı hem baba, hem anne tarafından özgür bir Arap so- 
yundan gelenler— kabileye kabul edilirdi. Fatihlerin çok eski za- 
manlardan beri sahip oldukları hakları benimseyen Araplar, fet- 
hettikleri insanların kızlarını haremlerine alırlardı, ancak bu kö- 
le kadınlardan doğma çocuklar safkan Arap olarak görülmezdi ve 
iktidarın üst konumlarına kabul edilmezlerdi. Neredeyse Emevi 
Halifeliği'nin sonuna kadar, bütün halifeler özgür Arap annele- 
rin çocuklarıydı ve Arap olmayan köle kadınlarının oğulları olan 
Emevi prenslerinin bir an bile halef olarak görülmediği açıktır. 
Maslama gibi yetenekli bir lider ve kumandan bile ne kendisini 
halifeliğe aday olarak görebilirdi, ne de diğerleri tarafından böy- 
le görülürdü. 

Böylesine bir ayrımcılık ve dolayısıyla mağdurların hıncı da 
Arapça literatürde gayet iyi bir şekilde işlenmiştir. Mağdurların 
—Arap babanın, ve Arap olmayan annenin oğulları— sayısı ve öne- 
mi arttıkça, hınçları daha da tehlikeli bir hâl almaya başladı. Bir 
keresinde, on dokuzuncu yüzyıl Avrupalı araştırmacılar, çoğun- 


lukla kendi çağları ve mekânlarındaki ulusal kurtuluş mücadele- 
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lerini düşünerek, sekizinci yüzyıl ortalarındaki büyük ayaklanma- 
ların Arap hâkimiyetine karşı İranlıların isyanından kaynaklandı- 
ğını ve bunların sonunda Abbasilerin zaferlerini kesinleştirdiği- 
ni iddia etmişlerdi. Kanıtlar bu kuramı ve ona eşlik eden İranlıla- 
rın yeni yükselişine dair fikirleri desteklemez. Tam tersine, bütün 
işaretler Arapların yükselişinin Abbasi halifelerinden sonra bir za- 
man daha devam ettiğini gösterir. Halifelerin kendileri ve bütün 
kıdemli görevli ve kumandanları hâlen Arap'u, Arapça tek resmi 
dildi ve Araplar imparatorlukta hâlen önemli toplumsal ve iktisa- 
di ayrıcalıkları ellerinde tutuyorlardı. 

Bununla birlikte önemli değişiklikler olagelmekteydi. (Hz.) 
Peygamber'e atfedilen bir deyişe göre, “Arapların yıkımı İranlı kız- 
lardan olan oğlanlar adam olunca gerçekleşecek”ti.9 Hadis kesin- 
likle uydurmadır, ancak tıpkı buna benzer birçok uydurma hadis 
gibi, o dönemin meseleleri ve sorunlarını bize hayli iyi aksettirir. 
Arap fatih aristokrasisine meydan okuyan ve onları yerlerinden 
edenler, hâlen fethin şokunu yaşayan ve siyasi olarak etkisiz olan 
tebaa değildi. Meydan okuyanlar kendi oğullarıydı, yarı Araplardı 
ve bu anlamda sayıca ve güç olarak artan ve kendilerine safkan ya- 
rı kardeşleri tarafından empoze edilen kifayetsizlik ve aşağılamala- 
rı kabul etmek hususunda her zamankinden daha gönülsüz olan, 
sadece yarı yarıya ayrıcalıklı insanlardı. Önemli birçok devrimci 
değişime benzer biçimde, yarı Arapların eşit bir konuma getiril- 
mesi devrimden önce başlamıştı ve devrimin siyasi olarak tamam- 
lanmasından bir süre sonra yerine getirilebilmişti. Son iki Emevi 
halifesi köle kadınların çocuklarıydı, ilk Abbasi halifesi ise özgür 
bir Arap kadının oğluydu.” Ancak ikinci Abbasi halifesi ve ondan 
sonrakiler yabancı cariyelerden gelmeydi. Abbasilerin zaferlerini 
ve bir süreliğine ayakta kalmalarını borçlu oldukları Horasan or- 
dusu İran değil, Arap ordusuydu —ancak bu ordu kuşaklar süren 


yerleşimlerden ve evliliklerden sonra yarı İranlılaşmıştı.! 
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Kadim Araplar tarafından yabancı iki kişinin birleşmesinden 
doğan çocuklar için yaygın olarak kullanılan terim /ajin'di, bu, 
tıpkı İngilizcedeki “kırma” ve “melez” gibi hem insanlar, hem de 
hayvanlar için kullanılıyordu. Örnek olarak /ajin atası safkan 
Arap olan ve eşi ise olmayan bir at için kullanılabilirdi. İnsanlar 
için kullanıldığında da aynı anlama geliyordu, babası Arap ve öz- 
gür olan, annesi ise yabancı bir köle olan bir kişiyi gösteriyordu. 
Hajin kelimesinin kendisi içerik olarak ırksal olmaktan çok top- 
lumsaldı, herhangi bir ırksal kimlik atfetmeksizin üstün doğan- 
ların altta doğanlara karşı kibrini yansıtıyordu. Arap olmayan- 
lar, hangi ırksal kökenden gelirlerse gelsinler, elbette soysuzlar- 
dı, ancak şu ya da bu nedenden bir kabilenin tam ve özgür üyesi 
olmayan birçok Arap da bu konumdaydı. İki özgür Arap'tan ol- 
ma safkan Araplar, Arap baba ve Arap olmayan anneden gelenler- 
den (bunun aksi kabul edilemezdi) daha üstteydi. Sonrasında ya- 
rı Araplar Arap olmayanların üstündeydi, ikinci grup tabiri caizse 
sistem dışı olarak görülüyordu. 

Kadim Araplar arasında gelişkin bir sosyal derecelendirme sis- 
temi vardı. Bir insanın statüsü ebeveynleri, ailesi, boyu, oymağı ve 
kabilesi ve bunlara Arap toplumsal düzeninde verilen kademe ile 
belirlenirdi. Bütün bunların hepsi şiir, hadisler ve yaygın bir soy 
kütüğü yazınında geniş bir şekilde belgelenmişti. Daha da zor bir 
soru, kadim Arapların Arabistan'da köle nüfusunun hepsini de- 
gilse de büyük bir kısmını oluşturan çeşitli Arap olmayan halklar 
ve ırklar arasındaki toplumsal farklılıkları nasıl algıladığı ve de- 
gerlendirdiğiydi. Abduh Badawi'ye göre, “en şanssız #ajin ve top- 
lumsal statüde en altta yer alanların, siyahlığını annesine borçlu 
olanlar olduğu hususunda ortak bir kabul vardı.” 

Köle bir çocuğun özgür babası kendi arzusuna bağlı olarak onu 
tanıyabilir ve azat edebilirdi ve bu anlamda ona kabilede bir üye- 


lik sağlayabilirdi. İslam idaresi altında bu zorunlu kılındı. Ancak 
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İslam öncesi geleneklere göre baba bir seçeneğe sahipti; Badawi'ye 
ve gönderme yaptığı kaynaklara göre, o zamanlar Arap babalar si- 
yah annelerin çocuklarını kabul etmeye pek hevesli değillerdi. 

Bu belkide yedinci yüzyıldaki büyük Arap yayılmasından son- 
ra ortaya çıkmış ve Orta Doğu ve Kuzey Afrika'da kurulan yeni İs- 
lam İmparatorluğu'na bir süre hâkim olmuş, fatih Bedevi aristok- 
rasisinde benimsenmiş toplumsal tutumların doğru bir tanımıdır. 

Bu iki grup, Arap olmayan dönmeler ve yarı Araplar, arasında 
bu gibi ten rengi özellikleri pek de önemli bir mesele değildi. Li- 
teratüre göre Araplar, yarı Araplar ve Arap olmayanlar arasında- 
ki kavga daha şiddetliydi. Arap olmayanların kimliği en azından 
Arapların gözünde ikincil öneme haizdi, ancak bu, Arap olma- 
yanların kendileri için daha çok şey ifade ediyor olabilirdi. Diğer 
olası Arap olmayan kökenlerden farklı olarak Afrikalı bir kökene 
sahip olmanın önemi görünüşte yatıyordu. Bir Arap baba ve bir 
İranlı veya Suriyeli anneden gelme bir oğul, iki Arap ebeveynin 
bir oğlundan çok farklı görünmezdi. Asıl farklılık toplumsaldı ve 
toplumsal bilgiye dayanıyordu. Ancak Afrikalı bir annenin oğlu 
genelde görünümünden bilinirdi ve dolayısıyla hakarete ve ayrım- 
cılığa daha çok maruz kalırdı. “Siyah bir kadının oğlu” insanlara 
sıklıkla dile getirilen bir aşağılamaydı ve “beyaz bir kadının oğlu” 
bu anlamda övünme ve şişinmede kullanılıyordu." 

Etiyopyalı bir kadının torunu olduğu söylenen Halife Ömer bi- 
le bu mevzuda sonradan eleştirilmişti. İlk dönem Arap yazarlardan 
birisi olan Muhammad Ibn Habib, (Hz.) Peygamber hâlâ hayat- 
tayken, günün birinde bir adamın Ömer'i aşağıladığını ve ona “si- 
yah kadının oğlu,” diye seslendiğini anlatır, bunun üzerine Allah 
şu ayeti göndermiştir. '! “Ey iman edenler! Bir topluluk bir diğeri- 
ni alaya almasın. Belki onlar kendilerinden daha iyidirler.” (XLIX: 
11). Etiyopyalı bir kadının oğlu olan büyük bir adama dair kısa 
bir bölümde yer alan bu hikâye, çok büyük olasılıkla müminlerin 
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bir uydurmasıdır, ancak bu onu daha az ilgi çekici yapmaz. Belki 
de kendisini gözden düşürmek için Etiyopyalı ataları ile dalga ge- 
çen, Ömer'e karşı yapılan Şii propagandasına verilen bir cevaptır. ? 

İkinci önemli faktör fetihlerin Araplara sunduğu geniş dene- 
yimlerdi. İslam'dan önce Afrika'dan büyük oranda anladıkları, ah- 
laki ve maddi uygarlığı kendisininkinden daha gelişkin bir ülke 
olan Etiyopya'ydı. (Hz.) Peygamber yaşarken Etiyopyalıların ün- 
leri Mekke'den kaçan Müslümanlara merhamet gösterip, onlara 
kalacakları yer sağlayınca daha da arttı. Ancak fetihlerden sonra 
işler değişti. Bir taraftan Afrika'ya, diğer taraftan Güney Doğu As- 
ya ve Güney Avrupa'ya ilerleyen Araplar, daha gelişkin olan açık 
tenli halklar ve daha az gelişkin olan kara tenli halklarla karşılaş- 
tılar. Hiç kuşku yok ki, bunun sonucu olarak bu iki olguyu eşit- 
lemeye başladılar. 

Bu genişlemeye bağlı olarak, İslam'ın ilk zamanlarında bir baş- 
ka önemli gelişme —kölecilik ve köle ticareti— ortaya çıktı. * Siyah 
Afrikalıları ilk köleleştirenler Arap Müslümanlar değildi. Firavun 
zamanlarında bile Mısırlılar siyah Afrikalı köleleri yakalamaya ve 
kullanmaya başlamışlardı, hakikaten de bunların bazıları Mısır 
abidelerinde betimlenmiştir." Yunan ve Roma dünyasında da si- 
yah köleler vardı —ancak bunların sayısı azdı ve önemsizlerdi ve 
dahası uzak bölgelerden getirilen diğer kölelerden daha farklı gö- 
rülmezlerdi. “ Siyah kölelerin yığınlar hâlinde getirilmesi ve köle 
nüfusu arasında etnik ve hatta ırka dayalı bir ayrışmanın başlama- 
sı Afrika'daki Arap yayılımı sonrasına denk düşer ve İslam idaresi 
altındaki insana dair en önemli gelişmelerin bir tanesinin dolaylı 
ve amaçlanmayan bir sonucudur. 

Afrikalı kölelerin yığınlar hâlinde getirilişi kaçınılmaz bir bi- 
çimde siyah derili halklara karşı Arapların (ve dolayısıyla Müslü- 
manların) tutumunu etkiledi, zira birçok Arap ve Müslüman bu 


insanları sadece köle olarak tanıyordu. 
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Bu değişen tutum Afrikalı atalara sahip özgür insanları dahi 
etkiledi -(Hz.) Peygamber'in musahiplerinin soyunu bile. Do- 
layısyla Ebu Bekir'in!” oğlu “Ubaydallâh 671 ve tekrar 697'de 
Sistân'a vali olarak atandı. Ancak bu dönemde siyahlık utanç ve- 
rici olarak görülmeye başlanmıştı bile ve kendisine karşı yazılan 


bir hicivde şair şunları söylemişti: 


Siyahlar iyi amellerle kazanmazlar paralarını 
ve körü nam sahibidirler. 

Leş gibi kokan Nubyan siyahın çocukları— 
Allah bedenlerine hiç ışık koymamış! 


Kendisini atayan Halife bile şöyle söylemişti: “Siyah adamlar 
Doğu'daki halkların efendisidir.”* Ebu Bekir'in soyundan gelen- 
ler Basra'da önemli toplumsal statüler elde etmişler ve kendileri- 
ni Arap şeceresine kaydettirmişlerdi. Bu durum, kendilerini (Hz.) 
Peygamber'in azat ettikleri insanlar statüsüne geri dönmeleri için 
zorlayan Halife al-Mahdi (MS 775-85 arasında hüküm sürmüş- 
tür) tarafından reddedilmişti. 

Siyah kölelerin düşük statüsü anekdotlarda ortaya çıkar. Müs- 
lümanlar arasında çıkabilecek bir iç savaştan kaçınmaya çalışan 
bir Arap “iki taraf arasında tek bir ok atılmasındansa, ölümüne 
kadar bir tepede dalgın keçileri güden sakat bir Etiyopyalı köle 
olmayı tercih edeceğine” dair yemin ediyordu.” Vezirler ve da- 
nışmanlar hakkında yazılan bir tarih kitabında, eski bir vakanivüs 
olan Jahshiyâri son Emevi halifesinin yardımcısı Abd al Hamid 
(Ö. takriben 750) adlı birisi hakkında bir anekdot aktarmaktadır. 
Yerel bir validen halifeye hediye olarak siyah bir köle kız gelir. Ha- 
life bu hediyeden çok da memnun olmaz ve yardımcısına küçük 
düşürücü bir teşekkür mektubu yazmasını söyler. Söylendiğine 
göre Abd al-Hamid şöyle yazar: “Hediye olarak bu gönderdiğin- 
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den sayıca daha az ve siyah olandan daha kötü bir renk bulamadın 
mı?” Bu hikâyeyi aktarırken Jahshiyâri'nin amacı siyahları aşağı- 
lamak değil, ancak Abd al-Hamid'in keskin zekâsını göstermekti 
—yine de hikâye ortak bir tutumu yansıtmaktadır. 

Tarihte bilinen bütün uygarlıkların halkları gibi Müslümanlar 
için de uygar dünya kendilerinden ibaretti. Sadece kendileri ay- 
dınlanma ve gerçek imana sahiptiler; dış dünya kâfir ve barbar- 
larla doluydu. Bunların bazılarının bir nevi dine ve az da olsa uy- 
garlığa sahip oldukları kabul ediliyordu. Geride kalanlar ise —çok 
tanrıya inananlar ve putperestler— öncelikle İslam âlemine getiri- 
lecek ve İslami yollarla şekillendirilecek köle kaynakları olarak gö- 
rülüyordu ve kayda değer bir dine sahip olmadıklarında, İslam'ın 
doğal adaylarıydılar. Bu insanlar için köleleştirme dolayısıyla bir 
ihsandı ve gerçekten de çoğu zaman böyle algılandı. Bu tutum 
kendisinin arkadaşı olan Müslüman misafirler tarafından kandı- 
rılan, kaçırılan ve Arabistan'da köle olarak satılan siyahi bir pagan 
kralın hikâyesinde örneklenmiştir. Bu insanlarla yıllar sonra karşı- 
laşan kral, kendilerini ayıplar ama küskünlük belirtisi göstermez, 
zira onlar sayesinde İslam'a dönmüştür.?' Köleliğin insan âlemi- 
ne kutsal bir lütuf olduğu inancı, ki bu sayede paganlar ve barbar 
halklar İslam'a ve uygarlığa kazandırılmıştır, sonraki yazarlarda da 


çok sık bir şekilde karşımıza çıkar. 
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Tarihte bilinen diğer bütün halklar gibi eski Araplar da, dünyayı 
kendileri ve ötekilerden ibaret görürdü. Antik Yunanlar için dı- 
şarıdakiler dilsel ve kültürel çağrışımlı bir terim olan barbarlardı; 
İsrailliler için ise inanca ve ibadete dayalı olarak Yahudi olmayan- 
lardı. Modern toplumlarda birçok ayrım vardır, ancak evrensel ve 
resmi olarak kabul gören tek bir tane ayrım vatandaşlar ve yaban- 
cılar —bu terim bazıları için barbarların ve kâfirlerin en kötü özel- 
liklerini kendinde toplamıştır— arasında yapılmaktadır. 

Eski Arabistan'da, Arap olmayanlara 'Ajam denirdi, bunun içe- 
risinde İranlılar, Yunanlar, Etiyopyalılar, Nabatacanlar ve Arapla- 
rın temas hâlinde olduğu başka halklar da vardı. Bu terim sonra- 
ları sadece İranlılar için kullanılmaya başlandı, ancak bazen da- 
ha geniş halklar için de kullanılıyordu. Söz konusu terim modern 
Türkçede ilginç bir dönüşüm geçirip ajemi (Türkçe yazıda acemi) 
terimi olmuş “sakar” veya “ahmak” anlamlarını almıştır. 

Eski Araplar etnik farklılıkların kesinlikle farkındaydılar, an- 
cak ırksal farklılıklara dair pek bir fikirleri yoktu. Başlangıçta, esas 
amaçları Araplar ve Arap olmayanlar arasındaki farklar değildi, 
ancak kendi kabileleri arasındaki bölünmelerdi. Kavimlere isim- 
lerini veren ataların bilindik bir soy kütüğü tablosu Arapları Ku- 


zeyliler ve Güneyliler olarak iki ana gruba ayırmaktadır. Bu te- 
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rimler Arabistan'da günümüzdeki coğrafi konumlarından ziyade, 
ataları olarak görülenlerin konumları ile ilgilidir, burada Güney- 
li kabileler olarak adlandırılanlar genelde Suriye ve Irak sınırların- 
da yerleşmişlerdi (Kuzeyliler olarak adlandırılan kabilelerin kuze- 
yine doğru). 

Kabilede daha büyük bir birliğe veya varsayılan ortak ataların 
oluşturduğu kabileler konfederasyonuna, tekil kabilelere ve hatta 
ait oldukları kabile içerisindeki klan veya oymağa sadakat şarttı. 
Bu sadakat meselesi vahşi kan davalarına ve bazen çatışmalara ve 
halifelikteki siyasi yaşama ve hatta İslami hayata dair sert tartışma- 
lara yol açıyordu. Erken dönem Arap tarih yazınının, en azından 
on dokuzuncu yüzyıl ortalarına kadar, büyük bir kısmı kabileler 
arasındaki rekabetle ilgilidir. Bundan daha uzun bir süreyi kapsa- 
yan eski Arap literatürüne ise kabileler arasındaki polemikler ve 
kabile sözcülerinin birbirlerine savurduğu hakaretler hâkimdir.? 

Arap yayılımı ve Arapların devasa bir Arap olmayan nüfus içe- 
risinde hâkim ama küçük bir azınlık olduğu geniş bir imparator- 
luğun kurulması, ilk başta, bu durumu değiştirmekten ziyade pe- 
kiştirmişti. Çok daha büyük ödüllerin peşinde koşan Arapların 
klanlar, kabileler ve konfederasyonlardaki kan davaları devam edi- 
yordu. Gruplar içerisinde sayıları gittikçe artan yarı Araplar da yer 
alıyordu; dahası şu ya da bu kabilenin üyesi olan ve mawdli ola- 
rak kaydedilen, İslam'ı kabul etmiş Arap olmayan kimseler de bu 
ittifaklar ve düşmanlıklar da ortaktı.? 

Yarı Arapların Arap toplumunun üst katmanlarında yer alma- 
sı Arap olmayan Müslümanların da yolunu açtı; bunların birçoğu 
artık fatihlerin dili ve kültürleri kadar, dinlerini de paylaşıyordu. 
Dokuzuncu yüzyılla birlikte, artık farklı kökenlerden gelen in- 
sanlar tarafından yazılan Arap literatürü iki önemli gelişmeye işa- 
ret etmektedir: Araplar gitgide kendi ayrıcalıklarını kaybetmiş ol- 


duklarının farkına varmaya başlamışlardı ve bu kaybı telafi etmek 
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için iktidarın gerçeklerine gözlerini kapatıp, bir nevi toplumsal ve 
kültürel züppelik peşine düşmüşlerdi, Arap olmayanlar ise tesadüf 
eseri fethettikleri diğer halklara karşı her şeyleri ile daha alt sevi- 
yede olan Arapları, din hariç, genellikle ilkel ve göçebe olarak aşa- 
gılayan bir biçimde, kendi özgül etnik, hatta ulusal gelenekleri ve 
başarılarını gittikçe daha da vurgulamaya başladılar. Bu duygular 
Shu'übiyya olarak bilinen düşünce okulunun eserlerinde ifadesini 
bulmaktadır.i Söz konusu eğilim İslam dünyasının uçlarında, do- 
guda İran'da ve batıda İspanya'da daha baskınken,” Arapçanın en 
sonunda önceki dilleri ikame ettiği ve farklı halkların nihayetinde 
bir Arap kimliğini kabul ettiği Mezopotamya ve Doğu Akdeniz'i 
kapsayan coğrafi bölge ve Kuzey Afrika'da daha zayıftır.“ 

Böylesine açık bir şekilde etnisitenin farkındalığını yaşayan bir 
toplumda bilginler ve diğerleri kaçınılmaz olarak etnik ilişkilere, 
karakteristiklere, farklılıklara ve varsayılan eğilimlere dikkat çek- 
tiler. Bu meselelerle ilgilenen yazılar edebi, pratik ve bilimsel di- 
yebileceğimiz üç başlık altında toplanabilir. 

Arapça İslam literatüründe etnik grupların sınıfandırılması 
yolunda ilk çabalar Yaradılış 10'da Nuh'un üç oğlu —Sam, Ham ve 
Yafes— ve bu üç oğulun soyundan gelen farklı milletler ve halklar 
hakkında yazılan metinlerden türetiliyordu. K544b-: Mukaddes'e 
ait bu etnoloji Kur'an'da yer almamış ve İslam dini geleneğinde 
özel bir yer teşkil etmemişti. Müslümanlara Yahudiler ve Hristi- 
yanlar ve bu dinlerden İslam'a dönenler tarafından intikal ettiril- 
miş ve bu köken genelde kabul edilmişti.” Bu olgu, erken dönem 
Arapça tarih literatüründe genelde kayda değer farklarla birlikte 
çeşitli biçimlerde ortaya çıktı.? Arapların ürettiği versiyonların il- 
ginç bir özelliği, Yaratılış 10'daki bilgileri daha geniş bir çerçeve- 
ye oturtmasıydı, söz konusu çerçevede bir taraftan Arap kabileleri 
ve kabilelere adlarını veren atalar yer alırken, diğer tarafta Araplar 


tarafından bilinen ama Kitab-ı Mukaddes'in ilk beş bölümünün 
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ilgisine girmeyen İranlılar, Türkler, Romanlar ve Slavlar gibi diğer 
halklar ortaya çıkıyordu. Hepsi de Arapların Sam'ın ve siyahların 
—bazen burada Kıptiler ve Berberiler de yer alır Ham kökünden 
geldiğini belirtiyordu, birçoğu ise Türk ve Slavların Yafes'ten gel- 
diğini düşünüyordu. Ancak Arapların en uzun ve en yoğun iliş- 
ki içerisinde olduğu, iki medeni halk olan İranlılar ve Bizanslılar 
hakkında bir anlaşmazlık vardı. Bazıları bu grupları Yafes'e ha- 
vale ediyor ve böylelikle onları Türklerin ve Slavların yakını kı- 
lıyorlardı. Lakin diğerleri onları Sam'a atfederek, Arapların akra- 
bası yapıyordu. İran kökeninden gelme bazı yazarlar, Feridün ve 
Jamshid gibi İran mitolojik kahramanlarını K542b-: Mukaddes'de- 
ki bu etnolojiye dâhil etmeye çalışmışlardı. Türk şecere uzmanla- 
rı yüzyıllar sonra, aynısını Orta Asya'daki Türk kabileleri için yap- 
maya çalışacaktı.” 

Bu hikâyelerin birçoğu sadece sınıflandırma ve hısımlık ile il- 
gilidir ve halkların özelliklerini tarif etmek gibi bir girişimde bu- 
lunmaz. Ancak istisnalar da mevcuttur, ve bazı versiyonlarda ka- 
rakterler ve hatta işlevler çeşitli akrabalık derecesine atfedilir. A5- 
tab-ı Mukaddes'de yer alan bir hikâye uyarlamasında Ham'ın so- 
yundan gelenlerin köle ve hizmetçi olmaya yazgılı olduğu belir- 
tilmişti. Bazıları da Sam ve Yafes'in soyundan gelenlere belli rol- 
ler veriyorlardı. Sam'ın soyu peygamberler ve asiller (s4arif), Ya- 
fes'in soyu krallar ve tiranlar olacaktı. Bu iddialar sürdürülmedi ve 
ne edebiyat, ne de dini gelenek bunlara çok da önem atfetmedi."9 

Etnik karakterler ve eğilimlere dair tartışma İslam öncesi dö- 
nemde İranlılara ait bir metin olan 727sar:n Mektubu'nun doku- 
zuncu yüzyılda Arapçaya çevrilmesi ile başlamıştı.'! Bu metinde 
tabi ki İranlıların üstün faziletleri olduğu iddia ediliyordu. Metin- 
de bu üstünlüğün komşuları olan çeşitli halkların en iyi özellikle- 


rinin bir araya getirilerek vurgulanması ilginçtir: 
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Halkımız varlıkların en soylusu ve şanlısıdır. Türklerin 
biniciliği, Hintlilerin zekâsı ve Yunan'ın ustalığı ve sa- 
natı; Allah'ın lütfuyla bütün bunları diğer her bir halkta 
olduğundan çok daha zengin bir biçimde bize bahşedil- 
miştir. O, bize verdiği dinin törenlerini ve kralların hiz- 
metini diğerlerinden esirgedi. Ve O, baskın bir siyahlık 
veya sarılık veya kızıllık olmaksızın bizim görünüşümür- 
zü, ten rengimizi ve saçımızı mükemmel kıldı; ve sakal- 
larımızın ve saçımızın kılı ne Zanjlar gibi çok kıvırcık 
ne de Türkler gibi dümdüzdür.” 


Yaklaşık 902-3 civarında Iraklı Arap bir yazar, halkı ve ülke- 
si ile ilgili olarak benzer bir fikri, daha incelikli bir biçimde ifa- 


de etmişti: 


İdrak yeteneği kuvvetli bir adam şöyle demişti: Irak hal- 
kı düzgün bir akla, övgüye layık tutkulara ve dengeli 
bir yaradılışa; ölçülü uzuvlara ve iyi bir mizah anlayışı- 
na; en uygun renk olan solgun kahverengi ten rengi ile 
birlikte sanatın her dalında yüksek bir yetkinliğe sahip- 
tir. Rahimden ne olarak çıkacakları bellidir. Slav kadın- 
larının rahminden düşenler gibi sarı, deve tüyü, kalay 
ve cüzamlıların renginde ve benzer açık ten rengine sa- 
hip diğerleri gibi değildir; ne de kapkara olana kadar ra- 
himde kalırlar, ki böylece çocuklar Zanjlar, Etiyopyalı- 
lar ve onlara benzeyen diğerleri gibi siyah, bulanık, kö- 
tü kokulu, leş gibi, kıvrık saçlı, orantısız uzuvlu, eksik 
akıllı ve ahlaksız bir şekilde dünyaya gelirler. Iraklılar ne 
yarı pişmiş hamur, ne de yanmış kabuğa benzerler, iki- 
sinin arasındadırlar.'? 


75 


ORTA DOĞU'DA IRK KAVRAMI VE KÖLELİK 


Zamanında böylesine fikirler yaygındı. Dolayısıyla Ibn Outay- 
ba (828-89) siyahlardan şöyle bahseder: 


... çirkin ve biçimsizdirler, çünkü sıcak bir ülkede ya- 
şamaktadırlar. Sıcaklık rahimde onların fazla pişmele- 
rine neden olur ve saçlarını kıvırcıklaştırır. Babil halkı- 
nın faziletleri ılıman iklimden kaynaklanır. 


Daha erken dokuzuncu yüzyılda, Jâhiz laf arasında şöyle de- 
mişti: “Eğer bir ülke soğuksa, insanlar rahimde az pişerler.”" 

Shu'übiyya'nın iddiaları ve Arapların buna verdiği cevaplar 
ulusal karakteristikler, farklılıklar ve eğilimler üzerine kapsamlı 
bir edebi tartışmaya yol açtı. Jâhiz, Türkler!€ ve siyahlar? için ay- 
rı makaleler yazdı ve birçok yerde etnik grupların sınıflandırılma- 
sı ve tarifleri için kurallar dizisi geliştirdi. Bu meseleler İran kültü- 
rel rönesansına denk düşen onuncu ve on birinci yüzyıllar ile bir- 
likte sıklıkla tartışma konusu oldu; zamanın literatürü çok çeşit- 
li ve zengin anekdotlar ve tartışmalarla doldu.!8 Tartışmanın mer- 
kezinde artık şu ya da bu şekilde eşit ağırlığa sahip, İslam içeri- 
sinde iki esas etnik grup olarak belirmiş Araplar ve İranlılar var- 
dı. Sıradakiler Rum veya Romalılardı. Klasik Arapça kullanımın- 
da Rum, Hristiyan Bizans İmparatorluğu'na denk düşüyordu ve 
ayrıca İslam topraklarında yaşayan büyük ve önemli bir grup oluş- 
turah Ortodoks Hristiyanlara tekabül ediyordu. Kadim Yunanlar 
da ayrı bir grup olarak görülüyordu, ancak genelde Rumların ata- 
ları olarak algılanıyorlardı. Kadim Roma'nın Romalıları normal 
olarak bu tartışmada ayrı bir yer teşkil etmiyordu. Sırada ise daha 
ırak ve daha az tanıdık, kâfir olsa bile göreli olarak gelişkin bir uy- 
garlık olarak algılanan Hindistan ve Çin vardı. Bunlardan sonra 
dış çeperdeki barbar halklar geliyordu: Kuzey'de Türkler ve Slav- 
lar, Batıda Franklar, Güney'de Afrika'da yaşayan çeşitli halklar. Bu 
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halklar nihayetinde dine döndürülecekti ve bu esnada köle olarak 
kullanışlı olabilirlerdi.!? 

Jâhizden itibaren birçok yazar yetenekleri ve eğilimlerine göre 
çeşitli halkları sınıflandırmaya girişti ve bazen de dikkatli ayrım- 
lara gittiler. Jâhiz'e göre Çinliler sanatta, Yunanlar felsefe ve bilim- 
de, Araplar dilde ve şiirde, İranlılar devlet yönetiminde, Türkler 
ise savaşçılıkta mükemmeldiler. Bir yüzyıl sonra Abü Sulaymân 


biraz daha farklı bir tasvir geliştirmişti: 


Bilgelik Bizanslıların akıllarına, Arapların dillerine, 
İranlıların kalplerine, Çinlilerin ellerine bahşedilmiş- 
tir. 

Zaman içerisinde, çeşitli ulusal gruplar için genel şablonlar hâ- 
lini alan bazı bilindik tarifler ortaya çıktı. Araplar centilmen ve ce- 
surdu, İranlılar devleti yönetmek ve medeniyet kurmakta ustaydı; 
Yunanlar felsefeci ve sanatçıydı; Hintliler sihirbaz ve hokkabazlar- 
dı ve marifetli Çinliler eşya ve makine yapımcılarıydılar. Siyahlar 
çalışkan ve bir nevi sıradan insanlardı, ama kendilerine coşku ve 
ritim duygusu bahşedilmişti. Türkler tez canlı, kavgacı kişilerdi.2 
Az buçuk değişmekle birlikte, bunlar hem İslam dünyasında, hem 
de dışarısında çeşitli etnik gruplara dair yapılan tartışmalarda kul- 
lanılan standartlar hâline gelmişti. 

Belirli grupların özelliklerine ek olarak, bu tartışma ayrıca da- 
ha kapsamlı ve genel sorularla ilgilendi. Bütün etnik gruplar po- 
tansiyel olarak eşit midir? Yoksa bazıları diğerlerinden daha mı ye- 
teneklidir? Eğer bir ulus belirli bir alanda bütün diğerlerinden da- 
ha iyiyse, bu fıtratından mı (veya bazılarının bahsettiği gibi kut- 
sal bir lütuf) kaynaklanır? Yoksa bu grup tarihsel ve kültürel ne- 
denlerden dolayı belirli bir alanda uzmanlaşmaya mı yönelmiştir? 


Bazı yazarlar sözüm ona ulusal özelliklerin, hatta siyahlık gibi ırk- 


77 


ORTA DOĞU'DA IRK KAVRAMI VE KÖLELİK 


sal özelliklerin, gerçekten de çevrenin ürünü olduğunu ve kendi- 
sini aynı durumda bulan herhangi bir diğer etnik grubun aynı ce- 
vabı vereceğini şiddetle iddia ederler. 

Orta Çağların kesinlikle en büyük tarihçisi ve toplumsal düşü- 
nürü olan Ibn Khaldün (1332-1406) eserinin bir bölümünün ta- 
mamını iklimin insan karakteri üzerindeki etkisine ayırmıştı. Di- 
ger birçok Arap yazarla ortak olarak, neşenin bile kökeninde ge- 
netik olmaktan çok iklimsel olduğunu savundu. Yazara göre haz 
ve sevinç sıcaktan kaynaklanıyordu. Alkolle birlikte dışarı çıkan 
sıcaklık içenleri neşeli kılıyor, hamamın sıcak havası oradaki in- 
sanların şarkı söylemesini sağlıyor. Siyahları, kendi vatanının sıca- 
ğı sevinç ve coşkuya sevk ediyordu.” 

İslam âleminin uzak ucunda, Toledo Müslüman şehrinde ka- 
dılık görevi ifa eden Şâ'id al-Andalusi (Ö. 1070) uygar ulusla- 
rın genel bir sınıfHandırmasını yapmış ve özelliklerini çıkartmıştı. 
Bilimi ve eğitimi geliştiren ulusları tarif eden kadı, sekiz ulustan 
bahsediyordu: Hintliler, İranlılar, Keldaniler, Yunanlar, Romalı- 
lar, Mısırlılar, Araplar ve Yahudiler. Şâ'id'in “ulusları,” ulusal ol- 
duğu kadar diniydi de. Arapların içerisinde Arap olmayan Müslü- 
manlar; Romalılar içerisinde Arapça konuşan Hristiyanlar da var- 
dı. Yahudiler dışındaki diğerlerinin hepsi pagandı. 

Şâ'id'e göre uygarlığa sadece bu sekiz halk katkıda bulunmuş- 
tu. Çinliler ve Türkler gibi bazıları ise diğer açılardan daha ayrık- 
sıydı; insanlığın geride kalanını, küçümser bir ifadeyle “insandan 
çok hayvana benzeyen” Kuzeyli ve Güneyli Barbarlar olarak kate- 
gori dışına atmıştı. Her biri hakkında az sayıda, iyi seçilmiş söz- 


cük kullanmıştı: 
Yedi iklimin sonuncusunda ve iskân edilmiş dünyanın 


sınırlarında, kuzeyin en köşesinde yaşayanlar için, gü- 
neşin tepede az kalması havayı soğuk ve atmosferi yo- 
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gun kılar. Dolayısıyla mizaçları soğuk, ruh hâlleri kuru, 
göbekleri şişkin, renkleri solgun, saçları ise uzun ve in- 
cedir. Bu anlamda anlayışları kıttır ve zekâları açık de- 
ğildir ve cahillik ve sersemlik, sezgilerinin az olması ve 
aptallık onlara egemendir. Bunlar Slavlar, Bulgarlar ve 
komşularıdır. Buna karşın üzerinde yerleşim bulunan 
âlemin sınırlarında ekvator çizgisinin yakınında ve öte- 
sinde yaşayan halklar için ise, güneşin tepede uzun süre 
kalması havayı sıcak ve atmosferi seyrek kılar. Dolayı- 
sıyla mizaçları sıcak ve hâlet-i ruhiyeleri ateşli, renkleri 
siyah ve saçları yumuşacıktır. Kendi üzerlerindeki dene- 
timleri zayıftır ve sabırsızdırlar, ve kararsız, aptal ve ca- 
hildirler. Bunlar Etiyopya'nın aşırı topraklarında yaşa- 
yan siyahlar, Nubyanlar, Zanjlar ve benzerleridir. 


Şâ'id, yerleşik iseler en cahil insanların bile belirli bir tür mo- 
narşik hükümet ve bir nevi dini kanuna sahip olduğunu belirti- 
yordu. “Böylesi bir düzenin dışına çıkan ve bu rasyonel teşekkül- 
den ayrılan” tek halk “Bujja'nın ayak takımı, Ghana'nın vahşileri, 
Zanj pislikler ve benzerleri gibi steplerde kalanlar ve çöller ve vah- 
şi diyarlarda yaşayanlardı.”* Şâ'id Avrupa'daki daha açık tenli bar- 
barlardan bahsederken böylesi bir dil kullanmıyordu. 

Bu mesele üzerine kalem oynatanlar normalde farklı görevler 
ve meslekler için bir grup haricinde hangi ırkın uygun olup ol- 
madığı konusunda kurallar koymaya veya rehber oluşturmaya bi- 
le çalışmıyorlardı. İstisna köleler üzerine kapsamlı bir pratik lite- 
ratürdü. Neredeyse bin yılı kapsayan, Arapça, Farsça ve Türkçe 
yazılmış olan, kölelerle iştigal eden ve onları satın alanlar için tü- 
ketici kılavuzu olarak görülebilecek kayda değer bir külliyat mev- 
cuttu.” 

Onuncu yüzyıldan itibaren bu türden ilk yazılar dış görünü- 


şünden bir kölenin sağlık durumunun nasıl değerlendirilebilece- 
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ğine dair bir rehber sunan fizyolojik ve yüzden karakterin nasıl 
okunabileceğinin yollarını gösteren fizyognomik yazılardı. Ancak 
yazarlar, uzun zaman önce, kölelerin nasıl seçileceği ve kullanıla- 
cağı üzerine bilgi vermiş ve dahası etnolojik meseleler üzerine tav- 
siyede bulunmuşlardı. Bağdat'ta on birinci yüzyılda yaşayan Hris- 
tiyan bir tabip olan Ibn Butlân, köle tacirleri için bir nevi ilaç reh- 
beri kaleme almıştı, söz konusu kitap bu türde ilk eserdir.” Or- 
ta Doğu pazarındaki kölelerin türlerini gözden geçirmiş ve fark- 
lı türleri, siyah ve beyazları, erkek ve kadınları göz önüne alıp, 
bunları ırksal, etnik ve bölgesel kökenlerine göre sınıflandırmış ve 
hangi grubun hangi işler için en uygun olduğunu belirtmişti. Da- 
ha sonra çeşitli yazarlar bu gibi meseleler üzerine benzer tavsiyeler 
bazen ayrı el kitapları bazen daha geniş meseleleri ele alan kitap- 
ların bölümleri veya kısımlarında belirtmişlerdi. 

Farklı ırklara dair bu kitaplarda yer alan açıklamalar genelde 
bilindik ve tek tipleştirilmiş bir aklı içeriyordu, ancak aynı zaman- 
da özellikle Kafkas halkları, Avrasya steplerindeki Türk halkları ve 
Sahraaltı Afrika kadar doğudaki siyah halklar hakkında da ilginç 
etnografık bilgiler veriyordu. Osmanlıdan itibaren, Avrupa'nın 
Hristiyan halkları da dâhil ediliyordu. Osmanlı ve Kuzey Afrika 
devletleri köle nüfuslarının büyük bir kısmını bu halklardan elde 
etmişti. Örneğin çeşitli yazarlardan öğrendiğimiz kadarıyla Ruslar 
yakışıklı, sarışın ve çekici, çalışkan ve itaatkâr, sahtekâr ve namus- 
suzdular. Bir otorite daha erken tarihlerde Rusların tembellikle- 
ri ile nam saldıklarını söylemişti, ki bu sayede tek başına bir Tatar 
birçok Rus'u yakalayabilirdi. Ancak sonradan (on altıncı yüzyıl 
ortalarında), durum tersine çevrildi ve Ruslar Tatar topraklarının 
çoğunu ele geçirdiler. Hiç şüphesiz bu Moskova Hanlığı'nın iler- 
leyişi ve Çar Korkunç İvan'ın 1552'de Tatar başkenti olan Kazan'ı 
ele geçirmesi ile ilgiliydi. Aynı yazara göre Frenkler da yakışıklı, 
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çekici ve yararlıydılar; hatta bazen mükemmel olabiliyorlardı, an- 
cak diğer kölelerin aksine Müslüman olmaya niyetli değillerdi.” 
Edebi metinlere ve pratik öğütlere ek olarak, kayda değer bir 
akademik yazın da mevcuttu ve bunlar hem İslam ekümenliğinin 
içindeki, hem de dışındaki farklı insan ırkları hakkında detaylı ol- 
gusal veriler sunuyorlardı. Kara Afrika'ya İslami keşifler, bu top- 
raklarda köle ticaretinin devasa bir biçimde büyümesi ve nihaye- 
tinde İslam'ın yayılmasının hepsi de sömürgecilik öncesi dönem- 
de tropikal Afrika hakkında en önemli bilgi kaynaklarını oluştu- 
racak biçimde, beşeri coğrafyaya dair zengin bir Arap literatürü- 
nün ortaya çıkmasına katkıda bulunmuştu. Arap coğrafyacıların 
kölelerin getirildiği yerlere dair yaptıkları tarifler ilişkiler ve tu- 


tumların aydınlatılmasında önemli katkılarda bulunmuştu. 
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Müslüman coğrafyacıların —ve çok daha az oranda Müslüman ta- 
rihçilerin— İslam ekümenliğinin sınırları dışında kalan bütün bu 
farklı halklar hakkında söyleyecek bir şeyleri vardı. Uzak ve ken- 
dilerince önemsiz olan Batı Avrupa hakkında ise daha az şey bili- 
yorlar ve bu bölgeyi daha az önemsiyorlardı. Müslüman yazarlar, 
Osmanlıya kadar, dikkatlerini Avrupa'daki halklara ve devletlere 
yöneltmemişlerdi.! Sonrasında bile verilen önem çok azdı. Orta 
Çağ'da Müslüman yazarlar hemen İslam topraklarının kuzeyinde 
yer alan Avrasya steplerinde yaşayan Slav ve Türki halklar hakkın- 
da daha çok şey biliyorlardı. Ancak Müslümanların en yakın ve 
sıcak ilişki geliştirdiği yer Fas'tan Arabistan boyunca uzanan kara 
Afrika topraklarıydı.? 

En erken tarihli Arapça kaynaklarda, siyah Afrikalılar Habash 
veya Südânlar olarak geçiyordu: ilki Etiyopyalılara ve Afrika Boy- 
nuzu'nda, hemen yanı başlarındaki komşulara tekabül ederken, 
diğeri (Arapçada bu kelime “siyah” anlamına gelir) genelde siyah- 
lara göndermede bulunuyordu. Bazen Etiyopyalıları da içeriyor- 
du, ancak Mısırlıları, Berberileri ve Sahra'nın kuzeyindeki diğer 
halkları kapsamıyordu. Sonraları, Arapların Afrika'ya yayılmasın- 
dan sonra daha başka ve daha özgün terimler ortaya çıktı, bunla- 


rın en yaygın olanları Nüba, Bujja (veya Beja) ve Zanjdı. “Nub- 
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ya'dan gelen” demek olan Nüba Mısır'ın güneyindeki, genelde 
Nilotik ve bazen de Hamitik halklara denk düşüyordu, bir baş- 
ka deyişle, yaklaşık olarak günümüzdeki Sudan Cumhuriyeti sı- 
nırları içerisindeydi; Bujjalar Nil ve Kızıl Deniz arasındaki göçer 
kabilelerdi; tartışmalı bir kökenden gelen Zanj, özellikle Etiyop- 
yalıların güneyinde kalan Doğu Afrika'daki Bantu dillerini konu- 
şan halklar için kullanılıyordu.? Bi/44 a/-Südân (Siyahların Ülke- 
si) Nil'den Atlantik'e kadar Sahra'nın güneyindeki bütün bir ka- 
ra Afrika için kullanılan, klasik Arapça bir terimdi ve göreli ola- 
rak daha kara derili halkların yaşadığı Gana ve Songhay gibi Batı 
Afrika'daki devletleri de kapsıyordu. 

Bazı yazarlar farklı siyah Afrikalı gruplar arasında dikkatli ay- 
rımlar yaparken; diğerleri bunları Südân genel başlığı altında top- 
lamaya meyilliydi. Zanjlar içlerinde en az saygı duyulan grupken, 
en çok saygı Etiyopyalılara gösterilirdi. Nüba ve Bujja arada bir 
yerdeydi. Bazı coğrafya yazarları ten renginden yola çıkıp, fark- 
lı Afrikalı ırklar arasında, Etiyopyalılar gibi bazılarının daha açık 
renkli; Zanjlar gibilerin ise daha koyu renkli olduğunu söyleye- 
rek, ayrıma giderlerdi. Latince “Afrika”dan gelen Arapça Ifrigiya 
terimi, klasik Arapçada sadece Mağrip, genelde de sadece Doğu 
Mağrip için kullanılırdı. 

Dokuzuncu yüzyıldan itibaren, Araplar ve diğer Müslüman ya- 
zarlar kara topraklardan kuzey ve doğuya doğru —Kızıl Deniz ve 
Hint Okyanusu boyunca Arabistan'a, Irak'a ve İran'a, Nil'in aşa- 
gısından Mısır'a ve Sahra boyunca Kuzey ve Kuzeybatı Afrika'da- 
ki köle pazarlarına— kölelerin taşınmasına dair bilgi veriyorlardı. 

Zawila hakkında konuşurken Ya'gübi (dokuzuncu yüzyıl) şöy- 
le söylemişti: “Kendilerine yakın olan ve yakaladıkları ve Mira, 
Zaghâwa, Maruwa kabilelerine üye olan siyah köleleri ve diğer si- 
yah ırkları ihraç etmektedirler. Siyah kralların siyahları mazeret 


göstermeden ve savaşmaksızın sattığını duydum.” 
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Mutahhar Ibn Tâhir al-Magdisi (onuncu yüzyıl) ise “Zanjlara 
yiyecek ve giysi verilirken, onlardan altın, köleler ve hindistan ce- 
vizi alınmaktadır,” demişti.” 


Idrisi (1110-65) ise şöyle yazmıştı: 


Zanjlar Araplara büyük bir korku ve huşu içerisinde 
bakmaktadırlar. Öyle ki bir Arap tüccar veya seyyah 
gördükleri zaman büyük bir saygıyla başlarını eğer ve 
şöyle derler: “Selamlar, Ey hurma topraklarının halkı!” 
Bu ülkeye seyahat edenler Zanjların çocuklarını hur- 
malarla çalarlar, onları hurmalarla cezp ederler ve bir 
yerden diğer bir yere sürüklerler, ta ki onları ele geçi- 
rene, ülke dışına çıkarana ve kendi ülkelerine götürene 
kadar. Zanj halkı kalabalıktır, ancak teçhizatları azdır. 
Umman Denizi'ndeki Kiş Adası'nın yöneticileri Zanj 
ülkesine gemiler ile sefer düzenleyip birçok tutsak ele 
geçirmektedirler. 


Batı Afrika hakkındaki detaylı bir anlatısında, yazar, Takrür'daki 
Fas'lı tüccarların “odun, bakır ve boncuk getirdiklerini ve altın 
madeni ve (hadım edilmiş) köleler götürdüklerini” belirtiyordu." 
Batı Afrika'daki Tagadda'dan bahsederken Ibn Battüta (1304-77) 
şöyle dermişti “Bu ülkeden muhteşem köle kızlar, hadımlar ve saf- 
ran boyalı kumaş gelmektedir.” Kendisi kuzeye doğru yola çıkıp 
TTagadda'yı terk ettiğinde, 11 Eylül 1353 tarihinde “içerisinde al- 
tu yüz kadın köle olan büyük bir kervanla” seyahat etmekteydi.” 

Müslüman yazarlar bazen kendi siyah kölelerinin etnik köken- 
leri ve bunların doğdukları topraklara dair tartışma yürütüyorlar- 
dı. Erken bir tarihte, kendisiyle Mısır'a düzenli bir biçimde köle 
vermesi için anlaşma yapılan Nubya hakkında şöyle böyle fikir sa- 
hibiydiler. Zanj hakkında ise pek fazla bir şey bilmiyorlardı. Gü- 


nümüze kadar ulaşan çalışmaları olan, ilk orijinal Müslüman coğ- 
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rafyacı Ibn Khurradâdhbih (820-912/13), Zanjdan, Aden'e mal — 
ne malı olduğunu belirtmiyor, ama tahminen köleler— taşınan ül- 
kelerden birisi olarak bahsediyordu. Zanj toprağı hakkında sade- 
ce iki olgudan bahsetmişti: bu bölge Doğu Okyanusu'ndadır ve 
oraya giden herkes kaşıntıya kapılacaktır.9 Ibn Outayba (Ö. 889) 
siyahların balıkla beslendiğini ve bundan dolayı balıklar kendi- 
lerine yapışmasınlar diye dişlerini bıçak gibi keskinleştirdiklerini 
belirtiyordu. Bir diğer çalışmasında Zanjların bütün insanlar ara- 
sında, dişlerini fırçalamasalar bile, en güzel kokan ağza sahip ol- 
duklarını söylüyordu, bunun nedeni çok fazla tükürüğe sahip ol- 


malarıydı.? 


Genel olarak siyahlara dair, Galen'den alıntı yapan Mas'üdi (Ö. 
956) kendisinin şöyle söylediğini belirtmişti: 


Siyah adamın sadece kendisinde bulunan on belirgin 
özelliğinden bahseder; kıvırcık saç, ince kaş, geniş bu- 
run delikleri, kalın dudaklar, keskin dişler, pis kokulu 
bir deri, siyah gözler, kırışık eller ve ayaklar, uzun bir 
penis ve muazzam bir neşe. Galen, kusurlu beyninden 
ve bu yüzden zekâsının da kıtlığından dolayı siyah ada- 
ma neşenin hâkim olduğunu savunur." 


Bu tarif sonraki yazarlarca, değiştirilmekle birlikte tekrar edil- 
mişti. Birçok coğrafyacı siyah halkların çıplaklığı, paganlığı, yam- 
yamlığı ve ilkel yaşam tarzından bahsediyordu. Magdisi, Buj- 


ja'nın komşuları hakkında şunları duymuştu: 
Evlilik yoktur; çocuk babasını bilmez ve insanları yerler 


—Allah en iyisini bilir. Zanjlar ise, siyah derili, geniş bu- 
runlu, kıvırcık saçlı ve kıt zekâlı insanlardır." 
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Dünya coğrafyası hakkında MS 982'de kaleme alınan Farsça 
iki yüz sayfalık bir eserde, kara toprakların bahsi ancak beş say- 
fa tutuyordu: 


Güneydeki ülkelere gelince, burada yaşayan herkes ik- 
limin sıcaklığından ötürü siyahtır. Birçoğu çıplak dola- 
şır. Bütün topraklar ve bölgelerde altın vardır. Bunlar 
insani standartlardan uzak halklardır. 


Zanj hakkında ise: “Vahşi hayvanların doğasına sahiptir. Deri- 
lerinin rengi aşırı siyahtır.” Zabaj'a dair olarak: “Bu ülke ve sakin- 
lerinin hepsi Zanjlar gibidir, ancak bir şekilde daha insana benzer- 


ler.” Südân'la ilgili olarak: 


Çoğu çıplak dolaşır. Mısırlı tüccarlar buraya tuz, bar- 
dak ve metal götürürler ve bunları altınla aynı ağırlık- 
ta satarlar. İçlerinden bir grup bölgede dolaşır ve daha 
fazla altın madeni buldukları yerde kamp kurarlar. Gü- 
neyde bundan daha kalabalık bir ülke yoktur. Tüccar- 
lar çocuklarını çalıp yanlarında götürürler. Sonra onla- 
rı hadım ederler, Mısır'a ithal ederler ve satarlar. Kendi 
aralarında da çocuklarını çalanlar, ve geldiklerinde tüc- 
carlara satanlar vardır.'? 


Siyah Afrikalılara karşı takınılan tutum genel olarak olumsuz- 
du. Bazı Müslüman yazarlar siyah krallıklarda edindikleri kişi- 
sel bilgiler sebebiyle daha dengeli ve olgulara dayalı anlatılar ge- 
liştirmişlerdi; az sayıda insan ise, siyah insanları suçlayan konu- 
şan kimselere karşı dini tezler yazdılar. Eski önyargılar hâlen sür- 
düğü için bunların kesinlikle gerekli olduğu hissediliyordu.” Bü- 
yük coğrafyacı Idrisi, bölgenin sakinlerine dair genel değerlendir- 


meler ile birlikte ilk başta iklim (coğrafi bölge) üzerine olan an- 
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latısını bitirirken, kırışık ayaklar ve leş gibi kokan ter hakkında- 
ki eski klişeleri tekrarlamış ve siyah halkların “bilgiden yoksun ve 
akılları kusurlu kimseler” olduklarını söylemişti. Yazar siyahların 
cahilliklerinin hayli meşhur olduğunu söylemişti; aralarında eği- 
timli ve seçkin kimselere neredeyse hiç rastlanmıyor ve kralları 
hükümet ve adalet hakkında bildiklerini uzaktan, kuzeyden gelen 
kültürlü seyyahlardan öğreniyordu. On üçüncü yüzyıldaki İranlı 
bir yazar olan Naşir al-Din Tüsi, Zanjların hayvanlardan yalnızca 
“iki ellerinin yerden yüksek olması dolayısıyla” ayrıldığını belirti- 
yor ve şöyle devam ediyordu: “Birçok insan maymunların Zanj- 
lardan öğrenmeye daha yatkın ve daha zeki olduğunu gözlemle- 
miştir.”!$ Aynı noktaya yüzyıl sonra Ibn Khaldün da değinmişti. 


Kendisi beyaz köleler ve siyah köleler arasında bir ayrıma gitmişti: 


Bu anlamda Siyah uluslar bir kural olarak kölelik ko- 
nusunda uysaldır, zira (Siyahlar) göstermiş olduğumuz 
gibi insanlıktan pek az |yani özlerinde| nasiplenmişler- 
dir ve aptal hayvanlara çok benzeyen özellikleri vardır."* 


Müslüman kuvvetler ve İslam dini kara Afrika içlerine doğ- 
ru ilerledikçe ve siyah krallıklar İslam Âlemi'nin benimsenen bir 
parçası oldukça, Afrikalıların tutum ve geleneklerine dair böylesi 
abartılı anlatıların sayısı azaldı.“ Ancak, Afrikalı Müslümanların 
bir şekilde diğer Müslümanlardan farklı olduğu ve Afrika'dan köle 
getirmenin meşru olduğu, tartışmalı ama hâlen yaygın bir kabul 
olarak kalmaya devam etti. Mısırlı bir tarihçi tarafından korunan 
eşsiz bir mektup siyah Afrikalı Müslümanların hislerini canlı bir 
biçimde gösterir. Hicri takvime göre 794 (<MS 1391-92) tarihli 
olan mektup şimdi Nijerya'nın kuzeyinde olan Bornu'nun siyah 
kralı tarafından Mısır sultanına gönderilmişti. Kral, ailesi ve halkı 


özgür Müslümanlardı ve İslam yasasına göre köleleştirilemezlerdi. 
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Kral, durumunu kuvvetlendirmek için kabilesinin kökenlerinin, 
(Hz.) Peygamber'in kabilesi olan Kureyşlerden gelen bir Arap ta- 
rafından atıldığını iddia etmişti. Ancak buna karşın Arap kabile- 
leri, “bütün ülkemizi, Bornu'nun her yerini yakıp yıktılar ... öz- 
gür insanlarımızı, Müslüman olan akrabalarımızı tutsak ettiler ... 
insanlarımızı alıp sattılar.” Bu akıncılar özgür kadın ve çocukla- 
rı ve sakat erkekleri alıp götürmüşlerdi. Bazılarını kendi köleleri 
yapmışlardı; diğerlerini Mısır, Suriye ve diğer yerlerdeki köle tüc- 
carlarına satmışlardı. Kral, Mısır sultanından valilerine, yargıçla- 
rına ve pazar yerlerindeki müfettişlerine emir gönderip, bu tutsak- 
ları bulmasını ve onlara özgürlüklerini vermelerini ve İslam'ı tek- 
rar inşa etmelerini istiyordu.!7 

Bu mektuba verilen cevap günümüze ulaşmamıştır ve gücü 
Batı Sudan'a kadar uzanmayan Mısır sultanının, istemiş olsa bi- 
le bu konuda yapabileceği çok bir şey yoktu. Elbette ki şeriat öz- 
gür Müslümanların köleleştirilmesini katiyen yasaklamıştı ve kö- 
le elde etmek için akınlar düzenleyenlere bundan vazgeçmeleri ve 
diğer bölgelerdeki paganlara yönelmeleri konusunda zaman za- 
man uyarılarda bulunulmuştu. Ancak bu faaliyet özellikle Afri- 
ka'da devam edecekti. 
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Kuran üstün ve aşağı ırkların olduğu ve aşağıdakilerin tabiiyetle- 
rinin kaderleri olduğu fikrini tasvip etmez; Müslüman hukuk bil- 
ginleri ve teologlarının ezici bir çoğunluğu bu konuda hem fikir- 
dir. Araplara İslam cemaati içerisindeki diğer halklar karşısında ay- 
rıcalıklı bir statü tanıyan eski bazı gelenekler ve yine eski hukuki 
fikirler ve bunlara atıfta bulunan kurallar mevcuttu. Hatta Hali- 
fe Ömer'in hiçbir Arap'ın alınıp satılamayacağını söylediği belirti- 
liyordu, ki bu pek olası değildir. Gerçekten de, bazı pagan Araplar 
ilk halifeler ve hatta (Hz.) Peygamber'in kendisi tarafından köleleş- 
tirilmişti ve Arapların kölelikle ilgili olağan kurallardan muaf olma- 
sı gerektiği sonraki hukuk bilginleri tarafından kabul görmemişti. 

Aslında böylesi bir fikir Arap fetihleri sonucu ortaya çıkan İs- 
lam imparatorluğunun ilk yüzyıllarındaki sosyal gerçekleri yan- 
sıtmaktaydı. Bununla birlikte, dokuzuncu yüzyıldan itibaren bu 
ayrıcalıklı statü hangi açıdan bakılırsa bakılsın sona ermişti. Er- 
ken dönem geleneklerine ve Kxran'ın kendisine göndermede 
bulunan bazı hukuk bilginleri, Arapların veya herhangi bir diğer 
etnik grubun ayrıcalığı fikrini tamamen reddetti. Bu fikri sınır- 
lı da olsa kabul edenler, bunu (Hz.) Peygamber'le akrabalık te- 
melinde dile getiriyorlar ve gerçekte çok önem arz etmeyen bir 


toplumsal prestij meselesine indirgiyorlardı. Müslüman teolog- 
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lar ve hukuk bilginleri hiçbir zaman doğa tarafından oluşturulan 
veya Allah'ın köle olmaya mahküm ettiği insan ırkları fikrini ka- 
bul etmemişti. 

Bununla birlikte, böylesi fikirler antik dönemlerden beri bi- 
linmekte ve Müslüman yazarlar arasında da yankılanmaktaydı, ve 
Müslüman toplumunun değişen gerçekleri ile karşılaştığında söz 
konusu fikirlerin sayısı daha da artmıştı. Aristoteles köleliğe da- 
ir olan tartışmasında bazılarının doğal olarak özgürken, bazıları- 
nın doğal köle olduğunu iddia etmişti. Böylelikle kölelik hem “ya- 
rarlı, hem de adildi,” ve bu uğurda verilen savaş haklı bir savaştı.? 

Diğerleriyle birlikte aynı kaynaktan beslenen bu fikir, az sayı- 
daki Müslüman Aristotelesçiler tarafından benimsendi ve tekrar- 
landı.? Böylelikle onuncu yüzyıldaki bir felsefeci olan Al-Fârâbi 
haklı savaşlar kategorisine, “dünyadaki en iyi ve avantajlı konumu 
hizmette bulunmak ve kölelik etmek” olan, ancak buna rağmen 
köleliği reddedenleri boyunduruk altına almak ve köleleştirmek 
için verilen savaşı da eklemişti.* Diğer bazı Aristotelesçi yazarlar 
ise, doğal kölelik fikrinden bahsetmiş, ama bunu detaylandırma- 
mışlardı. Örnek olarak Al-Amiri erkeklerin doğal olarak kadınlar- 
dan üstün olmaları ile, efendilerin doğal olarak kölelerden üstün 
olmaları fikrini karşılaştırarak Aristoteles'i takip etmişti.” 

Aristoteles hangi ırkları kastettiğini belirtmemiş, sadece bar- 
barların Yunanlardan, Asyalıların ise Avrupalılardan köleleştiril- 
meye daha yatkın (dox/ikoteroi) olduğunu gözlemlemişti. Aristo- 
teles'e göre bu durum, despotik hükümetlere —bir başka deyişle 
efendilerin (425p0£es) kölelerini yönettiği gibi insanları yöneten— 
boyun eğmeye istekli olmalarını açıklıyordu.9 Onuncu ve on bi- 
rinci yüzyılla birlikte, bazı Müslüman felsefeciler daha da spesi- 
fikleşti. Büyük tabip ve felsefeci Ibn-i Sina (980-1037) Allah'ın 
takdirinin bir parçası olarak aşırı sıcak ve soğuk iklimlere, doğala- 


rı gereği kölelik konumunda bulunan ve yüce şeyler gerçekleştire- 
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meyecek olan halkları yerleştirdiğini belirtmişti; “dolayısıyla kö- 
leler ve efendiler şarttır.” Bu gibi insanlardan kastettiği kuzeyde 
Türkler ve komşuları ve Afrika'da siyahlardı. Böylesi fikirler çağ- 
daşı, Kahire'de Fâtımi Halifeliği'nin büyükelçisi olan, İsmaili te- 
olog Hamid al-Din al-Kirmâni (Ö. 1021) tarafından da dile ge- 
tirilmişti. Kendisi felsefi bir çalışmada “Türkleri, Zanjları, Berbe- 
rileri ve benzerlerini doğaları gereği” entelektüel bilginin peşinde 
koşmayan ve dini gerçekleri anlama şevkinden mahrum insanlar 
olarak gösteriyordu. 

O zamana değin, Müslüman kölelerin büyük bir çoğunluğu ya 
Türkler, ya da siyahlardı ve Aristoteles'nin güncelleştirilmiş doğal 
köle doktrini, bu insanların köleleştirilmeleri için uygun bir ma- 
zeret sağlıyordu. 

Bütün bir ırkı köleleştirmeye mazeret bulmak için bir diğer 
girişim —bu sefer felsefi olmaktan ziyade dini terimlerle ve Affri- 
ka'nın kara derili halklarıyla sınırlı olacak şekilde— “Ham'ın La- 
netine Dair” K?r4b-: Mukaddes'te geçen hikâyenin Müslümanlar 
tarafından uyarlanmasıydı.? Kit2b-: Mukaddes'deki (Yaratılış 9: 1- 
27) lanet siyahlık değil hizmetkârlıktı ve içlerinde Kush'un da ol- 
duğu diğer oğullardan ziyade, sonradan siyahların ataları olduğu 
iddia edilen ve Ham'ın en genç oğlu olan Canaan lanete uğramış- 
tı. Hikâyenin arkasında yatan mantık açıktı —İsrail oğullarının kö- 
leleri yakın aynı zamanda hısımları olan Canaan oğullarıydı ve bu 
insanların köleleştirilmeleri için dini (bir başka deyişle ideolojik) 
bir gerekçe lazımdı ve dolayısıyla Canaan'ın lanetlenmesi hikâyesi 
ortaya çıkmıştı. Arapların köleleri ise Canaan oğulları değil siyah- 
lardı —yani lanet onlara geçmiş ve siyahlık kalıtsal bir yükün ola- 
rak hizmetkârlığa eklenmişti. Bu hikâye yaygın olsa da, hiçbir şe- 
kilde evrensel kabul görmemişti. Ibn Khaldün ve bazı diğer Arap 
yazarlar bunu saçma bulmuş ve siyahlığı iklimsel ve coğrafi fak- 


törlerle açıklamışlardı. Bununla birlikte bu hikâyede anlatıldığı 
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şekliyle siyahlık ve hizmetkârlığın, bir şekilde ilintili olduğu fikri 
gelenekten ziyade gerçeklerden kaynaklanmaktaydı. 

Hangi ırktan veya kökenden gelirse gelsinler özgür Müslü- 
manların köleleştirilmesini reddeden Müslüman hukuk bilginle- 
rinin eserleri arasında, böylesi fikirlerin hiç birinin yeri yoktu. 
Güney ve Kuzey Amerika'da ortaya çıkan siyahlığın kölelikle öz- 
deşleştirilmesine Müslüman âleminde rastlanmaz. Burada siyah- 
lar kadar beyaz köleler de ve köleler kadar özgür siyahlar da vardı. 
Bununla birlikte, siyahlığın bazı kölelik biçimleriyle özdeşleştiri!- 
mesi hayli ilerleme kaydetmişti —ve sonraki yüzyıllarda beyaz kö- 
leler gittikçe daha nadir görülmeye başlandı. 

Zaten Orta Çağlarda siyah ve beyaz köleler için farklı kelime- 
ler kullanmak yaygınlaşmıştı. Normalde beyaz kölelere, “sahibi 
olan” anlamında Arapça bir kelime olan #xam/ük denirken, siyah 
kölelere “244 deniyordu.'9 Zaman içerisinde “24 kelimesi sade- 
ce siyah köleler için kullanılmamaya başlandı ve nihayetinde bir- 
çok Arap lehçesinde ister köle, isterse özgür olsun sadece siyah- 
lar için kullanıldı. Toplumsal olandan etnik olana bu geçiş, etnik 
bir grubun tarifinde kullanılıp, sonradan toplumsal anlamda kul- 
lanılmaya başlanan bizim kendi “köle” kelimemizin semantik ge- 
lişiminin tersidir. Batıdaki İslam'da —Kuzey Afrika ve İspanya— 
khâdim kelimesi, “hizmetçi” (lehçede £hadem) genelde “siyah kö- 
le”, “köle kadın” veya “cariye” anlamına geliyordu."! 

Siyah ve beyaz köleler sadece terminolojik olarak ayrıştırılma- 
mıştı. Her şeyden önce beyaz köleler, özellikle kadınlar, daha pa- 
halıydı;? dahası siyah kölelerin toplumsal ve mesleki hareketlili- 
ği çok kısıtlıydı. İlk zamanlarda siyah şarkıcılara büyük hayran- 
lık beslenirdi ve bunlardan bazıları ün ve servet kazanmıştı —ken- 
diler için olmasa bile eğitmenleri ve sahipleri için. Jâhiz şarkı- 
cı kızlar üzerine olan yazısında 120,000 dinar değerinde olan ve 


kendisine can atan ve hüsran dolu hayranlarından hediyeler ve 
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tekliflerle sahibine büyük bir servet kazandıran Etiyopyalı köle 
bir kızdan bahseder.” Sonraları, siyah müzisyenlerin yerini be- 
yaz şarkıcılar almış gibi görülmektedir. Bu değişim büyük müzis- 
yen Ibrâhim al-Mawşili'ye atfedilmekteydi, (742-804), oğlunun 
şu sözleri alıntılanmaktaydı: “Güzel siyah kızları şarkı söylemeleri 
için eğitmezlerdi, ancak sadece sarışın ve siyah kızları eğitirlerdi. 
Değerli kızları şarkı söylemeleri için ilk eğiten babamdı.” Bu kız- 
ların fiyatlarının çok daha yüksek olduğunu da ekliyordu."i 

Ibn Butlân el kitabında hem erkek, hem de kadın köleler için 
uygun bir etnik iş bölümü önermişti. İnsanları ve mülkü savun- 
mak için Hintliler ve Nubyanları, işçi, hizmetçi ve hadım olarak 
Zanjları, askerlik için ise Türkleri ve Slavları tavsiye ediyordu. Ka- 
dın kölelere dair ise bir şekilde daha detaylı konuşuyordu, bunla- 
rın hem bedenleri, hem de nitelikleri itibariyle ırksal özelliklerinin 
en uygun oldukları görevleri tartışıyordu. ” İslam'ın merkezi böl- 
gelerinde siyah köleler en genel olarak ev içindeki işlerde, genelde 
hadım olarak, bazen de Yukarı Mısır'da bulunan Allâgi altın ma- 
denlerinde (Ya'gübi'ye göre burada “bölge sakinlerinin, tüccarlar 
ve diğerlerinin madenlerde çalışan köleleri vardı), “ tuz madenle- 
rinde ve hem erkek, hem de kadın kölelerin çalıştırıldığı Sahra'da- 
ki bakır madenlerinde olduğu gibi iktisadi işletmelerde de kulla- 
nılıyorlardı.'7 En bilinenleri Basra'daki tuzlu çanakta ter döken si- 
yah köle gruplarıydı. Görevleri muhtemelen şeker ekimi için top- 
rağın altını temizlemek ve aynı zamanda güherçile elde etmek adı- 
na toprağın üstündeki azotu kaldırmak ve depolamaktı. Esas ola- 
rak Doğu Afrika'dan getirilen kölelerden oluşan ve sayıları yakla- 
şık on binlerce olan bu gruplar aşırı sefalet içerisinde yaşıyor ve 
çalışıyorlardı. Söylendiğine göre “bir avuç” un, irmik ve hurmay- 
la besleniyorlardı. Art arda çeşitli isyanlara kalkıştılar, bunların en 
önemlisi 868'den 883'e kadar, on beş yıl sürdü ve Bağdat'taki Ha- 
lifeliğe bir süreliğine ciddi bir tehdit oluşturdu.'8 
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Bazılarının radikal ve ilerici fikirlere sahip olduklarını söyle- 
yecekleri dini gruplar dahi siyahların köleliğinin doğal olduğunu 
kabul etmiş gibi görünmektedirler. Bu anlamda on birinci yüzyıl- 
da doğu Arabistan'da bir nevi cumhuriyet kurmuş olan Carmat- 
hianların geleneksel İslam'ın dayattığı, kişiler ve mülkle ilgili bir- 
çok talimatı kaldırdığı, ancak otuz bin kişiden oluşan siyahi köle 
gruplarını ağır işlere koştuğu söylenmektedir.!? 

Hukuk bilginleri arada sırada siyah Müslüman kölelerin sta- 
tüsünü gündeme getiriyordu. İslam hukuku, hangi ırktan olur- 
sa olsun özgür Müslümanların köleleştirilmesini kesin surette ya- 
saklamıştı. Ancak kanunun siyah Afrika'dan getirilen Müslüman 
köleleri her daim kati surette korumadığına dair kanıtlar mevcut- 
tur. On beşinci yüzyıldaki Faslı bir hukuk bilgini olan Ahmad al- 
Wansharisi tarafından bir araya getirilen ve İspanyol ve Kuzey Af- 
rikalı otoritelerin oluşturduğu kurallar içerisinde yer alan bir fet- 
va (yasal kural) öğreticidir. Burada çözüme kavuşturulacak sorun, 
tek tanrıya inanan ve dini vecibeleri yerine getiren Etiyopyalı (bir 
başka deyişle siyah) kölelerin yasal olarak mülk edinilip edinile- 
meyeceği sorunudur. Kanun açıktı. İnançsız bir kimse köleleşti- 
rilebilirdi, bir Müslüman ise bu işleme tabi tutulamazdı, ancak 
bir kâfirin köleleştirildikten sonra İslam'a dönmesi onu kendili- 
ginden özgür kılmazdı. Fetva köleliğin mevcut veya önceki inanç- 
sızlıktan kaynaklı bir durum olduğunu söylemekte ve dini kabul 
ettikten sonra köle sahibinin bütün mülkiyet haklarına sahip ol- 
duğu konusunda ısrar etmekteydi. Eğer bir grubun İslam'ı ka- 
bul ettiği biliniyorsa, bu gruptan köle elde etmek yasaklanmıştı. 
Bununla birlikte dine dönmenin kölelikten önce mi, ya da son- 
ra mı olduğuna dair bir şüphenin varlığı köleye sahip olmayı ya 
da onu satışa çıkarmayı geçersiz kılmazdı. #eâvanın yazarının si- 
yah köleler ile ilgili meseleleri tartışması önemlidir, yazar İslam'ın 


özgürlüğü içermesinin şart olmadığı konusunda çok çaba sarf et- 


96 


SİYAH VE BEYAZ 


mektedir ve #ösn-ü zanı köleye değil köle sahibine tanımakta- 
dır. Açık ki bu akademik bir sorun değildi. Bazı kaynaklar siyah 
Müslüman yöneticilerin, köle bulmak adına kendilerine karşı açı- 
lan “cihat”tan şikâyet ettiği ve hukuk bilginlerinin —genelde siya- 
hi hukuk bilginleri— yasaya karşı olarak özgür, siyah Müslümanla- 
rın köleleştirilmesinden şikâyetçi olduğu örnekleri içermektedir.” 

Bu sorun Tuat vahasındaki bir grup Müslüman'a cevap niteli- 
gindeki bir yazısında, Afrikalı bir hukuk bilgini olan Timbuktu- 
lu Ahmad Bâbâ (1556-1627) tarafından uzun uzadıya tartışılmış- 
tu. Bölge, köle ticaretinde merkezi önemi haizdi, ve görünen o ki 
vicdanları sızlayan Tuat'ın güvenilir adamları siyahların köleleş- 
tirilmesinin yasal olup olmadığı hususunda birçok soru sormuş- 
tu. Ahmad Bâbi genel olarak klasik İslami tutumu benimsemişti. 
Müslümanlar ve ayrıca Müslüman hâkimiyeti ve koruması altında 
yaşayan Müslüman olmayanlar hiçbir koşulda köleleştirilemezdi. 
Cihatta ele geçirilen putperestler yasal olarak köleleştirilebilirdi ve 
kölelikleri İslam'ı kabul etmeleri hâlinde sona erdirilmezdi. Ah- 
mad Bâbâ muhataplarının dikkatini uzak güneyde bulunan siyah 
kabilelere çekmişti, bunlar hâlen kâfirlik yapmaya devam ediyor- 
lardı ve dolayısıyla cihat düzenlemek ve köle bulmak için burası 
uygun bir yerdi. Ahmad Bâbâ bu şekilde köleliğin yasal olduğu- 
nu kabul ederken, siyah ırkların, Allah'ın sözüm ona ataları olan 
Ham'ı lanetlemesi sebebiyle köleliğe mahküm olduklarını anlatan 
hikâyeyi tartışmaya açıyor ve bunu reddediyordu. “Ham'ın siyah- 
ların atası olduğunu varsaysak bile, Allah bir kimsenin günahını 
milyonlarca insana yüklemeyecek kadar merhametlidir,” diyordu. 
Kölelik siyahlıktan değil, inançsızlıktan kaynaklanıyordu. Siyah 
veya beyaz, inanmayan herkes köleleştirilebilirdi; ancak siyah ve- 
ya beyaz hiçbir Müslüman köleleştirilemezdi. 

LakinAhmad Bâbâ'nın cevabı birçok Müslüman siyahın aslında 
yasadışı olarak köleleştirildiğini de gösteriyordu ve kendisi yasal ve 
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yasal olmayan köleler arasında ayrıma gitmenin zorluğuyla dürüst 
bir şekilde yüzleşiyordu. Bununla birlikte, Faslı Wansharisi'den 
farklı olarak ispat yükümlülüğünü köleye değil, köle sahibine 
yüklüyordu, köle sahibi satışa çıkardığı kölenin üzerindeki yasal 
mülkiyet hakkını kanıtlamalıydı. “Kölenin sözüne güvenilir mi?” 
sorusuna —buna birçok hukuk bilgini hayır derdi— Ahmad Bâbâ 
kati ve belgeli bir surette, evet, cevabı vermişti.?2? 

Bu hükmün pratikte pek az etkili olduğunu on dokuzuncu 
yüzyıldaki Fas'lı tarihçi Ahmad Ibn Khâlid al-Nâşiri'nin (1834- 
97) siyahi Müslümanların yasa dışı köleleştirilmesi üzerine yaptı- 
ğı tartışma göstermektedir.” Geleneksel bir toplumda kalem oy- 
natan yazar, bununla birlikte, döneminin kölelik karşıtı fikirlerin- 
den açık bir şekilde etkilenmişti. Al-Nâşiri, İslam hukukunda kö- 
lelik kurumunun yasallığının farkındaydı, ancak bunun uygulan- 
ması onu şaşkınlığa uğratmıştı. Özellikle “Mağrip topraklarında 
eskiden beri yaygın, kurumsal, açık ve şok edici bir musibet ola- 
rak siyahların sınırsızca köleleştirilmesi ve bu kişilerin, insan alış 
verişinin hayvanlar gibi veya onlardan da beter olduğu Mağrip'te- 
ki şehir ve kasaba pazarlarında satılmaları için her yıl sürüler hâ- 
linde getirilmeleri” nden şikâyet ediyordu. Al-Nâşiri, bunun o es- 
ki ve köklü bir uygulama olduğunu, “sıradan halkın çoğunun, in- 
sanların köleleştirilmelerinin nedeninin Kx£sa/ Kitap'ta siyah ten 
rengine sahip olmaları olarak gösterilmelerinden kaynaklandığı- 
na ve bu bölgelerden getirilmelerine inanmaları” olduğunu söy- 
lüyordu. Elbette ki bu doğru değildi, ve al-Nâşiri “Allah'ın adına” 
yemin ederim ki, “bu, dine karşı en kötü ve en büyük küfürdür, 
çünkü siyah halk bizim gibi aynı haklara ve görevlere sahip Müs- 
lüman bir halktır,” diyordu. Al-Nâşiri kâfirlerin köleleştirilebile- 
ceğini kabul ederken, artık siyahların birçoğunun veya en azından 
önemli bir kısmının Müslüman olduğunu ve insanın doğal duru- 


mu özgürlük olduğu için hüsn-ü zannın bunlara tanınması gerek- 
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tiğini söylüyordu. Köle tacirlerinin kanıtlarını çıkarcı ve güvenil- 
mez olarak reddediyordu ve tacirlerin kendilerini “ahlak, erdem 
veya din yoksunu” olarak lanetliyordu. 

Al-Nâşiri devamında siyahların köle olarak alınıp satılmaları- 
nın yasallığına karşı daha da ileri gidiyordu: 


Bazı namuslu insanlar ve diğer bazıları, günümüzde Si- 
yahların da tıpkı geçmişte olduğu gibi, tıpkı Mağrip 
Bedevilerinin birbirlerine saldırdıkları ve diğerlerinin 
binek hayvanları ve büyük baş hayvanlarını çaldıklarına 
benzer şekilde, birbirlerine saldırdıklarını, çocuklarını 
evlerinden ve yerleşim yerlerinden çalarak uzak bölge- 
lere kaçırdıklarını iddia etmişlerdir. Bunların hepsi de 
Müslüman'dır ancak dinden yoksun ve hiçbir sınırlama 
olmaksızın düşünmektedirler. Dinine özen gösteren bir 
kimse nasıl olur da bu türden bir fikre kapılır? Onla- 
rın kadınlarını nasıl cariye alır ve dolayısıyla yasal ola- 
rak şüpheli cinsel ilişki riskine girer? 


Böylesi iddialar ve Tunuslu Al-Nöşiri'nin özgürlük yönündeki 
fermanlarına karşın, siyahların köleleştirilmesi ve bunların Akde- 
niz topraklarına ve Orta Doğu'ya taşınması devam etti ve siyah- 
ların putperestler olduğu ve bu anlamda bunlara karşı sürdürülen 
savaşın cihat veya kutsal savaş olarak görülmesi gerektiği ve tut- 
sakların yasal olarak köleleştirilebilecekleri gittikçe zayıflayan bir 
iddia eşliğinde savunuldu. Vicdan sahibi bir Müslüman için sade- 
ce cihat, yasal olarak köleliği meşru kıldığı için, her köle avına ci- 
hat etiketi takmak şarttı. Al-Nâşiri gibi iyi Müslümanların öfkesi 
ve kederi anlaşılabilirdi. 

Beyaz köleler nadiren ağır işlerde çalıştırılırdı ve evlerde ve ida- 
ri işlerde daha üst konumlar elde ederlerdi. Hadım olarak hem si- 


yahlar, hem de beyazlar kullanıldı, ancak bu işte kısa süre içeri- 
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sinde siyahlar ön plana çıktı. Denir ki, Halife al-Amin (809-13 
arası hüküm sürmüştür) çok sayıda köle sahibiydi, beyaz ve si- 
yah hadımlardan ayrı birlikler oluşturdu, bunları da “akasyalar” 
arâdiyya) ve “kuzgunlar” (ghurdbiyya) olarak adlandırdı. Onun- 
cu yüzyıl başlarında Bağdar'da bulunan Halife'nin maiyetinin 
Arapça bir tarifnamesi yedi bin siyah ve dört bin beyaz hadımdan 
bahseder.?* Sonraları beyaz hadımların sayıları azaldı ve daha pa- 
halıya gelmeye başladılar. 

Fetihlerle başlayan İslam'ın merkezi bölgelerine siyah köle it- 
halatı on dokuzuncu yüzyıla kadar ve bazı bölgelerde de yirminci 
yüzyıla kadar kesintisiz devam etti. Zaman zaman Batılı seyyah- 
lar bu trafikten bahsediyorlardı. Kasım 1785'de bir Türk kayığıy- 
la İzmir'den İstanbul'a yelken açan Jeremy Bentham, günlüğüne 
şöyle yazmıştı: “Mürettebatımız kaptanın yanı sıra 15 adamdan 
oluşmaktadır; güvertede 24 yolcu var, hepsi de Türk; ayrıca am- 
barda 18 genç Zenci kadın (köle) bulunmakta.”” 

Uzun zaman boyunca beyaz ve siyah köleler arasında —ikinci- 
lerin sayıca çok ve güçlü olduğu yerlerde dahi— önemli bir ayrım 
vardı. Beyaz köleler her ne kadar general, eyalet valileri, yöneti- 
ci ve hanedanlık kurucuları olabiliyorsa da, bu, İslam'ın merke- 
zi bölgelerinde siyah köleler için pek geçerli değildi. Müslüman 
Hindistan'da Afrikalı kölelerden gelme askerlerin bir kısmı yük- 
sek mertebelere erişmiş, hatta bir kısmı yönetici bile olmuştu.?“ 
Diğer bölgelerde ise yükselmeleri çok zordu. Sadece içlerinden 
bir tanesi siyah toprakların dışındaki Müslüman bir ülkede yöne- 
tici olabilen tek kişiydi, bu kişi, onuncu yüzyılda Mısır'ın Salta- 
nat Naibi olan (hayli de becerikliydi), ünlü Nubyan hadım Abu'l- 
Misk Kâfür, “Misk Kokulu Kâfur”du. Tarihçiler bunu net bir şe- 
kilde kayda değer bir olay olarak belirtmişlerdi ve büyük Arap şa- 
iri a-Mutanabbi, Kâfür'un siyahlığında hicivle hakaret edebilece- 
ği bir şeyler bulmuştu: 
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Ne zaman hain bir köle efendisine suikast düzenleyecek 
veya ona ihanet edecek olsa, eğitimini Mısırdan mı almalı? 
Orada, hadımlar kaçak kölelerin başına geçmekte, 
özgür insan köleleştirilmekte, köleye boyun eğilmekte. 
Özgür olarak doğsa da, 

köleden özgür bir mümine kardeş olmaz. 

Yanında sopa olmadan bir köle almayın 

zira köleler pis kokulu ve kötüdürler. 

Bir itin bana kötülük yapacağı, ama pazarlıkta övgü alacağı 
hiç aklıma gelmemişti, 

ne de dürüst adamların tükeneceği, 

ve de ödül peşinde koşan insanların benzerlerinin 
hâlen ortalarda gezindiği, 

ve parça pinçik devemsi dudaklarıyla bir zenciye 
korkak uşakların boyun eğeceği. 

Hadım zenciye kim öğretti asaleti? kendisinin 

“beyaz” halkını, veya asil atalarını? 

veya köle komisyoncusunun elinde kanayan kulağını 
veya iki kuruş için reddedileceği 

değerini? 

Sefil Küfur en çok hak edendir 

her bir alçaklığın mazur görüldüğü 

— ve af bazen de bir sitemdir— 

ve bu yüzden beyaz aygırlar soylu olamazken, 

siyah hadımlar nasıl olur? 


Bir diğer şiirinde şöyle der: 


Kölesini efendi yapan 
bir köleden veya eşinden daha aptaldır. 
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Kelimeleriyle seni elinde tutan kişi benzemez 
seni hapiste tutana — 

(Siyah) kölenin ahlakı 

sınırlıdır kokan vulvası ve dişleriyle. 

Bugün verdiği sözleri tutmaz, ya da hatırlamaz 
Dün ne dediğini. 


Başına köle eli değmiş 

bir adamdan iyi bir şey bekleme. 

Ve, kişiliğinden ve durumundan şüphe edersen 
ırkına dikkat et. 

Derisi iğrenç olanın, genelde 

zihmi de iğrenç olur. 

Değerinden ötesine geçebilse de kişi, 

kopamaz köklerinden.” 


Azat edilmiş köleler için de fırsatlar azdı. Azat edilmiş beyaz 
köleler için sınırlar yoktu, özgürleştirilmiş bir siyah köle ise ço- 
ğu zaman ve yerde toplumsal basarnakları nadiren tırmanabilir- 
di. Emeviler döneminde, belirli bir toplumsal konum elde etmiş 
siyah şairler ve şarkıcılar hâlen mevcuttu, bununla birlikte bu in- 
sanlar bile ayrımcılıktan şikâyet ediyorlardı. Sonraları, Arapça 
edebiyatta siyah şairler kaybolmaya başladı, sekizinci yüzyıldan 
itibaren önemli hiçbir siyahın bahsi geçmez. Çok az sayıda figü- 
rün —aziz ve âlim olarak— siyah ataları vardı, ancak bunlar istis- 
naydı.” Daha da önemlisi, zenginlik, güç ve ayrıcalık sahibi nere- 
deyse hiçbir siyah olmamasıdır. Bazen Orta Çağ'daki yazarlar si- 
yah kölelerin ve azat edilmiş siyahların başarısızlıklarını kapasite- 
lerinin olmamasına atfederler. Modern araştırmacılar ise ellerinde 


fırsat olmamasını öne süreceklerdir. 
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9 
Silahlı Köleler 


Silah taşıyan ve sahibi için savaşan askeri köleler antik çağlarda 
mevcuttu, ama çok yaygın değillerdi. MÖ beşinci yüzyılın son- 
larında ve dördüncü yüzyılın başlarında Atina şehrinin asayişini 
esas olarak sayıları yaklaşık 300 civarında olan ve şehrin malı sayı- 
lan İskitli kölelerden oluşan bir birlik sağlardı.' Roma erkânından 
bazıları silahlı köle korumalara sahipti, bazılarının ise başka dö- 
nemlerdeki dövüş horozları ve yarış atlarını andırır şekilde glad- 
yatörleri vardı. Ancak Yunanlar ve Romalılar savaş işlerinde köle- 
lerin kullanılmasına genelde pek sıcak bakmazlardı.? Orta Çağ'da- 
ki İslam devletine kadar orduların içerisinde önemli ve akabinde 
baskın bir yer tutan, askeri kölelerin sayısı önemli değildi. 

Bu anlamda sonraki İslam imparatorluklarının özelliklerin- 
den birini oluşturacak olan profesyonel asker köleler İslam reji- 
minin ilk dönemlerinde mevcut değildi. Aslında, (Hz.) Peygam- 
ber'in ordusunda savaşan köleler mevcuttu, ancak bunlar köle 
veya profesyonel olmaktan ziyade, Müslümanlardı ve (Hz.) Pey- 
gamber'in sadık takipçileriydi. Sundukları hizmet karşılığında 
birçoğu azat edilmişti ve erken tarihli bir anlatıya göre, (Hz.) 
Peygamber Taif kentinin Hicaz surlarında göründüğü zaman, 
kendisine katılacak her kölenin özgürlüğüne kavuşacağını du- 


yuran bir tellal göndermişti.? Sekizinci yüzyıl ortalarında İslam 
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devleti ve toplumunu dönüştüren Abbasi devriminin ilk aske- 
ri önderi olan Abü Muslim, kölelere kendisine katılması çağrısı- 
nı yapmış ve bu çağrıya uyan herkesin azat edileceğini söylemiş- 
ti. Anlatıldığına göre o kadar çok sayıda köle bu çağrıya olum- 
lu yanıt vermişti ki, bu insanlar için ayrı bir kamp yeri kurul- 
muş ve ayrı savaşçı birlikleri oluşturulmuştu.i Yedinci yüzyılda 
ve sekizinci yüzyılın başlarındaki büyük Arap istilaları ve buna 
eşlik eden İslam inancının yayılması ile fethedilen ülkelerde bir- 
çok tutsak ele geçirildi, köleleştirildi, dinleri değiştirildi, ve öz- 
gürlüklerini elde ettiler ve bunların çoğu İslam ordularına ka- 
tıldı. Doğuda İranlılar ve batıda Berberiler Arap ordularına güç 
kattılar ve İslam'ın doğuda Orta Asya ve ötesine, batıda ise Ku- 
zey Afrika ve İspanya'ya ilerlemesine önemli katkılarda bulundu- 
lar. Ancak bunlar köle değil, özgürlüğüne kavuşmuş insanlardı. 
Her ne kadar konumları özgür doğmuş Arapların daha aşağısın- 
da olsa da, bu durum kesinlikle köle olmakla kıyaslanamazdı ve 
zaman içerisinde özgür ve azat edilmiş askerler arasındaki rütbe, 
maaş ve statü farkları ortadan kalktı. Genelde tarih yazımı gele- 
neği bu gelişmeyi olduğundan daha kısa sürede olmuş gibi gös- 
terir ve Halife Ömer'in bir buyruğuyla ilintilendirir; kendisinin, 
Arapların ayrıcalıkları ve görevlerini azat edilmiş ve dine dönen 
“kızıl halktan” askerlere de tanımaları için valilere emir verdiği 
söylenir. “Onlara verilen, bunlara da verilmelidir, onlardan alı- 
nan, bunlardan da alınmalıdır.” Arapların genelde İranlılar için 
kullandığı ama sonradan Orta Asyalı komşuları için de kullanı- 
lan bir terim olan “kızıl halk”a verilen ödünlerin sınırı, elbette 
ki önemliydi. Yabancıların, bir başka deyişle Arap olmayanların 
ve sıklıkla da Müslüman olmayanların askere alınması hiçbir şe- 
kilde özgürlükleri tanınmış tutsaklarla sınırlı değildi ve azat edil- 
miş insanlar, özgür paralı askerler ve satın alınmış barbar köleler 


arasındaki ilişkiler genelde gergindi. 
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Araplar, sınırların ötesindeki “savaşçı ırklardan” barbarları im- 
paratorluk ordülarina dâhil ederek, Roma ve Çinlilerin yüzler- 
ce yıl öncesinde yaptıklarını tekrar etmişlerdi. Ancak bu insanla- 
rın sayısını ve ilk başta emperyal ve nihayetinde büyük kent kuv- 
vetlerinde elde ettikleri önemli rolü göz önüne aldığımızda, Müs- 
lüman yöneticiler önceki dönemlerin hayli ötesine geçmişlerdi. 
766 gibi erken bir tarihte Süryani dilinde yazan Hristiyan bir va- 
iz halifenin ordusunda görev yapan ve Müslüman olmayan bar- 
barlardan —-Sindhi, Alan, Hazar, Türk ve diğerleri— oluşan “çekir- 
ge sürüleri”nden bahsediyordu.“ Köle orduları dokuzuncu yüz- 
yıl boyunca İslam imparatorluğunun her bölgesinde ortaya çıktı. 
Kuzey Afrika ve sonrasında Mısır'da olduğu gibi bu insanlar ba- 
zen özerk ve babadan oğula geçen beylikler peşinde koşan ve te- 
baasına ve emperyal hükümdarına karşı kendisine sadık birliklere 
ihtiyaç duyan hırslı valiler tarafından askere alınıyordu. Bazen de 
halifelerin kendileri böylesi ordular kuruyordu. Örneğin Cordo- 
ba'da Emevi Halifesi al-Hâkim ve Irak'ta Abbasi Halifesi al-Mu 'ta- 
şim böylesi saray muhafızlarına sahipti.” 

Söz konusu olan İslam için yeni bir kurumdu. Bir yüzyıldan 
daha uzun bir süre boyunca patriarkal halifeler ve haleflerinin kö- 
lelerden oluşan özel muhafızları yoktu, ancak saraylarında az sa- 
yıda özgür Araplardan oluşan birlikler ve Abbasilerin ilk dönem- 
lerinde de azat edilmiş askerler ve Khurâsân'dan gelen akrabaları 
tarafından korunurlardı. Kölelerden oluşan saray muhafızları çar- 
pıcı derecede kısa bir süre içerisinde Müslüman yöneticiler arasın- 
da bir norm hâline geldi ve bunlar hızlıca köle ordularına dönüş- 
tüler, hem saray ve başkentte yöneticiyi koruyorlar hem de sultan 
için vilayetlerdeki düzeni sağlıyorlardı. Doğuda köle askerler asıl 
olarak Türklerden ve daha az bir miktarda Avrasya stepleri ve Or- 
ta ve İç Asya'daki İran halklarından; batıda Kuzey Afrikalı Berbe- 
rilerden ve Avrupa Slavlarından geliyordu. Özellikle Mısır ve Ku- 
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zey Afrika'dan gelen bazı askerler daha da güneydeki siyahi halk- 
lardan devşiriliyordu. İslam'ın sınırları Müslümanlığın kabulü ve 
istilalar ile genişledikçe, sınırlar genişliyor ve köleleştirilmiş bar- 
barlar Asya, Afrika ve sınırlı bir ölçekte de olsa Avrupa'nın daha 
da uzak bölgelerinden gelmeye başlıyordu. 

Bu askerlerin bazıları savaşlar, baskınlar ve yağmalarda ele ge- 
çirilmişti. Ancak İslam sınırlarında parayla satın alınmaları daha 
yaygın bir pratikti. Müslümanlar Orta Asya Türklerini bu yoldan 
satın almışlardı ve Türkler ileride doğudaki Müslüman orduları- 
nın büyük bir kısmını oluşturacaktı. Çok genç yaşta yakalanan ve 
Müslümanlara satılan bu askerlere, sadece askeri sanatlarda de- 
ğil, aynı zamanda İslam medeniyeti normlarına da uygun olarak 
dikkatli ve özenli bir eğitim ve talim veriliyordu. Bunların arasın- 
dan askerler, subaylar ve İslam ordularının kumandanları çıkmış- 
tu. Buradan Kahire, Delhi ve diğer başkentleri yöneten köle kral- 
lar gibi garip bir paradoks ortaya çıktı. Her ne kadar kendileri öz- 
gür doğan soydan mürekkep bir emperyal hanedanlık olsa da, Os- 
manlıların bile piyadeleri meşhur Yeniçerilerden, köle birliklerin- 
den oluşuyor ve dahası sultanların çoğu köle annelerin oğulların- 
dan geliyordu. 

Müslüman yöneticilerin köle ordularına nasıl güvendiğine da- 
ir çeşitli açıklamalar mevcuttur. Efendi kral veya kumandan için 
askeri bir kölenin en belirgin fazileti emirlere anında ve sorgula- 
madan uymasıydı —bu özgür doğmuş gönüllüler veya hatta on do- 
kuzuncu yüzyıldan önce zorunlu askerliğin bilindiği ve olası ol- 
duğu göreceli olarak çok az yer ve mekânda zorunlu askere alın- 
mış insanlar arasında daha az görülürdü. Köle ordularının ortaya 
çıkışına dair belki de en ikna edici açıklama, otokratik yönetici- 
lerin kendi iktidarını destekleyecek ve idame ettirecek, ancak bu- 
nu başka güçlerle sınırlamayacak, veya birbirleriyle çelişen sada- 


kat bağlarıyla tehdit etmeyecek bir silahlı güce olan o sonsuz ih- 
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tiyaçlarıydı. Dışarıdan getirilen kölelerle sürekli yenilenen bir or- 
dudan kalıtımsal bir asil soy çıkmazdı; yabancılar tarafından do- 
natılmış ve idare edilen bir ordu ise ne sadakat, ne de yerel halk- 
tan destek isteyebilir ve buna sahip olabilirdi. 

Bu gibi askerlerin sadece efendilerine bağlı olduğu, yani ken- 
dilerini satın alan ve iş veren monarklardan başka kimseye sadık 
olmadığı varsayılıyordu. Ancak asıl sadakatleri alaylarına ve bir- 
çoğu nihayetinde kral olan kumandanlarınaydı. 1517'de Osman- 
lılar tarafından fethedilene kadar Mısır, Suriye ve Batı Arabistan'ı 
iki buçuk yüzyıl boyunca yöneten Memluk sultanları ve emirle- 
ri, kendi özgür doğan ve o bölgede dünyaya gelen çocuklarını ka- 
ti bir şekilde siyasi ve askeri iktidar aygıtlarından, hatta sultanlık- 
tan bile mahrum bırakmışlardı. Bu sistemi yüzlerce yıl devam et- 
tirebilmişlerdi. Memluk alayları birbirlerine kısmen etnik bağlar- 
la bağlıydılar. İçerisinde yer aldıkları birçok alay ve kışla etnik ve 
hatta kabile gruplarından oluşuyordu. Ancak bu bağ aslen ırk- 
sal olmaktan çok, toplumsaldı. Memluklar kariyerlerinin belirli 
bir aşamasında özgür bırakılıyordu ve bunun üzerine kendileri de 
memluk sahibi olabiliyorlardı, asıl halefleri fiziksel oğullarından 
ziyade bunlar olacaktı. Kölenin efendisine ve azat edildikten son- 
ra özgür insanın hamisine karşı olan bağ memluk sistemi içerisin- 
deki en güçlü bağ ve sadakatti. 

Köle orduları askeri açıdan kayda değer bir biçimde etkiliy- 
di. Orta Çağların sonuna doğru Haçlıları sonunda mağlup eden 
ve kovanlar, Orta Doğu'da Moğol ilerleyişini durduranlar Mısırlı 
memluklardı ve Güney Doğu Avrupa'yı fethedenler ise Osmanlı 
yeniçeri birlikleriydi. Mısır'ın memluk orduları sistemin mantığı- 
na uygun olarak aslen Karadeniz bölgesinden gelen Türk ve Çer- 
kez halklardan elde edilen kölelerden oluşurken, Osmanlı yeniçe- 
rileri esasında Balkanların Slav ve Arnavutluk halklarından geli- 


yordu. 
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Bütün Arap tarihçilerinin kesinlikle en büyüğü olan ve on dör- 
düncü yüzyılda yazan Ibn Khaldün, Türklerin gelişinde ve yer 
aldıkları kölelik kurumunun Müslüman devleti ve halkının gü- 
venliği ve yaşamında oynadıkları rolü Allah'ın ilahi takdirinin bir 


yansıması olarak görüyordu: 


(Abbasi) devleti çürüme ve sefaya kapıldığı zaman ... 
ve kâfir Tatarlar tarafından yıkıldığında ... müminle- 
rin enerjisi kalmadığı ve savunmaya gönüllü olmadık- 
ları için ... Allah'ın lütfunun sonucunda, O, dine tek- 
rar nefes üfleyerek ve Mısırda Müslümanların birlikte- 
liğini tekrar sağlayarak inancı kurtardı ... Bunu Müs- 
lümanlara Türk milletini ve onun büyük ve kalabalık 
kabilelerinden kendilerini savunmaları için yöneticileri 
ve nihayetinde sadık yardımcılarını yollayarak gerçek- 
leştirdi, bu insanlar İslam Âlemi'ne kendisini kutsal bir 
lütuf altında gizleyen kölelik adı altında ... getirildiler. 
Kölelik sayesinde ihtişamı ve inayeti öğrendiler ve Tak- 
dir-i İlahi'yi tanıdılar; kölelik ile ıslah olup, İslam dini- 
ne gerçek müminlerin kararlılığı ile girdiler ve göçer- 
lerin erdemlerinin değeri azalmadı, pis hazlarla kirlen- 
memişlerdi, medeni hayatla lekelenmemişlerdi ve he- 
yecanları sefanın hazzı ile sönmemişti ... Böylelikle bi- 
ri diğerini, kuşaklar kuşakları izledi ve İslam, onlardan 
kazandığının tadını çıkardı ve krallığın dalları gençliğin 
getirdiği tazelikle uzadı.* 


İslam yönetimi altında askeri kölelerin çoğu beyazlardan —Do- 
gu'da Türkler ve Kafkaslar, ve Batı'da Slavlar ve diğer Avrupalı 
halklardan— oluşuyordu. Bununla birlikte siyahi askeri köleler de 
mevcuttu ve bunların değerleri bazı dönemlerde gerçekten de ar- 


tardı. Hem köle, hem de özgür olan ve tek başına savaşan siyah- 
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ların İslam öncesinde ve İslam'ın ilk dönemlerinde akınlara ve sa- 
vaşlara katıldığından bahsediliyordu. (Hz.) Peygamber'in biyog- 
rafilerine ve hakkındaki tarihsel anlatılara göre, hem kendi ordu- 
sunda, hem de pagan düşmanlarının ordularında siyahlar vardı. 
Wahshi adındaki bir tanesi, Etiyopyalı bir köleydi, Uhud ve Hen- 
dek savaşlarında kendisini (Hz.) Peygamber'e karşı ispatlamıştı 
ve Müslümanlar Mekke'yi ele geçirdikten sonra, (Hz.) Peygam- 
ber'in ölümünden sonraki savaşlarda Müslümanların tarafında sa- 
vaşmıştı.? Abbasilerin ilk dönemlerinde de siyahi askerler arada sı- 
rada görülmekteydi, " ve siyahların dehşetengiz askeri hünerleri- 
ni sergiledikleri Güney Irak'taki köle isyanından sonra, bu insan- 
lar Bağdat'taki halifenin piyade birliklerine alındılar. Müslüman 
Mısır'ın ilk bağımsız yöneticisi olan Ahmad Ibn Tülün'un (Ö. 
884) askeri kuvvetlerinde ciddi miktarda siyahi köleler, muhte- 
melen Nubyanlar vardı; ölümü üzerine geriye diğer şeylerin yanı 
sıra yirmi dört bin beyaz memluk ve kırk beş bin siyahi asker bı- 
rakmıştı.'! Bunlar ayrı birliklerde örgütlenmişti ve ordugâhta ay- 
rı bölümlerde tutuluyorlardı.? Bir vakanivüse göre Ahmad Ibn 
Tülün'un oğlu ve halefi olan Khumârawayh geçit törenlerinde at 


sürdüğünde, kendisini bin siyah koruma izlerdi: 


Siyah pelerinler ve siyah türbanlar giyerlerdi ki, böyle- 
ce izleyenler ten renklerinin ve elbiselerinin siyahlığın- 
dan ötürü bu insanları dünyanın üzerine yayılmış si- 
yah bir denize benzetebilirlerdi. Kalkanlarının, kılıçları 
üzerindeki dişlerin ve türbanlarının altındaki miğferle- 
rinin ışılusıyla, gerçekten de göz alıcı bir görüntü oluş- 
tururlardı.'” 


Siyah birlikler hanedanlığın en sadık destekçileriydi ve kader- 
leri ortaktı. Tulunid Hanedanlığı 905 yılının başında devrildiğin- 
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de, halifelik otoritesinin yenide kurulmasını takriben siyahi piya- 


deler katledildi ve karargâhları yakıldı: 


Sonrasında süvariler Tulunid'lerin siyahi askerleri- 
ne döndüler, yakalayabildikleri kadarını yakaladılar ve 
Muhammad Ibn Sulaymân'a (halifenin gönderdiği yeni 
vali) götürdüler. Kendisi refakatçilerinin arasında, atı- 
nın sırtında oturuyordu. Hepsini katletmeleri emrini 
verdi ve huzurunda bir koyun gibi boğazlandılar. * 


Benzer bir akıbet 930'da Bağdat'taki siyahi piyade birliklerinin 
de başına geldi, bu birlikler diğer birliklerin ve halkın da yardı- 
mıyla, beyazlardan oluşan süvarilerin saldırısına uğradılar ve kat- 
ledildiler ve karargâhları yakıldı.!5 Sonrasında Doğu halifelik or- 
dularında siyahi askerler neredeyse hiç görünmediler. 

Mısır'a Nubya'dan gelen insan gücü göz ardı edilemezdi ve 
Nile doğru akan köle trafiği diğer amaçlar için olduğu kadar, as- 
keri amaçlar için de köle sağlamaya devam etti. Orta Çağ'da, Mı- 
sırda siyahi askerler çeşitli hükümdarlara hizmet ettiler ve “444 
al-Shird, “satın alınan köleler,” olarak bilinen Fâtımi halifelerinin 
Kahire'deki siyahi alayları ordunun önemli bir parçasını oluşturu- 
yordu. Bunlar on birinci yüzyılın ortalarında, al-Mustanşir salta- 
natında —Mısır'ın gerçek yöneticisi çok güçlü bir karakter ve Su- 
danlı köle bir kadın olan halifenin annesiydi— altında hayli önem 
kazanmışlardı. Siyah birlikler ile diğer ırklardan birlikler ve yerli 
halk arasında sık sık çatışma çıkardı. Böylesi bir olay 1021'de ger- 
çekleşti, burada Halife al-Hâkim siyahi birliklerini Fustât (Eski 
Kahire) halkına karşı göndermişti ve beyazlardan oluşan birlikler 
halka katılmıştı. Bu olaylara tanık olan bir vakanivüs yakıp yağ- 
malama ve tecavüz karışımı bir çılgınlık betimler. "© 1062 ve sonra- 


sında tekrar 1067'de siyahi birlikler meydan muharebelerinde be- 


110 


SİLAHLI KÖLELER 


yazlar tarafından yenilgiye uğratılmıştı ve Kahire'den Yukarı Mı- 
sır'a doğru sürülmüşlerdi. Sonrasında geri döndüler ve son Fâtımi 
halifeleri döneminde bazı önemli roller oynadılar. 

Fâtımilerin iktidardan düşüşü ile birlikte, siyahi birlikler bir 
kez daha sadakatlerinin bedelini ödemek zorunda kalacaklardı. 
Fâtımi Halifeliği'nin en sadık destekçileri olarak, görünüşte ha- 
lifenin veziri, ama aslında Mısır'ın yeni hükümdarı olan Saladin 
tarafından devrildiklerinde, ayakta kalan son direnişçiler arasın- 
da onlar da vardı. Son Fâtımi halifesi, al-“Âdid zamanında siyah- 
lar iktidarda önemli konumlar kazanmışlardı. Siyah hadımlar sa- 
rayda çok etkiliydiler ve siyahi birlikler Fâtımid ordusunda en ön- 
de gelen güçtü. Dolayısıyla vezirin saldırısına karşı koymaları do- 
galdı. 1169'da Saladin, sözüm ona Filistin'deki Haçlılarla birlik- 
te halifenin harem ağasının kendisini ortadan kaldırmak için bir 
komplo düzenlediğini öğrendi. Saladin elini çabuk tuttu, suçla- 
nanlar yakalandı, boyunları vuruldu ve beyaz bir hadımla değiş- 
tirildiler. Halifenin sarayındaki diğer siyahi hadımlar da görev- 
den alındılar. Kahire'deki siyahi birlikler, sözcüleri ve savunucula- 
rı olarak bildikleri birisinin yargısız infazı karşısında çılgına dön- 
müşlerdi. Bir vakanivüse göre “ırksal bir dayanışmayla” (j7siyya)!? 
hareket ederek savaşa hazırlandılar. Yaklaşık olarak elli bin siyah 
Ağustos'un iki sıcak gününde halife ve vezirin sarayları arasındaki 
bir meydanda, Saladin'in ordusuna karşı savaşa tutuştu. 

Yenilgileri için iki sebep gösterilmektedir. Bir tanesi, gaspçı ve- 
zire karşı davasını savunduklarını düşündükleri Fâtımi Halifesi al- 
“Âdid'in ihanetiydi: 


Al-Âdid saraylar arasındaki savaşı izlemek üzere yuka- 
rıya, seyirlik kulesine çıktı. Saraydaki adamlarına (Sa- 
ladin) birlikleri üzerine ok fırlatmaları ve taş atmaları 
emri verdiği söylenir ve onlar da emirleri yerine getir- 


111 


ORTA DOĞU'DA IRK KAVRAMI VE KÖLELİK 


diler. Diğerleri bunun kendi emirleri olmadığını söyler. 
Shams al-Dawla /(Saladin'in erkek kardeşi) al“Âdid'in 
seyirliğini yakmak için neftin kullanıldığı kuleleri gön- 
derdi. Bir tanesi seyirlik kulenin kapısı açıldığında ve 
halifenin buyruğu söylendiğinde tam da bunu yapmak 
üzereydi, ses şöyle diyordu: “Müminlerin Kumandanı 
Shams al-Dawla'yı selamlar, ve şöyle der: “Isiyah| köle 
köpeklere dikkat er! Onları ülkeden sür” ” Siyahlar al- 
“Adid'in yaptıklarından memnun olduklarını düşünü- 
yorlardı. Bunu duyduklarında güçleri azaldı, cesaretleri 
söndü ve kaçmaya başladılar."? 


Diğer sebebin ise evlerine saldırılması olduğu söylenir. Saraylar 
arasındaki savaş esnasında, Saladin siyahların karargâhlarına “iç- 
lerinde malları ve çocuklarıyla birlikte yakın” emriyle bir müfre- 
ze gönderir. Bunu duyan siyahlar savaştan kaçmaya ve ailelerine 
dönmeye çalışırlar, ancak sokaklarda yakalanıp imha edilirler. Bu 
çatışma Arapça yıllıklarda “Siyahların Savaşı” ve “Kölelerin Sava- 
şı” olarak bilinir.” Çatışma öncelikli olarak ırksal olmasa da, ırksal 
bir boyut kazanmıştır, bu da Saladin'in zaferine bestelenmiş bazı 
dizelerde görünür. Bu olaya dair yorumlarda bulunan Magrizi, si- 


yahların gücü ve küstahlığından yakınmaktaydı: 


Bir vezirden memnun olmadıklarında onu öldürürler- 
di ve halkın malına ve ailesine el uzatıp hayli zarara ne- 
den olurlardı. Zorbalıkları artınca ve kabahatleri çoğa- 
lınca, Allah onları yok etti.? 


Siyahi asker gruplarının kendiliğinden direnişleri devam et- 
ti ancak birkaç yıl sonra bunlar da ezildi. Fâtımi ordusunun be- 
yaz birlikleri Saladin güçlerine dâhil edilirken, siyahlar için bu ge- 
çerli değildi. Siyahi birlikler yasaklandı ve siyahi savaşçılar yüz- 
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yıllar boyunca Mısır ordularında bir daha görülmediler. Memluk 
sultanları zamanında siyahlar orduda şövalyelerin uşakları olarak 
ayak işlerine bakıyorlardı.?' Beyaz ve siyah uşaklar arasında açık 
bir ayrım vardı ve şövalyelerin emir erleri ve seyisleri özgür beyaz- 
lardan oluşuyordu. 

Her ne kadar siyahi köleler artık Mısır'a asker olarak hizmet et- 
meseler de, ara sıra silahlı isyancılar veya bozguncular olarak çatış- 
malara girdiler. 1260'da, Eyyubilerden Memluk sultanlığına geçiş 
esnasında siyahi seyisler ve bazı diğerleri at ve silah ele geçirdiler 
ve Kahire'de küçük bir ayaklanma çıkarttılar. Fâtımilere olan bağ- 
lılıklarını ilan etmişler ve “kendilerini tımar sözü vererek ve adla- 
rına temlikname yazarak halkın devletine karşı kışkırtan” dini bir 
liderin peşinden gitmişlerdi. 

Ancak sonları çabuk geldi: “Geceleyin ayaklandıklarında, bir- 
likler at bindi ve onları çevirdiler ve zincire vurdular; sabah oldu- 
gunda Zuwayla kapısının dışında çarmıha gerilmişlerdi.”?? 

Köleler arasında memluk devletinin yönetim şeklini ve düştü- 
ğü hataları tekrarlamak isteği 1446 yılında gerçekleşen bir olay- 
da çok daha çarpıcı bir biçimde açığa çıkmıştı, bu tarihte Kahire 
dışındaki çayırlarda efendilerinin atlarına bakan yaklaşık beş yüz 
köle silahlandı ve küçük ölçekli bir devlet ve kendilerine ait bir sa- 
ray kurdu. İçlerinden bir tanesi sultan sıfatı aldı ve halıyla kaplan- 
mış bir eğlence çadırındaki bir tahta yerleşti; diğerleri memluk sa- 
rayının önde gelen memurlarının unvanlarını —vezir, başkuman- 
dan ve hatta Şam ve Halep valileri— aldılar. Tahıl taşıyan kervan- 
ları ve yoldaki diğer araçları yağmaladılar ve bir arkadaşlarının öz- 
gürlüğünü satın alma teklifinde bile bulundular. İçlerinde çeşitli 
gerilimler ortaya çıktı. Tahtta hak iddia eden bir başkası “Sultan”a 
meydan okudu ve devam eden mücadele esnasında devrim bastı- 
rıldı. Kölelerin çoğu yakalandı ve diğerleri kaçtı.” 


On beşinci yüzyılın sonlarına doğru siyahi köleler ateşli silah 
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—memluk şövalye toplumunda toplumsal olarak hakir görülen bir 
silah— kullanan birliklere kabul edildiler. Sultanlardan bir tanesi 
siyahi arkebüzcülerinden birini kayırmaya çalışınca, memluk şö- 
valyeleri buna şiddetli bir şekilde cevap verdi, sultan buna direne- 
medi. 1498'de, “Kahire'de büyük bir karışıklık patlak verdi.” Sul- 
tan (vakanivüse göre) hisardaki silahlı personelin başında olan Fa- 
rajallah adındaki siyahi bir köleye, saraydan Çerkez bir köle kızı- 
nı karısı olarak vererek ve kendisine memlukların bilindik bir giy- 
sisi olan kısa kollu bir tunik bağışlayarak iki ihsanda bulununca, 
memluklar öfkeye kapılmışlardı: 


Bu merasimi izleyen (der, vakanivüs) Soylu memluklar 
Sultan'a memnuniyetsizliklerini bildirdiler ve zırhları- 
nı giyinip ... silahlarını tarnamen kuşandılar. Bunlar ve 
yaklaşık beş yüz siyahi köle arasında kavga koptu. Siya- 
hi köleler kaçtılar ve hisardaki kulede tekrar toplandı- 
lar ve soylu memluklara ateş açtılar. Soylu memluklar 
bunların üstlerine yürüdü ve Farajallah ile birlikte yak- 
laşık elli siyahi köleyi öldürdü. Sonrasında emirler ve 
sultanın anne tarafından amcası olan Büyük Dawâdaâr, 
Sultan'la görüştü ve ona şöyle söyledi: “Davranışları- 
nı onaylamıyoruz (ve bunları yapmakta ısrar edersen| 
dar ara sokaklarda gece yarısı atına binmen ve bu siyahi 
kölelerle birlikte uzak diyarlara gitmen (senin hayrına 
olur)!” Sultan'ın cevabı şuydu: “Bundan vazgeçeceğim 


ve siyahi köleler Türkmenlere satılacak.” 


Batı İslam dünyasında siyahi köle birlikler daha çoktu ve bazen 
bunların içerisinde Doğu'da neredeyse bilinmeyen süvariler de or- 
taya çıkardı. Cordoba'nın ilk emirinin, 1. Abd al-Rahmân, siya- 
hi kölelerden mürekkep büyük bir kişisel koruma birliği olduğu 


söylenirdi, ve siyahi asker köleler bu emirin halefleri tarafından 
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da özellikle düzeni korumak için kullanıldılar. Muhtemel Fizan'da 
(şimdi güney Libya) bulunan Zawila aracılığıyla satın alınan siya- 
hi köleler dokuzuncu ve on birinci yüzyılda Tunus hükümdarları- 
nın ordularında yer almıştı.? Siyahi birlikler on yedinci yüzyıldan 
itibaren, Fas'ın Batı Sudan'a askeri yayılımından sonra önem ka- 
zanmaya başladı. Fas Sultanı olan Mawlây Ismâ'il'in (1672-1727) 
siyahi kölelerden oluşan bir ordusu vardı ve bunların sayısının 
250.000 olduğu söyleniyordu. Bu ordu Fas'taki bütün erkek kö- 
lelerin askere alınması veya zorunlu satışları yoluyla oluşmuştu; 
bunların sayısı Sahra'daki kabilelere ait köle veya serflerle ve Mo- 
ritanya'ya düzenlenen köle akınları sonucunda elde edilen köleler 
ve serflere zorla el konulmasıyla artıyordu. Bu askerler bir sonraki 
erkek asker ve kadın hizmetçi kuşağını yaratmak için siyahi köle 
kızlar ile çiftleştiriliyordu. Gençler on yaşında eğitime başlıyor ve 
on beşlerinde çiftleştiriliyorlardı.? 1727 yılında sultanın ölümün- 
den sonra, anarşik bir iç mücadele başladı, bazı çağdaşları bunu 
siyahlar ve beyazlar arasındaki mücadeleler olarak tarif etmektey- 
di. Aynı dönemde yaşayan felsefeci David Hume bu kavgayı saç- 
ma ve komik bulmaktaydı ve bunu bütün mezhepçi ve hizipçi ça- 


tışmalarla dalga geçmek için kullandı: 


Siyahlar ve Beyazlar arasında birkaç yıl önce Fas'ta ta- 
mamen tenlerinin rengi nedeniyle çıkan iç savaş hoş 
bir farklılığa dayanmaktadır. Onlara gülmekteyiz, an- 
cak olaylar doğru bir şekilde incelendiğinde Mağripli- 
ler ile dalga geçmek için çok daha fazla olay bulabile- 
ceğimize inanıyorum. Zira, dünyanın bu nazik ve kül- 
türlü parçasında çıkan bütün bu din savaşlarının anla- 
mi nedir? Bunlar kesinlikle Mağriplilerin iç savaşların- 
dan daha saçmadır. Ten renginin farklı olması algılana- 
bilen ve gerçek bir farklılıktır; ancak bir inancın bir kıs- 
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mı üzerine olan son derece saçma ve akla sığmayan bir 
tartışma algılardaki bir farklılığa değil, bir tarafın anla- 
madan kabul ettiği ve diğerlerinin ise aynı şekilde red- 
dettiği birkaç tabir veya ifadeye dayanır .... Bunun ya- 
nı sıra, Fas'taki Beyazların kendi ten renklerini değiş- 
tirmeleri için bir baskı yaptıklarına ... veya Siyahların 
bu olayda daha akılsız davrandıklarına inanmıyorum.” 


1757'de yeni bir sultan, III. Sidi Muharnmad tahta geçmişti. 
Siyahi birlikleri dağıtmaya ve bunların yerine Arapları kullanma- 
ya karar vermişti. Soyluların inayeti sözüyle kandırarak siyahla- 
rı Larache'e aileleri ve mal varlıkları ile birlikte gelmeye ikna etti. 
Burada Arap kabileleri etraflarını çevirdi ve sultan gelenlerin mal 
varlıklarını ganimetleri ve siyahi askerleri, eşlerini ve çocuklarını 
köleleri olarak kabilelere sundu. “Size bu 'abi4'lerden, çocukla- 
rından, atlarından, silahlarından ve sahip oldukları her şeyden bir 
hediye yaptım,” demişti. “Aranızda paylaşın.”?! 

Siyahlar bazen on sekizinci yüzyılın sonunda Mısır'da bulunan 
memluk güçlerine alınıyorlardı. O dönemde yaşayan bir gözlem- 
ci olan W. G. Browne “(Beyaz kölelerin) sayısı yetersiz kalınca ve- 
ya bunlar tükenince, yerlerini Afrika içlerinden getirtilen siyahi 
köleler alır ve uysal davranırlarsa geri kalanlar gibi silahlandırılır 
ve donatılır,” demektedir. Bu bilgiler Bonaparte'ın Mısır seferin- 
de sağlık görevlisi olarak bulunan Louis Frank tarafından da doğ- 
rulanmıştı, kendisi Kahire'deki siyahi köle ticareti üzerine önem- 
li bir hatırat bırakmıştı. 

On dokuzuncu yüzyılda, önemli sayıda siyahi askeri köle Mı- 
sırda tekrar ortaya çıktı, bunların askere alınması aslında Mehmet 
Ali Paşa (1805-49 arasında hüküm sürdü) ve haleflerinin Mısır'ın 
Nil'in yukarılarına doğru genişlemesi stratejisinin bir parçasıydı. 
Darfur ve Kordofan'dan yıllık r2zzi4s (akın) sayesinde toplanan 
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köleler Hidivlik ordusunun önemli bir parçasını oluşturuyorlardı 
ve Said Paşa'nın Fransızlara destek için 1863'te Meksika'ya tesa- 
düf eseri gönderdiği Mısır sefer gücünün esas gövdesini teşkil edi- 
yorlardı.?9 1825'de yazan İngiliz bir seyyah Mısır ordusundaki si- 
yahi köleler hakkında şunları söylemişti: 


Siyahi köleler İskenderiye'ye ilk getirildikleri zaman, 
aşırı derecede itaatsiz ve vahşiydiler; ancak askeri tekâ- 
mülleri Araplardan iki kat daha hızlıydı ve ben her da- 
im onların manevraları diğerlerinden on kat daha iyi 
yaptıklarını gördüm. Tıpkı bizim kolonilerimizde ol- 
duğu gibi burada da siyahları maymun kabileler ve akla 
sahip insanlar arasında bir yerde, insanlık zincirinin en 
son halkası olarak görmek moda. Siyahların özgürlüğe 
yakışmayacak denli aptal oldukları konusunda beni ik- 
na eden köle bir şoförün çenesinden bıkmamıştım.?! 


Türkiye'de dahi azat edilmiş siyahi köleler, genelde tekrar köle- 
leştirilmelerini önlemek için ara sıra askere alınırlardı. Bunlar as- 
keriye içerisinde rütbe edinebilirlerdi. 25 Ocak 1858 tarihli bir 
İngiliz donanma raporu Türk donanmasındaki siyahi denizciler- 


den bahseder: 


Bunlar azat edilmiş veya tüccarların satamayıp bıraktığı 
köleler sınıfından gelmektedir. Trablusgarp'ta her daim 
bol bol bulunurlar. Hükümetin bunların sayısının çok- 
luğu ve düzensizliğinden doğan utançtan Bab-ı Ali'ye 
haberdar ettiklerine inanıyorum ve dolayısıyla böyle bir 
çözüm bulundu. Yaklaşık 70 civarında olan ve £zizi Ba- 
ri tarafından getirilen bu denizciler denizci birliklerin- 
de “Siyah Bölüğü” olarak yer aldılar. Türk denizciler- 
le aldıkları ücret, kaldıkları yerler, edindikleri tayınlar 
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ve giydikleri kıyafetler açısından tamamen eşit konum- 
daydılar ve kendileri için belirlenen hizmet süreleri bit- 
tiği zaman eşit bir şekilde terhis edileceklerdi. Kısacası 
donanma kayıtlarına geçmişlerdi. Burada hayli iyi mu- 
amele görüyorlardı, kömürün sabah akşam yandığı sı- 
cak odalarda kalıyorlardı. Hâlihazırda hizmette bulu- 
nan siyah bir Mülazım (teğmen) ve bazı siyahi çavuşlar 
bunlarla ilgilenmek ve eğitmek için tayin edilmişlerdi. 
Sıcak karargâhlarında elle yapılan egzersizlerle iştigal 
ettiler ve hava yüzünden kendilerine hiçbir görev ve- 
rilmedi. Buraya kışın gönderilmemeliydiler. Aralarında 
hastalar da olan bu insanlar gelişlerinden sonra hemen 
donanma hastanesine sevk edildiler. Hepsinin içerisin- 
den sadece ikisi öldü. Barakalardaki adamlar sağlıklı- 
dır ve hâllerinden memnun gözükmektedirler. Hiç bir 
zekâ kendilerinin şu andaki koşulları ve kölelik koşulla- 
rı arasında ilintiyi hayalinde canlandıramaz.” 


Her ne kadar birkaç istisna hariç silahlı köleler İslami düzeni- 
nin getirdiği bir yenilik olsa da, yetki sahibi kölelerin geçmişi ar- 
uk uzaklarda kalmış olan antik çağlara kadar gider. Hâlihazırda 
Sümer zamanlarında krallar, köleleri prestijli ve hatta güç sahibi 
konumlara getiriyorlardı —veya daha doğrusu saraylarında hizmet 
eden bazılarına soylu köleler olarak muamele ediyorlardı. Genel 
olarak hizmetçilikte veya ağır işçilikte kullanılan kölelerden fark- 
lı olarak, böylesi ayrıcalıklı kölelere işaret etmek için değişik ke- 
limeler kullanılmıştır. Abbasi halifeleri ve sonraki Müslüman ha- 
nedanlıklar altında her zaman olmasa da genelde azat edilmiş kö- 
le kökenli insanlar soylu çevrelerde önde gelen roller oynuyor- 
lardı. Saraydaki kölelik sistemi en nihai ve gelişkin biçimini Os- 
manlı İmparatorluğu'nda buldu, burada hem sivil, hem de askeri 


alanda, devletin neredeyse bütün görevlileri Kapı'nın, yani sulta- 
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nın karı,” “köleleri” konumundaydı. Tek istisna din kurumu- 
nun üyeleriydi. Osmanlı £x/arı İslam hukukuna göre köle değil- 
lerdi ve evlilik, mülk edinme ve yasal sorumluluk gibi kölelere da- 
yaulan birçok sınırlamadan muaftlar. Ancak bu insanlar özgür 
insan ve azat edilmiş kişi arasındaki ilişkileri düzenleyen yasanın 
izin vermediği yollardan mallarını, insanlarınıve yaşamını ellerin- 
den almak konusunda özgür olan sultanın keyfi iktidarına tabiy- 
diler. Siyasi güç sahiplerinin konumuna yönelik böylesi bir algı ve 
en üst egemen güçle olan ilişki biçimleri elbette ki hiçbir surette 


Osmanlı İmparatorluğu ve hatta İslam dünyası ile sınırlı değildi. 
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10 


On Dokuzuncu Yüzyıl 
ve Sonrası 


On sekizinci yüzyıl sonlarından itibaren o dönemde yaşayan, ço- 
gunlukla Avrupalı olan ve Afrikalı kölelerin yakalanması, taşın- 
ması ve Orta Doğu ve Kuzey Afrika pazarlarında satılmasına şa- 
hit olanların kaleme aldığı çok sayıda anlatı vardır.' On dokuzun- 
cu yüzyıl başında Darfur'u ziyaret eden Tunuslu bir seyyah, si- 
yahların satış için yetiştirildiği çiftliklerin hikâyesini duygusuz- 


ca anlatır: 


Kentte yaşayan bazı zenginler bu siyahları (komşu dağ- 
lardan) çiftliklerine getirirler, onların üremesine izin 
verirler ve hazır hâle gelen bu çocukları, tıpkı bizim kü- 
çük ve büyük baş hayvanları satmamız gibi, her yıl sa- 
tarlar. Bazılarının beş yüz veya altı yüz kadın ve erkek 
köleleri vardır ve tüccarlar satılmak üzere seçilmiş er- 
kek ve kadın köleleri satın almak için sürekli gelirler.? 


Bu yeni anlatı muhtemelen uzak kuzeyde meydana gelen olay- 
lara bağlı olarak söz konusu ticaretin genişlemesi üzerinde dur- 
maktaydı. Doğu Avrupa'da Rus hâkimiyetinin kurulması, 1783'de 
Kırım'ın Ruslar tarafından ilhakı Ukrayna köylerinden ve yanı 
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başındaki topraklardan her yıl köle toplayan ve bu hasadı İstan- 
bul ve diğer Osmanlı kentlerinde bulunan köle pazarlarına götü- 
ren Tatarların kârlı ticaretine nihayet bir son vermişti. Bir zaman- 
lar Orta ve Doğu Avrupa'dan bol bol gelen beyaz köle arzı uzun 
zamandır gittikçe azalmıştı ve takriben 1801-28 yıllarında, Kaf- 
kas topraklarının Rusya tarafından ilhak edilmesinden sonra, İs- 
lami dünyaya akan beyaz kölelerin kalan kaynakları da azaldı ve 
sonunda tükendi.? Gürcü ve Çerkezlerden mahrum kalan Müs- 
lüman devletler başka bir bölgeye yöneldiler ve Afrika'da, çok sa- 
yıda siyahın köleleştirilmesi tekrar başladı. Bu durumu Mehmet 
Ali Paşa zamanında Nil'in yukarılarına doğru Mısırlıların ilerle- 
yişi de pekiştirmişti. 

Orta Çağ'da gelişen klasik yollar Batı Afrika'dan (Gine, Berbe- 
rice “siyah” anlamındaki igginaw (çoğul gnawa| türemiştir) Sahra, 
Fas, Cezayir ve Tunus'a; Sudan'dan Nil'in aşağısına doğru veya çöl 
boyunca Mısır'a ve Doğu Afrika'dan Kızıl Deniz ve Hint Okyanu- 
su boyunca Arabistan, Irak, İran ve ötesine uzanmaktadır. Daha 
sonraki yıllarda gelişen diğer rotalar Agades ve Ghadames boyun- 
ca Kano'dan Trablusgarp ve Waday ve Darfur'dan Borku ve Tibes- 
ti üzerinden Kufra ve Sirenayka'ya doğru varır. 

Gözden ırak olan bu yollar ve pazarlar Mısır ve Mağrip'te Av- 
rupa etkisinin artması ve Osmanlı hükümetinin siyah köle tica- 
retini baskı altına almaya çalışmasıyla birlikte, yeniden önem ka- 
zanmışlardı. Bir tanesi günümüzde Libya olarak adlandırılan böl- 
gede bulunmaktaydı. Trablusgarp ve Bingazi önemli köle ticare- 
ti merkezleriydiler, köleler Çad ve bazen de Nijerya gibi uzak böl- 
gelerden gelirdi ve Avrupa ve Asya'daki Osmanlı vilayetlerine taşı- 
nırlardı.* Bu köleler yolculuk esnasında, evlerinden gittikleri yere 
kadar büyük sıkıntı çekerlerdi. Reformcu Sadrazam Mustafa Re- 
şit Paşa tarafından Trablusgarp'daki Osmanlı valisine gönderilen 
Kasım 1849 tarihli Türkçe bir mektupta, kendisi Bornu'dan Gü- 
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ney Libya'daki Fizan'a giden bin altı yüz kölenin susuzluktan öl- 
düğünden bahsetmekteydi: “Her ne kadar bizim Şeriatımız köle- 
liğe izin verse de, kölelere bir baba şefkatiyle muamele edilmesi 
gerekmektedir ve aksi şekilde davrananlar Allah tarafından lanet- 
lenecektir.” Valiye suçlu köle tacirlerini cezalandırması ve böylesi 
felaketlerin bir daha yaşanmayacağının garanti altına alması em- 
redilmişti. On dokuzuncu yüzyıl sonlarına ait İngiliz elçilik ra- 
porlarından bu ticaretin ve yol açtığı sıkıntıların devam ettiği an- 
laşılmaktadır.” 1912 gibi geç bir tarihte, Trablusgarp'ta İtalyanlara 


karşı mücadele eden bir Türk subay günlüğüne şunları yazmıştı: 


Büyük Senusi Sidi Ahmad Sharif'den gelen özel bir el- 
çi yoldadır, Büyük Senusi'nin selamlarını ve hediyele- 
rini getirmektedir: iki zenci kadın, fildişi, ve diğer şey- 
ler. Allahım, ben siyah kadınlarla ne yapacağım? Ayrıca 
kendisinin kutsadığı silahını da getirmektedirler.5 


Bu subay sonradan İstanbul'da son Jön Türk hükümetinin Sa- 
vunma Bakanı görevini ifa edip, Paşa unvanını alacak olan En- 
verdi. “Büyük Senusi” ise Libya'da hâkim Müslüman dini tarika- 
tı olan Sanüsiyya'nın lideriydi. 

Bir diğer önemli ticaret merkezi Afrikalı kölelerin ticaretini ya- 
saklayan ve sınırlayan Osmanlı kararnamelerinden muaf tutulan 
Hicazdı,7 ve bu anlamda söz konusu şehir kısıtlamaya veya de- 
netlemeye tabi değildi. Bu durum Mekke'deki köle ticaretine ye- 
ni bir rol vermişti. Köleler Doğu Afrika'dan deniz yoluyla Hicaz'a 
gönderiliyor ve buradan Kuzey'e ve hatta Mısır'a taşınıyordu.! 17 
Mart 1877 tarihli bir yazışmada bu ticareti engellemek için elin- 
den geleni yapmak emrini almış olan İngiliz konsolos vekili şöy- 


le rapor veriyordu: 
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Yeni Genel Vali Ziya Paşa'nın dikkatini çektikten son- 
ra, Ekselansları Mekke pazarlarından (Hac) kervanla- 
rıyla birlikte Suriye'de satılmak üzere Afrikalı köleleri 
taşımak konusunda, bu suistimali engellemek doğrul- 
tusunda hâlihazırda sert emirler verdiğine dair tarafımı 
bilgilendirdi. 

Ancak Ekselanslarının emirleri, kendisinin bana bu 
doğrultuda beklentilerinin olduğunu söylemesine rağ- 
men, hayata geçirilemedi, zira kölelerin getirilmesi her 
zamanki gibi devam etmektedir.” 


Kölelerin hem Nil'in aşağısından Mısır'a, hem de Kızıl Deniz 
boyunca Arabistan'a Sudan'dan getirildiği bir üçüncü yol en eski 
yollardan birisiydi. İngiliz ve Mısırlıların on dokuzuncu yüzyılda, 
yetmişli yılların sonunda ve seksenli yılların başındaki girişimle- 
riyle bu yoldaki faaliyetler kısa sürede bastırılmış, bu faaliyetler 
Mahdist ayaklanmasının başarıya ulaşmasıyla kısmen tekrar baş- 
lamış ve 1896-98 arasında bölgenin İngiliz-Mısır tarafından tek- 
rar işgaliyle faaliyetler tekrar durmuştu." 

Siyahlar temel olarak ev işlerini yapmak için getirilirdi. Belir- 
li sayıda özgür siyah da işe girmişti ve Arabistan'da önemli mev- 
kilere gelebilmişlerdir. Mısır'daki görevleri genelde basitti. On se- 
kizinci yüzyılın sonunda W. G. Browne, Kahire'de “her bir ev- 
de münhasıran siyah köleler mevcuttur ve zenginlerin kapıcılığını 
yapan Nubyadan özgür siyahlar vardır, bunlar bazen poza ve yi- 
yecek satarlar,” demektedir.!! Hizmetçilik yapmak üzere getirilen 
siyahi köleler on dokuzuncu yüzyılda Mısır, Türkiye ve Osmanlı 
topraklarının diğer yerlerinde hayli yaygındı ve bu ülkelerde söz 
konusu insanların torunlarına hâlen rastlanabilir. Nubyan bir ha- 
mal, hizmetçi veya işportacı günümüz Mısır'ında alışıldık bir fi- 


gürdür. Afrikalı kadınlar genelde cariye yapılırdı, zira sadece zen- 
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ginlerin Çerkez veya diğer beyaz kölelere gücü yeterdi. Habeşler 
—beyazlardan daha koyu, ama siyahlardan daha açık— ortada bir 
yerdeydiler, bu konuda 1833 ve 1835 yılları arasında Mısır'da bu- 


lunan Edward Lane şunları söylemektedir: 


Harem ilk başta bir eş veya eşlerden (dörde kadar); ikin- 
cisi bazıları adlı adınca beyaz ve (genel adlarıyla) Habeş 
(ancak daha doğrusu Galla) köleler olan kadın köleler- 
den oluşur, bunlar genelde cariyelerdir ve diğerleri (si- 
yahi köleler) sadece yemek pişirmek, hanımların bakı- 
mını yapmak ve benzeri hizmetçilik işlerini yaparlar; 
üçüncü sırada özgür kadın hizmetçiler vardır ve bunlar 
hiçbir durumda cariye değillerdir ve böyle görülmeleri 
de meşru değildir. Erkekler beyaz ve siyah kölelerden ve 
özgür hizmetçilerden oluşur, ancak bunların çoğunluk- 
la sözü edilmez. Çok az sayıda Mısırlı, dinlerinin ken- 
dilerine tanıdığı dört eş hakkından yararlanır; ve daha 
da az sayıda olanı iki ya da daha fazla eşe ve cariyeye sa- 
hiptir. Hatta erkeklerin çoğu, başka hiçbir neden olma- 
sa bile, evdeki huzuru sağlamak için cariye sahibi olma- 
maktan ve bir eş sahibi olmaktan memnundur; ancak 
bazıları daha pahalıya patlayan bir eş sahibi olmaktan- 
sa, Habeş bir köleyi tercih eder; ve bu insanın bakımını 
yapmak, harem dairesini temizlemek ve evi düzenli tut- 
mak ve yemek pişirmek ... için siyahi bir köle kız alır- 
lar veya Mısırlı bir kadın hizmetçi tutarlar. 

Genelde zengin Türklerin beyaz kadın köleleri vardır. 
Üst ve orta sınıf Msırlıların evlerindeki cariyeler-köle- 
ler koyu kahverengi veya bronz ten rengine sahip, genel- 
de “Habasheeyehs”, bir başka deyişle Habeşlerdir. Ten 
renklerinin yanı sıra, zenciler ve beyaz halk arasında or- 


ta bir yerdeki bir ırk gibi dururlar: ancak bunların ve yu- 
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karıda bahsedilen her iki ırkın arasındaki fark kayda de- 
gerdir. Ancak kendileriyle beyazlar arasında öyle az fark 
görürler ki, kadın efendilerine tam bir bağlılıkla hizmet- 
çiliğe razı olmazlar; ve siyah (veya zenci) köle kızlar Ha- 
beşlere karşı tam olarak aynı şeyi hissederler, ancak beyaz 
hanımlarına hizmet etmeye kesinlikle gönüllüdürler ... 
Bunların birçoğu |Habeşler| güzeldir. Bu kızların bir ta- 
nesinin ortalama fiyatı, eğer güzellikleri ortalamaysa, on 
ila on beş sterlindir, ancak bu bir tanesi için birkaç yıl 
önce verilen fiyatın sadece yarısıdır. Bunlar seks düşkü- 
nü Msırlılarca çok itibar görür, ancak çok hassas yapıları 
vardır; birçoğu aşırı yorgunluktan bu ülkede ölür. Beyaz 
köle bir kızın fiyatı genelde bir Habeşin üç ila on katıdır; 
ve siyah bir kızın fiyatı yarısı veya üçte biridir, veya aş- 
çılık sanatında iyi bir eğitim almışsa bundan hayli daha 
fazladır. Siyahi köleler genelde hizmetçi olarak alınır.'? 


Gerçek siyahlarla Habeşler arasındaki benzeri bir ayrım, Ara- 
bistandaki çeşitli seyyahlar tarafından da belirtilmekteydi. Aynı 
noktaya 8 Temmuz 1842 tarihli Afrika köle ticareti üzerine olan 
bir raporunda, Basra Körfezi'nde İngiliz temsilcisi yardımcısı Ar- 


nold Kemball da parmak basıyordu: 
Erkekler zor ve dışarıdaki işlere bakarken, kadınlar ye- 
mek pişirmek, su taşımak gibi işlerle ilgilenimektedir- 
ler, ancak daha yoksul ve alt sınıflar dışında, çok nadi- 
ren cariye olarak kullanılmaktadırlar. 


Habeşler için ise, 


Her iki cinsten de olan köleler her zaman iyi giydiril- 


mekte ve beslenmekte, ve bakılmaktadır. Erkekler er- 
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ken yaşlarında okula gönderilir ve okuma yazma öğren- 
dikten sonra evde sorumluluk alırlar ... ve zeki olduk- 
ları takdirde, sıklıkla gemilerden sorumlu yük memu- 
ru, kâhya, denetimci gibi en güvenilir işlere yerleştirilir. 

Kadınlar genel olarak cariye veya Haremde bakıcı 
olarak kullanılır... 

Nubyan ve Hubshee (Habeş) hadımlar çok pahalı- 
dır ve sadece krallar, soylular ve zengin tüccarlar bunla- 
rın hizmetinden faydalanır.!? 


Saray ve ondan biraz daha alt seviyedeki hanelerde, birçok ül- 
kede gerçekten de çok sayıda hadıma ihtiyaç vardı. Dahası bun- 
lar cami hizmetlerinde de kullanılıyorlardı. Orta Çağ'ın sonlarına 
doğru oluşan ve yirminci yüzyıla kadar devam eden bir geleneğe 
göre Medine'deki (Hz.) Peygamber'in mezarının korumaları ço- 
gunlukla siyah olan ve erken yaşlarında satın alınıp kutsal görev- 
lerine hazırlanan hadımlardı, bu onlara neredeyse din görevlisine 
yakın bir statü verirdi." 

Erken dönemlerde hadımlar hem beyaz, hem de siyah köle- 
lerden seçilmişti ve örneğin Osmanlı saray düzeni ayrı ayrı siyah 
ve beyaz hadım birliklerine sahipti, her birinin başında kendi re- 
isi vardı. On altıncı yüzyıldan itibaren, saraydaki beyaz hadımla- 
rın hem sayısı, hem de etkisi azaldı. Paralel olarak siyah hadım- 
ların sayısı arttı ve Kzz/ar Ağası olarak bilinen reisleri Osmanlıda 
hükümdarın maiyetinin en güçlü figürlerinden birisi hâline gel- 
di. Hadım birlikleri fiilen bir siyahın yüksek mevkilere erişebile- 
ceği tek yoldu." 

Elbette ki birçok hadım sıradan görevlerde kaldı.!9 Bunlar on 
dokuzuncu yüzyıldan itibaren ağırlıklı olarak Afrika'dan getirtili- 
yordu. 1802'de yazan Louis Frank'a göre her yıl yüz ila iki yüz Af- 
rikalı oğlan Yukarı Mısır'da, Sudan'dan Kahire'ye giden köle tica- 


127 


ORTA DOĞU'DA IRK KAVRAMI VE KÖLELİK 


reti yolu üzerindeki Abu Tig'de hadım ediliyordu. Kurbanlar ge- 
nelde sekiz ila on yaşları —asla daha yukarısı değil— arasındaki oğ- 
lanlardı. Bir hadımın, sıradan bir Zencinin on katı fiyatına satıla- 
bildiğini belirtiyordu, “ve fiyattaki bu yükseliş efendinin veya da- 
ha doğrusu gaspçının bu zavallıların bazılarını sakatlamaya karar 
vermesine yol açıyordu.” !? 

Daha fazla detay 1813 ve 1814 yıllarında Yukarı Mısır ve Su- 
dan'da bol bol seyahat eden ve İsveç bir Arap edebiyatı âlimi olan 
J. 1. Burckhardt tarafından verilmektedir. Kendisi kölelerin bu şe- 
kilde sakat bırakıldığı iki yer görmüştü. Bunlardan daha az önem- 
siz olanı Darfur'un batısındaki bir mekândı, buradan birkaç ha- 
dım Mısır'a sevk edilmiş ve geride kalanlar “Zenci hükümdarlar 
tarafında Souakin yoluyla Mekke ve Medine'deki büyük cami- 
lere gönderilmişlerdi.” Esas merkez Yukarı Mısır'daki Asyut (Si- 
out) yakınlarındaki esas olarak bir Kıpti köyü olan Zâwiyat al- 
Dayr'daydı. Burada: 


Bütün Avrupalılara ve Asyatik Türkiye'nin daha büyük 
bölgelerine, bu kadın özelliklerine sahip gardiyanları 
sağlayan büyük bir imalathane vardır ... Ülkenin bu 
kısmında kaldığım esnada maharetleri hususunda ken- 
dilerinden önceki herkesi geçtikleri söylenen ve kur- 
banların alındığı yerde bir evleri olan iki Kıpti keşiş iş- 
letmecilik yapmaktaydı. Meslekleri en rezil Mısırlı ta- 
rafından bile hakir görülür; ancak yıllık bir vergi öde- 
dikleri için hükümet tarafından korunmaktadırlar; ve 
süre giden bu zalim işlemin sonucunda kölelerin sa- 
hiplerinin payına düşen büyük kârlar, onları birçokları- 
nın kalben tiksinti duydukları bir eyleme onay vermeye 
iter. Ne kadar olağanüstü görünürse görünsün işlemin 
kendisi pek ölümle sonuçlanmaz. Ben kesinlikle bili- 
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yorum ki 1813'de güzünde bu işlemin gerçekleştirildi- 
ği altmış çocuktan sadece ikisi öldü ve bu mevzuda Si- 
out'ta sorguladığım herkes bunun bile ortalamanın üs- 
tünde olduğunu söyledi, ölümler nadiren yüz kişiden 
ikisini geçmekteydi. Siout'dan gelen karavanların Dar- 
four ve Sennaar'a gelmesi üzerine hemen bu işleme tabi 
tutulanların sayısı arttıkça, bunlara şahit olma fırsatını 
kaçırdım, ancak işlemi şahsen görmüş olanlar bana ta- 
rif ettiler. Seçilen oğlanlar sekiz ve on iki yaşları arasın- 
daydılar, zira yaşları büyüdükçe ölüm riski artıyordu. 


... Bu işlemin başarılı bir şekilde gerçekleştirildiği 
bir oğlan Siout'da bin kuruş değerindedir; birkaç haf- 
ta önce efendisine muhtemelen yaklaşık üç yüze patla- 
mıştır ve Kıptiye bu işlem için kırk beş ila altmış kuruş 
ödenmiştir. Bu olağanüstü kâr tüccarların sahip olabi- 
lecekleri her türlü merhamet duygusunu bastırır. Yılda 
yaklaşık yüz elli kişi hadım edilmektedir. İki yıl önce, 
Mehmet Ali Paşa, Büyük Senyör'e hediye olarak gön- 
derdiği iki yüz Darfurlu genç kölenin sakatlanmasına 
yol açmıştı. Hadım bulundurma geleneği Suriye kadar, 
Mısır'da da azaldı. Mısır'da Paşa ve oğullarının hare- 
mi dışında üç yüzden fazlasının bulunduğunu sanmı- 
yorum ve bunların sayısı Suriye'de hâlen pek azdır. Bu 
ülkelerde zenginliğin gösterilmesi ciddi tehlike içerir ve 
bu denli çok sayıda kadın köle ve bunların gardiyanları 
olarak da bir hadım bulunduran kişiler hükümeti hırs- 
landırırlar. Türklerin hâkim olduğu yerlerde beyaz kö- 
lelerin sayısı çok azdır.'8 


Sonraları, Mısır topraklarında hadım etmek yasaklandı ve ha- 
dımlar Sudan'dan hazır bir şekilde alındılar. 
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Daha genel olarak atıfta bulunulan ev işleri kadar Afrikalı kö- 
lelerin “dışarıdaki zor görevler” için kullanılmasına yönelik Kem- 
ball'in yaptığı vurgu, diğer kaynaklarda da mevcuttur ve bu uygu- 
lama ilk dönemlere kadar gider. İngilizlerin yürüttüğü kölelik kar- 
şıtı kampanya esnasında yazılan gezi hikâyeleri —ve daha da özel 
olarak elçilik raporları— köle emeğinin yaygın bir şekilde tarımda 
ve inşaatta kullanıldığını gösterir.!? On dokuzuncu yüzyılda Mı- 
sırda Afrikalı köleler başta tarım olmak üzere iktisadi işlerde kul- 
lanılmak üzere getirtiliyordu. Köle postaları şeker plantasyonları 
ve sulama işlerinde istihdam ediliyordu, Amerikan İç Savaşı esna- 
sında Mısır'da üretilen pamuktaki patlama yeni müreffeh Mısırlı 
çiftçilerin “kârlarının bir kısmını topraklarında çalıştırmak üzere 
köle alımında harcamalarını” sağladı.” 

Bilinen siyahi kölelerin birçoğu ev işlerinde kullanılıyordu ve 
evin bir parçasıydılar. Avrupalı seyyahların anlatılarına göre bun- 
lar yakalanmalarından satılmalarına kadar köleyi yakalayanların 
ve köle tüccarlarının elinde ve kamçılarının altında korkunç acı- 
lar çekiyorlar, ancak kentteki efendileri tarafından iyi muamele 
görüyorlardı. 

Beyaz köle kaynaklarının yok olması Afrika'da köle avcıları- 
nın verdiği tahribatı büyük oranda yükseltmesine karşın, aynı za- 
manda yakalanmalarından, yolculuklarından ve nihai varış yerle- 
rinden sağ çıkan siyahi kölelere bazı faydalar da sağlıyordu. Beyaz 
kölelerin yokluğunda, siyahi kölelere öncesinde beyazların ayrıca- 
lığında olan bazı görevler ve konumlar veriliyordu ve bu insanlar 
kendilerini efendilerini tatmin etmeye adıyorlardı. On dokuzun- 
cu yüzyıl boyunca siyahi köleler —ve daha da sık olarak siyahi azat 
edilmiş köleler— önemli konumlara getirildi ve genelde büyük yet- 
kilere sahip oldular. Bu Arabistan'da çok sık rastlanan bir durum- 
ken, daha az da olsa Orta Doğu ve Kuzey Afrika'nın başka bölge- 
lerinde de görülebiliyordu. 
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11 
Köleliğin İlgası 


İngiltere'de ve sonra diğer Batı ülkelerinde güçlü bir kölelik karşıtı 
tepki on dokuzuncu yüzyıl boyunca İslam topraklarını da etkile- 
meye başlamıştı. Mesele ilk başta kölelik kurumunun ilgası değil- 
di, yumuşatılması ve özellikle köle ticaretinin sınırlandırılması ve 
nihayetinde ilgasıydı. Antik ve kolonyal sistemlerin aksine İslam 
hukuku kölelere belirli bir yasal statü ve köle sahibine bazı haklar 
kadar yükümlülükler de vermişti. Her ne kadar takdire şayan bir 
eylem olarak görülse de kölelerin azat edilmesi zorunluluk değildi 
ve dahası Şeriat hukuku kölelik kurumunu tanımakla kalmamış, 
bunu geliştirmişti. Belki de tam da bu nedenden dolayı, Müslü- 
man toplumunda ev işlerinde kullanılan kölelerin konumu birçok 
açıdan klasik antikitede ve on dokuzuncu yüzyılda Arnerika'daki- 
lerin durumundan daha iyidir. 

Bununla birlikte Müslüman toplumunda kölenin hayatı, özgür 
ama yoksul insanlardan daha kötü olmamasına ve hatta bazı açılar- 
dan daha iyi olmasına rağmen, kölelerin yakalanması ve taşınması 
korkunç güçlüklere yol açıyordu. Bu durum Avrupalı kölelik kar- 
şıtlarının dikkatini çekmiş ve esas çabalarının özellikle Afrika'daki 
bu trafiği ortadan kaldırılmasına yönelik olmasını sağlamıştı. 

Köleliğin kendisinin kaldırılması pek mümkün değildi. Bir 


Müslüman'ın bakış açısından Allah'ın izin verdiği bir şeyin ya- 
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saklanması, Allah'ın yasakladığı bir şeye karşı izin vermek kadar 
büyük bir suçtu! —ve kölelik kutsal hukuk tarafından buyruluyor 
ve yönetiliyordu. Daha açık bir şekilde, sivil, adli ve diğer mese- 
lelerle ilgili kutsal hukukun diğer parçalarının modern yasalar ta- 
rafından örtük bir şekilde veya hatta açık açık yeniden düzenlen- 
diği veya değiştirildiği bir dönemde dahi sağlam kalan ve geçerli- 
liğini sürdüren bu kanun kişilerin statüsüne dair kanunların bir 
kısmını, toplumsal işleyişin ana öğesini oluşturuyordu. Önerilen 
reformlara en güçlü tepki muhafazakâr dini çevreler ve özellikle 
kutsal Mekke ve Medine kentlerinden geldi. Köleliğin son kalan 
savunucuları olarak kutsal sayılan kişilerin ve kentlerin ortaya çık- 
ması sadece görünüşteki bir paradokstu. Bu kişiler kutsal kitap, 
hukuk ve gelenek tarafından kutsanan bir kurumu savunuyorlar- 
dı ve bu kurum Müslümanların hayatını düzenleyen toplumsal 
yapının idamesi için gerekli görülüyordu. 

Köleliğin aşamalı olarak azaltılması ve sonunda kaldırılması, 
birçok Müslüman ülkede beyazlar ve siyahlar için bazı farklılıklar- 
la on dokuzuncu ve yirminci yüzyılda gerçekleştirildi. Avrupalıla- 
rın icat ettiği biçimiyle kölelik iki dünya savaşı arasındaki çeşitli 
dönemlerde, Orta Doğu'daki bağımsız Müslüman devletlerin ço- 
gunda kanunen yasaklanmıştı; kölelik 1962 yılında Yemen'de yeni 
kurulan cumhuriyetçi rejim tarafından kaldırıldı ve bir iki hafta 
sonra Suudi Arabistan'da krallık kararnamesi ile ilga edildi. Bu ku- 
rum İran'da yasal olarak 1906 Anayasası ile ilga edilmişti; bunun- 
la birlikte anayasayı hayata geçirmek için bazı yasalar gerekmiş- 
ti. Bu adımı 1980 yılında atan Moritanya, köleliğin ilgasını yasal 
düzlemde gerçekleştiren en son ülke gibi durmaktadır. Bütün bu 
yasal önlemlere rağmen, bazı örneklerinde gönüllü köleliğin çe- 
şitli ülkelerde devam ettiğine dair sürekli raporlar gelmektedir. 

Köleliğin ilga edilmesi için ilk itki Avrupa'dan gelmişti ve bir 


zaman için bu meselede neredeyse tamamen Avrupa'dan gelen 
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uyarılar ve faaliyetler sonucunda bir aşama kaydedildi. İngiliz, 
Fransız, Alman ve Rus imparatorluklarında —tarihsel olarak bu 
sırayla— genel anlamda köleliğin kaldırılması emperyal otoriteler 
tarafından dayatıldı. Ayrıca İngiltere Doğu Afrika'dan Orta Do- 
ğu'ya köle ticaretini, deniz gücünü arkasına alan diplomatik yol- 
lardan halletmeyi düşünüyordu ve bu amaç doğrultusunda Afri- 
ka ve Arabistan'daki birçok yerel hükümdarın yanı sıra Türkiye'de 
padişahtan, İran şahından ve Mısır hıdivinden kararnameler çı- 
karttırmıştı. 

Siyah kölelerin özgürleştirilmesi için emir veren ilk Müslüman 
yönetici Tunus beyiydi, kendisi Ocak 1846'da isteyen her köleye 
bir azat sözleşmesi verilmesini buyurmuştu. Bunun nedenleri ara- 
sında, Müslüman hukuk bilginlerinin “siyah ırkın düşmüş olduğu 
kölelik durumunun” yasal temelleri konusundaki kararsızlıkları 
ve daha da önemlisi siyah köleleri “yabancı otoritelerin koruması- 
nı istemekten” alıkoymak olduğunu ifade etmişti.? Siyahların kö- 
leliğinin ortadan kalkması Fransız işgalinden sonra tamamlandı. 

Ayakta kalan en önemli Müslüman devlet olan Türkiye'de kö- 
leliğin ilgası süreci 1830'da başlamış gibi görünmektedir.* Bu yıl 
içerisinde kendi dinlerini koruyan Hristiyan kökenli kölelerin öz- 
gürleştirilmesini buyuran bir ferman yayınlandı. Bu, son yıllarda 
ayaklanmalara katılmalarının cezası olarak köleleştirilen Yunan ve 
diğer Hristiyan tebaaya Saray'ın çıkarttığı bir tür aftı. Müslüman 
olanlar affa dâhil edilmedi ve sahiplerinin mülkü olarak kalmaya 
devam ettiler.” 

İster Hristiyan olsun, ister Müslüman beyaz kölelerin ağırlık- 
lı çoğunluğu Kafkaslardan geliyordu. Rusların işgalinden sonra 
bunların sayıları çok düşse de, bu topraklardan gelen köleler ya 
karadan, ya da Türklere ait Karadeniz limanlarına gemi yoluyla 
ulaşmaya devam ediyordu. Batılı güçler, bu duruma müdahalede 


bulunamıyorlar; dolayısıyla söz konusu insanların taşınmasına ve 
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onların kaderlerinin belirlenmesine etki edemiyorlardı. Bu tama- 
men Osmanlılara ait bir meseleydi. Dolayısıyla tarnamen iç koşul- 
lar ve baskıdan kaynaklanan Osmanlıların çabalarına bağlı olarak 
Osmanlı devleti, hukuk kuralları gereğince bu insanların durum- 
larında temelden bir iyileştirme yapma kararı aldı. Bunun anlamı 
nihayetinde köle statüsünün etkili —yasal olmasa bile— bir şekilde 
ortadan kaldırılmasıydı. Gürcistan ve Çerkez bölgelerinden beyaz 
kölelerin taşınmasını yasaklayan emirler 1854 ve 1855'de yayın- 
landı ve genelde uygulandı.“ 

1847'de İngilizler, siyah kölelere dair Osmanlı hükümetinden 
bazı ödünler koparmayı başardı ve 1857'de önemli bir ferman el- 
de ettiler. Ferman Hicaz hariç bütün Osmanlı topraklarında siyah 
köle ticaretini yasaklıyordu.” 

İstisnanın sebepleri ilginçtir. 1855 başlarından itibaren köle 
ticaretine karşı Osmanlıların mevcut ve eli kulağında önlemle- 
rine dair bilgiler Hicaz'a gelmeye başlamıştı. Kafkasya'dan beyaz 
köle arzının azalmasının ve Afrika'dan köle ticaretini kısıtlayan 
emirlerin gittikçe sertleşmesinin yarattığı telaş, başkentten aldı- 
ğı bir emirle Hicaz'dan Mısır'a getirilen kölelerin geri döndürül!- 
mesine yönelik faaliyetlere giren Süveyş valisinin buyruklarına da- 
ir haberlerle artmıştı. I Nisan 1855'de Cidde'deki bazı önde ge- 
len tüccarlar Mekke şerifi ve ulemanın önemli üyelerine endişele- 
rini dile getiren bir mektup yazmışlardı. Tüccarlar alınan önlem- 
leri uygun bulmadıklarını açıkladılar ve kadınların özgürleştiril- 
mesi ve değişik dinden insanların birbirleriyle evlenmesine mür- 
samaha gösterilmesi gibi diğer habis ve Hristiyanlardan esinle- 
nen değişiklerle birlikte, bütün imparatorlukta yakında köle tica- 
retine genel bir yasak getirecek olan bir raporu örnek gösterdiler. 
Söz konusu yasağın bir parçası olduğu söylenen bütün bir reform 
programının yanı sıra bu yasak, mektubu kaleme alanlar tarafın- 


dan İslam karşıtı olarak lanetleniyordu, hatta Afrika'dan getirilen 
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bütün siyahi kölelerin İslam dinini kabul etmesi durumu daha da 
vahim kılıyordu. 

Bu mektup Mekke'de bir heyecan yarattı. Aslında şehrin yöne- 
ticisi Sharif Abd al-Muttalib bu işi başlatmış olabilirdi. Bu durum 
kendisine Mekke ulemasının başı olan Şeyh Jamâl ile görüşmek 
için bir fırsat verdi. Bir Osmanlı kaynağına göre Sharif al-Mutta- 
lib, Şeyh Jamâl'a o zamanlar sürmekte olan Kırım Savaşı'nın, Os- 
manlı İmparatorluğu'nun kaderini hangi şekilde olursa olsun çi- 
zeceğini söylemişti. Her durumda Türkler İslam'dan dönmüşler- 
di ve ortaya çıkan koşullar kutsal şehirleri onların egemenliğin- 
den kurtarmak için bir fırsattı. Kendisinin köle ticaretine yöne- 
lik baskıların iyi bir bahane olacağını söylediği alıntılanmaktadır. 

Hicaz valisi Mekke kaymakamına köle ticaretini yasaklayan 
bir buyruk göndermesinden birkaç ay sonra kriz patlak verdi. 
Kaymakama buyruğu ulema ve şeriflerin huzurunda, Mekke Şeri- 
at mahkemesinde yüksek sesle okuması söylenmişti. Bu 30 Ekim 
1855'de gerçekleşti ve dinleyiciler buyruğa uymaya hazır olduk- 
larını ifade ettiler. 

Bu şerifin beklediği andı. Emirleri üzerine Şeyh Jamâl köle ti- 
caretini yasaklamanın Kutsal İslam kanunlarına aykırı olduğunu 
söyleyen bir fetva yayınladı. Kadınların boşanma işlemlerini baş- 
latmasına ve etrafta açık bir şekilde dolaşmasına izin veren diğer 
İslam karşıtı eylemlerin yanı sıra, İslam karşıtı bu hareketten do- 
layı, diyordu fetva, Türkler dinden dönmüştür ve kâfir olmuşlar- 
dır. Hapis ya da para cezasına çarptırılmaksızın Türkleri öldürmek 


ve çocuklarını köleleştirmek yasaldır. 


Türkler dinden dönmüşlerdir. Onlara ve takipçilerine 
savaş açmak zorunludur. Bizimle olanlar cennete, on- 
larla olanlar cehenneme gidecektir. Kanları haktır ve 
malları caizdir.? 
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Fetva istenen sonucu verdi. Yerel liderler ve halk kutsal şehirler- 
deki Osmanlı otoritelerine saldırdı ve kadılar —Osmanlıların ata- 
dığı bir görevli— köle ticareti üzerindeki yasağı lanetleyen bir bil- 
diriyi imzalamaya zorlandılar. Yabancıların koruduğu bazı kimse- 
lerin yanı sıra Osmanlı askerleri Mekke'nin bütününde saldırıya 
uğradı. Osmanlılara karşı cihat ilan edilmiş ve isyan başlamıştı. 

Ancak bir sonraki yılın haziran ayıyla birlikte isyan tamamen 
ezilmişti. Bununla birlikte sultanın hükümeti bir uyarı yayınla- 
mış ve Osmanlı İmparatorluğu'nun güney bölgelerinin ayrılması- 
nı önlemeye yönelik adımlar atmıştı. 1857'de yasalaşan siyah kö- 
le ticareti üzerindeki yasakta Hicaz dışarıda bırakıldı. Sharif Abd 
al-Muttalib tekrar görevlendirildi. Kendisinin Hicaz'daki varlığı, 
köle tacirlerini kölelik karşıtı yasaları umursamamak ve faaliyetle- 
rini söz konusu bölgeye kaydırmak yönünde cesaretlendiriyordu. 

1857'deki yasanın pratikte uygulanması çok kolay değildi. Da- 
hası, hem Osmanlı otoritelerinin, hem de İngiliz donanmasının 
çabalarına rağmen, ticaret devam etti. Bu faaliyet artık iki bölge- 
de yoğunlaşmıştı. Bunlardan bir tanesi Kızıl Deniz'di, burada Hi- 
caz'ın köle ticaretine yönelik Osmanlı tarafından getirilen yasağın 
dışında bırakılması, köle tacirlerine diğer yerlerde sahip olmadık- 
ları güvenli bir üs fırsatı veriyordu; diğer bölge ise Mısır'da İngi- 
liz hâkimiyeti ve Tunus ve Cezayir'de Fransız hâkimiyetinin ku- 
rulmasından sonra Osmanlıların Afrika'da yabancı denetimine ta- 
bi olmayan tek toprağı hâlinde kalan Libya'ydı. On dokuzuncu 
yüzyılın üçüncü çeyreğinde kara Afrika'dan Osmanlıya köle tica- 
retinin önemli bir kısmı Trablusgarp ve sonra da Bingazi limanla- 
rından geçiyordu. Burada da siyahların alınıp satılmasını önlemek 
için büyük çabalar sarf edilmiş ve köleler tespit edilir edilmez, he- 
men özgür bırakılmışlardı. Bu başka bir sorun yaratıyordu, zira 
özgür bırakılan kölelerin acilen yiyecek ve barınak ve dahası ken- 


dilerini tekrar köleleştirmek isteyen eski sahiplerinden korunma 
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ihtiyacı vardı. Özgür bırakılan kölelerin bakımı Osmanlı yetkili- 
lerinin önemli meselelerinden birisi olmaya devam ediyordu. Yet- 
kililer söz konusu ihtiyaçları karşılamak için çeşitli önlemler alı- 
yorlardı. İstanbul hükümeti çeşitli olaylar üzerine, Bingazi'ye ora- 
daki Türk görevlilerin özgürleştirilmiş siyah köleleri İstanbul ve- 
ya İzmir'e göndermesine dair emirler gönderdi, bu bölgelerde er- 
kekler orduya veya donanmaya alınacak ve kadınlar hizmetçi ola- 
rak yerleştirileceklerdi. 

Bir diğer önemli merkez Arabistan'dı. Köle ticaretine getiri- 
len yasaktaki istisna sayesinde, Afrika'dan Arabistan'a ve Körfez 
boyunca İran'a kölelerin getirilmesi uzunca bir süre devam etti. 
Köle arzı ticari yolların yanı sıra zengin hacıların beraberlerinde 
kendi topraklarından köleler getirmesi ve bunları hac masraflarını 
karşılamak için tek tek satmalarıyla —bir çeşit seyahat çeki? — art- 
tu. Kızıl Deniz'deki ticaret Sudan ve Etiyopya'daki savaşlar yüzün- 
den zamanla azaldı. Köle tacirleri ana yükleme limanlarını İngi- 
liz, Fransız ve İtalyanların Afrika Burnu kıyılarındaki denetimleri- 
nin artmasıyla kaybettiler. 1882'de İngilizlerin Mısırı işgal etmesi 
ve sonrasında Sudan'ı İngiliz-Mısırlıların denetim altına alması ve 
bunun sonucunda köle avcılarının bastırılması ana arz kaynakla- 
rından birisini yok ederek ticarete bir darbe daha vurdu. Sudan'ın 
tekrar fethedilmesi ve Türk, Mısırlı, İngiliz, Fransız ve İtalyan oto- 
ritelerin bütün çabalarına karşın bu ticaret modern çağlara kadar 
devam etti. Ancak 1890'lardan bugünlere köle ticareti devam et- 
mesine rağmen gizli gizli yapılmaya devam etti. 

On dokuzuncu yüzyılın sonundan itibaren, Arap yarımadası 
dışında beyaz kölelik fiilen ortadan kalkmıştı ve siyah kölelik es- 
ki boyutlarıyla karşılaştırıldığında çok azdı. Siyahların yakalan- 
ması, satışı ve Afrika'dan Arabistan'a ve İran'a taşınması çok daha 
düşük bir ölçekte de olsa, en azından yirminci yüzyılın ortalarına 


kadar devam etti.'9 
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İngilizlerin Arabistan ve diğer bölgelerde köle ticaretini bitir- 
meye yönelik çabaları asla evrensel bir kabul görmedi. Elbette, bu 
işten doğrudan etkilenen köle avcıları ve tüccarları, söz konusu ça- 
balara sinirlendiler ve direndiler. Bu çabalar ayrıca başka insanlar- 
ca, meselede daha ilgisiz taraflarca da eleştirildiler. 1885'de Mek- 
ke'yi ziyaret eden meşhur Hollandalı oryantalist Snouck Hurg- 
ronje İngilizlerin köle ticaretine karşı aldığı önlemler ve bunla- 
ra esin olan “fantezilere” gelen “hak edilmemiş övgüler”den şikâ- 
yetçiydi. Bunların yerine “aklı başında bir gerçekçilik” öneriyor- 


du. Snouck'a göre, 


Avrupa'da kamuoyu Amerika ve Doğu'daki koşullar 
arasındaki kafa karışıklığına bağlı olarak Müslüman- 
ların iştigal ettiği kölelikle ilgili yanlış yönlendirilmiş- 
tir. ... Şimdi de olduğu gibi, kölelerin çoğu için yaka- 
lanmak bir lütuftur. ... Kendileri de kölelik sayesinde 
ilk defa insan olduklarına kanidir. Mekkeliler çeşitli 
nedenlerden dolayı cariyeleri, özellikle Habeşleri, ken- 
di özgür eşlerinden çoğunlukla daha üstte tutarlar; bu 
pratik hem din, hem de örf ve adet açısından tamamen 
yasaldır. ... Efendilerine olan bağlılıkları boşanmanın 
kolay olduğu Müslüman evliliklerinden daha sıkıdır. 
Sonuçta durumu bildiğimden dolayı, bana göre kölelik 
karşıtı kampanya son derece tiksinçtir."' 


Snouck, bazen çok dürüstçe ırkçı temellere dayanarak Arabis- 
tan'da siyahların köleleştirilmesini savunan ve İngilizlerin bunla- 
rın özgürleştirilmesine yönelik çabalarını kınayan daha eski iki 
seyyahtan, kendi de onayladığı alıntılar yapar. Bunlardan bir ta- 
nesi 1881'de Arabistan'ı ziyaret eden İngiliz J. E Keane'dir. Diğer 
bölgeler ve tarihlerden aşina olduğumuz iddialara dayanarak şöy- 


le gözlemlerde bulunmuştur: 
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Burada (Arabistan'da) bulunan Zenciler doğru yerde- 
dirler, bunlar kolayca idare edilen, kullanışlı işçilerdir. 
Zenciler hamallık, su taşıyıcılığı yaparlar ve Mekke'de 
gerçek bir emek gerektiren birçok işi ifa ederler. Bun- 
lar mutlu, sağlıklı, iyi beslenen, iyi giyindirilen (Mek- 
ke'de böyle şeylerin adet olduğu üzere), efendileriyle gu- 
rur duyan kölelerdir ve bir kölenin “sadece efendisin- 
den dolayı onurlandırıldığı” bir ülkede yaşamaktadır- 
lar. Doğu'da kölelik binlerce insan evladını yüceltir, an- 
cak buna erişmek için yüz binlerce ruh bu dünyada hay- 
vanlardan birazcık daha iyi olan vahşiliklerinden vaz- 
geçmelidir; bu onları en azından bir gdam, aynı zaman- 
da kullanışlı, hatta bazen de üstün insan yapar. Arapların 
köle ticareti güvenli bir şekilde yapılabilseydi, daha in- 
sancıl bir hâle gelebilirdi. Hayırseverlik açısından baka- 
cak olursa bu durum birçok insan ırkına iyilikte bulun- 
maktadır. ... Bütün Arabistan'da ister Türk, isterse yer- 
li yöneticilerin altından olsun içerisinde yerleşim bulu- 
nan her bir kent korunması gereken bir köle pazarına 
sahiptir, bizim en büyük uğraşımız her şeyden öte ta- 
lebi yükseltmek ve pazarı genişletmek olmalıdır. Şahit 
olun: Dört yıl önce Mekke'de güçlü bir erkek yetişkin 
40.000 dolara alınabilirken, aynısı şimdi 60.000 dola- 
ra gelmektedir. Savaş gemilerimizin sayısı iki katı olabil- 
seydi, Hicaz kıyıları boyunca körfezler ve resiflerde kö- 
lelerin her hafta karaya ayak basmaları önlenemezdi. ... 
Arabistan'daki kölelikte inkâr etmek niyetinde olmadı- 
gım kötülükler vardır, ancak bunlar bir kez köle statüsü 
edindiği zaman bir Zenciye halel getirmez. Titiz bir kö- 
le çobanı Doğu'da hiç bilinmeyen bir karakterdir ve kö- 
leler transfer edilebilir oldukları ve parasal değerleri ol- 
duğu için herhangi bir zalim efendinin kaprislerinden 
korunmaktadır. Kölesini suistimal eden veya onu yara- 


İLGASI 
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layan insanlar kendi atını sakat bırakıyorlar ve kasten 
kendi değerini düşürüyorlar demektir. Araplar birçok 
konuda bir şey bilmiyor olsa da, kendi çıkarlarının bu 
gibi davranışlardan kaçınmak olduğunu kesinlikle bi- 
lirler. Ve Zencilerin kendileri ... bu sayede vahşilikten 
kurtulurlar, ve bir anlığına bile olsa ... toplumun yararlı 
bir üyesi olabilir ve Doğanın kendileri için uygun gör- 
düğü uysal, güçlü işçiler hâline gelebilirler.'? 


Benzer fikirler Arabistan'ı 1886'da ziyaret eden Avusturyalı 
Ludwig Stross tarafından da dile getirilmişti. Stross “mevcut hâ- 


liyle” köleliğin savunulacak bir tarafı olmadığını söylüyordu: 


Zira bütün Zenci köyleri yakılmakta, bütün erkekler 
öldürülmekte ve kadınları ve çocukları pazarlar ve uzak 
diyarlarda ticaret için aylar süren korkunç yolculukla- 
ra çıkarılmaktadır, biz bunu ağıtları gökyüzüne ulaşan 
haksızlıklar olarak görmeliyiz. 


Bununla birlikte kendisi zaten evinden uzaklara götürülen 
siyahi kölelerin özgürleştirilmesi hususunda ısrar etmenin “en 
azından iyi bir şey olup olmadığı hayli şüphelidir,” diye belirtir. 
Stross'a göre kölelik öylesine kökleşmiş ve köle ticareti Afrika ve 
Arap topraklarında öylesine yaygınlaşmıştır ki, bunları ortadan 
kaldırmak imkânsızdır ve bunun için hâlihazırda köleleştirilmiş 
olan gidecekleri yere doğru yola çıkartılan siyahları özgürleştir- 


mek yarardan çok zarar getirecektir. 


Özgürleştirilmiş Zenciler para için bile çalışmayacak- 
lardır. Onlar için özgürlük kendi topraklarındaki ay- 
laklığa dönüş demektir. En kötü durumdaki proleterler 
hâline geleceklerdir. 
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İnsan hakları ve kendi kaderini tayin hakkı teori- 
si kulağa kesinlikle çok hoş gelmektedir, ancak bu gibi 
durumlarda pek de uygulanamaz. i 

Ben Zencileri daha ziyade kısıtlanması gereken ço- 
cuklarla bir tutarım. 

Zenciler kendi vatanlarında kaldığı müddetçe, ya- 
şamlarını kendi bildikleri şekilde boş boş geçirmelerine 
kimse karşı çıkamaz. Ancak bu insanlar koşulların zor- 
lamasıyla başka topraklara ve koşullara taşınmışlardır. 
Ne kadar gönülsüzce olursa olsun kimse bunu engelle- 
yemeyeceğinden, insanlar çalışmaya hazır hâle getiril- 
melerine de engel olmamalıdır."? 


Neredeyse bütün diğer Avrupalı gezginler gibi Stross da biraz 
detaylı bir şekilde tarif ettiği kölelerin kaçırılması ve taşınmasının 


yarattığı dehşeti kınıyordu, ancak ısrarcıydı: 


Ibir kez köle olduktan sonra) sağlam ellerdedir, genel- 
de iyi bakım görür. Doğudaki kölelik koşullarının da- 
ha önceki tarihlerde Kuzey Amerika ve Brezilya'da orta- 
ya çıkan koşullarla hiçbir ortak yanı yoktur. (Hz.) Mu- 
hammed'in taraftarları için köle ailenin bir parçasıdır 
ve kendisine hiç istisnasız iyi davranılır. Kötü muame- 
leler çok nadirdir ve genelde büyük oranda hak edilmiş- 
lerdir .... Çalışmayla ilgili olarak, kölelerden bir kural 
olarak çok makul isteklerde bulunulur ve bir Zencinin 
özgür bir insan olarak yaşamını kazanması için çok ça- 
lışması gerektiği rahatlıkla öne sürülebilir .... Özgür- 
leştirilmiş köleler genelde efendilerinin halefidir ve on- 
ların işlerini sürdürürler. Cidde ve Mekke'de saygı du- 
yulan tüccarlar olan çok sayıda özgürleştirilmiş köle bi- 
liyorum. 
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Bu anlamda her ne kadar karanlık birçok tarafı olsa 
da Doğuda köleliğin 70 Amca'nın Kulübesi'nin duy- 
gusal okuyucularına hitap eden koşullarla bir alakası- 
nın olmadığı görülecektir. 


Bununla birlikte birçok gözlemci köleliğin mazur gösterilme- 
sine pek kani olmamıştı ve zaman içerisinde içlerinde Osmanlı 
İmparatorluğu'nun da olduğu fiilen bütün uygar hükümetler kö- 
le ticaretini bastırma çabalarına katılmıştı. 

Tam da bu noktada, bu kadar çok sayıda siyahın bu denli uzun 
bir dönem boyunca merkezi bölgelere geldiyse, neden böylesine 
az iz bıraktığı sorusu akıllara gelir."* Arap, İranlı ve Türk toprak- 
larında Kuzey ve Güney Arnerika'nın devasa siyah ve melez nü- 
fusuna benzer bir durum yoktur. Bunun bir nedeni, açık bir bi- 
çimde İslam topraklarına gelen siyah erkekler arasındaki hadım- 
ların yüksek oranıydı. Bir diğeri Kuzey Afrika ve Orta Doğu'da si- 
yah köleler arasındaki yüksek ölüm ve düşük doğum rakamlarıy- 
dı. Louis Frank yaklaşık 1810 yıllarında Tunus'ta birçok siyah ço- 
cuğun küçük yaşta öldüğünü ve çok azının erişkinlik yaşına ulaşa- 
bildiğini gözlemlemişti."5 Yaklaşık 30 yıl sonra Mısır'daki bir İngi- 
liz gözlemci koşulları çok daha kötü durumda bulmuştu: 


Mısır'daki köleler arasında ölüm oranı yüksektir —bir 
veba salgını patlak verdiğinde, aralarındaki kayıp çok 
fazla olur ve neredeyse diğer bütün ağır hastalıkların ilk 
kurbanları bu insanlardır. Kölelerin bir kuşağının or- 
tadan kaldırılması için beş ya da altı yılın yeterli olaca- 
gının hesaplandığını işittim. Bu sürenin sonunda yer- 
lerine yeni köleler gelmelidir. Bu, pazardaki düşük de- 
gerlerinin nedenlerinden bir tanesidir. Evlendikleri za- 
man soyları nadiren yaşar; aslında, doğanın kanunları 
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kuşaktan kuşağa aktarılan köleliğin kurumsallaşmasını 
önler gibi durmaktadır.“ 


Cariyeliğin yaygın, gruplar arası evliliğin nadir olduğu bu yer- 
lerde toplumsal katmanlaşma oluşmuş gibi durmaktaydı, ancak 
bu çok sınırlı bir ölçekteydi ve muhtemelen biyolojik nedenler- 
den çok toplumsal nedenlerden dolayı pek etkili değildi. Günü- 
müzde bile Orta Doğu'daki fark edilebilir siyah ailelerin nispeten 
çok az sayıda üyesi genel olarak kendi türünden birisiyle evlen- 


meye meyillidir. 7 
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Irklar arası evlilik hususunda İslam inancı açık ve kesindi —or- 
tada üstün ve aşağı ırklar yoktur ve dolayısıyla ırklar arası evlili- 
ğe bir engel bulunmuyordu. Ancak pratikte bu doktrin genellik- 
le göz ardı edilmiş ve hatta geçersiz kılınmıştı. Evlilik kutsal İs- 
lam hukuku tarafından düzenleniyordu ve bu gerçek hayatta ırk 
ve ten rengi meselelerinin kanuni bir sorun hâline geldiği önem- 
li bir gündeme yol açmıştı. Bu mesele kabaca doğum esnasında- 
ki eşitlik ve evlilikteki toplumsal statü olarak tercüme edebilece- 
gimiz Kaf&a yasal doktrini olarak ortaya çıktı. Kz/22'nın ama- 
cı bir adamın evlendiği bir kadınla toplumsal statü açısından en 
azından eşit olmasını garanti altına almaktı. Çiftlerin eşit olmadı- 
ğı evlilikleri yasaklamıyordu. Bu anlamda Nazi Almanyası döne- 
mindeki Nuremberg Hukuku'nun veya Güney Afrika'daki Apart- 
heid Kanunlarının asla İslam dünyasındaki benzeri değildi. Ama- 
cı saygın aileleri istedikleri takdirde uygunsuz evliliklerinin önü- 
ne geçmek için güçlendirerek korumaktı. Kf4 ilkesi bir kadının 
babası veya yasal koyucusu tarafından kadını, ailenin onayı ol- 
maksızın bir evlilik yükümlülüğü altına girmekten korumak ve- 
ya eğer bu yükümlülük altına izinsiz girmişse veya bu izin hileli 
bir şekilde alınmışsa, bu izini ortada çocuk veya hamilelik duru- 


mu olmadığı takdirde geçersiz kılmak için kullanılabiliyordu. Bu 
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kural bir kadını kendisinden aşağıda bulunan ve dolayısıyla ailesi- 
ni küçük düşüren bir adamla evlenmekten alıkoyuyordu. Kendi- 
sinden daha alt statüde bulunan bir kadınla evlenmek isteyen bir 
adam içinse mesele yoktu —hukuk bilginlerinin gözünde kadınlar 
her durumda daha aşağı düzeydeydi ve dolayısıyla toplumsal dü- 
zen böyle bir durumdan bir zarar görmezdi. 

Kafda kavramı kabile geleneğinin koca ve karı arasında bir 
nebze toplumsal uyum arandığı İslam öncesi dönemdeki Arabis- 
tan'da köklerini bulur. Bu gelenek Kur'an tarafından yasaklanma- 
sa da ve aslında bir açıdan Kwr'an'ın ruhuna aykırı olsa da, İsla- 
mi döneme kadar sürmüş ve kutsal İslam hukukunun bir parça- 
sı olmuştu. Ancak hukuk okulları arasında, daha açık konuşmak 
gerekirse daha gevşek ve daha sert olarak adlandırılabilecek okul- 
lar arasında bu konuda en baştan beri farklılıklar vardı. Kökenle- 
rinden kaynaklı olarak Medine'deki hukuk bilginleri arasında et- 
kili olan gruplardan bir tanesi Kz/2a kavramının aslında dini ol- 
duğunu ve bunun amacının mütedeyyin bir kadını sefih bir er- 
kekle zorla evlenmekten kurtarmak olduğunu iddia ediyordu. Bu 
Mâliki Hukuk Okulu'nda hâkim olan görüştü. Kurucusu olan 
Mâlik Ibn Anas, mawl/4 bir kadının Arap bir kadından daha aşağı- 
da olduğu fikrine şiddetli aleyhtarlığı ve “Allah'ın vahiylerine gö- 
re İslam ümmetinin hepsinin birbirlerine eşittir (44/2)” demesiy- 
le bilinirdi. Ancak Kufa Okulu'ndan esinlenen ve belki de İslam 
öncesi İran'daki toplumsal hiyerarşilerden etkilenen bir diğer grup 
için Kafda bir takım meseleler —sadece dindarlık ve kişilik özellik- 
leri ile değil aynı zamanda zenginlik ve meslek, ırk ve statü sorun- 
salına doğrudan etki eden özgürlük, İslam ve soy gibi üç faktör ta- 
rafından belirlenen— sonucunda ortaya çıkmıştı." 

Özgürlük damat adayının özgür, azat edilmiş veya köle olup 
olmadığı sorusuna işaret ediyor ve adayın sadece kişisel konumu- 


nu değil, aynı zamanda yakın atalarını da içeriyordu. Azat edilmiş 
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bir erkek, azat edilmiş bir erkeğin oğlu kadar makbul değildi ve 
akabinde azat edilmiş bir adamın torunundan daha aşağıda görü- 
lürdü. Bu ilke üç kuşağa kadar uygulanır ve bundan sonra bütün 
Müslümanlar eşit derecede özgür olarak kabul edilirdi. Aynısı İs- 
lam için de geçerliydi. Elbette Müslüman olmayanlar kategori dı- 
şıydı. Ancak mesele bundan ibaret değildi. Bir dönme bir dön- 
menin oğlundan daha aşağıdaydı ve bir dönmenin oğlu bir dön- 
menin torunu kadar toplumsal kabul görmezdi. Burada da kural 
üç kuşakla sınırlıydı ve üç kuşaktan sonra herkes İslam'da eşitti. 

Soy ise bir başka meseleydi. Bu kısmen toplumsal bir durum- 
du —“iyi” (bir başka deyişle birbirlerine bağlı veya iyi bir soydan 
gelen) aileler ile diğerleri arasındaki ayrıma dayanırdı. Ancak bu 
kısmen de etnik kökenlerle ilgili olabilirdi. Birçok hukuk bilgini 
Arap olanlar ve Arap olmayanlar arasında bir ayrım yapmaktaydı. 
Bazıları Arap olmayan bir erkeğin hiçbir durumda Arap bir kadı- 
nın eşiti olmadığını iddia etmekteydi ve Arap olmayan bir efen- 
dinin azat edilmiş bir erkek kölesi bile, Arap bir efendinin azat 
edilmiş kadın bir kölesinden daha aşağıdaydı. Genel olarak baka- 
cak olursak, hukuk bilginleri Arap olmayan farklı gruplar arasın- 
da bir ayrım yapmak zahmetine girmemişlerdi, lakin bazıları tıp- 
kı Arapları sıraladıkları gibi, Arap olmayanları da kendi araların- 
da sıralamışlardı. 

Farklı ırklar arasındaki evliliğin kısıtlanması Müslüman eleş- 
tirmenler arasında, özellikle Sünni düzenin Şii karşıtları tarafın- 
dan sıklıkla dile getirilen bir öfkeye yol açmıştı. Müslümanlar ve 
Müslüman olmayanlar arasındaki evliliğe dair getirilen kısıtlama- 
lar sorgusuz sualsiz kabul edilmişti. Müslüman erkekler Hristi- 
yan veya Yahudi kadınlarla evlenebilirdi; Hristiyan veya Yahudi 
erkeklerin Müslüman kadınlar ile evlenmesi ise ölüm fermanı de- 
mekti. Bu ayrımın arkasında yatan mantık erkek egemen cins ol- 


duğundan (hukuk bilginleri genelde dünyadan bihaberdiler), di- 
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ni olarak farklı grupların evlenmesinde İslam'ın baskın çıkmasıy- 
dı. Kafa ile ilgili kurallar Müslümanlar arasında bile ayrım getir- 
mişti. Ancak söz konusu ayrımlara İslam'ın gerçek özüne aykırı- 
lık gerekçesiyle karşı çıkılmıştı. Şiiler tarafından gaspçı olarak gö- 
rülen ilk üç halifenin kabahatlerini sıralayan bir risale bu konuya 
açık bir şekilde değiniyordu. Burada Halife Örer diğer suçları- 
nın yanı sıra evliliğe etnik meseleleri karıştırmak ve sadece Arap- 
lar ile Arap olmayanlar arasında değil, aynı zamanda soylu Arap 
kabilesi Kureyşliler ve diğer Araplar arasında bir ayrıma gitmek- 


le de suçlanıyordu: 


Bu adam halkı yönetmeye başladığında, Arapların Ku- 
reyşli kadınlarla evlenemeyeceğini ama buna karşılık 
Kureyşlilerin Arapların geri kalanı ve Arap olmayan- 
lardan gelme kadınlarla evlenebileceklerini söylemişti. 
İranlılar vediğer maw4/i? Arap kadınlarla evlenemezdi, 
ancak Araplar bu gruplardan her kadınla evlenebilirdi. 
Böylece Arapların Kureyşlilerle ilişkisini tıpkı Yahudi 
ve Hristiyanların Müslümanlarla olan ilişkisinin aynı- 
sıymış gibi gösterdi, zira Müslümanlar Hristiyan ve Ya- 
hudi kadınlarıyla evlenebilirken, bunlar Müslüman ka- 
dınlarla evlenemezdi.? 


Başka diğer meselelerde yaptıkları gibi, bu sorunda da Şii po- 
lemikçiler uzun bir gelişim sürecini Ömer'e atfetmekteydiler. An- 
cak Müslümanlar Kf2'a doktrinini hâlen uyguluyordu ve bir ta- 
raftan Araplar ve Arap olmayan Müslümanlar, diğer taraftan (Hz.) 
Peygamber'in kabilesi ve ailesi ile diğer Araplar arasındaki ayrım 
önemli bir faktör olarak kalmaya devam etti. 

Bu mesele üzerine yazanlar zarman zaman ten rengi meselesine 


de değiniyorlardı. Söz konusu yazarlar bazen dini bir tutum takı- 
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nıyor ve gerçek bir mütedeyyinin “siyah olsa bile” makbul oldu- 
gunu vurguluyorlardı. Bu noktada (Hz.) Peygamber'in Etiyopyalı 
müezzin olan ve Arap bir kızla evlenmek isteyen Bilâl'in hikâye- 
sine göndermede bulunuyorlardı. Kızın ailesi oğlanı reddetmiş ve 
(Hz.) Peygamber (anlatıya göre) sonrasında aileye kızlarını Bilâl'e 
vermelerini isteyen kişisel bir mesaj göndermişti. Hikâye muh- 
temelen gerçek değildi, zira anlatı Peygamber döneminde orta- 
da olmayan bir önyargı ile ilgiliydi. Anlatı eşitlikçi bir kanıyı ka- 
nıtlamak amacıyla uydurulmuş benzer hikâyelerden birisiydi. Ay- 
nı noktaya onuncu yüzyılda yapılan bir derlemenin içerisinde yer 
alan bir başka hikâyede daha değinilmişti.* Buna göre (Hz.) Pey- 
gamber'in yanına bir adam gelmiş ve şu soruyu sormuştu: “Siyah- 
lığım ve yüzümün çirkinliği cennete gitmemi engeller mi?” (Hz.) 
Peygamber'in buna cevabı hayırdı. Akabinde adam inançlı ve sa- 
dık bir Müslüman olmakla birlikte “hâlâ yaşayan ve yaşamayan 
herkese kızlarını bana verirler mi, diye sorduğum hâlde, hepsi de 
tenimin rengi ve çirkinliğim yüzünden beni reddettiler,” demiş- 
ti. “Artık kabilemde soylu bir insanım, ancak benim durumumda 
annemin ailesinin ten rengi ağır basıyor.” Sonrasında (Hz.) Pey- 
gamber adamı henüz İslam'ı kabul etmiş olan Thagiif kabilesin- 
den bir takım insanlara ve “çok güzel ve akıllı olan özgür doğmuş 
bir kızın” babasına göndermişti. “O zaman ona git,” demişti, “na- 
zikçe kapısını çal, ona selamlarını sun ve içeriye girdiğinde ' (Hz.) 
Peygamber kızını bana eş olarak verdi,” de.” Siyah tenli adam kapı- 
ya vardı, çaldı, babaya selamlarını sundu, onlar da bir yabancının 
sesini duydular ve kapıyı açtılar. Ancak adamın ne kadar siyah ve 
çirkin olduğunu gördüklerinde geri çekildiler. Adam, “ (Hz.) Pey- 
gamber kızınızı bana eş olarak verdi,” dedi, ancak onu çirkin bir 
biçimde kovdular. Kızın babası (Hz.) Peygamber'in yanına git- 
ti ve (Hz.) Peygamber'in isteğini reddettiklerini anlayınca, maru- 


zatını dile getirdi: “Bu adamın söylediğinin yalan olduğunu dü- 
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şündüm. Eğer doğruyu söylüyorsa, kızım onundur. Allah'ım ba- 
na olan öfkesini bağışlasın.” Evlilik kararlaştırıldı ve başlık parası 
olarak dört yüz parça gümüş konuldu. Aday parayı bulmak için 
ailesine gittiğinde, (Hz.) Peygamber bunun önde gelen üç Müs- 
lüman'dan alınmasını önerdi. Ancak aday işi bağlamak için paray- 
la dönerken, müezzinin sesini duydu, gökyüzüne baktı ve parayı 
“Allah yolunda”, yani cihat uğruna, harcamaya karar verdi. Başlık 
parasıyla bir at ve silah aldı ve inancı için savaşa doğru atını sürdü. 
Bu uğurda öldürüldü ve ölürken adamın cennete gittiğini gören 
(Hz.) Peygamber'in kendisi tarafından bakımı yapıldı ve cennet- 
te huriler tarafından selamlanacağı söylendi. Vücudu gelin adayı- 
na götürüldü ve gövdesini taşıyanlar: “Allah onu hepinizden da- 
ha üstün bakirelerle zaten evlendirdi,” dediler. Bu hikâye ırkçı bir 
yargıya karşı yazılmış, açıkçası ahlaki bir hikâyeydi —bununla bir- 
likte adamın Arap ve babası tarafından soylu olduğu ve bir kahra- 
man gibi öldüğünden evliliğin aslında gerçekleşmediği de bir ke- 
nara yazılmalıdır. Benzer bahaneler Batıdaki popüler eğlenceler- 
de de görülebilir. 

Evliliklerde ırkları ayırmak dini ve yasal tartışmalarda kınanı- 
yordu. Ancak ortada bunun tam tersini savunan ve bu anlamda 
bazı popüler tutum ve pratiklerle bir yakınlık arz eden başka veci- 
zeler ve hatta hadisler de vardı. Hiç kuşkusuz uydurma bir hadise 
göre (Hz.) Peygamber, “Çocuklarınız için eş seçerken dikkat edin 
ve biçimsiz bir yaratık olduğu için Zanjlardan kaçının,” demişti.” 
Benzer bir diğer hadiste (Hz.) Peygamber'in şu sözlerle siyahlarla 
evliliği yasakladığı söyleniyordu: “Soyunuza siyahları katmayın.” 
Aynı fikir Mas'üdi tarafından alıntılanan bir dizede de ifade edi- 
liyordu: “Ham'ın oğulları ile evlenmeyin, zira bunlar Ibn Akwa' 
dışında Allah'ın biçimsiz yaratıklarıdır.”” 

Dokuzuncu yüzyılda Endülüslü bir hukuk bilgini olan Ibn 
Habib daha da ileri gitmişti: 
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Ailesinde örnek olarak yanık bir kafa renginde siyahlık 
olmasa dahi siyah bir kadın geri çevrilebilir, çünkü böy- 
le şeylerin üstü akrabalık bağları ile örtülür." 


Ibn Habib'in kastettiği şey açıktı. Tıpkı deri hastalıkları gibi 
siyahlık da aileden geliyordu. Hatırlanacaktır ki Müslüman bir 
damat adayı evlilikten sonrasına kadar gelinin yüzünü göremez. 
Eğer gelini siyah ya da kel bulursa, siyah veya kel üyelere sahip ol- 
duğu bilinen bir aileden gelini almadığı takdirde, zira bu durum- 
da şikâyetçi olmak için bir sebebi yoktur, gelini reddedebilir. 

Siyah bir adamın beyaz bir kadınla evlenmesinin münasip bu- 
lunmadığına dair çok sayıda kaynak vardır. İlk dönemlerde bir si- 
yahın Arap bir kadınla evlenmesi neredeyse imkânsızdı. Sonraları 
kuramsal olarak bu ihtimaller arasına girdi, ancak aslında hukuk 
bilginleri tarafından genel mantığı, “Benzerler benzerleriyle ev- 
lensin” ilkesi olan K2/2'2 kuralıyla söz konusu durum önlenmişti. 
Siyah şair Nuşayb'ın kendisinin azat edildiği kabileden Arap bir 
kızla evlenmek isteyen bir oğlu vardı. Nuşayb'ın kişisel konumu 
kızın amcası ve vasisinin kabul ettiği takdirde evliliğin gerçekleş- 
mesini mümkün kılıyordu, ancak Nuşayb bunu reddetti. Oğlu- 
nu uygunsuz bulduğu bir evlilik yapmak istediği için dövmüş ve 
vasiye safkan bir Arap koca bulması öğüdünü vermişti. Nuşayb'ın 
kendisi gibi kara derili kızlarının bekâr kalması ironiktir. “Rengim 
onlara da bulaştı ve benim ellerime kaldılar. Onlar için siyahları 
uygun bulmuyorum ve beyazlar da onları uygun bulmuyor,” de- 
diği söylenir. Kaderleri kılı kırk yaran babaya sahip yaşlı bakireler 
için atasözü olmuştur.” 

Siyah bir kadınla evlenmek isteyen beyaz bir erkek için genel- 
de bu durum makul görülüyordu —söz konusu evlilik Zanjla ol- 
duğundan çok daha fazla Nubyanlar ve diğer Nil halkları için ge- 
çerliydi. Aslında Etiyopyalı kadınlar el üstünde tutulurdu. Böyle- 
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si birleşmeler genelde evlilikten çok cariyelik —yasal ve toplumsal 
olarak kabul gören bir pratik— biçiminde vuku buluyordu. Ancak 
bazı yazarlar bunu bile reddediyorlardı, zira bu durumda aile şe- 
refine leke sürülüyordu. Suriyeli yazar Abu'l-Alâ (Ö. 1057) bir 
mektupta şöyle demişti: 


Ünlü bir adamın birkaç kuruşa alınmış şeritli bir elbi- 
se giyen bir kızı evindeki yüksek düzeydeki kadınlardan 
üstün tuttuğuna sık sık rasılarız ve böylece baba tarafın- 
dan dedesi Ali'nin kumral soyundan gelirken, anne ta- 
rafından dedesi siyah bir kâfir olan bir adama denk ge- 
lebiliriz.“ 


İslam öncesi dönemlerde ve İslam'ın ilk zamanlarında Araplar 
köle annelerin oğullarını hakir görüyorlardı, bu oğlanları özgür 
doğmuş Arap annelerin oğullarından aşağıda tutuyorlardı."! Ir- 
kın olmasa bile annenin utancı statüye iliştirilmişti ve siyahlar ka- 
dar beyaz cariyelerin de oğullarını etkiliyordu. Mamafih çok geç- 
meden ten rengine yönelik farklı bir önyargı peyda oldu ve siyah- 
lık kölelik ve beyazlık özgürlük ve soyluluk ile yaygın bir şekilde 
ilişkilendirildi. 

Bu durumdan prensler bile etkileniyordu. Halife Muaviye ve 
Kufa'daki valisinin yeğeni olan 'Abd al-Rahman Ibn Umm Ha- 
kam kara derisinden ve Etiyopyalı atalarından dolayı dalga ko- 
nusu oluyordu.” Abbasi prensi Ibrâhim Ibn al-Mahdi'nin (779- 
839) biyografisinde geçen bir bölüm çok daha çarpıcıdır. Baba- 
sı halife ve annesi babasının yenilgisinden ve ülkesinin işgalinden 
sonra köleleştirilmiş, Daylam'dan soylu bir İranlı hanımıydı. An- 
cak kendisi o derece yanık tenliydi ki bazı kaynaklar —görünür- 
de hatalı bir şekilde— annesinin siyah olduğunu belirtiyorlardı. 


Arapça biyografisini yazan kişi bu kara deri ve devasa gövdesin- 
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den dolayı kendisinin 4/-Tinnin —ejder— olarak tanındığını söy- 
lemişti. İktidarı ele geçirmek için başarısız bir kalkışmadan son- 
ra, affedildi ve yeğeninin, Halife al-Ma'mün'un, huzuruna getiril- 
di. Ibrâhim'in ağzından aktarıldığına göre burada tuhaf ve öğreti- 
ci bir diyalog geçti. Halife kara ten rengini ve başarısız hak iddia- 
sını alayla karşıladı: “Yani, sen siyah bir halife olacaktın, öyle mi?” 
Ibrâhim buna Al-Ma'mün'un kendisini affettiğini hatırlatarak ve 
siyah bir köle şair olan Suhaym'ın “Rengim siyah olsa da, karak- 
terim beyazdır.” dizelerinden alıntı yaparak ılımlı bir cevap verdi. 
Halifenin cevabı daha da nazikti. Ibrâhim'e amca diye hitap eden 
halife, söylediği şeyin aslında bir jest olduğunu belirtti ve alıntısı- 


nı isimsiz bir şairden bir başka dizeyle tamamladı: 


Azaltmaz siyahlık bir adamın değerini, 

ne de mertliğini ve zekâsını. 

Siyah olsanız da 

Benim gördüğüm kişiliğinizin beyazlığıdır."? 


Ibrâhim bir prens ve âlimdi ve annesi bir cariye olsa da bir 
İranlı bir prenses olarak doğmuştu. Diğerleri daha şanssızdı ve Af- 
rikalı bir anne veya büyükanneden ve siyah ten rengine sahip olan 
ve bundan dolayı hakarete ve aşağılarnaya maruz kalan birçok in- 
sanın hikâyesi anlatılır.'* Muhtemelen hatalı olarak Hassân Ibn 
'Thâbiv'e atfedilen bir hicivde bu durumun bir örneği canlı bir bi- 


çimde karşımıza çıkar: 


Baban babandır ve sen onun oğlusun 

Ah zavallı küçük oğlan ve ah zavallı baba! 
Annen kısa boyunlu bir siyah kadın 
Parmakları tıpkı bokböceği." 
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Beyazlık daha üstün bir payenin işareti olarak görülüyordu. Bu 
anlamda Oayrawân kentini övdüğü bir gazelde on birinci yüzyıl- 
da yaşamış Tunus'lu şair Ibn Rashig kent sakinlerinin soyluluğu 
ile iftihar ediyordu: 


Ne kadar da çok soylu ve efendi /sayyid) var içinde, 
Beyaz yüzleri ve gururlu sağ kollarıyla.'6 


Zaman içerisinde böyle bir toplum algısı tıpkı on üçüncü yüzyıl- 
da Endülüslü şair Ibn Sahl'ın baharın gelişini kutladığı gibi doğal 
bir olay için bir metafor oluşturacak kadar yerleşiklik kazanmıştı: 


Geldi bahar, beyazlığı ve siyahlığıyla 
İki sınıf, efendisi ve köleleriyle. 
Dalları mızrak ordusu ve üstünde 
Yaprakları açılmış bayrakları.” 


Günümüze değin Kuzey Afrika'da zenci özelliklere sahip bir 
adam, en yüksek toplumsal statüden gelse de bazen oxl/d khadem, 
“köle bir kadının oğlu,” olarak tarif ediliyordu.'8 

Benzer tutumlar Orta Doğu'daki Bedeviler arasında da, her ne 
kadar kent halkı arasında daha az olsa da devam ediyordu. Yerel 
edebi ve belgeli kaynaklarda böylesi tartışmalara az rastlanır; an- 
cak Batılı ziyaretçiler —ilk başta seyyahlar, sonra etnolog ve antro- 
pologlar— genel gidişat üzerinde hemfikirdiler. Şehirlerde, özellik- 
le Arabistan'da siyah cariyeler ile birlikte yaşam yaygın ve makul- 
dü ve hatta bunlarla evlenmek bile sıra dışı değildi. Yatmak için 
diğer yerlerde olduğu gibi Etiyopyalı ve Nubyanlar tercih edili- 
yordu. Arabistan'a 1814'de giden John Lewis Burckhardt Hicaz 
halkı arasındaki Afrikalılarda ırksal özelliklerin sıklığına dikkat 
çekmişti: 
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Mekke ve Djiddawy'lerin ten rengi sarıya çalan nahoş 
bir kahverengidir, genelde Habeş bir köle olan annele- 
rinin nereden geldiğine göre bu renk daha açık ya da 
koyu olabilir. ... Mekke'de kölesi olmayan orta dereceli 
pek az aile vardır. ... Erkek ve kadın hizmetçiler Zenci- 
lerdir veya genelde Sowakin'den getirilen 70x45aslardır; 
cariyeler genelde Habeş kölelerdir. Hiç bir zengin Mek- 
keli evin içindeki huzuru tutkusunun verdiği hazza ter- 
cih etmez, genelde eşlerinin yanında hepsinin metres- 
leri de vardır; ancak eğer bir köle bir çocuk doğurur- 
sa, efendi genelde onunla evlenir, ancak bunu yapmaz- 
sa, toplumsal olarak kınanır. Habeş cariye bulundur- 
mak Djidda'da daha sık karşılaşılan bir durumdur. Bir- 
çok Mekkelinin Habeş eşlerinden başkası yoktur, Arap- 
ları daha pahalı ve kocanın isteklerine karşısından da- 
ha gönülsüz bulurlar. Bu pratik Hicaz'da kısa bir sü- 
re kalan birçok yabancı tarafından da benimsenmiştir. 
Bu insanlar şehre geldikten sonra, gidişlerinden sonra 
satmayı planlayarak kadın bir arkadaş satın alırlar; an- 
cak bazen kalış süreleri uzar; köle hamile kalır; onun- 
la evlenirler ve kentte kalıcı hâle gelirler. Buna aslında 
Doğu'da çok rastlanır ve en sık Mekke'de görülür. Ha- 
beş kanıyla karışmak hiç şüphesiz Mekkelilere derileri- 
nin sarı rengini veren şeydir, bu da kendilerini çöl sa- 
kinlerinden ayırır. 

Mekkeliler Habeş kölelerden gelen oğulları ile öz- 
gür bir Arap kadından doğanlar arasında bir ayrım yap- 


mazlar.'? 
Diğer birçok seyyah yarı Afrika kökenli kişilerin ve hatta saf- 


kan Afrikalı azat edilmiş kölelerin karşılarında toplumsal bir en- 


gelin olmadığını onaylıyorlardı.” 
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Bedeviler arasında siyahlarla yapılan evlilikler utanç verici ola- 
rak görülmekteydi ve hatta bazı anlatılara göre siyah cariye sahibi 
olmak bile onay görmezdi.?' Irkların birbirine karışması durumu- 
nun toplumsal olarak hoş görüldüğü yerlerde bile, pek bir çıkış 


yoktu. Bu mesele üzerine önde gelen bir yazarın sözleriyle: 


Örneğin Trablusgarp'daki Karamanlı sultanları kızla- 
rını hanedanlık içerisindeki bir çekişmeden kaçınmak 
için Avrupalı kölelerle evlendirirken, bir Arap veya bir 
Berberi, Türk veya bir İranlı için kızlarının ister köle ol- 
sun, isterse azat edilmiş siyah bir Afrikalıyla evlenme- 
si ihtimal dâhilinde değildi. Siyah bir köle kızı ile Arap 
bir adam arasındaki diğer türlü evlilikler onay görürdü 
ve bunlar gerçekleşti de. 


Arabistan'da Hutaymlar gibi bir firavun soyundan gelen kabi- 
lede bile ırkların birbiriyle karışması makbul değildi. Bir gözlem- 
ciye göre, “soylu ırktan gelen Araplar Hutaymlarla evlenmez. ... 
Akabinde Hutaymlar zencilerle evlenmez.” 

Evlilikle cariyelik ayrıydı. Tıpkı birçok Kuzey Amerikalı ve 
hatta daha fazla sayıda Güney Amerikalı köle sahibi gibi, kadın 
kölelere sahip Müslüman erkeklerin bunlarla evlenmesi alışıldık 
bir durumdu. Ancak iki bölgedeki durum çok farklıydı. Batı'da 
cariyelik yasaya, dine ve topluma göre kınanacak bir olguydu. Bu 
birleşme gizli gizli yapılırdı ve buradan doğan çocuklar herhangi 
bir şekilde tanınmaz, meşrulaştırılmaz ve genel köle nüfusuna dâ- 
hil edilirdi. İslam'da ise erkek, köle kadından doğma çocuklarının 
meşruluğunu isterse tanıyabilirdi ve böylelikle hem anne, hem de 
çocuğa formel bir yasal statü vermiş olurdu. Teoriye göre bu ter- 
cihe bağlıydı ve erken dönemlerde pek uygulanmıyordu. Yüksek 


Orta Çağ'la birlikte normalleşti ve hükümdarların kendilerinin 
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neredeyse her daim köle cariyelerinden çocukları olduğu bir top- 
lumda sıradan bir olgu hâline geldi. Genelde yatak zevkleri için 
beyaz tenli kadınlar tercih edilirken, bir yazarın kara tenli insan- 
lara ara sırada olsa cinsel bir çekicilik atfetmesi genelde bir mey- 
dan okuma veya paradoks olarak ortaya çıkmaktaydı. Hem Doğu 
Avrupa, hem de Batı Avrupa'da iktidarların güçlendiği bir zaman- 
da, on dokuzuncu yüzyılda, hem erkek, hem de kadın beyaz kö- 
lelerin daha az sayıda olmasına ve fiyatlarının pahalı olmasına ve 
her iki cinsten siyahların eski alt konumlarında daha üst konum- 
lara ve işlevlere yükselebilmelerine bağlı olarak önemli bir dönü- 


şüm gerçekleşti.? 
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Orta Doğu edebiyatı ve folkloru yabancı ve daha da özel olarak 
aşağıda görülen insanlara karşı, ne yazık ki gayet normal bir öl- 
çüde geleneksel ve klişe suçlamalar sunar. Bunların en sık görüle- 
ni genelde kölelere ve dolayısıyla kölelerin geldiği ırklara yönlen- 
dirilen, aptal, saldırgan, güvenilmez, namussuz, kötü alışkanlıkla- 
ra sahip ve hatta şeytani bir koku yayan kimseler gibi suçlamalar- 
dı. Siyahların fiziksel görünüşü çirkin, çarpık veya korkunç olarak 
tarif ediliyordu.! Al-Sayyid al-Himyari —Güney Arabistanlı Him- 
yarlardan Sayyid— adındaki bir Arap şair hakkındaki bir anekdot- 


ta bu noktanın üzerinde durulmuştu: 


Sayyid komşumdu ve kapkaraydı. Kampın genç erkek- 
leriyle âlem yapardı, bunlardan bir tanesi koca bir bu- 
run ve kalın dudaklarıyla kendisi gibi kapkaraydı ve 
Zencimsi (Wxzannaj| bir görünüşe sahipti. Sayyid en 
iğrenç koltuk altı kokusuna sahipti. Bir gün şakalaşır- 
ken Sayyid ona şöyle dedi: “Burnunla ve o dudakla- 
rınla tam bir Zanjisin!” buna gencin cevabı şöyle ol- 
du: “Sen de o ten rengin ve koltuk altı kokunla tam bir 


P»2 


Zanji'sin 
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Ibn Butlân, Zanj kadınlardan şöyle bahsediyordu: 


Birçok kötü özellikleri vardır ve daha siyahlar, yüzleri 
daha çirkin ve dişleri daha sivridir. Pek işe yaramazlar ve 
zarara yol açabilirler ve şeytani eğilimlere ve yıkıcılığa 
sahiptirler. ... Dans ve ritim güdülerinde vardır ve içle- 
rine işlemiştir. Dilleri kaba saba olduğundan, bunu şar- 
kı ve dansla kapatırlar. ... Bütün insanların arasında en 
temiz dişe sahip olanlar onlardır, zira tükürükleri çok 
fazladır, çünkü sindirimleri çok kötüdür. Ağır işlere da- 
yanıklıdırlar. ... Ancak koltuk altı kokuları ve vücutla- 
rının kabalığından pek haz vermezler.” 


Köleler üzerine olan bir bölümde Mısırlı yazar al-Abshihi 
(1388-1446) günahkâr siyah bir kölenin tüyler ürpertici bir hikâ- 


yesini anlatıyor ve şu sonuca varıyordu: 


Siyah kölelerden daha rezil bir şey var mıdır, onlardan 
daha kötü, daha şeytani bir şey? Melezler ise, onlardan 
bir tanesine bütün hayatınız boyunca ve her türlü bi- 
çimde nezaket gösterseniz bile, minnet duymayacaktır 
ve onun için hiçbir şey yapmamışsınız gibi davranacak- 
tır. Onlara iyi davrandıkça, dilleri daha da uzayacak- 
ür, kötü davransanız daha mütevazı ve itaatkâr olacak- 
lardır. Bunu birçok defa tatbik ettim. Şair ne de güzel 
söylemiş: 


Namuslu insanı şereflendirirseniz, 
ona sahip olursunuz. 


Alçak insanı şereflendirirseniz, küstahlaşır. 


(Siyah) köleyi doyurduğunuzda zina yapacağı söyle- 
nir, acıktığında ise çalar. Anne tarafından dedem şöyle 
derdi: Parayı en anlamsız saçma şekilde harcamak kö- 
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le satın almaktır ve hatta melezler Zanj'lardan daha da 
kötü ve günahkârdırlar, zira onlar babalarını bilmezler, 
buna karşın Zanji'ler hem annelerini, hem de babaları- 
nı bilirler. Melezlerin katıra benzediği söylenir, çünkü 
onlar kırmadır. ... Bir meleze güvenmeyin, zira onlarda 
pek iyiliğe rastlanmaz.“ 


On sekizinci yüzyıl dönümüyle birlikte Osmanlı erotik şairi 
Fazıl Bey (takriben 1757-1810) yaklaşık 40 farklı ırk ve bölgeden 
kızların çekiciliği ve diğer özelliklerini konu alan bir Kadınlar Ki- 
tabı yazdı ve güzel oğlanlar hakkında da benzer bir eser kaleme al- 
dı. Fazıl, ünlü Şeyh Dâhir Âl-“Umar'ın torunu olan Filistinli bir 
Arap'tı. Safad'da doğmuş ve İstanbul'da yetiştirilmişti. Eserlerini 
Türkçe kaleme alıyordu. Her iki cinsten de Etiyopyalılar hakkın- 
da olumlu şeyler yazıyordu, ancak “siyahlar” dediği insanlar hak- 
kında pek hoş düşüncelere sahip değildi. Her ne kadar bu insan- 
lar içlerinde iyi niteliklere sahip olsalar da, siyahlıkları onları iti- 
ci kılıyordu ve buna paralel olarak uyuşuk karakterdeydiler. Fazıl, 
siyah oğlanların “aşığın gözü kör değilse öpüşmek ve koklaşmak 
için uygun” olmadıklarını söylüyordu, dahası siyah kızlar “yatak- 
ta işe yaramazlar, ancak mutfak için uygundurlar.” Fazıl, beyazlar 
varken siyahlarla cinsel ilişkiye girmenin aptalca olduğunu ve asıl 
işleri hizmetçilik olan böylesi kızları yetiştirmenin akıllıca olma- 
dığını düşünüyordu.” 

Buna ve benzer birçok betimlemeye karşın, İslam dünyasında 
Batılı ırkçıların yaptığı gibi fiziksel bir reddiyeye pek rastlanmaz. 
Mas'üdi birkaç garip insandan bahseder: 


“Abdallah Ibn “Abbâs'ın müridi olan Yemenli Tâwüs bir 


Zanji'nin kestiği bir eti asla yemezdi, zira Zanji'lerin çar- 
pık yaratıklar olduğunu düşünürdü. Halife al-Râdi'nin 
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siyah bir adamdan hiçbir şey kabul etmediğini duy- 
dum, çünkü bu insanlar biçimsiz kölelerdi. Bu konu- 
da Tâwüs'un ilkelerini mi benimsediğini, yoksa belir- 
li bir fikri ya da doktrini mi uyguladığını bilmiyorum.“ 


Ara sıra bir methiye gibi duran bir diğer suçlama ise siyahların 
hoppa ve kaygısız olduklarıydı; bir başka deyişle neşeli ve mutlu 
eğilimlere sahip olmalarıydı. Diğer olumlu klişeler siyahları cesur, 
cömert, müzik sever ve güçlü bir ritim duygusuna sahip insanlar 
olarak gösteriyordu. Bu anlamda Ibn Butlân “eğer bir Zanji cennet- 
ten dünyaya düşerse, aşağıya indikçe tempo tutar,” demekteydi.” 

Siyahlara yönelik en olumlu genel klişelerden birisi onların 
dindarlığıydı. İyi bilinen birçok dini anekdotta siyahlar zeki, an- 
cak günahkâr olanlar ile karşılaştırıldığında basit ve dindar insan- 
lar olarak karşımıza çıkarlar.9 Ve burada bir kez daha bunun bir 
irajectio ad absurdum örneği olduğunu düşünmekten kendimizi 
alamayız. Önemli olan nokta anlatıcının sade bir dindarlığı, zeki- 
ce günahkârlıklar karşısında övme isteğidir, ve siyahlar basitliğin 
en nihai örneği olarak seçilmişlerdir. 

Bizim toplumumuzda daha tanıdık türden bir önyargı ile ya- 
kın bir paralellik siyahlara atfedilen cinsel klişelerde bulunabilir. 
Buradaki yaygın tema siyahların devasa cinsel güçleri ve dizgin- 
lenemez cinsellikleriydi. Bunun Bin Bir Gece'nin giriş öyküsünde 
hayli ölçülü bir örneği zaten alıntılanmıştı. Bazen aşırıya kaçan di- 
ger örnekler folklorde, ucuz sanat eserlerinde, garip ve olağanüstü 
hikâyelerde ve aşk sanatı kitaplarında görülmekteydi. Muhteşem 
yeteneklere sahip ve cinsel olarak yorulmak bilmeyen siyah köle- 
ler bazen sahiplerinin eşleri ve kızlarını kandıran veya onları zor- 
la elde eden kişiler, bazen de doymak bilmez ve hüsran dolu be- 
yaz hanımların gönüllü ve gönülsüz kurbanları olarak bu eserle- 


rin bazılarında ortaya çıkıyorlardı.” 
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Cinsellik klişeleri sadece siyah erkeklerle ilgili değildi. Siyahla- 
rı savunusunda Jâhiz “kadınların en büyük duayeni” olan şair Fa- 


razdag'a (Ö. takriben 730) atfedilen bazı mısraları alıntılamıştı: 


Zanjların kaç tane hassas kızı 
dolanır ateş gibi bir firınla ortada 
kâse kadar geniş." 


Yahudi kadınlara dair anti-Semitik eserlerde olduğu kadar 
Zenci kadınlara dair benzer bir şehvet düşkünü ilgiyi yansıtan 
epey çok sayıda Arapça şiir vardır. Za be//e jwive (Güzel Yahudi) 
ve /affrense jnive (Çirkin Yahudi) ile ilgili Avrupa kökenli temalar- 
la Arap şairleri tarafından aynı dönemlerde siyah kadınlara atfe- 
dilen itici bir çirkinlik ve kızgın bir cinsellik yakından paraleldi."' 

Ancak bunun bir kısmı daha detaylı bir incelemeyi hakeder; 
bu da siyahların bir şekilde günah, şeytanlık ve lanetlenme ile iliş- 
kilendirilirken, beyazlara tam tersi özellikler atfeden bir fikir ola- 
rak siyahlara ve beyazlara yüklenen kavramların duygusal içerikle- 
ridir. Bu anlamda Kxran'ın kendisinde (II: 102) ?, şöyle bir gön- 


dermeyle karşılaşırız: 


O gün bazı yüzler ağarır, bazı yüzler kararır. Yüzleri ka- 
raranlara, "İmanınızdan sonra inkâr ettiniz, öyle mi? 
Öyle ise inkâr etmenize karşılık azabı tadın" denilir. 
Yüzleri ağaranlar ise Allah'ın rahmeti içindedirler. On- 


lar orada ebedi kalacaklardır.!? 


Bu ayette"! siyah ve beyaz ırklara bir gönderme olmadığı açık- 
tır, ayet beyazlığı neşe ve iyilik, siyahlığı ise acı ve kötülük ile eşit- 
leyen yaygın bir Arapça deyimi kullanır —bu diğer birçok dilde de, 
hatta kara Afrika dillerinde de olan bir özelliktir. Benzer rabıtalar 
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epey çok sayıda Müslüman efsanesi, folkloru, yazını, atasözü ve 
hatta dilinde de görülebilir. 

Siyahlar İslam edebiyatında erken bir tarihten itibaren betim- 
lendiler ve bu kısa zaman içerisinde klişeleşmiş birkaç kategori- 
den ibaret hâle geldi. Bunlar, her ne kadar genelde siyahlarla ilgi- 
li olmasa da, (Hz.) Peygamber ve Sahabelerinin hikâyelerinde gö- 
rüldüler, İran mitolojisinde şeytanlar ve canavarlar, Zanj ve diğer 
bölgelerinin uzak ve egzotik sakinleri, Güney ve Güney Doğu As- 
ya'nın yamyam kabileleri olarak ortaya çıktılar. Arapçada İskan- 
dar olarak yazılan İskender'in mitik maceralarında belirdiler. İs- 
kender söylemi hem şiir, hem de düzyazıda Müslüman yazarların 
kullandığı popüler bir temaydı. İran efsanesinde İskender efsanevi 
Dârâb'ın oğlu Kral Darius'un üvey kardeşiydi, kendi soyunun bu- 
radan geldiğini iddia ediyordu. Hikâyeye göre kahraman İskender 
Mısır'a gidiyor ve Mısır'ı Zanj'ın zulmünden kurtarıyordu. Ver- 
diği savaşta İskender, Zanj topraklarını işgal ediyor; bu insanların 
ordularıyla karşılaşıyor ve onları yenilgiye uğratıyor ve çok sayıda 
tutsak alıyordu. Afrika'daki maceraları hem İskender hem de ba- 
bası Dârâb'a atfedilmişti. 5 Arapçadaki benzer Orta Çağ popüler 
menkıbelerinde böylesi hikâyeler çeşitli Afrikalı paganları fethe- 
den ve dine döndüren efsanevi Yemenli kahraman Sayf Ibn Dhi 
Yazan gibi figürlerin de başından geçmişti. 

Ancak edebiyatta betimlenen siyahlar genelde bunlardan hiç 
birisi değildi, bunlar köle, hizmetçi veya hizmetkâr gibi daha ta- 
nıdık ev işlerini gören kimselerdi. Siyah köle veya hizmetçiler ge- 
nelde anlatılar veya edebiyatta betimlenen olayların arka planın- 
da yer alıyorlardı. 

Az sayıda olmayan bazı hikâyelerde bu insanlar da önemli bir 
rol oynarlardı. Bu rol olumlu da, olumsuz da olabilirdi. Olumsuz 
olduğu yerlerde siyahların suçları genelde şehvet düşkünü olma- 


ları, açgözlü ve nankör davranışlarıydı; olumlu olduğu yerlerde ise 
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sade bir dindarlık ve sadakat prototipi olarak gösterilirlerdi; böy- 
lelikle Allah'tan paradoksal bir biçimde en büyük ödüllerini alır- 
lardı, zira bu ödül beyaz bir ten rengine kavuşmaktı. 

İslam sanatında siyahların betimlenmesi tupkı edebiyatta oldu- 
ğu gibiydi. Bu şaşırtıcı değildi, çünkü resimli sanatın büyük bir- 
çoğu kitaplara çizilen görsellerden mürekkepti. İslam'da heykelci- 
lik çok fazla yoktu ve heykeller, imajlara dair İslami yasak tam an- 
lamıyla uygulanmadan önceki ilk dönemlerde yapılmıştı. Muh- 
temelen İslam dünyasında Afrikalıların ilk resmedilişi, Ürdün'de- 
ki çöl olan Khirbat al-Majfar'da bulunan Emevi sarayındaki hey- 
kel ve oyulmuş alçı kabartmalardaki figürlerdi. Muhtemelen se- 
kizinci yüzyıl başlarına kadar giden bu saray ve süslemeleri özel- 
likle böylesi oyulmuş figürlerde hâlen bariz bir İslam öncesi etkiyi 
gösteriyordu. Bunların bir kısmı ayırt edilebilir bir biçimde Afri- 
kalı özellikleri taşıyordu. Evlerde kullanılan köleleri veya daha da 
kuvvetli bir ihtimalle bir takım maskaraları betimlemek için ya- 
pılmışlardı. Bu tarihten sonra İslam'ın baskısı altında heykelcilik 
neredeyse ortadan kalktı. Ancak resim sanatı ayakta kaldı ve ilk 
başta neredeyse tamamen binalardaki iç dekorasyon biçiminde ve 
sonrasında döşemeler, dış kaplamalar ve çanak-çömlekçiliğe etki 
edecek şekilde zenginleşti. Esas gelişimini ise kitap zanaatçılığında 
yaşadı, bu on ikinci yüzyılın sonlarından itibaren İslam toprakla- 
rında resim sanatının uzak ara en birinci biçimiydi. İslam dünya- 
sına dâhil edilen uzak bölgelerin halkları kadar, Araplar, İranlılar 
ve Türkler arasında kitap sanatı yüksek bir mükemmelliğe ulaş- 
tı ve resimli el yazmaları —sonrasında bunlara ayrı minyatürler de 
eklendi— İslam kentlerindeki yaşam hakkında bize canlı ve çeşit- 
li bakış açıları sundu. 

Siyahlar bu kentlerin karışık nüfusları içerisinde önemli bir 
unsurdu ve zaman zaman kitaplardaki resimlerde ve diğer resim- 


lerde görünmeleri şaşırtıcı değildi. Bunların nasıl resmedildiği iyi 
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bilinen ve kolayca tanımlanan belirli kategoriler içerisine giriyor- 
du, bunların bazıları Orta Çağ Avrupasındaki Hristiyan sanatla 
açık benzerlikler göstermekteydi. 

Böylesine bir kategori kutsal tarihti —Peygamber (Hz.) Mu- 
hammed ve Sahabelerinin yaşamları— ve bunlar İsa'nın doğumu 
ve hayatıyla belirgin benzerliklere sahipti. İslam resim sanatının 
gelişimini uzun yıllar durduran insan figürlerinin resimlenmesi- 
ne dair yasak, kutsal yaşam öykülerinde özellikle geçerliydi. (Hz.) 
Peygamber ve Sahabeleri ile ilgili kitaplarda resimlere yer verilme- 
di. Ancak on altıncı yüzyıldan itibaren Osmanlı sanatçıları bu ön- 
ceden yasaklanmış meseleye el atmaya başladılar. İstanbul'da bu- 
lunan Topkapı Hazinesi bu konuda muhteşem bir örneğe sahip- 
tir. Sultan III. Murad'ın emirleriyle 1594-95 tarihinde hazırla- 
nan bir metin, (Hz.) Peygamber'in hayatı üzerine çok daha erken 
bir tarihte yazılan Arapça bir çalışmanın on dördüncü yüzyılda 
Türkçeye yapılan tercümesiydi ve bu çalışma ismi bilinmeyen bir 
sanatçının birçok resmini içeriyordu. (Hz.) Peygamber'in biyog- 
rafisinde yer alan birçok kimse arasında iki siyah vardı ve bu şe- 
kilde resmedilmişlerdi. Bunlardan birisi Etiyopya imparatoruydu, 
Arapçadaki ismi al-Najâshi'ydi (Negus) ve o dönemde hüküm sü- 
ren pagan oligarşisinden kurtulmak için Mekke'yi terk eden (Hz.) 
Muhammed'in bazı Sahabelerine kucak açmıştı. Bu anlatı Etiyop- 
yalıları savunanların bu insanları hakir gören kimselere karşı kul- 
landığı favori bir temaydı. Neredeyse çok güçlü bir öneme sahip 
bir diğer figür ilk müezzin ve (Hz.) Peygamber'in Sahabelerinden 
birisi olan meşhur Bilâl'di. Görünürde köle olan daha az önemli 
başka figürler de bu resimlerde görünürler. 

Bir diğer genel klişede siyahlar bir nevi canavar veya öcü ola- 
rak ortaya çıkıyorlardı. Bu gibi figürler asıl olarak İran mitoloji- 
sinde görülür ve dolayısıyla zaman zaman büyük İran epiklerin- 


de betimlenirler. Bazı özellikle olağanüstü örnekleri Firdevsi'nin 
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yazdığı Şahname için hazırlanan resimlerde görülebilir, söz konu- 
su eser 1537'de Tebriz şehrinde bulunan İran şahı için hazırlan- 
mışu. Buradaki iki resimden birinde İranlı kahraman Hüshang 
Dev Kara İblis'i alt ederken görülüyordu, bir diğerinde bir baş- 
ka kahraman Isfandiyâr benzer şekilde siyah bir büyücüyü berta- 
raf ediyordu. İran'da şeytan ve cinlerin varlığını araştıran bilim tek 
boyutlu değildi. Mâzandarân'ın Dev Ak İblis'i en az kara partne- 
ri kadar kötüdür. 

Bir grup önemli resim siyahları yabancı ve uzak diyarlardaki 
egzotik figürler olarak gösteriyordu. Bunların en iyi bilinen ör- 
nekleri İskender menkıbesinin çeşitli Arapça, Farsça ve Türkçe 
türlerindeki el yazmalarında görülebilir. İranlı şair Nizâmi tara- 
fından yazılan İskender kitabının bir el yazmasını gösteren ve on 
altıncı yüzyıl sonlarında Çazvin'de resimlenen bir eserde İsken- 
der'in (İskandar) siyahlarla savaşı betimlenmişti. 

İran edebiyatı ve sanatının pek çok örneği Müslüman Hindis- 
tan'da da görülür, burada söz konusu ürünler Babür döneminde- 
ki zengin sanatın ortaya çıkışına esin kaynağı olmuşlardı. Çeşit- 
li sanatçıların resimlediği bir el yazması olan Ddrâbnâma 1580 
ve 1585 yılları arasında Babür sarayında yapıldı. Bu eser Zanjla- 
ra karşı verilen savaşın çeşitli aşamalarını betimliyordu. Buradaki 
üç resimden bir tanesinde iki insan Dârâb'ın siyahlara karşı sava- 
şını izlerken, bir başka figürün vücudu suyun üzerinde yüzerken 
görülüyordu. Bir diğerinde Dârâb siyahlara karşı savaşa giderken 
görülmekteydi ve aynı sanatçı tarafından çizilen üçüncüsünde za- 
feri kazanmış ve mağlupların kendisine bağlılıklarını kabul eder- 
ken resmedilmişti. 

Cinsellik teması İslam sanatında, edebiyattan çok daha az sa- 
yıda karşımıza çıkar ve hem siyah erkek, hem de siyah kadınların 
yoğun cinsel arzu duyan ve güce sahip olan varlıklar olarak ede- 


biyattaki betimlenmesi çizim sanatında pek de görülmez. Bunun- 
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la birlikte Hindistan'daki Babür sanatına ait birkaç resim vardır. 
Bunların aynı zamanda Daârâbnâma'nın aynı el yazmasında yer 
alan bir tanesinde, Dârâb'ın annesi olan Homay siyah bir damat 
tarafından öldürülüyordu. Hikâyeye göre kendisinin kadına kar- 
şı gizli bir arzusu vardı ve kadının yanına gittiği ve reddedildiği 
bir gece, kadını öldürmüştü. 1629 yılında Hindistan'da tamamla- 
nan daha geç tarihli bir Babür el yazması, Acem şairi Sa'di'nin bir 
hikâyesini resmediyor ve förtleşmekte olan bir siyah ve bir kızı 
haşlayan yaşlı bir adamı betimliyordu. Bunların ikisinden de çok 
daha dramatik olan, yaklaşık 1530'de Tebriz'de tamamlanan Ru- 
mi'nin ünlü Mesnevi adlı Farsça el yazmasıydı. Bu eser şiirdeki bir 
bölümü resmetmekteydi. Eserde bir kadın, hizmetçisinin eşek ile 
uygunsuz bir vaziyette yakalıyor ve kendisi de aynısını denemekle 
birlikte bu girişim felaket sonuçlara yol açıyordu. 

Ancak İslam resminde görünen siyahların ezici bir çoğunluğu- 
nun bunlarla bir ilgisi yoktur, bu insanlar ne kutsal figürler, ne ca- 
navarlardır ve ne egzotik ne de erotik kimselerdi. Bunlar hayli sı- 
radan köleler ve hizmetçilerdi. Saray hayatını, evlerdeki hayatı ve 
çeşitli açık hava olaylarını betimleyen sayısız resimde, resimli ede- 
bi eserlerde ve başka edebiyat ürünlerinde ve Osmanlı dönemin- 
de saraydaki özel günleri kutlayan şatafatlı albümlerde görülmek- 
teydiler. Bu resimlerde siyahlar kayda değer sıklıkla ortaya çıktı- 
lar. Çizildiklerinde neredeyse şaşmaz bir şekilde bir tepsiyi taşır- 
ken, bir süpürgeyi sallarken, bir atı tutarken, bir küreği kullanır- 
ken, bir kayak küreğini ya da bir ipi çekerken veya başka diğer ta- 
bi insanların yaptığı ve ev işleri sayılan hizmetleri görürken betim- 
leniyorlardı. Siyahlar hizmetçi ve hizmetkâr, duvarcı ve bahçıvan, 
seyis ve avcı veya kayıkçı olarak çizildiler. On üçüncü yüzyıl be- 
timleyici sanatının en rafine örneklerinden bazıları, şiirsel düzya- 
zı anlatının bir türü olan #agâmât denen Arapça edebi ürünlerin 


çizimlerinde ortaya çıkmıştı. 1237 tarihli ve muhtemelen Mezo- 
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potamya'da tamamlanan bir tanesinde sanatçı Yemen'deki bir kö- 
le pazarını canlı bir biçimde betimlemekteydi. Burada Afrika'dan 
getirilen siyah köleler alınıp satılmaktaydı. Bundan birkaç yıl ön- 
ce Suriye'de tamamlanan benzer bir diğer el yazmasında siyah bir 
kölenin yemek getirdiği görülmekteydi. On beşinci ve on altıncı 
yüzyılda yapılan birçok İran, Hint ve Türk minyatüründe siyah- 
lar çeşitli şekillerde seyis, avcı ve değişik türden hizmetçiler olarak 
karşımıza çıkmaktaydı. 

Osmanlıda Saadet Kapısı'nın Ağası olarak da bilinen sarayın 
hadım ağası veya daha gayri resmi bir dilde Kızlar Ağası sara- 
yın önde gelen kimselerinden birisiydi. İtibarı ve konumu saray 
sanatçıları tarafından canlı bir şekilde betimlenmişti. On altıncı 
yüzyıldan itibaren Osmanlı saray hayatının çeşitli yönlerini gös- 
teren çok sayıda şahane albüme sahibiz. Bunların bir kısmı siyah 
hadımları ve diğer görevlileri resmetmekteydi. 1597 tarihli bir el 
yazması bir Osmanlı şehzadesini ve siyah hizmetkârların yanın- 
da Vezir-i Azam'ı göstermekteydi, şehzadenin yanında siyah ha- 
dımlar da vardı ve özellikle ilginç bir resimde sultanın annesi olan 
Nurbanu'nun (Venedikli Cecilia Venier-Baffo olarak doğmuştu) 
cenazesi görevli siyah hadımlar eşliğinde çizilmişti. Yaklaşık 1720- 
32 tarihlerinde büyük ressam Levni tarafından çizilen çok daha 
geç tarihli bir cilt, genç bir şehzadenin sünnet düğününde yapılan 
seremoniler ve kutlamaları büyük bir detayla anlatıyordu. Bir re- 
simde Boğaz'daki bir akşam partisinde şehzadeleri, uşakları ve si- 
yah hadımları görüyorduk, bir diğerinde hadım ağası genç şehza- 
deye sünnet düğününde eşlik ediyordu.!7 

On beşinci yüzyıl sonları ve on altıncı yüzyıl başlarında üret- 
ken olan, İranlı ressamların en büyüklerinden birisi, meşhur 
Behzâd, siyah bir figürü bir nevi imza olarak kullanıyor gibi gö- 
zükmektedir. Resimlerinin birçoğunda böylesi bir figür genellik- 


le çok önemsiz bir rolde ortaya çıkmıştı. Bu üsluba bağlılık ba- 
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zı öğrencileri ve halefleri tarafından da benimsenmişti ve kendisi- 
nin kurduğu Herât Okulu'nun özelliklerinden birisi oldu. Açıktır 
ki, ev işlerini gören kimseler olarak siyahların en başta gelen göre- 
vi bu zamanda öylesine iyi anlaşılmıştı ki, kendisi bu insanlara bir 


sembol olarak ikinci bir rol daha tanımıştı. 
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14 
Mit ve Gerçeklik 


Orta Doğu'nun tarihinde önyargı ve ayrımcılığa dair olan kanıt- 
ları gözden geçirirken, mitleri ortaya çıkartanların, böylesi kötü- 
lüklerden muaf bir özgürlük havasına dair çizdikleri yanlış resmi 
düzeltmeye çalıştım. Ancak, bir yanlış düzeltilirken başka bir yan- 
lışa düşmekten kaçınmak gerekir. Orta Doğu halkları, o dönem- 
de Güney Afrika'da ortaya çıkan ya da ABD'de yakın zamana ka- 
dar devam eden ırkçı zulüme hiçbir zaman başvurmadılar. Bura- 
da amacım insanlık karşıtı suçlar olarak hadım etmeyle apartheidi 
karşılaştırarak ya da Doğu ve Batı'da yapılan şeylerin göreceli kö- 
tülükleri arasında bir tartışma ortaya atarak ahlaki bir yarış içeri- 
sine girmek değildir. Niyetim daha ziyade hem münhasır olduğu 
düşünülen bir erdem ve lekeyi reddetmek ve bizim ortak insanlı- 
gımızın genel bazı sıkıntılarına işaret etmektir. Bir hatanın düzel- 
tilmesi, bu duygusal olarak rahatlatıcı ve siyasi olarak kullanışlı da 
olsa, meşrudur, aslına bakarsınız bir tarihçi için şarttır. 

Bu bir başka önemli bir soruyu gündeme getirir. Kanıtların 
güçlü bir biçimde gösterdiği gibi, eğer ırkçı önyargı ve ayrımcı- 
lıktan azade bir topluma dair bilinen resim yanlışsa, bunlar nasıl 
olmuş da yaşanmıştır? Batı'da üretilen bu mitin kaynakları Orta 
Doğu'dan çok Avrupa ve Amerika tarihinde bulunabilir. Ameri- 
kan İç Savaşı kölelik meselesini açık bir biçimde Avrupalıların gö- 
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zü önüne getirmişti, bu durum İngilizlerin hem diplomatik, hem 
de deniz güçlerinin faaliyetleri aracılığıyla Türkiye, Arabistan ve 
diğer yerlerde, köle ticaretini yasaklamak ve hatta bastırmak yö- 
nünde Müslüman yöneticileri iknaya dönük yeni ve kararlı ça- 
balarıyla pekişti. Karşılaştırmaya gitmek kaçınılmazdı ve belirgin 
farklılıklar bazı Avrupalı gözlemcileri İslam dünyasındaki köleli- 
ği savunmaya veya en azından Müslümanların ırksal tutumlarını 
yüceltmeye sevk etti. 

Çeşitli savunular vardı. Karşılaştırmaya giden ilk isimlerden 
birisi, Avusturyalı bilim insanı ve diplomat Alfred von Kremer'di. 
Savunusunu 1863'de yayınlanan bir kitapta yapmıştı. Kremer kö- 
lelikten tiksinirdi ve Afrikalı kölelerin kaçırılması ve taşınmaları- 
nı tüyler ürpertici terimlerle anlatmıştı. Bununla birlikte kendi- 
sinden önceki birçok gezginin yaptığı gibi, kölelerin gidecekleri 
yere ulaştıktan sonra göreceli olarak iyi muamele gördüklerini be- 
lirtmişti. Daha da önemlisi ırklara yönelik bir önyargıdan Müslü- 


manları tenzih etmişti: 


Amerikanın hür evlatlarının sadece asıl Afrikalılara de- 
gil, ancak bunların dördüncü ve beşinci kuşaklarına 
karşı takındığı ten rengine yönelik böylesine vahşi bir 
önyargı Doğu'da bilinmez. Bu coğrafyada bir insanın 
daha koyu ten renginden dolayı aşağıda olduğu düşü- 
nülmez. Bunun nedeni Doğu'daki köleliğin mahiyetine 
bakarak kolayca açıklanabilir, burada köleler efendileri- 
nin ailesinden aşılmaz engellerle ayrıştırılmazlar, bura- 
da köleler hakir görülen ve nadiren insan oldukları dü- 
şünülen bir kasta ait değillerdir, ancak burada tam ter- 
sine efendi ve köle arasında en samimi ve farklı türden 
ilişkiler yaşanır. Doğu'da köle kanı taşımayan, (Hz.) 
Muhammed'in dininin takipçisi bir aile zor bulunur." 
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Snouck Hurgronje Müslümanların ve Amerikalıların tutumla- 
rına dair benzer bir farklılığa dikkat çekmiş ve Amerikalıların kö- 
leliğe kötü bir nam kazandırdıklarından yakınmıştı. Avrupa'daki 
kamuoyunun siyah köleliğinin iki farklı biçimi nedeniyle ortaya 
çıkan kafa karışıklığı tarafından yanlış yönlendirildiğini söylüyor 
ve okuyucularını Arabistan'daki köle pazarına kafasında Avrupai 
fikirleri taşıyarak, “belki de zihinlerinde 7öm Amca'nın Kulübe- 
si'nden edindikleri fikirlerin hatıralarıyla” gittikleri takdirde, hay- 
li yanlış bir izlenime kapılacakları yönünde uyarıyordu. Ancak ilk 
izlenimin yanlış olduğunu ve Doğu'ya seyahat eden birçok gezgi- 
nin, ne yazık ki “bu sınırlı arma yanlış ilk izlenimlerle” geri dön- 
düğünü belirtiyordu.? 

Kremer'in İslam toplumunda ırksal önyargı ve ayrımcılığın 
bulunmadığını söylemesi elbette abartıydı ve Arabistan'daki siyah 
köleliğe dair olan ve yirmi yıl sonra kaleme alınmış müdafaasın- 
da Snouck Hurgronje bile, kutsal şehirleri görmüş olmanın avan- 
tajıyla daha dikkatli bir değerlendirmeye gitmişti. Ancak İslam 
dünyası ve Amerika'daki koşulların farklı olduğu gerçekti ve abar- 
tı Avrupalıların Amerikalıların tutumları ve işledikleri fiillere gös- 
terdikleri kuvvetli tepkinin doğal bir sonucuydu. Müslüman ve 
Amerikalı alıcılara satılmak üzere Afrikalıların kendi toprakların- 
dan koparılmasının yarattığı dehşet içerisinde pek fazla seçenek 
yoktu ve aynı aracılar her iki grupla da iş yapabiliyorlardı. Daha- 
sı insan olan metalar için gidecekleri yere ulaşana kadar okyanus 
ya da çöl boyunca yapılan seyahatte karşılaşılan tehlikeler ve seya- 
hatin zorlukları arasında pek fark yoktu. Esas farklılık yeni efen- 
dilerinin kölelere muamelesi ve geldikleri toplumda kendilerine 
verilen konum arasındaydı. Özellikle muhafazakâr ve monarşik 
toplumdan bazı Avrupalı gözlemciler özgür Amerika'daki köleli- 
gin görünüşünden ironik bir eğlence çıkartıyorlardı, diğerleri ise 
şoka uğramış ve dehşete düşmüşlerdi. Avrupalı sömürgeci impa- 


173 


ORTA DOĞU'DA IRK KAVRAMI VE KÖLELİK 


ratorluklar bile köleliği ilk önce kendi topraklarında ve sonra da 
her durumda hiçbir zaman Amerikadaki ırkçı ayrımcılık ve bas- 
kı düzeyine ulaşmamış olan deniz aşırı mülklerinde uzun zaman 
önce yasaklamışlardı. 

İslam dünyasındaki ile Amerika'daki köleliği karşılaştıran sey- 
yahlar aslında kölelerin ev içinde ve ekonomide istihdam edilme- 
lerine yönelik iki farklı türü karşılaştırdıklarını gözden kaçırıyor- 
lardı. Doğu'daki Batılı seyyahların karşılaştığı ve tarif ettiği köle- 
ler evlerde istihdam edilenlerdi ve payları ve benimsenmeleri ke- 
sinlikle Amerika'da ev işlerinde kullanılan kölelerinkinden çok da- 
ha iyiydi. Ancak Orta Doğu'da da köle işçiler vardı. Örneğin, İn- 
giliz konsolosluk raporlarına göre Güney Irak'ta, öldürücü bir ik- 
limde çalışan tarım emekçileri çoğunlukla deniz yoluyla getirilmiş 
kölelerden ibaretti .? Yüzyılın ilerleyen zamanlarında, Amerikan İç 
Savaşı nedeniyle pamuk ihracatından kaynaklı Mısır'ın elde etti- 
ği ani bolluk Mısırlı çiftçilerin zengin olmasına ve aynı zamanda 
tarlalarını ekmek için siyah köleler getirmelerine yol açmıştı.! Ba- 
tılı seyyahlar bunları pek görmemiş ve tarif etmemişlerdi. Dahası 
kentlerde de siyah emekçiler vardı. Bu anlamda Snouck Hurgron- 
je bile “parlayan simsiyah zenci köleler”in Mekke'de “en ağır inşa- 
at, taş ocağı, vd. işlerde” kullanıldığını belirtmiş ve “onlara veri- 
len işler ... bu insanlar için genelde pek ağır değildir, ancak Ara- 
bistan'ın birçok yerlisi açık havada böylesi beden gücü isteyen iş- 
leri yapamaz,” demişti.” 

Aslında Afrikalı veya yarı Afrika kökenli kişilere gösterilen mü- 
samahanın sınırı zamandan zamana ve mekândan mekâna ciddi 
değişiklikler göstermişti. Arabistan'da, İslami duyguların en yo- 
gun olduğu yerde, Afrikalı köleler ve özgürleştirilmiş kimseler güç 
ve otorite konumlarına gelebiliyorlardı, ancak bunların böylesine 
konumlara gelme ihtimali beyaz kölelerden çok daha azdı. Sade- 
ce beyaz köleliğin gerçekte ortadan kalkmasından sonra, siyah kö- 
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leler genel olarak böylesi mertebelere erişebildiler. Arap babadan 
ve siyah —genellikle Etiyopyalı— cariyelerden olma çocuklar, özgür 
Arap babalarının toplumsal konumuna erişebildikleri kutsal şe- 
hirlerde pek sıkıntı çekmediler. Eğer babaları şerifse, şerif oluyor- 
lar ya da olabiliyorlardı. Özgür bir Arap babanın ve Arap annenin 
yanık tenli bir oğlu babasının statüsü sayesinde beyaz bir kadınla 
evlenebiliyordu. Ancak, varsa bile çok az sayıda Arap ailesi, kızla- 
rını aslen Afrikalı bir erkeğe vermek isterdi. 

İslamda ırkçılık olmadığı mitini Avrupalılar yaratmıştı ve bu 
mit amaçlarına hizmet ediyordu. İlk defa olmamak üzere mitleşti- 
rilmiş ve idealleştirilmiş bir İslam Batılıların suçlarını düzeltebile- 
cek bir sopa sağlamıştı. On sekizinci yüzyılda Aydınlanma felsefe- 
cileri İslam'ı, dogma ve gizemlerden, rahip sınıfı ve Engizisyoncu- 
lardan ve diğer soruşturmacılardan muaf olduğu için yüceltmişti. 
Gerçek nitelikleri fark etmişlerdi, ancak bunları Hristiyan kilise- 
leri ve rahip sınıfına karşı bir polemik aracı olarak kullanmak için 
abartmışlardı. On dokuzuncu yüzyıl başlarında henüz ama eksik 
bir şekilde özgürleşen Batı Avrupalı Yahudiler, Müslüman İspan- 
yada simbiyotik bir uyumla tam bir hoşgörü ve kabulleniş içeri- 
sinde, yaşadıkları efsanevi bir altın çağa seslendiler.* Bunun da ger- 
çekle bir bağı vardı, ancak durum bir şekilde kendilerinin işi ağır- 
dan alan Hristiyan kurtarıcılarına birdenbire serzenişte bulunmak 
ve onları cesaretlendirmek için büyük oranda abartılmıştı. 

İslam dünyasında tam bir ırksal uyum miti aynı şekilde Ame- 
rika ve Güney Afrika'da beyaz adamın yaptıklarına sitem etmek 
için ortaya çıkmıştı, bunların yanında İslam dünyasındaki gerçek- 
ler pırıl pırıldı. Bu fikir her türlü güç, zenginlik ve (akıllarınca) 
hakikat avantajına sahip olmalarına rağmen, İslam'ın başarıları ile 
karşılaştırıldığında kendi misyonlarının başarısızlığını açıklamak 
için Afrika'ya giden Hristiyan misyonerler arasında on dokuzun- 


cu yüzyılda özellikle kabul görmüştü. Bazı misyonerlerin getirdiği 
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açıklama beyaz yöneticilerin siyah Hristiyanlara verdiği ikinci sı- 
nıf bir konum ile İslam'ın, dine dönen siyahlara gösterdiği dolay- 
sız eşitlik arasındaki farktı. Bunda gerçekten de ciddi bir doğru- 
luk payı olabilirdi, ancak söz konusu açıklama iki önemli nokta- 
yı gözden kaçırmaktaydı. Birincisi, Müslüman vaizlerin kendileri 
de siyahtı ve İslam'ın Afrika'da yayılmasının uzak sınırlarını temsil 
ediyorlardı. İkincisi ise, ilk duruma rağmen renkler arasında bel- 
ki de dışarılılıklar için görünmez olan, ancak insanlar için hayati 
önemi haiz farklılıklara gidiliyordu. 

“Bu mitin en etkili destekçilerinden birisinin misyonerlerin hi- 
mayesinde Liberya'da eğitim gören, ancak Afrika'da yaşadığı tecrü- 
belerle İslam'ın kara Afrikalıların ihtiyaçları doğrultusunda Hris- 
tiyanlık'tan daha iyi olduğuna kani olan, siyah bir Batı Hindis- 
tan'lı, Edward W. Biyden, olması önemlidir. Hristiyanların suç- 
ları ve bir şekilde romantikleştirilmiş bir Müslüman hoşgörüsü- 
ne vurgu yapan yazıları, yaygın bir şekilde okunuyordu.” Bu oku- 
lun yazarları, genellikle bir toplumda önyargının kınanmasının 
bunun yokluğunu kanıtladığı yönünde mantıksız bir varsayım- 
da bulunuyorlardı. Elbette ki bu, aslında varlığını kanıtlardı. An- 
ti-Semitizm Almanya ve Rusya'da suçtu, ancak İngiltere ve Ame- 
rika'da değildi. 

Bu mitin günümüze kadar sürmesi ve şevkle devam ettirilme- 
si kanımca bir başka nedene, beyaz adamın dünyayı uygarlaştır- 
ma misyonuna yönelik bir nostaljiye bağlıdır. Kipling'in kullan- 
dığı üzere Batılıların yönettikleri halklara dair sorumlukları anla- 
mındaki beyaz adamın yükü, uzun zaman önce terk edilmiş ve bu 
görevi başkaları almıştır. Lakin, bunu sürdürme konusunda hâlen 
ısrarcı olanlar vardır; bu defa gücün değil, suçluluk duygusunun 
verdiği bir sorumluluk olarak. Dünyaya dair sorumlu olunduğu 
konusunda bu ısrar ve bunun yol açtığı sıkıntılar bizim emperyal 


öncülerimizin iddiaları kadar küstah ve temelsizdir. 
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Önsöz 
I Hassas bir konuya dürüst ve tarafsız bir yaklaşımın çok az bulunan bir ör- 


neği için bkz. Samir M. Zoghby, “Blacks and Arabs: Past and present,” 
Current Bibliography on African Affairs 3, no.5 (Mayıs 1970), s. 5-22. 
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Köleliğin başka bir şekilde benimsendiğine dair, bkz. I Cor 7:21-23 ve 
Col: 3:21; G. E. M. de Ste. Croix, “Early Christian attitudes to property 
and slavery,” Church, Society and Politics içinde, der. Derek Baker (Oxford, 
1975), ss. 15-16; Westermann, S/zve Systems, ss. 128-29, 149-62. 
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Piero A. Milani, L2 schiavitü nel pensiero politico dai Greci al basso medio 
evo (Milan, 1972), ss. 147vd, 161 vd., ve Romalı Stoiklere dair, ss. 204 vd.; 
Westermann, Slave Systems, ss. 109-17. 

Philo Judaeus, Owod omnis probus, 79; kış. Josephus, Antiguities of the Jews, 
18, 21: “Essenilerin ... köleleri yoktur. ... Bunun adaletsizliği arttırdığını 
düşünürler”; Davis, Problem of Slavery, ss. 81-82; Westermann, Slave Sys- 
tems, 5. 117. Diğer örnekler için bkz. Robert Schlaifer, “Greek Theories of 
slavery from Homer to Aristoteles,” Harvard Srudies in Classical Philology 
10, no. 7 (1936), ss. 127-29 (tekrar basım için, Finley, S/zvery, ss. 199- 
201); Milani, La schiavitt, ss. 145 vd. 

Aristoteles, Politics 1254b20. 

Milani, La schiavitü, ss. 68 vd. Pierre Vidal-Naguet, “Reflexions sur Vhis- 
torigraphie grecgue de Vesclavage,” 7ravail er esclavage en Gröce ancienne 
içinde, yaz. Jean-Pierre Vernant ve Pierre Vidal-Naguet (Paris, 1985). 
Orta Çağlarda bile kölelikle ilgili Yahudilere ait yasal metinlerin Yahudi ol- 
mayan kölelere Canaanite olarak göndermede bulunması önemlidir, örnek 
olarak, Maimonides, Mishneh Torah, köleler üzerine olan bölümler. Ham'ın 
lanetlenmesi için, bkz. bu eser, bölüm 8, not 9, ss. 123-25. 

Bkz. W. Montgomery Watı, Muhammad at Medina (Oxford, 1965), ss. 
293-96, 344. Erkeklerin başının kesildiği ve kadın ve çocukların köleleşti- 
rildiği Banü Ourayza için, bkz, Encylopedia of Islam, 2. Baskı —bundan son- 
ra E12- “Kurayza” maddesi (yaz. W. Montgomery Watt) ve burada atıf ya- 
pılan kaynaklar. 

İslam dünyasında kölelik hâlen kapsamlı bir çalışmaya muhtaçtır. Bu esna- 
da kısa ama en iyi araştırmalar şunlardır, madde “Abd” E12 içinde ve Hans 
Müller, “Sklaven” Handbuch der Orientalistik içinde, der. B. Spuler, kısım 
1, Der Nabe und der Mittlere Osten, cilt 6, Geschichte der blamischen Lân- 
der, kısım 6, Wirthschafisgeschichte des Vorderen Orients in blamischer Zeit, 
kısım 1 (Leiden and Cologne, 1977), ss. 54-83; ayrıca aynı yazar tarafın- 
dan mevzuya kısa bir genel giriş için, bkz. “Zur Erforschung des islamisc- 
hen Sklavenwesens,” Zeitschrifi der Devtschen Morgenlândischen Gesselbc- 
haft, ek 1, cilt 2, Dewtsche Orientalistentag, Würzburg 1968 (Wiesbaden, 
1969), ss. 611-22. Kölelikle ilgili olarak tercüme edilmiş belgelerin bir 
kopyası şurada mevcuttur, Bernard Lewis, /s/2m from the Prophet Muham- 
mad to the Capture of Constantinople, cilt 2, Religion and Society (New York, 
1974), ss. 236-56. Ayrıca bkz. A. Mez, Die Renaissance des blams (Heidel- 
berg, 1922), ss. 152 vd. (7he Renaissance of Islam, çev. 5. Khuda-Bukhsh 
and D. S. Margoliouth (London, 1937), ss. 156 vd.); Franz Rosenthal, 74e 
Muslim Concept of Freedom Prior to the Nineteenth Century (Ledein, 1960), 
ss. 29-34; D. 1. Nadiradze, “Vopros o rabstve v khalifate VII- VIJI vekov,” 
Narodi Azii i Afriki 5 (1968), ss. 75-85; L P, Petrushevsky, Islam in Iran, 
çev. Hubert Evans (Albany, NY, 1985), ss. 154-59;1. P Petrushevsky, “K 
istorii rabstva v khalifate V1I-X vekov,” Narodi Azii i Afriki 3 (1971), ss. 
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60-71; Walid “Arafat, “The attitude of Islam to slavery,” /s/2mic Oyarteriy 
10 (1966), ss. 12-18. Kölelikle ilgili kanunlar genelde ayrı bir başlık olarak 
değil ama bireysel, ticari hukuk ve ceza hukukunun bir parçası olarak, İs- 
lam hukuku üzerine bütün eserlerde olmasa bile birçok standart çalışmada 
ele alınmıştır. Bunların yararlı örnekleri için, bkz. David Santillana, Is£5£x- 
zioni di diritto musulmano malichita, con riguardo anche al sistema sciaftita, 
cilt 1 (Rome, 1926), ss. 111-26, burada önemli Arapça sözleşmelere atıfta 
bulunulur; Th. W. Juynboll, Hznduch des islamischen Gesetzes nach der Leh- 
re der Schafi itischen Schule (Leiden and Leipzig, 1910), ss. 202-8. Erken 
tarihli Almanca bir doktora tezi özellikle kölelik yasalarını ele almaktadır: 
Kurt E. Weckwarth, Der Slave im Muhammedanischen Rech (Berlin, 
1909), bu esasen tercüme edilmiş Osmanlıca belgelere dayanır ve Arapça 
kaynaklara göndermede bulunmaz. Elinizdeki kitap baskıya giderken çı- 
kan yeni bir kitap için, bkz. Murray Gordon, S/avery in the Arab World 
(New York, 1989). Bu kitap daha erken dönemlere de eğilmekle birlikte, 
esas olarak modern ve son dönemdeki gelişmelerle ilgilidir. 

Sanrillana, /547242i0ni, cilt 1, s. 111, atıf için Malik ibn Anas: “Every Mus- 
lim is the egual of every other Muslim” (4/-Mudawwana al-Kubrd, cilt 4 
(Cairo, 1323/1905), ss. 13-14; Muwarta', cilt 3 (Cairo, 1310/1892-93), 
ss. 97, 262). 

Örneğin “Veda Haccı”nda (Hz.) Peygamber'in Müslümanlara hitabına 
dair Ibn Sa'd'ın anlatısı (Ki£4b a/-Tabagdt al-Kabir, der. E. Sachau, cilt 2 
(Leiden, 1925), s. 133). Kölelik üzerine hadisler için, bkz. A. J. Wensinck 
ve diğ. Concordance et indices de la tradition musulmane, 8 cile (Leiden, 
1933-88), maddeler '444, Ghulâm, vb. Yetişkin bir erkek köleye “oğlan” 
demek Yunanlar ve Romalılar arasında yaygındı (Yunanca, pais, Latince, 
puer). Mısır papirüslerinde böylesi çok örnek vardır ve bu Yunanca Kutsal 
Ahit ve Latince Vulgate tercümesinin de içerisinde yer aldığı diğer kaynak- 
larda bulunabilir. Bu, genelde sömürgeci ve Amerikalı köle sahiplerinin 
“oğlan” kelimesini kullanımıyla karşılaştırılmıştır ve genelde bu ismin aynı 
şekilde yetişkin köleleri aşağılamak ve değersizleştirmek için kullanıldığı 
varsayılmıştır. İslami bir gelenek önümüze başka bir açıklama getirebilir. 
Sıklıkla atıfta bulunulan bir hadise göre, Peygamber, Müslümanlara bir kö- 
leyi veya bir kadın köleyi “benim kölem” ya da “benim kadın kölem” ola- 
rak çağırmamaları, bunun yerine onlara “benim genç adamım” veya “be- 
nim genç kadınım” demelerini söylemiştir. Bu hadisin alıntılandığı 
bağlamda, bu buyruğun amacı açıktır ki, kölenin statüsünü değersizleştir- 
mekten ziyade, erkeğe ya da kadına efendinin ailesinin bir üyesi muamele- 
si yaparak köleyi yüceltmektir. Kölelere iyi davranılmasını salık veren bir- 
çok hadis ve buyruk için, bkz. 'Abd al-Wahhâb al-Sha'râni, Kir4b Kashf 
al-Gbumma, cilt 2 (Ciaro, 1370/1950), s. 154. Şiiler içerisindeki bazı hu- 
kuk bilginleri sadece Müslüman kölelerin azat edilmesi gerektiğini iddia 
ederler; Sünni otoritelerin çoğu ise “Ehl-i Kitap”ın hepsinin, yani Hristi- 
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yan ve Yahudilerin kölelikten azat edilmesini destekler,” (Petrushevsky, /5- 
lam in Iran, s. 158). 

Santillana, /s#ir4zi0ni, cilt 1. 

Mendelsohn, S/zvery, s. 5; Westermann, S/zve Systems, ss. 6, 30, 70, 84-86. 
Özgür doğmuş çocuklar da kaçırılarak ya da yasal bir şekilde evlatlık edini- 
lerek köle statüsüne düşürülebilirdi. 

Savaş esirleri ile ilgili İslam ve Hristiyan yasaları üzerine, bkz. Erwin Grif, 
“Religiöse und recthliche Vorstellungen über Kriegsgefangene in Islam und 
Christentum,” Die Welt des Blam, n.s. 8, no. 3 (1963), ss. 89-139. Bizanslı- 
larla esir değişim için, bkz. Petrushevsky, “K istorii rabstva,” s. 64. Fetihler 
sırasında ele geçirilen çok sayıdaki köle için bkz. a.g.e. ss. 62 vd. bu çalışma 
özellikle Müslüman tarihçilerden anlaşılabilir bir şekilde daha çok kendi 
dindaşları arasından köle almaya ve bunlardan kurtulmaya dikkatleri çeken 
Hristiyan (Süryani, Ermeni ve diğerleri.) tarihçilere dayanmaktadır. 

Hem Orta Çağlardan, hem de Osmanlı döneminden kölelerin azat edil- 
mesi örnekleri için, bkz. A. Grohmann, Arabic Papyri in tbe Egyptian Lib- 
rary, cile 1 (Cairo, 1934), ss. 61-64; A. Grohmann, “Arabische Papyri aus 
den Staatlichen Muscen zu Berlin,” Der lam 22 (1935), ss. 19-30; K. 
Jahn, Türkische Freilassungerklörungen des 18 Jahrhunderis (1702-76) 
(Naples, 1963). Osmanlı için, ayrıca bkz. Alan Fisher, “Studies in Otto- 
man slavery and slave trade, Il: Manumission,” /ournal of Turkish Studies 4 
(1980), ss. 49-56. 

Bkz. Encyelopedia of Islam, 1. Baskı —-bundan sonra El'— madde “Umm 
Walad” (yazar (J. Schacht). 

Bkz.S. D. Goitein, A Mediterranean Society: The Jewish Communities of the 
Arab World as Portrayed in the Documents of the Cairo Geniza (Berkeley and 
Los Angeles, 1967-88), cilt 3, ss. 147-48; cilt 5, ss. 311, 321-22, 486-87. 
Irak'ta dokuzuncu yüzyılda bir hahamın koyduğu bir kurala göre, “Eğer bir 
Yahudi kendisinin bir köle kızıyla zina yaparken yakalanırsa, kız elinden 
alınır ve satılır ve ele geçirilen para yoksullara dağıtılır, adam kamçılanır, 
saçları tıraş edilir ve otuz gün boyunca toplumdan dışlanır.” (Haham Nat- 
ronay, şu eserde alıntılanmıştır Assaf, Be-ohalö Yaagöv, s. 230). İnançları 
gereği monogam olan Hristiyanlar arasında cariyeler üzerindeki yasak ka- 
tegorikti ve bunun cezası aforozdu (bkz. örnek olarak, Mez, 7he Renaissan- 
ce, 5. 156). Ancak bu iki cemaatin ihmalkâr üyelerinin de köle kadınlarla 
dost hayatı yaşadıklarına dair raporlar mevcuttur. 

Tutsakların fidyesi üzerine, bkz. Eliezer Bashan, S4eviya u Pedüt be-hevra 
ha-yehüdit be-artsot ha-yam ha-tikhön (Jerusalem, 1980). 1648 yılında Ka- 
zak ve Tatar müttefikleri tarafından Polonyalı Yahudilerin katledilmesi es- 
nasında Tatarların ellerine geçenler köleleştirildi ve Türkiye'ye gönderildi 
ve burada çok itibar gördüler. Kazakların eline geçenler ise öldürüldüler. 
Baron, Social and Religiow History, cilt 4, ss. 156, 187-96; Assaf, Be-ohalö 
Ya agöv, ss. 224 vd. 
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Bir örnek için, bkz. Assaf, Be-ohale Ya'agöv, ss. 243-44. 

Bunlar örnek olarak Johann Schileberger (1396-1402), Georgius de Hun- 
garia (1475-80), Gian Maria Angiolello (1470-21483), Bartholomeus Ge- 
orgievirz (takriben. 1548), ve Albert Bobowski (takriben 1667) gibi isim- 
lerdi. Hatta Avrupalıların bazıları, Müslüman hacıların köleleri olarak 
Mekke'ye götürüldü. Bunlara örnek olarak Alman Johann Wilden (1604) 
ve İngiliz Joseph Pitıs (1680) gibi kimselerdi. Bu insanlar hakkındaki bib- 
liyografik notlar ve diğer anlatılar için, bkz. Carl Göllner, Trcica: Die eu- 
ropâischen Türkendrücke des XVI Jahrhunderts (Bucharest and Berlin, 1961, 
1968); Shirley Howard Weber, Voyages and Travel in Greece, the Near East, 
and Adjacent Regions Made Previous to the Year 1801 (Princeton, N), 1953), 
s. v. Kuzey Afrika'da köle olan Avrupalıların kaleme aldığı birçok anlatı 
arasında, maceralarını yazan birkaç kadın köleden birisi olan Maria ter 
Meetelen'inki özellikle dikkat çekmektedir. 1748'de Flemenkçe yayınlanan 
eser Fransızcaya E. H. Bousguet ve G. W. Bousguer-Mirandelle tarafından 
çevrildi, L/Annotation ponctuelle de la description de voyage €tonnante et de la 
captivit€ remarguabie et triste durant douze ans de moi Maria ter Meetelen et 
de İheurense deliverance d'icelle, et mon joyeux retour dans ma chöre patrte, le 
tout döcrit selon la verit€ et mon experience personelle. Institut des Hautes- 
Etudes Marocaines, Notes et Documents, cilt 17 (Paris, 1956). Harem içe- 
risinden yazılan çeşitli modern tarihli anlatılardan bazıları için, bkz. Melek 
Hanım (Bayan Kıbrıslı Mehmet Paşa), 7hirry Years in ebe Harem, 2 cilt 
(Berlin, 1872); Princess Musbah Haidar, Arabesgue, 2. baskı (London, 
1968). 

Buna dair çok sayıda örnek için, bkz. Petrushevsky, “K istorii rabstva,” ss. 
62 vd. 

Metin al-Magrizi, Kirâb ... a/-Khitat, cilt 1 (Bülâg, 1270/1854), ss. 199- 
200, içinde (<a.g.e. der. G. Wiet, cilt 3 (Cairo, 1922-), ss. 290-92). İngi- 
lizce tercümesi için, bkz. Yusuf Fadl Hasan, 7be Arabs and the Sudan from 
the Seventh to the Early Sixteenth Century (Edinburgh, 1967), ss. 22-24. Bu 
anlaşmanın eleştirel tarihsel değerlendirmeleri için, bkz. Martin Hinds ve 
Hamdi Sakkout, “A letter from the governor of Egypt to the king of Nu- 
bia and Mugara concerning Egyptian-Nubian relations in 141/758,” Stu- 
dia Arabica et Blamica: Festschrfi for Ihsan Abbas on His Sixtieth Birshday, 
içinde (Beirut, 1981), ss. 209-30; V. Christides, “Sudanese at the time of 
the Arab conguest of Egypt,” Byzantinische Zeitschrift 75 (1982), ss. 6-13. 
Anlaşmanın çeşitli şekillerde ihlal edilmesinin yanı sıra Nubyanların ka- 
çaklara sığınak sağladığı ve Müslümanlara genç ve sağlıklı değil, “ama içle- 
rinde bir tane bile sağlamın olmadığı, tek gözlü, sakat veya zayıf yaşlı 
adamları veya genç oğlanları” gönderdiği konusunda şikâyetçi olan yeni 
bulunmuş bir belge için, bkz. J. Martin Plumley, “An eight-century Arabic 
letter to the king of Nubia,” Journal of Egyptian Archeology 61 (1975), ss. 
241-45. 
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Bkz. B. 1. Beshir, “New light on Nubian Fatimid relations,” Arabica 22 
(1975), ss. 15-24, bu çalışmada birçok Arapça kaynağa atıf yapılmakta ve 
bu kaynaklar incelenmektedir. Ayrıca bkz. Ugo Monneret de Villard, S£0- 
ria della Nubia Cristiana (Rome, 1938), ss. 71-83. Vergi veya haracın bir 
kısmı olarak kölelerin toplanması on dokuzuncu yüzyılın başlarında Mı- 
sır'da ve sonraki tarihlerde tropikal Afrika'da hâlen rastlanan bir uygula- 
maydı. Bkz. Gabriel Baer, “Slavery in nineteenth century Egytp,” Journal 
of African History 8 (1967), s. 420; Gustav Nachtigal, Sahara and Sudan, 
çev. Allan G. B. Fisher ve Humphrey ). Fisher, 4 cilt (London, 1971-87), 
indeks (Sahara und Sudan. Ergebnisse sechsjâhriger Reisen in Afrika, 3 cilt 
(Berlin-Leipzig, 1879-89; tekrar basım Graz 1967). 

Örnek olarak, bkz. Tabari, 727i£/ a/-Rusulu wal-mulük, der. M. J. de Go- 
ejevd. cilt 2 (Leiden, 1879-1901), ss. 1238, 1245-46; Balâdhuri, Fxrüh a/- 
Buldân, der. M. |. de Goeje (Leiden, 1863), s. 421 (İngilizcede The Origin 
of ehe Blamic State, çev. Philip K. Hitti ve Francis Murgotten, 2 cilt (New 
York, 1916-24)), Tzrikh-i Sistan, der. Bahâr (Tehran, 1314/1935), s. 82. 
Bu metne göre Araplara MS 650'de bırakılan doğu İran'da bulunan Sistân 
bölgesinin yöneticileri “her birisi ellerinde altın bir kupayla” bin adet köle 
kadının (waşifat) yanı sıra halifeye yıllık bir milyon gümüş dirhem haraç 
ödemeyi kabul etmişlerdi. Sonraki yıllarda Arap tarihçi Ibn al-Arhir 
(Kamil, der. C. ). Tornberg, cilt 3 (Leiden, 1883), s. 50) bu rakamları iki- 
ye katlayıp iki milyon dirhem ve iki bin köle (w4s4f) olduğunu söyledi. Kış. 
C.E. Bosworth, Sistân under the Arabs, from the Blamic conguest to the Rise 
of the Saffarid (30-2501651-864) (Rome, 1968), s. 17; Ya'gübi, Tzrikh, 
der. T. Houtsma, cilt 2 (Leiden, 1889), ss. 344 vd. Köle arzını garanti altı- 
na almak için izlenen bir diğer yola Balâdhuri, #4144, s. 255'de (kış. Hiti, 
ss. 353-54) işaret edilir, buna göre Amr ibn al-'Aş bir grup Luwâta Berbe- 
risine şöyle demişti: “Eşleriniz ve çocuklarınız kelle vergisini sizin yerinize 
ödeyecekler.” Ayrıca bkz. Petrushevsky, “K istorii rabstva,” ss. 65-66. 

Bkz. David Ayalon, “The plague and its effects on the Mamluk Army.” 
Journal of the Royal Asiatic Society (1946), ss. 67-73; Michael W. Dols, The 
Black Death in the Middle East (Princeton, N)J, 1977), ss. 178 vd. 185 vd. 
On dokuzuncu yüzyılda yapılan bir tarif için, bkz. bu eser Bölüm 11. 
İslam dünyasında hadımlar için, bkz. E?, madde “Khaşi” (yazar Ch. Pel- 
lar (klasik), A. K. S. Lambton (İran), ve C. Orhonlu (Osmanlı|); David 
Ayalon, “On the eunuchs in Islam,” /erwsalem Studies in Arabic and Islam 
1 (1979), ss. 67-124; a.g.y. “Ihe eunuchs in the Mamluk sultanate,” Sex- 
dies in Memory of Gaston Wiet, içinde, der. M. Ayalon (Jerusalem, 1977), 
ss. 267-95. On dokuz ve yirminci yüzyıllar için, bkz. Ehud R. Toledano, 
“Ihe Imperial eunuchs of Istanbul: From Africa to the heart of Islam,” 
Middle Eastern Studies 20 (1984), ss. 379-90; Gordon, Slavery, ss. 91-98. 
Antik çağlarda hadımlar için, bkz. Hopkins, Conguerors and Slaves, ss. 
172-96. 
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Müslüman İspanya'da dâhil olmak üzere Avrupa'da kölelik ve köle ticareti 
için Charles Verlinden'in birçok eserine, özellikle 4 Esc/zvage dans /'Europe 
medifvalz, 2 cilt (Bruges, 1955) çalışmasına bakınız. Kara Afrika'dan İslam 
dünyasına köle ticareti için, bkz. UNESCO, 7be Affican Slave Trade from 
he Fifteenth to the Nineteenth Centiry: Reports and Papers of the Meeting of 
Experts Organized by UNESCO at Port-au-Prince, Haiti, 31 Ocak-4 Şubat 
1978 (Paris, 1979), özellikle Mbaye Guaye, Ibrahima Baba Kake, Bethwell 
A. Ogot, Herbert Gerbeau'nun katkıları ve Y. A. Talib tarafından bir araya 
getirilen bibliyografya. Hindistan'a götürülen Afrikalı köleler için, bkz. |. 
J. L. Duyvendak, China3 Discovery of Africa (London, 1949), ss. 13-24; Jo- 
seph E. Harris, 7be Afican Presence in Asia: Conseguences of the East Afri- 
can Slave Trade (Evanston, IL, 1971). 

Sagâliba üzerine, bkz. Ayalon, “On the eunuchs,” ss. 92-124. 

Bkz. Alan Fisher, “Chattel slavery in the Ottoman Empire,” S/avery and 
Abolition 1 (1980), ss. 25-45; a.g.y. “The sale of slaves in the Ottoman em- 
pire: Market and state taxes on slave sales,” Boğaziçi Üniversitesi Dergisi 6 
(1978), ss. 149-71; a.g.y. “Muscovy and the Black Sea slave trade,” Cana- 
dian-American Slavic Studies 6 (1972), ss. 575-94; a.g.y. “Studies in Orto- 
man slavery, Il: Manumission,” Journal of Turkish Studies 4 (1980), ss. 49- 
56; Halil İnalcık, “Servile labor in the Ottoman empire,” Mutual Effecst of 
Blamic and Judeo-Christian Worlds: The East European Pattem içinde, der. 
Abraham Ascher, Tibor Halasi-Dun ve Bela K. Kiraly (New York, 1980), 
ss. 23-52; Halil Sahillioğlu, “Slaves in the social and economic life of Bur- 
sa in thelate 15th andearly 16th centuries,” Turcica 17 (1985), ss. 43-112; 
İbrahim Metin Kunt, “Kulların Kulları,” Boğaziçi Üniversitesi Dergisi, Hü- 
maniter Bilimler 3 (1975), ss. 27-42 (sultanın kölelerinin sahip olduğu kö- 
leler hakkında). Daha erken tarihli bir çalışma için, bkz. Cornelius Gurlitt, 
“Die Sklaverei bei den Türken im 16 Jahrhundert nach europâischen Beri- 
chten,” Beirrâge zur Kenninis des Orients içinde, der. Hugo Grothe, cilt 10, 
Jahrbuch des Dewtschen Vorderasienkomites (Halles, 1913), ss. 84-102. On 
altıncı yüzyıl Türkiye'sinde kölecilik üzerine yeni bir değerlendirme için, 
bkz. 7he Turkish Letters of Ogier Gbiselin de Busbecg, Imperial Ambassador 
at Constantinople, 1554-1562, çev. Edward Seymour Forster (Oxford, 
1917), ss. 100-102. 

Devşirme sistemi üzerine, bkz. E?, madde (yazar V. L. Menage), burada di- 
ger kaynaklar ve çalışmalara da atıf yapılmıştır. Paul Wittek (“Devshirme 
and Sharia,” Bulletin of the School of Oriental and African Studies 17 11955), 
ss. 271-78) Osmanlıların Şafi bir hukuk kuralını uyguladığını söylemekte- 
dirler, buna göre zimmi statüsü sadece İslam'ın ilerlemesinden özce Hristi- 
yan olanlara tanınıyordu. Yunanlar bu kategoriye giriyor ve kölelikten muaf 
tutuluyorlardı. Sonradan Hristiyan olan Balkan Hristiyanları köleleştirile- 
bilirdi. Bu iddianın zayıflıklarından birisi Osmanlıların kendilerinde böyle 


bir kanıtın olmamasıdır. Ayrıca bkz. Claude Cahen, “Notes sur 'esclavage 
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musulman etle devshirme ottoman, â propos de travaux recents,” Journal of 
Economic and Social History of the Orient 13 (1970), ss. 211-18. 

Türkiye'de kadırgalardaki köleler için, bkz. Michel Fontenay, “Chiourmes 
Turgues au XVlle siğcle,” Le genti del mare Mediterrraneo içinde, der. Ro- 
salba Ragosta (Naples, 1981), ss. 877, 903. 

Bkz. Alan Fisher, 7be Crimean Tatars (Stanford, 1978), ss. 15-16, 26-29, 
42; a.g.y. Ihe Russian Annexation of the Crimea, 1772-1783 (Cambridge, 
1970), ss. 19-21. 

C. N. Pischon, “Das Sklavenwesen in der Türkei. Eine Skizze, entworfen 
im Jahre 1858,” Zeirsehrifi der Devtschen Morgenlândischen Gesselchaft 14 
(1860), s. 248. 

On beşinci yüzyıldan on dokuzuncu yüzyıla kadar Avrupalı gezginlerin 
Kahire'deki köle pazarlarına dair kısa betimlemeleri için, bkz. A. Raymond 
ve G. Wiet, Les Marches du Caire: Traduction annotde du texte de Magrizi 
(Cairo, 1979), ss. 223-29. Kahire ve İstanbul'daki köle pazarlarının detay- 
lı anlatımları için, bkz. Louis Frank, Memoire sur le commerce des Nögres au 
Kaire (Paris, 1802), ss. 32-35; Charles White, 7bree Years in Constantinop- 
le, cilt 2 (London, 1845), ss. 281-83. Ayrıca bkz. Ehud R. Toledano, 7be 
Ottoman Slave Trade and Its Suppression (Princeton, N)J, 1982), ss. 48-54. 
Bkz. Goitein, Mediterranean Society, cilt 1, ss. 130 vd. E. Ashtor, Historie 
des prix et des salaires dans İ'Orient medi€val (Paris, 1969), ss. 57 vd, 208 
vd., 360 vd., 499 vd.; Mez, The Renaissance, s. 156. 

Pischon, “Das Sklavenwesen,” s. 254. 

Oluf Eigilssen, En Kort Beretning om de Tyrkiske Soroveres onde Medfar: of 
Omgang (Copenhagen, 1641), s. 34. Bu İzlanda dilinin Danca versiyonudur. 
Bkz. Mohamed Talbi, “Law and economy in Ifrigiya (Tunisia) in the third 
Islamic century: Agriculture and the role of slaves in the counuy's eco- 
nomy,” 7be Islamic Middle East 700-1900: Studies in Economic and Social 
History içinde, der. A. L. Udovitch (Princeton, N), 1981), ss. 209-49; aynı 
zamanda Fransızcada a.g.y. Erudes d'Histoire İffigiyenne et de civilization 
musulmane medidvale (Tunis, 1982), ss. 185-229; Talbi, LEmirat Aghlabi- 
de (Paris, 1966), pek çok yerde; İnalcık, “Servile Labor in the Ottoman Em- 
pire,” ss. 25-52, özellikle 30 vd. EI2 madde “Filâha,” 4 (yazar H. İnalcık); 
a.g.y. “Rice cultivation and che çeltükçi re'âyâ system in the Ottoman Em- 
pire,” Turcica 1 (1982), ss. 69-141. 

Bkz. ER ek. madde “Bighâ'.” 


Bölüm 2 


1 


İngiliz ordusuna 1940 yılında katıldığımda doldurmak zorunda olduğum 
formdaki maddelerden birisi “trk”tı. Bu resmi bir belgede “ırk” kelimesini 
ilk görüşümdü ve o zamanın şartları göz önüne alındığında ne yazacağımı 
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bilememiştim. Şimdi aynı soru sorulduğunda hiç tereddüt e.meden “beyaz” 
veya “Kafkas” yazarım. O zamanlar bunu aklıma getiremezdim. Sözünü et- 
tiğim dönemde benim için beyaz, bir ırktan çok rengi ifade ediyordu. Kaf- 
kaslar —antropologlar dışında— Kafkas Dağlarının yerlileri anlamına geliyor- 
du. Resmi belgelerinde “ırk” terimini kullanan insanlar düşmanlarımızdı ve 
ben İngiliz ordusunun benim Aryan olup olmadığıyla ilgilenmediğinden 
emindim. Dolayısıyla çavuştan yardım istedim ve kendisi mevzu bahis İn- 
giliz ordusu olunca ortada sadece dört ırk İngiliz, İskoç, Galli ve İrlandalı— 
olduğunu söyledi. Siyah bir asker bile —ve bunlar zaten orduda mevcurtu— 
bunlardan birisini seçmek zorundaydı. Elbette ki seçim tamamen 
gönüllüydü. Kendinizi hangi gruba ait hissediyorsanız onu yazıyordunuz. 
1970 yılında İngiltere'de bu konu üzerine ilk makalemi yazdığımda, “Race 
and Color in Islam,” bu iki kelime, o zaman ve o bölgede farklı anlamlara 
geliyordu. Günümüzde böylesi bir başlık totolojik olacaktır. 

Sabatino Moscati'ye, Historical Art in the Ancient Near East (Rome, 1963), 
ss. 48-50, göre: 


Halkların tanımlanması antik Yakın Doğu sanatında sabit şemalarla hayli 
açık bir biçimde yapılmaktadır. Mısır örnekleri bayağı iyi bilinir: Asyalılar 
kafalarının tümü kurdelelerle bağlanmış saçlarla örtülü ve sivri sakallı ola- 
rak tanımlanır; Libyalılar kulaklarına kadar inen uzun buklelerle gösterilir; 
sakalsız Hititlerin yayvan, çıkıntılı burunları vardır; Zenciler (a/n4:) düz 
burun ve kalın, karışık saçlarla gösterilir; “Deniz Halkları” tüylerle süslen- 
miş baş örtüleri ile betimlenir, vd. Çok az örneği olmakla birlikte Mezopo- 
tamyalılar da dikkat çekerler; örneğin, Neo-Asur kabarımalarında Lac- 
hish'den sürülen Yahudiler düz, çıkıntılı burunlar, karışık saçlar ve yuvarlak 
ve hayli bukleli sakallar ve uzun, kemerleri olmayan tunikler giyerken be- 
timlenir. Kısa kuşaklı etekleriyle Araplar bukleli sakallarıyla zıtlık içeren yu- 
muşak, düz saçlara sahiptir ve Acemlerin saçlarında geniş, şatafatlı şeritler, 
alınlarında tek bir çizgi oluşturan ince bir burunları, kısa, düz bir sakalları 
ve zarif zırhları vardır. 


Juvenal, Satires II, 62; Ammianus Marcellinus, History XIV, 4. Glen W. 
Bowersock (Rome and Arabia (Cambridge, 19831, s. 124, n. 4) “Roma İm- 
paratorluğu'nda kültürel ama ırksal olmayan önyargılar mevcuttu,” fikrini 
saçma bularak reddetmiştir. Suriyeliler, Araplar ve Yahudilere karşı ve ken- 
disinin örnek gösterdiği önyargılar sadece Suriyeliler, Araplar ve Yahudile- 
ri ırk olarak tarif ettiğimiz ölçüde ırksal olarak tanımlanabilir. 

“Kendisine sonsuz bir hayat bahşedilmiş olan Yukarı ve Aşağı Mısır'ın 
Görkemli Kralı, Khekure (Sesostris 111), tarafından herhangi bir Zencinin 
(negro) (veya) bir Zenci sürüsünün, Iken'de ticaret yapmak için veya bir 
görevle gelenler dışında, deniz ya da karayoluyla bir gemiyle geçişini engel- 
lemek için, 8. yılda yapılmış olan Güney sınırı mevcurtur. Onlarla iyi şey- 
ler yapılabilir, ancak Zencilerin gemilerinin Heh'i geçip, aşağıya doğru git- 
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mesi ebediyen yasaklanmıştır” (J. H. Breasted, der. Ancient Records of 
Egypt, cilt 1 (Chicago, 1906-07), ss. 293, 652). 

Roma İmparatorluğu'nda ve hatta Mısır'da Etiyopyalı ve kara derili kölele- 

rin sayısı azdı (William L. Westermann, 7be Slave Systems of Greek and Ro- 

man Antiguity (Philadelphia, 1955), s. 97). 

Bu anlamda Cicero De provinciis consularibus adlı eserinde Suriyeliler ve 
Yahudilerin “köle olmak için doğmuş uluslar,” olduğunu söyler. Bu, içeri- 

sinde kendisinin Suriyeliler ve Yahudilere köle olarak verilen bazı iltizam 

usulü çalışan köylülerin acısını dile getirdiği bir mektupta görülür. 

A. J. Toynbee, A Sıudy of History, cilt 1 (London, 1939), s. 266. Müslü- 

manların ırksal tutumlarına yönelik olarak tarihsel kayıtlar için, okuyucu- 

lar başka yerlere bakmalıdır. İslam toplumunun ilk dönemlerinde Arap ve 
Arap olmayan Müslümanlar arasındaki ilişkiler sorunsalı, ilk defa zengin 

belgeler eşliğinde Ignaz Goldziher'in klasik Muhammedanische Studien, cilt 
I (Halle, 1888) (Muslim Studies, cilt 1 (London, 1967 )) adlı eserinde işlen- 
miştir; ten renginin ilk defa işlendiği eser için, bkz. K. Vollers, “Über Ras- 

senfarben in der arabischen Literatur,” Centenario della nascita di Michele 
Amari, cilt 1, içinde (Palermo, 1910), ss. 84-95. Daha kısa ve genel anlatı- 

lar için, bkz. R. Levy, 7he Social Siructure of Islam (Cambridge, 1957) (göz- 

den geçirilmiş baskısı için, bkz. Socio/ogy of lam (London, 1931-331)), bö- 

lüm 1; G. E. von Grunebaum, Medieval Islam, 2. baskı (Chicago, 1953), 

s. 199 vd. (Almanca versiyonu, Der Islam im Mirtelalter (Zurich-Stuttgarı, 

19631, ss. 256 vd. daha tam belgelere sahiptir.) 

Arap-İslam toplumunda siyahların yeri mükemmel bir doktora tezi olan 

G. Rotter, (Die Srellung des Negers in der islamisch-arabischen Geselbchaft 
bis zum XVI Jahrhundert |Bonn, 1967) ve daha kısa ama aydınlatıcı bir ça- 

lışma olan |. O. Hunwick, “Black Africans in the Islamic world: An un- 

derstudied dimension of the Black Diaspora,” 7zrikh 5, no. 4 (1978), ss. 

20-40'da kapsamlı bir biçimde ele alınmıştır. Belki Arapça üç çalışmadan 

daha söz edilebilir: 'Awn al-Shârif Oâsim tarafından Arapların hayatından 

ve Arapça literatürde siyahlar üzerine bir makale, “Al-Südân fi hayâr al- 

“Arab wa-adabihim,” Bulletin of Sudanese Studies (Kahrtoum) 1 (1968), ss. 

76-92 ve Abduh Badawi tarafından yazılan iki kitap, 4/-Süd wa T-Hadâra 
al— Arabiyya (Cairo, 1976) siyahlar ve Arap uygarlığı üzerinedir ve 4/- 
Shu arâ' al -Süd wa-khaşd'işuhum f1-Shi'r al- Arabi (Cairo, 1973) Arapça li- 

teratürde siyah şairler hakkındadır. Klasik İran literatüründe bazı ırksal tu- 

tumlara dair ön açıcı bir çalışma için, bkz. Minoo Southgate, “The 

negative images of blacks in some medieval Iranian writings, “ /ranian Stu- 
dies, 17, no. 1 (1984), ss. 3-36. Siyahların Türklerin imgelemindeki yerine 

dair iki çalışma için, bkz. Pertev Naili Boratav, “The Negro in Turkish folk- 

lore,” Journal of American Folklore 64 (1951), ss. 83-88 ve a.g.y. “Les Noirs 
dans le folklore turc et le folklore des Noirs de Turguie,” /ournal de la So- 

cit€ des Africanistes 28 (1958), ss. 7-23. Özellikle Kuzey Afrika ile ilgili iki 
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çalışma için, bkz. Leon Carl Brown, “Color in Northern Africa,” Daedalus 
96 (1967), ss. 464-82 ve Lucette Valensi, “Esclaves chrdtiens et esclaves no- 
irsa lunis au XVllle siğcle,” Annales 6 (1967), ss. 1267-88. İlgili metinle- 
rin tercümeler için, bkz. B. Lewis, /s/zm from the Prophet Muhammad to the 
Capture of Constantinople, cilt 2, Religion and Society (New York, 1974), 
özellikle bölümler 5-12; Graham W. Irwin, AfFicans Abroad (New York, 
1977), ss. 57-119. Bu sorunsalın çeşitli boyutlarıyla ilgili bazı makaleler |. 
R. Willis, der. S/zves and Slavery in Muslim Africa, cilt 1, Islam and the Ide- 
ology of Slavery, ve cile 2, The Service Estate (London, 1985) ve UNESCO, 
African Slave Trade (Paris, 1979) içerisinde bulunabilir. 

Ihe Thousand and One Nights, çev. E. W. Lane, gözden geçirilmiş baskı, cilt 
1 (London, 1859), ss. 4-5. Bazen hayli utangaç duran Lane'in tercümesini 
orijinal eserin açık saçık kısımlarını korumakla kalmayan, aynı zamanda 
büyük oranda abartan Sir Richard Burton'unkine tercih ederim. Kendisi- 
nin çevirisi ciddi anlamda gerçek esere aykırı tasvirler içerir. 

467. ve 468. geceler, R. F. Burton, 75e Book of the Thousand Nights and a 
Night, cilt 4 (London, 1894), ss. 212-14. Lane bu hikâyeyi almamıştır. 
Ödül olarak beyazlık teması hayli yaygındır. Krş. Rotter, Ste//ung des Ne- 
gers, ss. 179-80. Binbir Gece içerisindeki bir diğer hayli eğlenceli hikâye bir 
tanesi siyah, bir tanesi beyaz, biri şişman, diğeri ince, birisi sarışın ve diğe- 
ri esmer tenli alu kadınla Bağdar'a gelen bir Yemenliyi anlatır (Burcon, 
Thousand Nights and a Night, cilt 3 (London, 1894), ss. 360-81.) Sahiple- 
ri tarafından düzenlenen bir nevi edebi yarışmada köle kızlar, üçerden iki 
gruba ayrılır ve her bir kız kendi meziyetlerini öven şarkılar söylemeye ve 
şiir ve düzyazıda kendi karşıtının yeteneklerini kınamaya çağrılır. Şişman 
ve zayıf kızlar şişmanlık ve inceliğin değerini ve sıkıntılarını tartışırlarken, 
diğerleri—siyah beyaza karşı ve sarışın esmere karşı— ten rengini konuşurlar. 
Anlatıcı açıkça tarafsız bir tutum alır, ancak bir takım temel varsayımlarda 
bulunur. Mükemmel bir analiz için, bkz. Andre Miguel, Sepr contes des 
mille et une nuits, ou il n'y apas de contes innocents (Paris, 1981), ss. 165-89. 
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Rüm Süresi, 22. Ayer. Çeviri Diyanet İşleri Başkanlığı,htrp://kuran.diya- 
net.gov.tr/mushaf/kuran-meal-2/rum-suresi-30/ayet-22/diyanet-isleri- 
baskanligi-meali-1, ziyaret gün ve saati: 01.06.2017 /11.15.(E.N.) 

Bu Arapça shu'üb wa-gabâ'il kelimesinin ilk anlamı gibi durmaktadır. 
Daha geç tarihli yorumculara göre shx 4b ve gabd'il terimleri Arap ve Arap 
olmayan grupları imler. 

Hucurât Süresi, 13. Ayet. Çeviri Diyanet İşleri Başkanlığı, http://kuran.di- 
yanet.gov.tr/mushaf/kuran-meal-2/hucurat-suresi-49/ayet-13/diyanet-is- 
leri-baskanligi-meali-1, ziyaret gün ve saati: 01.06.2017 /11.20.(E.N.) 
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Ignaz Goldziher, Muhammedanische Studien, cilt 1 (Halle, 1888), ss. 103- 
4, 268-69 (Muslim Studies, cile 1 (London, 1967), ss. 99-100, 243-44), 
krş. G. E. von Grunebaum, “The nature of Arab unity before Islam,” Ara- 
bica 10 (1963), s. 10. Ten rengine dair klasik Arapça terimler sorunsalı üze- 
rine, bkz. W. Fischer, Fzrbund Formbezeichnungen in der Sprache der alta- 
rabischen Dichtung (Wiesbaden, 1965); Guy ve Jacky Ducatez, “Formation 
des denominations de couleur et de luminosire en arabe classigue et pre- 
classigue: Essai de periodization selon une approche linguistigue et anth- 
ropologigue,” Peuples Mediterraneens 10 (1980), ss. 139-72. 

Bazen Yunanlar ve diğer Avrupalılara da sarışın (aşfar) denilirdi. Ancak bu 
kelimenin ırksal bir ten rengine mi, yoksa başka bir şeye mi göndermede 
bulunduğu açık değildir. Bkz. £?, madde “Aşfar” (yazar 1. Goldziher). Yu- 
nanlar için kızıl kelimesine dair, bkz. Frithiof Rundgren, “Sillagdun - al- 
ahâmira  al-Rüm nebst einigen Bemerkungen zu Ibn al-Sirâfis Sarh abyât 
Işlâh al-mantig,” Donum natalicium H. 5. Nyberg Oblatum, içinde, der. 
Erik Gren, Bernhard Lewin, Helmer Ringgren ve Stik Wikander (Upsala, 
1954), ss. 1395-43. 

Bu seferden Kuran, Süre No: CV'de bahsedilir. (Fil Süresi. E.N.) 
Abu'l-Faraj al-Işfahâni, Kir4b a/-Aghdni, cilt 2 (Bülâg, 1285/1868-69), s. 
149. Ayrıca bkz. R. A. Nicholson, A Literary History of the Arabs (Cambri- 
dge, 1938), s. 155. 

W. Ahlwardı, der. 75e Divans of the Six Ancient Arabic Poets (London, 
1870), s. 32, satır 9. Bkz., EP, madde “Antara” (yazar R. Blachere). 
“Antara, Diwan (Cairo, 1329/1911), s. 196. 

A.g.e. 

Ibn Çutayba, Kirab al Shir wa'/-Shu ara, der. M. J. de Goeje (Leiden, 
1904), s. 146. 

Bkz. bu metin, bölüm 2 ve bölüm 8. 

Bkz. Muhammad ibn Habib, K5r4b a/-Muhabbar, der. Ilse Lichtenstadter 
(Haydarabad, 1361/1942), ss. 306-9. 

EP, madde (W. Waraft), burada kaynaklara atıfta bulunulur. 

Ten rengiyle ilgili terimlerin günümüzde nasıl kullanıldığına dair ilginç bir 
örnek Sudan Cumhuriyeti'nde bulunabilir. Arapçada Südân terimi “siyah- 
lar” anlamına gelir ve genel hatlarıyla bir bütün olarak kara Afrika için kul- 
lanılan Orta Çağ'a ait Bilâd a/-Südân, “siyahların toprakları”nın kısaltılmış 
biçimidir. Modern Sudan'da kuzeyliler, Arapça konuşanlar, Müslümanlar 
ve hafif esmerler “kızıllar” olarak bilinirken, güneyliler, aşırı siyahlar, Nil 
bölgesine ait çeşitli dilleri konuşanlar ve Hristiyanlık veya geleneksel Afri- 
ka dinlerine tapanlar “maviler” olarak bilinir. 

Ibn 'Abd al-Hakam, Furüh Mişr, der. C. C. Torrey (New Haven, CI, 
1922), s 66; kış. G. Rotter, Die Srellung des Negers (Bonn, 1967), s 92. Bu 
pasaj artık İngilizcede de mevcuttur, bkz. Daniel Pipes (“Black soldiers in 
early Muslim armies,” /nternational Journal of African Historical Studies 13 
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(1980), ss. 90-91). “Ubâda'nın sonuç notları, kumandası altında yanık ten- 
li veya kara ten rengine sahip çok sayıda adam bulunduğundan başka bir 
anlama gelmez. Pipe'ın “Ubâda'nın bin Afrikalıdan oluşan ayrı bir birliği 
kumanda ettiği iddiası bu döneme dair zengin Arap tarih yazınındaki baş- 
ka hiçbir kaynak tarafından desteklenmez. 
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Bu isimler ve diğer şairler, mısralarından örneklerle büyük edebiyat anto- 
lojisinde tartışılmışlardır. Abu'l-Faraj al-Işfahâni (897-967), Kirâb al- 
Aghâni (1868) ve Aghâni (1927). 20 cilt (Bülâg, 1285/1868-69), a.g.e 
(Cairo, 1345/1927-) bundan sonra Aghdni (1868) ve Aghdni (1927). Si- 
yah şairler üzerine Arapça çalışmalar için, bkz. Abduh Badawi, A/-S/hu arâ 
al-Süd wa-khaşd'işubum f -shi'r al arabi (Cairo, 1973); Muhammad Bâgir 
Fir'awn, “Aghribat al-Arab,” Al-Mawrid 2 (1973), ss. 11-13. Badawi'ye 
göre, “Bu isim (Arapların Kargası| siyah renklerini köle annelerinden alan 
ve aynı zamanda Arap babaları kendilerini tanımayan yahut belirli şartlar 
altında tanıyan bu (Arapj şairlere de takılmıştır.” Badawi'ye göre babaları- 
nın gönülsüzlüğünün sebebi tenlerinin rengiydi, zira “Araplar siyah ten 
rengini hakir görürler, ve beyaz rengi severlerdi; maddi, manevi hayran ol- 
dukları her şeyi beyazla tanımlarlardı. Hem methiye, hem de övünmelerin- 
deki bir tema, tıpkı bir kadındaki güzellik işaretlerinin birinde olduğu gibi 
erkeğin beyazlığıydı. Bu aynı zamanda kadının soyluluğunun kanıtıydı. 
Aynı şekilde bir erkek “beyaz bir kadının oğlu” olarak methedilebilirdi. 
Benzer şekilde, beyaz kadınları tutsak ettiği için de övülebilirdi” (4 
Shu'arâ, s 1). Buna dair genel anlatılar için, bkz. R. Blachere, Historie de 
Ja literature arabe (Paris, 1952); Fuat Sezgin, Geschichte des arabischen Sch- 
rifitums, cilt 2 (Leiden, 1975). 

Diwân, der. Maymani (Cairo, 1369/1950), s. 26. Genelde Arap dilinde 
yazarlar tarafından “Banu'l-Hashâs'ın kölesi” olarak gösterilen Suhaym 
üzerine, bkz. Aghâni (18683), vol. 20, ss. 2-9; Blachere, Historie de la litera- 
her, Beitrâge zur arabische Poesie, ser. 6, kısım 2 (İstanbul, 1956-58), ss. 30- 
50. Kendisi sahiplerinin kadınlarına ilgisi yüzünden öldürülmüş ve 
yakılmıştır. 

Suhaym, Diwdn, s. 55; krş. F. Rosenthal, 75e Muslim Concept of Freedom 
(Leiden, 1960), s. 91. 

Suhaym, Diwân, s. 69. 

Detaylı bir çalışma için, bkz. U. Rizzitano, “Abü Mihğan Nuşayb b. 
Rabâh,” Revista degli studi orientali 20 (1943), ss. 421-71; a.g.y. “Alcuni 
frammenti poetici di ... Nuşayb,” Rivista degli studi orientali 22 (1945), ss. 
23-35. Nuşayb'ın tam ismi önemlidir. Özgür insanların aksine köleler ge- 
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nelde tek bir isimle, aile adı ve kabile, bölge veya diğer isimler olmadan, bi- 
linirler. Nuşayb'ın aile adı, ibn Rabâh, “Rabâh'ın oğlu” ilk siyah Müslü- 
man ve (Hz. Peygamber'in takipçisi Bilal'inkiyle aynıdır ve upkı daha 
erken dönemde yaşamış siyah bir şair olan Sunayh ibn Rabâh'ınki gibi ke- 
sinlikle bilinçli bir çağrışımdır. Aynı şekilde İslam'a dönenler kendi fizik- 
sel, kâfir babalarınınkindense genelde (Hz.) Peygamber'in aile adı olan ibn 
“Abdallah veya eşdeğerini almışlardır. Yahudiliği seçenlerin benzer bir şekil- 
de Ben Abraham'ı, “Abraham'ın oğlu,” kullanmaları ile karşılaştırınız. 

Bu satırın tercümesi biraz yorumlanmıştır. Şair 2-/-# kelime kökünden 
birbiriyle ilintili iki anlam üzerine dil oyunları yapmaktadır, bir tanesi ka- 
ralık veya siyahlık fikrini verirken, diğeri baskı veya günah fikrini vermek- 
tedir. 

Aghâni (1868), cilt 1, ss. 140-41; Aghâni (1927), cilt 1, ss. 352-54; Rizzi- 
tano, “Abü Mihgğan Nuşayb,” ss. 453, 456 ve fragmanlar 3, 34. 

Tercüme edilemeyecek kelime oyunları. Saç kelimesi için kullanılan s44£ 
bukleli veya kıvırcığın aksine “düz” veya “düz ve cansız” anlamına gelir. El 
için kullanıldığındaysa, “eli bol, cömert” anlamındadır.” 

Hikâye ve şiir için, bkz. Jâhiz, “Fakhr al-Südân,” Rasâ'il içinde, der. Abd al- 
Salim Muhammad Hârün, cilt 1 (Cairo, 1965), ss. 182-85; Almanca çevi- 
ri için, bkz. O. Rescher, Orientalische Miszellen, cilt 2 (İstanbul, 1926), ss. 
149-51. Hakir görülmesinin karşılığını uygun bir şekilde veren Jâhiz, Jarir 
ve Sunayh ibn Rabâh ile ilgili benzer bir hikâye nakleder. Ayrıca bl. 
Badawi, 4/-Shu ard! ss. 123-25; |. O. Hunwick, “Black Africans in the Is- 
lamic world,” 72rikh 5, no. 4 (1978), ss. 35-36. 

Aghâni (1868), cilt 20, s. 25; Badawi, A/-Shw ard, 5. 158. 

Mohammed Ben Cheneb, 4bx Dolâma, potte bouffon de la cour des premi- 
ers califes abbasides (Algiers, 1922), ss. 35, 136. 

Aghâni (1868), cilt 1, s. 130; Aghâni (1927), cile 1, s. 325; Rizzitano, “Abü 
Mihgan Nuşayb,” s. 438. 

Aghâni (18683), cilt 1, s. 136; Aghdni (1927), cile 1, s. 341; Rizzitano, “Abü 
Mihğan Nuşayb,” s. 439; G. Rotter, Die Stellung des Negers (Bonn, 1967), 
ss. 89-90. 

Aghâni (1868), cilt 5, s. 137; Aghâni (1927), cile 6, s. 10. 

Aghâni (1868), cilt 3, s. 87; Aghâni (1927), cilt 3, ss. 282-83; R. Levy, 7be 
Social Sıructure of Islam (Cambridge, 1957), ss. 62-63; Rotter, Die Stellung 
des Negers, ss. 80-90. Müzisyen Ibn Misjah hakkında, bkz. H. G. Farmer, 
A History of Arabian Music (London, 1929), ss. 77-78, ve EP, madde “Ibn 
Misdjah” (yazar J. W. Fück). Bu metnin bir parçası Graham W. Irwin, der. 
Aficans Abroad (New York, 1977), ss. 58-59'da çevrilmiştir. 

Bunların içerisinden en meşhurlarından birisi MS yaklaşık 796'da Yukarı 
Mısır'da doğan Dhu'I-Nün al-Mışri'ydi. Al-Mişri, Mısırlı, olarak bilinirdi, 
zira Mısır'da doğmuştu, ancak ailesi Nubyandı ve babasının özgürleştiril- 
miş bir köle olduğu söylenirdi. Dhu'l-Nün sürekli seyahat eder ve çalışma- 
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larda bulunurdu. Bir defasında Bağdat'ta yakalanmış ve hapse atılmıştı. 
Ancak halifenin emriyle salınmıştı. MS 861'de öleceği Mısır'a döndü. “Su- 
filerin” başı olarak bilinmekte ve İslam mistisizminin Sufi okulunun kuru- 
cularından biri olarak görülmektedir. Sihir ve simya kitaplarından bazıları 
kendisine arfedilmektedir ancak bunlar muhtemelen otantik değildir. Du- 
aları ve şiirlerinden bazıları diğer yazarlar tarafından muhafaza edilmiştir 
ve biz esas olarak bunlara ve müritlerine dayanarak kendisinin mistik dok- 
cinleri hakkında bilgi sahibi olabiliriz. Tanrının hakiki bilgisi olan Gno- 
sis'e doğru mistik bir yoldaki duraklar anlamına gelen vecd hâli üzerine 
olan karakteristik Sufi doktrinini ilk formüle edenin kendisi olduğu söyle- 
nir. Bu amaca hizmet eden müziğe ismini verdiği söylenmesi ilginçtir: 
“Müzik Allah'a ulaşırken yürekleri harekete geçiren kutsal bir etki yaratır; 
bunu dinleyenler ruhen Allah'a bağlanırlar ve müziği duyanlar duygularıy- 
la imansızlığa düşerler” (akt. R. A. Nicholson, 7be Mystics of lam (Lon- 
don, 1914), s. 65). Diğer Sufiler gibi, Dhu'l-Nün da nedamet, feragat, 
kendi kendini disiplin ve dürüstlüğü öğütlemiş ve ruhun gelişimini ızdırap 
ve yalnızlıkta görmüştür. Dini şiirlerinde tutkulu aşkı ilk kullananlardan 
birisidir ve böylelikle sadece Arapçada değil, aslına bakarsanız Farsça, Türk- 
çe ve diğer İslam dillerinde Sufi geleneğin önemli bir özelliğinin temelini 
atanlardan birisi olmuştur. 

Jâhiz hakkında, bkz. C. Pellat, Ze Milieu basrien et la formation de Gahiz 
(Paris, 1953); a.g.y. 7he Life and Works of Jahiz (London, 1969); ER, mad- 
de “Djâhiz,” (yazar C. Pellar). 

İlk önce G. van Vloten, Jâhiz, içinde, Wiz opuscula, auctore al-Djdhiz (Le- 
iden, 1903), ss. 58-85 olarak derlenmiştir; sonra “Abd al-Salâm Muhamad 
Hârün, Jâhiz”, içinde, £4s2'/ a/- Jahiz, cilt 1 (Cairo, 1385/1965), ss. 173- 
226'da tekrar derlenmiştir; Almanca tercümesi için, bkz. Rescher, Orienta- 
lische Miszellen, cilt 2, ss. 146-86; kış. Pellat, Life and Works of Jahiz, ss. 
195-98; kısaltılmış İngilizce tercümesi için, bkz. B. Lewis, //2m fFom the 
Prophet Muhammad to the Capture of Constantinople, cilt 2, Religion and 
Society (New York, 1974), ss. 210-16. Zznj sözcüğü katı bir biçimde Doğu 
Afrika —Etciyopya'nın güneyi— yerlilerine ve bu anlamda da daha genel ola- 
rak Bantu dili konuşan Afrikalılara göndermede bulunur. Bkz. bölüm 7. 
Jâhiz, Kirab al-Bukhalz' (Damascus, 1357/1938), s. 253; Fransızca çeviri 
için, bkz. C. Pellat, Ze Livre des avares (Paris, 1951), s. 232. 

Jâhiz, Kirab al-Hayawdn, cilt 2 (Cairo, 1356/1938), s. 314; krş. Rotter, Die 
Srellung des Negers, 5. 100. 

Jâhiz, A/-Bayân wa'-tabyin, cile 3 (Cairo, 1380/1960), ss. 12-13. 

Kış. Rotter, Die Stellung des Negers, ss. 98 vd. 

Al-Şâhib, Ibn 'Abbâd, 4/-7zdhkira £ V-Usal al-Khamsa, Muhammad Âl 
Yâsin, der. Naf&'s al-Makhtütât içinde, 2. ser. (Baghdad, 1373/1954), s. 91. 
Çev. E. van Donzel, kendisinin “Ibn al-Jawzi on Ethiopians in Baghdad,” 
The Islamic World fom Classical to Modern Times içinde, der. C. E. 
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Bosworth, Charles Isaawi, Roger Savory ve A. L. Udovitch (Princeton, N), 
1989), s. 113. 

Bu yazın hakkında, bkz. Rotter, Die Sre/lung des Negers, ss. 10-20; Akbar 
Muhammad, “The image of Africans in Arabic literature: Some unpublis- 
hed manuscripts,” S/zves and Slavery in Modern Africa içinde, der. |. R. 
Willis, cilt 2 (London, 1985), ss. 47-74. Örneklere Jamil al-Din Abu' I-Fa- 
raj ibn al-Jawzi (Ö. 1208), Tznwir al-Ghabash fi fadl al-Südün wa'l-Habash, 
New Haven, Yale University Library, Landberg 197; Jalal al-Din al-Suyüti 
(Ö. 1505), Raf Sha'n al-Hubshân, London, British Museum, Or. 4634; 
Muhammad al-Nu'mân ibn Muhammad ibn “Arrâg (on altıncı yüzyıl), 
Kitab Kanz al-Zinâd al-Wâri f£ Dhikr Abna' al-Sarâri, Leiden, University 
library, De Goeje no. MMDLXI; Muhammad ibn “Abd al-Bâgi al-Bukhâri 
al-Makki (on altıncı yüzyıl), 4/-Tirâz al-Mangüsh f£ Mahâsin al-Hubüsh, 
Baghdad, Wzgf koleksiyonu, no. 3031'de atufta bulunulmuştur. Bu çalış- 
maların hiçbirisi henüz yayınlanmadı. 7irğz'ın ilk üç bölümü Almanca ya- 
yınlandı (M. Weisweiler, Buntes Prachtgewand (Hanover, 1924)). Atıfta 
bulunulan Türkçe metin (R4f1* a/-Ghubüsh fi Fadail al-Hubüsh, Ms. Fatih 
4360) “Alı ibn 'Abd al-Ra'üf al-Habashi (Ö. 1623-24) tarafından yazıldı 
(bkz. İstanbul Kürü phaneleri Tarih-Coğrafya yazmaları katalogları, i, Türkçe 
tarih yazmaları, kısım 3 (İstanbul, 19451, s. 321). 

Aghâni (1868), cilt 1, s. 32; Aghâni (1927), cile 1, s. 65; krş. Ignaz Goldzi- 
her, Muhammedanische Studien, cilt 1 (Halle, 1888), s. 270 (Muslim Studi- 
es, cilt 1 (London, 1967), s 245). 

“Ka'l-Zanji in jâ'a saraga wa'in shabi'a zanâ” (Maydâni, Amhtal al Arab, cilt 
2, Arabum proverbia, der. G. Freytag (Bonn, 1839), s. 404). Alıntılanan 
hadisler aynı zamanda Etiyopyalılara iki iyi nitelik atfederler, bunlar iyi ye- 
mek yapmak becerisi ve zor durumlara tahammül etmektir. Atasözü böyle- 
si niteliklerden bahsetmez. 

Hava Lazarus-Yafeh, Some Religious Aspects of Blam (Leiden, 1981), s. 30, 
ALBukhâri, $4bi/, der. L. Krehl (Leiden, 1862-68), cilt 1, bk. 25, ss. 
493vd (Bab Hadım al-Ka'ba)'dan alıntı yapmaktadır. 

Kış. Goldziher, Muhammedanische Studien, cilt 1, s. 269 (Muslim Studies, 
cilt 1, s. 344); K. Vollers, “Über Rassenfarben in der arabischen Literatur,” 
Centenario della nascita di Michele Amari, cilt 1, içinde, (Palermo, 1910), 
s. 87. 

Saçma olana abartma olarak çevrilebilir. (E.N.). 

A.J. Wemsinck, der. Concordance et indices de la tradition musulmane, cilt 
1 (Leiden, 1936-39), s. 327, burada daha fazla referans gösterilmektedir. 
Örnek olarak bkz. Mutagi, Kanz a/-Ummal, cilt 3 (Haydarabad, 
1313/1895-96), s. 197, burada bu ve benzeri hadisler alıntılanmaktadır ve 
Tabari, 72'rikh, der. M. |. de Goeje, cilt 1 (Leiden, 1966), ss. 203-4; G. E. 
von Grunebaum, Medieval Islam, 2. baskı (Chicago, 1953), s. 209; Rotter, 
Die Stellung des Negers, ss. 94-95. Fas'tan bazı modern örnekler için, bkz. 
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Lawrence Rosen, Bargaining for Reality: The Constiturion of Social Relations 
in a Muslim Community (Chicago, 1984), s. 178: “Bir kadın bile Kuran'ı 
anlayabilir. ... Bir siyah adama bile öğretilebilir.” 

“Abd al-Wahhâb al-Sha'râni, Ki£2b Kashf al-Gbumma, cilt 2 (Cairo, 
1370/1950), s. 154. 

Ibn Mâja, Sunan, cilt 1 (Cairo, 1372/1952), s. 597 (Nikah 6); kış. Rotter, 
Die Stellung des Negers, 5. 132. 

Muhammad ibn Sa'd, Kitab a/- Tabagât al-Kabir, der. E. Sachau vd. cilt 4, 
kısım 1 (Leiden, 1904-40), s. 134, atıfiçin bkz. A. S. Tritton, Muslim The- 
ology (London, 1947), s. 13. 

Kuran'a XLDX: 13 (Hucurât Süresi 13. Ayet, E.N.), bir referans. Bkz. bö- 
lüm 4. Benzer bir hissiyat —ancak ırksal göndermeler içermeyen— eğitimli 
bir piçin cahil bir başrahipten daha üstün olduğuna dair Mishnaik hük- 
münde bulunur. (Horayoth 13a; The Babylonian Tamud, Seder Nashim, 
der.1. Epstein, çev. Israel W Slotki, cilt 4 (London, 1935), 5.99) 

İbn Hazm, /amharat Ansâb al-“Arab, der. E. Levi-Provencal (Cairo, 1948), 
s. 1. Ahlak üzerine bir incelemesinde aynı yazar okuyucusuna hiç şüphesiz 
hayali bir örnek kullanarak öğüt verir: “Bürün Müslümanların kralı olsanız 
bile açık cinsel organları ve cehaleti ile zavallı bir siyah adam olan Sudan 
kralının sizden daha geniş bir krallığa hükmettiğini bilmelisiniz” (K5:4b 4/- 
Akhlâg wa'-siyar, der. ve çev. (Fransızcaya) Nada Tomiche (Beirut, 1961), 
Arapça metin s. 67, çev. s. 86, alıntı için bkz. G. von Grunebaum, Der /5- 
lam in Mittelalter (Zurich-Stuttgart, 19631, ss. 536-37). Yahudiler de İbn 
Hazm'ın umurunda değildi. Yahudi karşıtı risalesi E. Garcia Gomez, “Pole- 
mica religiosa entre Ibn Hazm y Ibn al-Nagrila,” 4/- Andalus 4 (1936), ss. 
1-28'de ve benzer metinlerle birlikte M. Perlmann, “Eleventh-century An- 
dalusian authors on the Jews of Granada,” Proceedings of the American Aca- 
demy for Jewish Research 18 (1949), ss. 269 vd. özellikle 280-84'de incelen- 
miştir. Arapça metin Dr. Ihsân “Abbâs (4/-Ra44 alâ Ibn Nagbrila al- Yabüdi 
wa-rasd'il ukhra)'da eleştirel bir derleme olarak Kahire'de 1380/ 1960'da ya- 
yınlanmıştır. Yahudilere karşı İbn Hazm örneği aslında dinidir, ama bura- 
daki ırksal tonlar farkedilebilir. 

Rotter, Die Stellung des Negers, s. 103; Goldziher, Muhammedanische Stu- 
dien, cilt 1, s. 74 (Muslim Studies, cilt 1, s. 75). 

Örnekler için, bkz. Rotter, Die Srellung des Negers, 5. 181. 

Abu'l-Alâ” al-Ma'arri, Risalat al-ghufrân (Cairo, 1321/1903), s. 73; kış. 
Rotter, Die Stellung des Negers, s. 180. Mektuplarından birisinde (74e 
Letters of Abul-Alâ' of Ma'arrat al-Nu'mân, Anecdota Oxoniensia içinde, 
der. ve çev. D. S. Margoliouth (Oxford, 1898), metin s. G1, çev. s. 67), 
Abu'I-Alâ” “isimler ait oldukları şeyin gerçek üstünlüğünü göstermezler; 
birçok gudubet, kötü kokulu siyah Kâfur veya Amber diye çağrılır; birçok 
çirkin yaratığın adı “Yeni Ay” veya 'Dolunay'dır,” der. Aynı yazar arkadaşı- 
na yazdığı başka mektubunda, arkadaşının “deri rengi siyah olsa da, bizim 
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güvenilmez bir beyazdan çok daha üstün tuttuğumuz” siyah kölesine 
(ghulâm) selamlarını gönderir (metin s. 41, çev. s. 50). 

Evliyaların hayatını ele alan eserler (E. N.). 

Ibn Hishâm, Sira? Rasül Al12h, der. E Wüstenfeld (Göttingen, 1858-59), s. 
266; İngilizce tercümesi için, bkz. A. Guillaume, 7be Life of Muhammad 
(London, 1955), ss. 183-84; Ibn Sa'd, K5r4b a/-Tabagât, cilt 1, kısım 2, ss. 
120 vd. İngilizce tercümesi için bkz. $. Moinul Hag ve H. K. Ghazanfar, 
cilt 1 (Karachi, 1967), ss. 484 vd; Vollers, “Über Rassenfarben,” ss. 90-91. 


Bölüm 5 


1 


2 
3 


B. Lewis, 5lam from the Prophet Muhammad to the Capture of Constanti- 
nople, cilt 2, Religion and Society (New York, 1974), s. 211. 

Bkz. bölüm 5 ve bölüm 9. 

Ibn 'Abd Rabbihi, 4/- 7gd al-farid, cile 3 (Cairo, 1372/1953), ss. 326-27. 
Çeviriler için, bkz. Lewis, &izm, cilt 2, ss. 201-6. Bir Kureyşli (Hz.) Pey- 
gamber'in de dâhil olduğu Mekkeli Arap kabilesi olan Kureyş kabilesine 
mensup bir kişidir. K&xnya Ab4 (“babası”) kelimesiyle oluşturulmuş bir isim- 
dir. İslam'ın ilk dönemlerinde kullanımı Araplara tanınmış bir ayrıcalıktı. 
Maslama'nın babası Halife 'Abd al-Malik, annesi ise köle bir kızdı. Kariye- 
ri ve dışlanması üzerine, bkz. £/, madde (H. Lammens); Francesco Gab- 
rieli, “LEroe Omayyade Maslamah ibn 'Abd al-Malik,” Rendiconti della 
case di scienze morali, storiche e filologiche (Accademia Nazionale dei Lin- 
cei), ser. 8, cilt 5/1-2 (1950), ss. 22-39. 

Abbasilerin devrimi üzerine yeni teorileri ve literatürün eleştirel bir değer- 
lendirmesi için, bkz. R. Stephen Humphreys, /s/zmic History: A Framework 
for Inguiry (Minneapolis, 1988), ss. 99-119. 

Alâ al-Din 'Ali ibn Husâm al-Din al-Muttagi, Kznz 4/- Ummal, cilt 6 
(Haydarabad, 1312/1894-98), ss. 214-15. 

Bkz. Bernard Lewis, /s/zm in History (London, 1973), ss. 247-48. 

Kış. Ibn al-Mugavda', “Conseiller” de calife, çev. ve der. Charles Pellat (Pa- 
ris, 1976), ss. 37-39'deki yorumlar. 

“Abduh Badawi, A4/-Shu arâ al-Süd wa-khaşd'işubhum fi11-shi'r al- arabi (Ca- 
iro, 1973), s. 21. 

H.Lammens, Ze Bercean de /'Tslam, cilt 1 (Rome, 1941), ss. 298 vd. 

Ibn Habib, Kir4b al-Muhabbar, der. Ilse Lichtenstâdter (Haydarabad, 
1361/1942), s. 306. 

Hucurât Süresi, 11. Ayet. Çeviri Diyanet İşleri Başkanlığı, herp://kuran.di- 
yanet.gov.tr/mushaf/kuran-meal-2/hucurat-suresi-49/ayet-1 1 /diyanet-is- 
leri-baskanligi-meali-1, ziyaret gün ve saati: 01.06.2017 /17.30. (E. N.) 
Ömer'in al-Adlam —yanık tenli veya koyu esmer— olarak Şiiler tarafından 
aşağılanmasına dair, bkz. 1. Goldziher, “Spottnamen der ersten Chalifen 
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21 


beiden Shi'iren,” Wiener Zeitschrift fir Kunde des Morgenlandes 15 (1901), 
ss. 301, 308. 

Bkz. bölüm |. 

Bkz. bölüm 2. 

Bkz. Frank M. Snowden, Blacks in Antiguity: Ethiopians in the Greco-Ro- 
man Experience (Cambridge, MA, 1970); a.g.y. Before Color Prejudice: The 
Ancient View of Blacks (Cambridge, MA, 1983). Antik dönemde hâlihazır- 
da Doğu Afrika'dan Mısır'a ve “nadiren” de olsa Doğu'ya “daha kaliteli” 
köle ihracatı vardı. Bu MS birinci yüzyıla air Yunanca bir coğrafya metni 
tarafından da teyit edilmektedir (Lionel Casson, der. ve çev. 75e Periplus 
Maris Erythraci (Princeton, N), 1989), ss. 55, 59, vd.). 

Bkz. bölüm3. E 
Al-Balâdhuri, 47546 a/-Ashraf, der. Muhammad Hamidullâh, cilt 1 (Cairo, 
1959), s. 505. 

Tabari, 727ik/, der. M.|J. de Goeje, cilt 1 (Leiden, 1879), s. 3177; kış. G. 
Rotter, Die Stellung der Negers (Bonn, 1967), s. 53, n.2. 

Jahshiyâri, Kirab al-Wuzarâ' wa 7-Kuttâb (Cairo, 1938), s. 81; Almanca 
tercümesi için, bkz. |. Latz, Das Buch der Wezire und Staatssekretâr ... 
(Walldorf-Hessen, 1958), s. 129. 

Buzurg ibn Shahriyâr, K5£4b 4j4b al-Hind, der. P, A. van der Lith (Leiden, 
1883-86), ss. 50-60; Fransızca tercümesi için, bkz. Memorial Jean Sauvager, 
cilt I (Damascus, 1954), ss 221-27; İngilizce tercümesi için, bkz. Lewis, /5- 
lam, cilt 2, ss. 82-87. Benzer duygular on dokuzuncu yüzyılda Arabistan'da- 
ki siyah köleler tarafından da dile getirilmiştir, bkz. C. M. Doughiy, Traveb 
in Arabia Deserta, 3. baskı, cilt 1 (London, 1923), ss. 554-55. 


Bölüm 6 


1 
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Yabancı veya dışarıdakiler için kullanılan Arapça terimlere dair bir tartışma 
için, bkz. Bernard Lewis, 74e Political Language of İlam (Chicago, 1988), 
s.118,n.5. 

Arap kabileleri arasındaki ihtilafların ve Emevi Halifeliğini sarsan “kabile- 
ler arası savaşın” tam bir eleştirel değerlendirmesi hâlen Julius Wellhau- 
sen'in 7be Arab Kingdom and lis Fall (Calcutta, 1927) adlı eseridir. 
Mawli hakkında, bkz. Bölüm 5. 

Shu'übiyya hakkında, bkz. El1, madde (D. B. MacDonald); Ignaz Goldzi- 
her, Muhammedanische Seudien, cilt 1 (Halle, 1888), ss. 147-216 (Muslim 
Studies (London, 1976), ss. 173-38); H. A. R. Gibb, “The social significan- 
ce of the Shu'ubiyya,” Srwdies on the Civilization of Islam içinde, (London, 
1962), ss. 62-73; bu metin, s. 32. “Abd al-Aziz al-Düri (4/-/udhür al- 
tarikbiyya li'-Shu übiyya (Beirut, 1962)) son dönemlerdeki ve şu andaki 
Arap deneyimi ışığı altında Orta Çağ Shu'übiyya'sını tartışır. 
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İspanya'da Shü'ubiyya hakkında, bkz. Ignaz Goldziher, “Su'übijja unter 
den Muhammedanern in Spanien,” Nac/rcihten über Angelegenheiten der 
D.M. G. 53 (1899), ss. 601-20. 

Muhtemelen daha geç tarihli bir hadise göre, (Hz.) Peygamber şöyle de- 
mişti: “Ey ahali! Allah birdir; baba birdir; din birdir. Arapça ne baba, ne 
ana, ancak bir dildir. Arapça konuşan herkes Arap'ur.” (Bernard Lewis, /5- 
lam from the Prophet Muhammad to the Capture of Constantinople, cilt 2, 
Religion and Society (New York, 1974), s. 196). Bu fetihler çağının çok 
ince bir ayrımının uzak bir çığlığıdır. 

Yahudi ve Hristiyan kökenlerinin bu gibi anlatıları için Kur'an yorumcula- 
rı ve diğer Müslüman âlimlerinin kullandığı ortak terim #srdiliyyât'dır 
(bkz. EP, madde (G. Vajda)). Daha sonraları bu anlam bir şekilde olumsuz 
içerik kazandı ve batıl efsaneler anlamında kullanılmaya başlandı. 

Bkz. örnek olarak, Mas'üdi, Murüj al-dhahab, der. Charles Pellat (Beirut, 
1965-), cilt 1, ss. 44-45, cilr 2, ss. 244, 266, cilr 4, s. 126; Ya'gübi, 72:£/, 
der. T. L. Houtsma, cilt 1 (Leiden, 1883), ss. 12-12; Muhammad b. Ab- 
dallah al-Kisâ'i, Vita prophetarum, der. 1. Eisenberg (Leiden, 1923), ss. 98- 
102; Tabari, 7zrikh, der. M. |. Goeje, cilt 1 (Leiden, 1879), ss. 187-216 
(İngilice tercümesi için, bkz. William M. Brinner, 74e History of Tabari, 
cile 2, Prophets and Patriarchs (New York, 19877); Ibn Sa'd, 7Jzbagar, der. 
E. Mittwoch (Leiden, 1905), cilt 1, kısım 1, ss. 10-20; al-Tha'labi, “Aris 
al-Majdlis (Cairo, 1374/1954), ss. 54-61; Ibn Outayba, 4/-Ma irif, der. 
Tharwat “Ukâsha, 2. baskı (Cairo, 1969), ss. 23-28; Ibn Hishâm, Ki?4 a/- 
Tijan fi Mulük Himyar (Haydarabad, 1347/1928-29), ss. 24-40. 

Örnek olarak Rashid al-Din'in evrensel vakayinamesinde olduğu gibi. Bazı 
mitik soy kütükleri için, bkz. Bahaeddin Ögel, Türk Mitolojisi (Ankara, 
1971), ss. 73, 145 vd., 373 vd., 382 vd. 

“Ham'ın Lanetlenmesine Dair”, bkz. bölüm 8, 

Bu tercümenin Arapça metni kayıptır ve bu eser on üçüncü yüzyılda Müs- 
lüman Farsçasına yapılmış bir tekrar tercümeden bilinmektedir. Farsça me- 
tin ilk önce James Darmesteter tarafında 1894 yılında /ournal Asiatigue'de 
derlenmiştir; daha sonra önemli eklerle birlikte Mujtaba Minovi tarafın- 
dan Nöme-i Tansar be Gushnasp (Tehran, 1932)'de tekrar derlenmiş ve 
Arapçaya kıymetli açıklamalarla Yahyâ al-Khashshâb tarafından Ki£4b Tan- 
sar (Cairo, 1954) olarak çevrilmiştir. 

Minovi, Nâöme-i Tansar, s. 41; Boyce, Letter of Tansar, s. 64. Minovi'nin bu 
pasaja (ss. 64-66) getirdiği açıklamalarda kendisi eski İranlıların Bizanslı- 
lar, Hintliler ve Türklere saygı duyarken, Arapları kertenkele yiyen deve 
sürü içen barbarlar olarak hakir gördüklerini belirtir. Bunu sadece Arapça 
yazan kimselerden alıntılarla belgelemesi ilginçtir, söz konusu yazarlar 
hikâyeyi İranlıların suçlamalarını çürütmek için anlatırlar. 

Ibn al-Fagih al-Hamadâni, Mukhtaşar Kitab al-Buldân, der. M. |. de Goe- 
je, cilt 5, Bibliorheca geographorum arabicorum (Leiden, 1885), s. 162. Ha- 
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fızayı güçlendiren tıpla ilgili bir şiirde Ibn-i Sina insanın ten rengi üzerine 
aşağıdaki satırları yazmıştır: 


Derinin renginden çıkarsama yapma, şayet 
bunu toprakları belirlemişse. 
Zanjların bedenlerini sıcak dönüştürdü, ta ki 
bedenleri kararana dek. 
Lakin Slavlar o kadar soluktur ki, derileri 
yumuşak ve beyazdır. 
Yedi iklim varsa, onların 
bilinir değişen sıcaklıkları. 
Dengelidir dördüncü iklim ve sıcaktır ve onların 
rengi sıcağa bağlıdır. 
(Podme de la medicine, der. ve çev. Henri Jahier ve Abdelkader Noureddine 
(Paris, 19561, s. 15) 


Ibn Otayba, 4/-Ma &rif, der. Iharwar “Ukâsha, 2. baskı (Cairo 1969), s. 26. 
Jâhiz, Kitab al-Hayawan, cilt 2 (Cairo, 1356/1938), s. 314. 

Jâhiz'in Türkler üzerine olan makelesi ilk önce G. van Vloten tarafından 
Jâhiz, Tia opuscula, auctore al-Djahiz (Leiden, 1903)'de basılmış ve sonra 
“Abd al-Salim Muhammad Hârün tarafından Jâhiz, Rzs43/ a/-/4biz, cilt 1 
(Cairo, 1385/1965)'de tekrar basılmıştır. İngilizce tercümesi C. T. Harley 
Walker tarafından /ournal of the Royal Asiatic Society (1915), ss. 631-97'de 
yayınlanmıştır. Tartışmalar için, bkz. Francesco Gabrieli, “La Risala di al- 
Gahiz sui Turchi,” Rivista degli studi orientali 32 (1957), ss. 47783; Rarma- 
zan Şeşen, Hila fee Ordusunun Menkıbeleri ve Türklerin Faziletleri (Türkçe 
bir tercüme içermektedir) (Ankara, 1967). Siyahları savunan makale üze- 
rine bkz. bölüm 4. 

Bkz. Susanne Enderwiwz, Gesselbehaftliche Rang und etnische Legitimation 
Der arabischer Sehrifiseller Abü 'Utmaân al-Gâhiz (gest 868) über die Afrika- 
ner, Perser und Araber in der islamischen Gessellchafi (Freiburg, 1979). 
Özellikle Abü Hayyan al-Tawhidi, Ki2b a/-Imta' wal-Muânasa, der. Ah- 
mad Amin ve Ahmad al-Zayn, cilt 1 (Cairo, 1939), ss. 70-93, 211-13; kı- 
saltılmış bir versiyonu için, bkz. Marc Berge, “Merites respectifs des nati- 
ons,” Arabica 19 (1972), ss. 165-73, ve Joel L. Kraemer, Philosophy in the 
Renaissance of Islam; Abü Sulaymân al-Sijistânı and His Circle (Leiden, 
1986), ss. 147-48, bu çalışmada makale döneminin entellektüel bağlamı- 
na yerleştirilir. 

Kış. Ibn-i Sina'nın işaret ettiği noktalar, bölüm 8. 

“Manâgib al-lurk,” Jâhiz, Ras4'i/ içinde, der. Abd al-Salâm Hârün, cilt 1 
(Cairo, 1965), ss. 66vd;.krş. Kraemer, Philosp/y, s. 146. 

Abü Hayyân al-Tawhidi, 4/-Mugâbasâr, der. Hasan al-Sandübi (Cairo, 
1929), s. 260; tercümesi için bkz. Kraemer, Philosophy, s. 146, burada ben- 


zer diğer vecizelere de atıfta bulunulur. 
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İlk başta köleleri, sonra da efendileri olan Türklere karşı Arapların davra- 
nışlarının değişimi Ulrich W. Haarman'ın iki önemli çalışmasında ele alın- 
mıştır: “İdeology and history, identity and alterity: The Arab image of the 
Turk from the 'Abbasids to modern Egypt,” İnternational Journal of he 
Middle Eastern Studies 20 (1988), ss. 175-96G ve “Rather the injustice of 
Turks than the righteousness of the Arabs-changing 'Ulamâ attitudes 
towards Mamluk rule in the late fifteenth century,” Siwdia İslamica 68 
(1988), ss. 61-77. 

Ibn Khaldün, Mugaddima, der. Etienne Çuatremtre, cilt 1 (Paris, 1858), 
s. 155; tercümeler için bkz. Ibn Khaldün, 77e Mugaddimah, çev. F. Rosen- 
thal (New York, 1956), s. 174 ve C. Issawi, An Arab Philosophy of History 
(London, 1950), s. 46, içinde. 

Şâ'id al-Andalusi, 72bag4t a/-Umam, der. L. Cehikho (Beirur, 1912), s. 9; 
a.g.y.. (Cairo, n.d.), ss. 11-12; Fransızca tercümesi için bkz. R. Blachöre 
(Paris, 1935), ss. 37-38. Kuzeyli ve güneyli halklara dair benzer ifadeler 
daha erken tarihte kalem oynatanların, bilhassa Mas'üdi'nin eserlerinde 
bulunabilir. 

Bu literatürün eleştirel incelemesi için, bkz. Hans Müller, Die Kunst des 
Sklavenkauf nach arabischen, persischen und türkischen Ratgebern vom 10, 
bis zum 18. Jahrhundert (Freiburg, 1980). İngilizcedeki kısa örnekler için, 
bkz. Kai-Kâ'üs ibn Iskandar, Ozbüsnâma, der. R. Levy, E. |. W. Gibb Me- 
morial dizisi, n. s., cilt 18 (London, 1951), ss. 62-67; İngilizce tercümesi 
için, bkz. R. Levy, 4 Mirror for Princes (London, 1951), ss. 99-108; Naşir 
al-Din Tüsi, A£h/29-/ Nâşiri; İngilizce tercümesi için, bkz. G. M. Wickens, 
The Nasirean Ethics (London, 1964), s. 184. Bu tarihlerin ilki MS 1082, 
ikincisi ise MS 1235'den itibarendir. 

Ibn Butlân hakkında, bkz. Müller, Kunst des Selavenkauf, ss. 45-80 ve ter- 
cüme edilmiş kısımlar için, bkz. Lewis, //27n, cilt 2, ss. 243-51. 
Kınalızade Alaettin Ali Çelebi, 4/4£-7 Alğiye, cilt 2 (Bülâg, 1248/1832- 
33), ss. 52-65 (krş. Müller, Kunst der Slavenkaufı, ss. 181-87); Gelibolulu 
Mustafa Ali, Kunh al-Ahbar, cilt 5 (İstanbul, 1869), ss. 9-14; a.g.y. Me- 
va'iddün'n-Nefa'is fi kavaidi'l mecalis (İstanbul, 1956), ss. 152-53; Bernard 
Lewis, 7he Muslim Discovery of Europe, gözden geçirilmiş baskı (New York, 
1988), ss. 154-55; Alan Fisher, “Chattel slavery in the Ottoman Empire,” 
Slavery and Abolition 1 (1980), ss. 40-41. 


Bölüm 7 


1 


2 


Bkz. Bernard Lewis, 74e Muslim Discovery of Europe, gözden geçirilmiş 
baskı (New York, 1988). 

Bkz. Andre Miguel, 2 Geograpbie humaine du monde musulman jusgu'au 
milicu du 1 le sifcle, cilt 2, Geographie arabe et representation du monde: La 
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terre et İ€tranger (Paris, 1975), ss. 127-202 (“L Afrigue noire); Tadeusz 
Lewicki, Arabic External Sources for the History of Africa to the South of the 
Sahara (London, 1974); Yusuf Fadl Hasan, 75e Arabs and the Sudan, from 
the Seventh to the Early Sixteenth Century (Edinburgh, 1967); Osman Sid 
Ahmad Isma'il al-Be'ily, “ 'Al-Sudan' and “Bilad al-Sudan' in early and me- 
dieval Arabic writing,” Bulletin of the Cairo University-Khartoum 2 (1972); 
Giovanni Vantini, “Greek and Arab geographers on Nubia (takriben 550 
İİ Ö.-1500 MS)” Grzeco-Arabica: First International Congress on Greek and 
Arabic Studies içinde, der. V. Christides ve M. Papathomopoulos, cilt 3 
(Athens, 1984), ss. 21-50. Kizobo O'Bweng, “Les Negro-Africains dans les 
relations Arabo-Byzantines (Ve-Xe),” Grgeco-Arabica içinde, cilt 3, ss. 85- 
94. Seçilmiş tercümeler için, bkz. Bernard Lewis, izm ffom £he Prophet 
Muhamad to the Capture of Constantinople, cilt 2, Religion and Society (New 
York, 1974), ss. 106-20. Orta Çağ'da Kara Afrika üzerine olan ve en iyi bi- 
linen Arapça kaynaklar iki Rus araştırmacı tarafından güzel bir şekilde der- 
lenmiştir, L. E. Kubbel ve V. V. Matveev, ve Rusça tercüme ve notlarla bir- 
likte tekrar basılmıştır: Arabskiye istodniki VİLI-X vekov po etnografti i istorii 
Afriki yuzneye Sakhari (Moscow-Leningrad, 1960); V. V. Matveev ve L. E. 
Kubbel, Arabskiye istoöniki X-XTI vekov po etnografli i istorüi AfTiki yuzneye 
Sakhari (Moscow-Leningrad, 1965) -bundan sonra Kubbel ve Marveev, 
Arabskiye istoğniki (1960) ve Matveev ve Kubbel, Arabskiye istodniki (1965). 
Bunların ve diğer kaynakların İngilizce tercümesi için, bkz. N. Levızion ve 
J. E P Hopkins, der., Corpus of Early Arabic Sources for West African His- 
tory, çev. ). E P. Hopkins (Cambridge, 1981). Fransızcaya tercümeler için, 
bkz. Joseph M. Cuog, Recucil des sowrces arabes concernant İ'Affigue occiden- 
tale du Ville au XVTe sitcle (Bilâd al-Südân) (Paris, 1975). Doğu Afrika 
üzerine, bkz. M. Devic, Les Pays des Zendis ... daprös les ecrivains arabes 
(Paris, 1883); E. Storbeck, “Die Berichte der arabischen Geographen des 
Mittelalters über Ostafrika,” Mitteilungen des Seminars fr Orientalische 
Sprachen zu Berlin 17, no. 2 (1914), ss. 97-169; genel bir değerlendirme 
için, bkz. John Wansbrough, “Africa and the Arab geographers,” Languages 
and History in Africa içinde, der. D. Dalby (London, 1970), ss. 89-101. 
Yirminci yüzyılda iki Arap coğrafyacı tarafından nakledilen, neredeyse 
aynı dilde bir hikâyeye göre, “Zanjların topraklarının uzak sınırlarında be- 
yaz Zanjların yaşadığı soğuk dağlık araziler vardır” (Abü Ishâg Ibrâhim ibn 
Muhammad al-Istakhri, Kitab Masâlik al-Mamaâlik, der. M. |. de Goeje 
(Leiden, 1870), s. 36; Ibn Hawgal, Ki?£4b Sürat a/-Ard, der. ). H. Kramers, 
cilt 1 (Leiden, 1938-39), s. 59). 
Ya'gübi, Kizâb a/-Buldan, der. M. J. de Goeje, 2. baskı., Bibliotheca geog- 
rapborum arabicorum, cilt 7 (Leiden, 1892), s. 345; Fransızca tercüme için, 
bkz. G. Wiet, Les Pays (Cairo, 1937), s. 205; Kubbel ve Matveev, Arabski- 
ye istotniki (1960), s. 43; Levtzion ve Hopkins, Corpus, ss. 302-3. 
Magdisi, Ki£âb al-Bad' wa'-ta'rikh, der. ve çev. (Fransızca) Cl&ment Huart 


NOTLAR 


(Paris, 1903), metin 4, ss. 69-70, çev. s. 65; Matveev ve Kubbel, Arabski ye 
istoniki (1965), s 14. 

Idrisi, Opus geographicum, der. A. Bombaci, U. Rizzitano, R. Rubinacci ve 
L. Veccia Vaglieri, cilt 1 (Naples ve Rome), ss. 61, 18. Zanjlar için bu pa- 
sajların daha erken tarihli bir derlemesi için, bkz. Youssouf Kamal, Monu- 
menta Cartographica Afficae et Aegypti, cilt 3, kısım 4 (Leiden, 1934), s. 
831 (Matveev ve Kubbel, Arabskiye istofniki (1965), s. 258), bu eser eksik- 
tir. Takrür üzerine olan pasajlar, Idrisi, 2/-Magrhip wa-ard al-Südân, der. ve 
çev. R. Dozy ve M. |. de Goeje (Leiden, 1964), s. 4 (Matveev ve Kubbel, 
Arabskiye istoğniki (1965), s. 236)'da görülebilir. Hurmalara paralel bir 
gönderme bir Arap atasözünde de vardır: “Siyahlar hurmalarla kandırıldı.” 
Freytag, 1/2, pl. 651, n. 176. Bu pratik yurtdışında, Çinli bir yazar tarafın- 
dan da doğrulanmıştı, besbelli ki bir Doğu Afrika adasında yaşayan halk- 
tan bahseden yazar “gövdeleri lake kadar siyahtır ve saçları kıvırcıktır. (Su- 
nulan) yiyecekler akıllarını çeler ve böyle yakalanırlar ve Arap ülkelerine 
köle olarak satılırlar, burada meblağları hayli yüksektir. ... Binlercesi ya- 
bancı köle olarak satılır,” der. (Chou Ch'u-fei, alıntı için, bkz. ). L. Duy- 
vendak, China3 Discovery of Africa (London, 19491, ss. 22-23). 

Ibn Battüta, Voyages (Tuhfat al-nuzzâr), der. ve çev. C. Defremery ve B. R. 
Sanguinetti, cile 4 (1854; tekrar baskı, Paris, 1969), ss. 441-45; İngilizce 
baskısı, Ibn Battüta, aveb in Asia and Africa, 1325-1354, çev. H. A. R. 
Gibb (London, 1929), ss. 336-37'de mevcuttur. 

Ibn Khurradâdhbih, 4/-Masâlik wal-mamalik, der. M. |. de Goeje, Biblor- 
heca geographorum arabicorum, cilt 6 (Leiden, 1889), ss. 60-61, 170; Kub- 
bel ve Matveev, Arabskiye istolniki (1960), ss. 32-33. 

Ibn Outayba, A4/-Ma ârif, der. Tharwat 'Ukâsha, 2. baskı (Cairo, 1969), s. 
26 (Kubbel ve Matveev, Arabskiye istoöniki (19601), s. 21); Ibn Outayba, 
“Uyün al-Akhbâr, der. Ahmad Zaki al-Adwi, cile 2 (Cairo, 1343-49/1925- 
30), s. 67. On sekizinci yüzyılda Afrikalı kölelerin dişlerini eğelemesi hak- 
kında, bkz. W. G. Browne, Travel in Afica, Egypt, and Syria from the year 
1792 to 1798, 2. baskı (London, 1806), s. 396. 

Mas'üdi, Murüj al-dhahab, der. Charles Pellat (Beirut, 1965-), cilt 1, s. 91; 
çev. Charles Pellat, Zes Prziries dor, cile 1 (Paris, 1962), s. 69. 

Magdisi, Kirâb al-Bad” cilt 4, ss. 69-70. 

Hudüd al-Alım, der. M. Sotoodeh (Tehran, 1340/1962), ss. 195-200; İn- 
gilizce tercümesi için, bkz. V. Minorsky (London, 1937), ss. 163-66. 

Bkz. bu metin, ss. 32 vd. 

Tusi, Tasawwurat, der. W. Ivanow (Leiden, 1950), ss. 52-53; krş. Iva- 
now'un çevirisi, ss. 57-58. 

R. Rosenthal'ın çevirisi içerisinde, Ibn Khaldün, 75e Mugaddimah, cilt 1, 
(New York, 1958), s. 301 (bundan sonra sadece Rosenthal). Bir başka İn- 
gilizce çeviri için, bkz. C. Isaawi, An Arab Philosophy of History (London, 
1950), s. 98. Bu pasajın orijinali Ibn Khaldün, Mugaddima, der. Etienne 
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Ouatremere, cile 1 (Paris, 1858), s. 269; a.g.e. (Beirur, 1901), s. 148; 
a.g.e., der. Naşr al-Hürini (Bülâg, 1274/1857), ss. 124-25 (bundan sonra 
sadece Ouatremâre, Beirut ve Bülâg)'da bulunabilir. Fransızca çeviri için, 
bkz. M. de Slane, Les Prolegomönes dlbn Khaldoun, cilt 1 (1862; tekrar ba- 
sım, Paris, 1934), s. 309 (“II est vrai gue la plupart des nögres s'habituent 
facililement â la servitude; mais cette disposition rösulte, ainsi gue nous 
Vavons dir ailleurs, d'une inferiorire d'organisation guş les rapproche des 
animaux bruts”); ve Vincent Monteil, Discowrs sur /historie universelle (A1- 
Mugaddima), cilt 1 (Beirut, 1967), s. 294 (“C'est ainsi gue les nations nög- 
res sont, en göndral, soumises â Pesclavage, parce gue les Noirs son tune 
humanit€ inferieure (7445 al-insâniyya), plus pröche des animaux stupi- 
des”). Benzer pasajlar için, bkz. Rosenthal, cilt 1, ss. 118 vd., 168 vd. 
Mugaddima (Ouatremtre, cilt 1, ss. 95-96; Rosenthal, cilt 1, ss. 118-19; 
Levwion ve Hopkins, Corpus, ss. 319-20) adlı eserinde Ibn Khaldün kara 
Batı Afrika'nın bilinen halklarını tarif ettikten sonra “güneye doğru berile- 
rinde uygun anlamıyla bir medeniyet bulunmaz. Sadece akıllı varlıklardan 
çok aptal hayvanlara benzeyen insanlar vardır. Çalılık ve mağaralarda yaşar, 
ot ve işlenmemiş tahıl yerler. Sıklıkla birbirlerini de yerler. Bunlar insan 
olarak görülemez,” der. (Rosenthal, cilt 1, ss. 118-19). Ibn Khaldün tarih- 
sel çalışması olan Kit4b a/-7bar (Cairo, 1867), cilt 5, ss. 433 vd. (çeviri 
Levzion ve Hopkins, Corpus, ss. 322 vd'de mevcut) içinde Batı Afrika 
halkları ve krallıklarının uzun bir tarihçesini anlatır. Yazar “sıcak bölgeler- 
den uzak” yerlerin sakinleri hakkında daha genel gözlemlerde bulunur. Si- 
yahlar hakkında şunları söyler: “Yemekleri Zurra ve ottur, giysileri ağaç 
yapraklarındandır, bunları örtünmek için birbirlerine dikerler veya hayvan 
derilerini kullanırlar. Birçoğu etrafta çıplak dolaşır. Bu ülkelerdeki meyve 
ve baharatlar tuhaftır ve keskin olmaya meyillidirler. Ticarette iki soylu 
metali değil, bakır, demir veya deriyi kullanırlar, bunlara ticaret için bir 
baha biçerler. Dahası kişilik özellikleri aptal hayvanlara benzer. Birinci böl- 
gede yaşayan Zencilerin birçoğunun mağara ve çalılıklarda yaşadığı, ot ye- 
diği, vahşi bir izolasyon içerisinde hayatlarını sürdürdüğü, bir araya gelme- 
dikleri ve birbirlerini yedikleri belirtilmiştir. Aynısı Slavlar için de 
geçerlidir” (Ouatremâre, cilt 1, ss. 149-50; Rosenthal, cilt 1, s. 168); Is- 
sawi, Arab Philosophy of History, s. 44. 

Kara Afrika üzerine geç Orta Çağ Mısır bilgi birikiminin bir araya getiril- 
miş, tercüme edilmiş ve ek açıklamalar getirilmiş bir örneği için, bkz. Di- 
erk Lange, “Un Texte de Magrizi sur 'les races des Sudan, ” Annales Islamo- 
logigues 15 (1979), ss. 187-209. 

Al-Oalgashandi, $46h a/-Ah4, cilt 8 (Cairo, 1313-19/1895-1901), ss. 
116-17. Tam bir tercümesi Levzion ve Hopkins, Corpus, ss. 347 vd'de bu- 
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Bölüm 8 


1 


“Abd al-Wahhâb al-Sha'râni (K44b Kashf al-Gbumma, cilt 2 (Cairo 
1370/19501, s. 216) bu fikri tamamiyle reddeder. Arapların köleleştirilme- 
si hakkında, bkz. Ibn Hishâm, Xir4h a/-Sira, der. E Wüstenfeld, cilt 2 
(Göttingen, 1859), ss. 877 vd.; İngilizce tercümesi için, bkz. A. Guillau- 
mei 7he Life of Muhammad (Oxford, 1955), ss. 592 vd.; Majid Khadduri, 
War and Peace in the Law of Islam (Baltimore, 1955), ss. 130-32. “Arapla- 
rın kökleri ve İslam'ın esası” olarak Bedevilerin Ömer'e atfedilen bir tarifi 
için, bkz. Abü Yüsuf, Kirdb al Kharâj (Bülâg, 1302/1885), s. 8; İngilizce 
çevirisi için bkz. A. Ben Shemesh, Tzxation in Islam, cilt 3 (London, 1969), 
s. 47. Arapların ayrıcalıkları için, bkz. bu metin, ss. 37 vd. ve 86 vd. 
Aristoteles, Politics 1254b20, 1255a1 vd., 1255a8, 1278b23. 

Joel L. Kraemer, “The Jihâd of the Falâsifa,” Jerusalem Studies in Arabic and 
Islam 10 (1987), s. 313, burada diğer kaynaklara da atıfta bulunulur. 
Al-Fârâbi, Fuşül Muntazza, der. F. M. Najjar (Beirut, 1971), ss. 76-77. 
Abu'l —Hasan Muhammad al-'Âmiri (Ö. 922), 4/-Saada wal-5'âd, der. 
Mojtaba Minovi (Wiesbaden, 1957-58), s. 188, krş. s. 363. Aristoteles'nin 
Politics eserini Müslümanların kullanışı hakkında, ayrıca bkz. S. Pines, 
“Aristoteles's Politics in the Arap philosophy,” /srae/ Oriental Studies 5 
(1975), ss. 150-66; Franz Rosenthal, 75e Muslim Concept of Freedom (Lei- 
den, 1960), ss. 31-32; ve köleliğin doğal olması hakkında, bkz. S. M. 
Stern, Aristoteles on the World State (Oxford, 1968), ss. 30 vd. 

Aristoteles, Politics 1285a20. 

Awfiçin, bkz. E. 1. J. Rosenthal, Political Thought in Medieval İlam (Camb- 
ridge, 1958), ss. 154-55. 

Kirmâni, £4ha1u7- ag! |sicJ, der. M. Kamil Hussein ve M. Mustafa Hilmy, 
(Cairo, 1953), s. 241. 

Belirtildiği gibi /2ci/deki versiyonunda sadece Canaan lanetlenir ve ceza 
yalnızca hizmetkârlıktan ibarettir. Bir pasaj dışında ne Babil, ne de Kudüs 
Talmud'u bu İncil versiyonundan bir farklılık göstermezler. Söz konusu is- 
tisna ise her iki 72/77x4'da da (Sanhedrin, 108b; 7he Babylonian Talmud: 
Seder Nashim, der. 1. Epstein, çev. Jacob Schachter ve H. Freeman |(Lon- 
don, 1935), s. 745) ve üç yaratığın; köpek, kuzgun ve Nuh'un oğlu Ham, 
Nuh'un Gemisi'ni nasıl ihlal ettiğini nakleden birkaç tefsirde yer alan il- 
ginç bir hikâyedir. Üçü de ceza olarak ezilir. Babil 72/7xx2'unda Ham'ın ce- 
zası /aga beorodur (kelimesi kelimesine “derisi dövülür”). Kudüs 72/- 
mudunda Ham mefuham'dır (anlamı “yakılmış,” krş. peham, “kömür.”) 
Soncinolu çevirmenlerin içinde bulunduğu sonraki yorumcular belki de 
hikâyenin Orta Çağ versiyonunun etkisi altında, bunun siyahlığa tekabül 
ettiğini varsaymışlardı. Ancak metinde babadan oğula geçen bu lanetin si- 
yahlığa mahküm olmak veya beyaz olan Canaan'dan siyah olan Kush'a geç- 
tiğini gösteren hiçbir şey yoktur. Ne Kush'dan, ne de ırksal anlamda bir si- 
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yahlıktan bahsedilir, ne de mevcut hâliyle siyahlığın “ezilmiş” terimine 
denk düşen bir ceza olarak görüldüğünü gösteren bir şey vardır. Tam tersi- 
ne, kadim Yahudi literatüründe “siyahın güzel olduğu”nu gösteren birçok 
pasaj mevcuttur. İzin verilmiş hâliyle Solomon'un Şarkıları'ndan iyi bilinen 
bir dize Latinceyi takip edersek “Siyahım, ancak ahu gibiyim, Ah, evet, 
Kudüslü kızlar,” der ve orijinal İbranicede su götürmez bir şekilde en erken 
tarihli Yunanca tercümelerde, hem Yahudi, hem de Hristiyan âleminde 
“Siyahım ve ahu gibiyim,” diye geçer. “Ancak” kelimesi (/xcif'in 4. Yüzyıla 
air Latince versiyonu olan Wx/gate dilinde se4) Aziz Jerome'un yaptığı bir 
ek gibi görünmektedir. Musa'nın kardeşi Miriam'ın kendisinin Etiyopyalı 
bir kadınla yaptığı evliliğe karşı çıktığı Rakam 12'de, bu saldırganlığı için 
Tanrı tarafından cezalandırılır. Ceza ise cüzam hastalığıdır —“Dikkat et, 
Miriam cüzama yakalandı, kar kadar 4eyaz oldu” (Rakam 12:10). Musa 
kardeşi için af diledi ve kamptan yedi gün sürgün edilmek gibi daha hafif 
bir cezayla karşılaştı. Sonrasında af edildi ve geri döndü ve büyük olasılık- 
la eski ten rengine tekrar kavuştu. 

Hahamlık ile ilgili yazında Ham'ın ten rengini kaybetmesi sadece bu pek 
söz edilmeyen ve ilginç hikâyede karşımıza çıkar, burada kendisi, köpek ve 
kuzgun ile ilintilendirilir. Bu 72/4xx4'un başka hiçbir yerinde görülmez ve 
hizmetkârlık laneti ile alakası kurulmaz. Babil 72/xx4'unda —ve bu hikâye- 
nin yer aldığı birkaç tefsir metninin birçoğunda— ten renginin değişiminin 
nesiller boyu aktarıldığına dair açık bir gönderme bulunmaz. Bununla bir- 
likte bu tekil, su götürür gönderme için, J. R. Willis “her ne kadar 'Ham'ın 
Laneti” Eski Ahir'te köklerini bulsa da, geliştiği yer Babil 72/#7xx4'udur,” çı- 
karımında bulunmuştur (S/2ves and Slavery in Muslim Afica, cilt 1 (Lon- 
don, 1985), s. 8; ilk baskısı için, bkz. “Islamic Africa: reflections on the ser- 
vile state,” Srwdia Islamica 52 (1980), s. 194). 

Babasına karşı çıktığı için Ham'ın lanetlenmesinin bir parçası olarak siyah- 
lığa yapılan en erken vurgu Nusaybinli Aziz Ephrem adlı Suriye kökenli ki- 
lise babasına atfedilen bir İzci/ yorumundaki bir pasajda görülür, Ephrem'e 
göre Nuh şöyle söylemiştir: “Lanetli Canaan, Tanrım yüzünü kararısın,” 
bunun üzerine hem Canaan, hem de Ham'ın yüzü kararır (Paul Lagarde, 
Materialen zur Kritik und Geschichte des Pentateuchs, cilt 1 (tekrar basım 
Osnobrück ve Wiesbaden, 1967), ss. 86-87, M. Grünebaum, Nex Beitrâge 
zur Semitischen Sagenkunde (Leiden, 1893), s. 86'da referans yapılmıştır). 
Bu pasaj Aziz Ephrem'in yazılarındaki bazı pasajların geç dönemdeki Arap- 
ça bir tercümesinde ortaya çıkar ve dolayısıyla otantikliği şüphe götürür. 
Bu pasajın hiçbir Süryanice orijinali gün ışığına çıkmamıştır ve bu hikâye 
Arapça versiyonuna zamanının fikirlerini yansıtacak şekilde sonradan ek- 
lenmiş olabilir. Dahası bu düşünce geç tarihli tefsirlerde de ortaya çıkar 
(Bereshit Rabbah, 37, 7; İngilizce tercüme için, bkz. H. Freeman, 74e Mid- 
rash Rabbâh, cilt 1, Genesis (London, 1977), ss. 292-93), burada, İbranice 
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ları çirkin ve kara (4efwbam| olacaktır” kelimelerini içerir. Aziz Ephrem 
MS 373'de vefat eder; yazarı bilinmeyen Bereshit Rabbah muhtemelen MS 
altıncı yüzyılda derlenmiştir ve sonradan ilave yapılan eser bu olabilir. Bu 
vakitler Canaanlılar uzaklarda kalmış tarihsel bir anıdan başka bir şey de- 
ğildir. Hiç bir nüsha İzci/le, hahamlarla ilgili ve birçok Hristiyan nüsha- 
sında Afrika'nın kara derili halklarının atası olan Kush'tan bahsetmez. 
Kuran, Nuh ve gemisini anlatır ve ailelerinden ayrılan ve bu yüzden kay- 
bolan Nuh'un oğullarından bahseder (XI: 42 vd: Hüd Süresi, Ayet 42 vd. 
E.N.). Ancak Ham'a ve ister hizmetkârlık, isterse siyahlık biçiminde olsun 
lanertlenmesine ve dolayısıyla soyuna bir atıf yoktur. Lakin Ham'ın hikâye- 
si İslam literatüründe erken bir tarihte ortaya çıkmış ve tarihçiler, yorum- 
cular ve hadisçiler tarafından yaygın bir şekilde kullanılmıştır. Bunun çeşit- 
leri hayli değişkendir. Birçokları Ham'ın Nuh'a karşı çıktığına dikkar 
çekerken, hepsi bunu detaylandırmaz ve detaylandıranlar ise farklı şekiller- 
de yaparlar. Bazı nüshalarda Nuh, Ham için dua etmeyi bırakır, diğerlerin- 
de ise onu lanetler. Bazılarında ise lanet kölelikten ibarettir, diğerlerinde la- 
net hem köleliği, hem de siyahlığı içerir. Siyahlığa dair yapılan ilk atıf (bir 
lanet veya ceza olarak siyahlıktan Jâhiz'in (bkz. bu metin, s. 32) bahserme- 
si bu hikâyeye bir dokundurma olabilir) Ibn Outayba'nın (828-89) bir pa- 
sajında ortaya çıkacaktır, buna göre: 


Wahb ibn Munahhib şöyle dedi: Nuh'un oğlu olan Hâm beyaz bir adamdı, 
yakışıklı bir yüze ve zarif bir duruşa sahipti ve Yüce Allah babasının laneti- 
ne binaen kendisinin ve soyunun ten rengini değiştirdi. Ham uzaklara git- 
ti, oğulları onu takip ediyordu ve deniz kıyısına yerleştiler, burada Allah sa- 
yıların arttırdı ve çoğalttı. Bunlar siyahlardı. Yiyecekleri balıktı ve dişlerini 
balık tutabilmek için iğneler gibi sivrilttiler. Çocuklarının bazıları Batı'ya 
(Mağrip) gittiler. Ham Küsh ibn Hâm, Kan'ân ibn Hâm ve Füt ibn Hâm'ın 
babasıydı. Füt Hindistan ve Sine'e yerleşti ve buranın sakinleri onun soyun- 
dan gelir. Küsh ve Kan'ân'ın soyu çeşitli siyah ırklardır: Nubyanlar, Zanjlar, 
Oarânlılar, Zaghâwa'lılar, Etiyopyalılar, Kıptiler ve Berberiler (Ki:4b 4/- 
Ma ârif, der. 'Iharwat “Ukâsha, 2. baskı (Cairo, 1969), s. 26). 


Ibn Outayba bu hikâyede kaynak olarak kendisine birçok şüpheli hikâye 
atfedilen Wahb ibn Munabbih'i göstermiştir. Wahb bazılarına göre Yahu- 
dilikten, bazılarına göre ise Hristiyanlıktan İslam'a dönen bir Güney Ara- 
bistanlıdır. İsa hakkındaki hikâyelerin üzerine bir otorite olarak gösterildi- 
ginden ikincisi daha olasıdır (bkz. örnek olarak, Ibn Hishâm, Xi£4b 
al-Tijân £ Mulük Himyar |Haydarabad, 1347/1928-29), s. 27). Her hâ- 
lükârda kendisi çok şüpheli bir kişidir ve İslam dini literatüründe kendisi- 
ne atfedilen hadisler bazı kısıtlamalar ile kabul edilmiştir. Hikâyenin bir 
başka versiyonunda (Muhammad b. 'Abdallâh al-Kisâ'i, Vira prophetarum, 
der. I. Eisenberg (Leiden, 1923), ss. 98-99), Shem, babasının çıplaklığını 
kapattığı için kendisinin soyundan gelenler elçi ve soylular (s44ri/) olur- 
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ken, Ham'ın soyundan gelenler Kıyamet Günü'ne değin esir erkek ve ka- 
dınlar olarak kalacaktır. Yafes'in soyundan gelenler ise despotlar (4b4bira), 
Chosroes (akâsira) ve krallar (#4444) olacaktır. 

İslam versiyonları İzci/'e ve hahamlara ait olan çeşitlemelerinden iki önem- 
li açıdan ayrılır: birincisi, lanetin çarptığı Ham ilk önce kara derili halkla- 
rın atası olarak gösterilir; ikincisi ise laner hem köleliği, hem de siyahlığı 
içerir. Dahası Ham'ın laneti Afrika'da Arapların yayılması hakkındaki Orta 
Çağ popüler destanlarında, başta Sayf ibn Dhi Yazan'ın hikâyesinde olmak 
üzere karşımıza çıkar ve bu figürün Müslüman Arapları, kâfir Etiyopyalılar 
ve siyahlar karşısında zafere taşımasını anlatır (Sirar Saif ibn Dhi Yazan 
(Cairo, 1322/1904-5) 1 ve diğer baskılar). 

Yukarıda belirtildiği gibi bu hikâye hiçbir şekilde Müslüman yazarların ge- 
neli tarafından kabul görmemiş ve Ibn Khaldün tarafından toplumsal-ta- 
rihsel kavramlarla ve Timbuktu'lu Ahmad Bâbâ tarafından ise hukuki tar- 
tışmalarla çürütülmüştür. Ancak laner hikâyesi kullanışlıdır. Çok sayıda 
siyahın köleleştirilmesi ve yerinden edilmesi devam etmiş ve aslına bakarsa- 
nız Kuzey'de beyaz kölelik ticaretinin aşamalı bir şekilde ortadan kalkmasın- 
dan sonra artmıştır. Siyah köleleri alan ve satan kimseler için Ham'ın laneti 
hem bir açıklama, hem de meşruluk sağlar. Şeker ve pamuk ve bunları ye- 
tiştirecek köleler Iber Yarımadası ve Arlantik adaları boyunca Amerika'daki 
yeni keşfedilmiş topraklara nakledildiği müddetçe, kendileriyle birlikte ah- 
laki bir sorunsalı ve mitik bir çözümü de taşımışlardır ve Hristiyanlar ara- 
sındaki siyah köleliği savunucuları İzcife ait hikâyenin böylesi bir değiştiril- 
miş biçiminden meşruiyet türetmişlerdir. Bütün bir literatür dini bütün 
Hristiyan köle sahiplerinin ahlaki haklılığını ve siyahların köleleştirilmesi- 
nin İzcildeki müeyyidesini teyit etmek için ortaya çıkmıştır. Daha da yakın 
zamanlarda benzer bir meta-bilimsel okul ortaya çıktı, bunun amacı bu defa 
siyah Afrikalıların köleleştirilmesine dair suçlamayı İslam ve Hristiyanlıktan 
alıp Yahudiliğe yüklemekti. Tartışma için, bkz. Ephraim Isaac, “Genesis, Ju- 
daism, and the “Sons of Ham; ” S/zvery and Abolition 1 (1980), ss. 3-17, bu 
aynı zamanda çok az değiştirilmiş bir biçimiyle Willis, S/zves and Slavery, 
cilt 1, ss. 75-91'de yayınlandı; Ephraim Isaac, “Concept bibligue et rabbi- 
nigue de la malediction de Noe,” Service international de documentation ju- 
deo-chretienne 11, no. 2 (1978), ss. 16-35. Ham'ın Laneti hikâyesinin kul- 
lanımına dair bütün bir sorunsal üzerine, bkz. David Brion Davis, S/zvery 
and Human Progress (New York ve Oxford, 1984), ss. 86-87, 337, n. 144. 
Yahudi kaynakları detaylı ve derinlemesine bir şekilde kendisine yukarıda 
alıntıladığım bazı bilgileri borçlu olduğum David Goldenberg tarafından 
yayınlanacak bir eserde incelenecektir. 

Bkz. örnek olarak, E. W Lane, An Arabic English Lexicon, cilt 1, kısım 5 
(London, 1874), s. 1935a: “Artık 'abd genelde siyah erkek köleler için ve 
mamlük ise beyaz erkek köleler için kullanılır.” |. B. Belot, Vocabulzire ara- 
be-français (Beirut, 1893), s. 469, 2bd'ı “Homme. Esclave, serf, serviteur. 
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Negre,” olarak tanımlar; E. A. Elias, £/ia* Modern Dictionary, Arabic-Eng- 
lish, 2. baskı (Cairo, 1925), s. 369, ise “Slave, bondman; bondsman. Man. 
Negro, black,” olarak belirtir; Vocabulario Arabo-Italiano, cilt 2 (Rome, 
1969), s. 879, “Schiavo, servo, servitor; negro (adibito a lavori servili),” 
diye tanımlar; krş. Kh. K. Baranov, Arabsko-Russkiy slovar (Moscow, 1957), 
d. 629: “ahid: negri.” Ayrıca bkz. Simone Delesalle ve Lucette Valensi, “Le 
Mot 'Nögre' dansles dictionnaires français d'ancien regime: histoire et lexi- 
cographie,” Langue française 15 (1972), ss. 79-104. Kirâb al-Aghâni, Abu'l- 
Faraj al-Işfahâni (10 cilt, (Bülâg, 1285/1868-69); a.g.e. (Cairo, 1927)- 
bundan sonra Aghdni (1868) ve Aghani (1927)) örnek olarak, 
hikâyelerinden Nuşayb'a ayrılmış olanlarda özgürlükleri verildikten sonra 
bile siyah kölelere “244 olarak göndermede bulunulduğu açıktır. Orta Çağ 
Mısır'ında “ab4 kelimesinin kullanımıyla ilgili olarak, bkz. S. D. Goitein, 
“Slaves and slavegirls in the Cairo Geniza records,” Arabica 9 (1962), s. 2; 
a.g.y., A Mediterranean Society: The Jewish Communities of the Arab World as 
Portrayed in the Documents of the Cairo Geniza, cilt 1, Economic Foundati- 
ons (Berkeley ve Los Angeles, 1967), s. 131. Bunun çarpıcı bir şekilde mo- 
dern kullanımı için, bkz. L. C. Brown, “Color in North Africa,” s. 471. 
“Abdın bu etnik anlamı Arapçadan Farsça veya Türkçeye geçmiş gibi dur- 
maz. İronik bir biçimde Osmanlı Türkçesi ve aynı zamanda geç dönem Yu- 
nanca ve Rusçasında “Arap” kelimesi siyah adam veya zenci anlamına gelir 
ve Negro ve Etiyopyalılar için kullanılır. Bazı Türk yazarlar £ara Arap, “si- 
yah Arap” ve ak Arap, “beyaz Arap” arasında bir ayrıma giderler. İlki Afri- 
ka'nın siyah derili insanlarına göndermede bulunurken, ikincisi doğru bir 
şekilde böyle adlandırılan Arapları işaret eder. 

R. Dozy, Supplement aux dictionaries arabes, 2. baskı, cilt 1, (Paris, 1927), 
s. 355b, burada diğer kaynaklara da atıfta bulunulur. Bununla birlikte kla- 
sik Arapça kullanımda £44dim kelimesi bazen vurgulandığı üzere siyahlık 
anlamına gelmez. Normal anlamı ırk ya da ten renginden bağımsız olarak 
“hadım”dır. Bkz. D. Ayalon, “On the eunuchs in Islam,” Jerusalem Studies 
in Arabic and Islam 1 (1979), ss. 88-89. Arapça, Farsça, Türkçe ve diğer dil- 
lerde “köle” kelimesi için birçok başka terim mevcuttur. Yaygın hüsnüta- 
birler içerisinde /244 ve ghulâm -her ikisi de “gençlik” veya “genç adam” de- 
mektir, hadım için kullanılan xs£2 veya wsradh (cam çevirisyle “usta”), köle 
kızlar için kullanılan /öri ya (çevirisi “ayakçı”) kelimeleri de vardır. Ragig ve 
wasif “köle” için kullanılan yaygın Arapça terimlerdir; ilk hâlinin, 7744, so- 
yur biçimi kölelik için kullanılan en yaygın terimdir. Farsça ve Türkçede 
Arapça terimler kullanılır ve başka —Farsça'da banda (tam çevirisi “esir”) ve 
keniz (“köle kadın”)— terimler de katarlar. Türkçe terimler £w/ ve köledir, 
ancak ilki yarı metaforik bir anlamda devler görevlileri ve sultanın hane 
halkı ve düzeninin diğer üyeleri için de kullanılmaya başlanmıştır. On do- 
kuzuncu yüzyıldan itibaren yaygın Türkçe terim, Arapça “tutsak” kelime- 
sinden gelen esirdi. 
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Örnekler için, bkz. A. Mez, Die Renaissance des Islams (Heidelberg, 1922), 
ss. 153-154 (İngilizcede, The Renaissance of Islam (London, 1937), ss. 157- 
58); E. Ashtor, Historie des prix et des salaries dans İ'orient medieval (Paris, 
1969), ss. 57 vd.,88 vd., 111, 208 vd., 258, 360 vd., 437 vd., 463, 498 vd. 
İstisnalar olabilir. Onuncu yüzyıldaki Bizans imparatorlarından birisi olan 
Constantine Porphyrogenitus'a göre (De administrando imperio, der. Gy. 
Moravesik, çev. R. J. H. Jenkins (Budapest, 1949), s. 94), Halife 'Abd al- 
Malik'in Bizans imparatoruna ödediği günlük haraç para dışında “bir saf- 
kan at ve bir siyah köleyi” de içeriyordu (Yunanca 4e4hiops kelimesi stricto 
sensu Etiyopyalılar ile sınırlı değildi). Bu iki haraç her ikisinin de halifenin 
topraklarında değerli ürünler olarak görüldüğü anlamına gelebilir. Aynı 
kaynağa göre (s. 86), İmparator ve Muaviye arasındaki daha erken tarihli 
bir anlaşma yıllık elli safkan at içeriyordu, ancak bu siyah kölelere bir atıf 
ta bulunmaz. 

Jâhiz, Rasd'il al- Jâhiz, der. Abd al-Salim Muhammad Hârün, cilt 2 (Cairo, 
1385/1965), s. 177,der.ve çev. A. F L. Beeston, 7e Epistle on Singing Gir- 
b by Jâhiz (Warminster, England, 1980). Almanca çeviri için, bkz. O. Res- 
cher, Excerpte und Übersetzungen aus der Schriften des Philologen Gahiz 
(Stuttgart, 1931), s 98; krş. G. Rotter, Die Srellung der Negers (Bonn, 
1967), ss. 58-59 ve C. Pellar, 7be Life and Works of Jahiz (London, 1969), 
ss. 259 vd. 

Aghâni (1868), cilt 5, s. 9; Aghdni (1927), cile 5, ss. 164 vd. 

Ibn Burlân, Rösâla, s. 352; Bernard Lewis, 5/zm f#om £he Prophet Muhham- 
mad to the Capture of Constantinople, cilt 2, Religion and Society (New York, 
1974), ss. 247 vd. 

Ya'gübi, Kirab a/-Buldan, der. M. |. de Goeje, 2. baskı, Bibliotheca geograp- 
horum arabicorum, cilt 7 (Leiden, 1892), s. 334; Fransızca tercüme için, 
bkz. G. Wiet, Les Pays (Cairo, 1937), s. 190; L. E. Kubbel ve V. V. Marve- 
ev, der., Arabskiye istotniki VİLİ-X vekov po etnografli i istorüi Afriki Sakhari 
(Moscow ve Leningrad, 1960), s. 41. 

Ibn Battüta, Voyage (Tahfat al-nuzzar), der. ve çev. C. Defremery ve B. R. 
Sanguinetti, cilt 4 (Paris, 1969), s. 441, İngilizcesi için, bkz. Ibn Battüta, 
Travel in Asia and Africa, 1325-1354, çev. H. A. R. Gibb (London, 1929), 
s. 336 ve N. Levizion veJ. E P Hopkins, Corpus of Early Arabic Sources for 
West African History, çev. J. E P Hopkins (Cambridge, 1981), s. 302. 
Irak'ta Zanjların çıkarttığı köle ayaklanmasına dair bir inceleme, ilk önce 
T. Nöldeke tarafından kendisinin Orientalische Skizzen (Berlin, 1892), ss. 
153-84'de yayınlandı, İngilizcesi için, bkz. Sketches ffom Eastern History, 
çev. John Sutherland Black (London, 1892), ss. 146-75. Sonraki tarihte 
ortaya çıkan literatür içerisinde bir Arapça monograf (Faysal al-Sâmir, 
Thawrat al-Zanj (Baghdad, 19541); Arapça kaynakların bir eleştirel analizi 
(Heinz Halm, Die Traditionen des “Herm des Zang': Eine Ouellenkritische 
Unterschung (Bonn, 2967); ve kapsamlı bir çalışma vardır (A. Popovic, Z2 
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Revolte des esclaves en Irag iite/ixe sitcle (Paris, 1976)). Muhalefet hareketle- 
rinin daha geniş bir bağlamında Zanj ayaklanmasının yerini inceleyen bir 
analiz için, bkz. Fârüg 'Umar, 4/-K/hil4fa al-Abbâsiya f Aşr al-Fawdâ al- 
Askariyya (Baghdad, 1974), ss. 106-18. Ghada Hashem Talhami (“The 
Zanj Rebellion reconsidered,” /nternational Journal of African Historical 
Studies 10, no. 3 (1977), ss. 443-61) asıl olarak İngilizce ve Arapçada mo- 
dern ikinci el literatüre dayanarak klasik Abbasi kullanımında “Zanj” teri- 
minin belirli bir mekân ve halka işaret etmediğini ve Doğu Afrika'daki 
Arap köle ticaretinin büyük oranda kendi sömürge mirasını savunmaya ça- 
ışan İngiliz ve Fransız yazarlarının icadı olduğunu kanıtlamaya çalışmıştır. 
“Zanj” teriminin kullanımı için, bkz. bu metin, ss. 50 vd. Doğu Afrika 
köle ticareti için, bkz. UNESCO, 4fican Slave Trade (Paris, 1979). 
Zanj'ların ayaklanması hakkındaki önemli Batılı çalışmalar iki Alman ve 
bir Yugoslav tarafından gerçekleştirilmiştir. 

Nâşir-i Khushraw, Safar-ndma, der. ve çev. (Fransızca) C. Schefer (Paris, 
1881), metin s. 82, çev. s. 227. 

Ahmad al-Wansharisi (Ö. 1508), Kit4b al-Mi'yar al-mughrib, cilt 9 (Fes, 
1313/1895-96), ss. 71-72; Fransızca tercüme için, bkz. E. Amar, Archives 
Moracaines 13 (1909), ss. 426-28, içinde. Bkz. bu metin, s. 148. 

ERP, madde “Abd” (R. Brunschvig), s. 32a; Rotter, Die Stellung des Negers, 
ss, 44f., 49 vd. i 

Mahmoud A. Zouber, Ahmad Baba de Tomboktou (1556-1627); Sa vie er 
son oeuvre (Paris, 1977), ss. 129-46. Bu metnin yorumlarla birlikte derlen- 
mesi ve tercümesi için, bkz. Bernard Barbour ve Michelle Jacobs, “The 
Mi'râj: A legal treatise on slavery by Ahmad Babab,” S/aves and Slavery in 
Muslim Africa, içinde der. |. R. Willis, cilt 1 (London, 1985), ss. 125-59. Bu 
çalışmada Ahmad Bâbâ daha erken bir tarihte yaşamış bir hukuk âliminden, 
Makhlüf al-Balbali (Ö. 1533 MS), alıntı yapmıştır, kendisi şöyle demişti: 
“Köleliğin doğuşu kâfirliktir ve siyah kâfirler 724/5, pagan olmalarının dı- 
şında Hristiyanlara benzer. Onların arasındaki Müslümanlar tıpkı Kano, 
Karsina, Barnu, Gabir ve bütün Songhai halkları gibi Müslüman'dırlar ve 
sahipleri yoktur. Ancak bazıları Arapların, Bedevilerin özgür Müslümanla- 
rın haklarını çiğnediği gibi işgal yoluyla diğerlerinin haklarını çiğner ve bu 
anlamda bu insanların herhangi birisini köleleştirmek hukuksuzdur. ... Eğer 
bunlardan herhangi birisinin söz konusu ülkelerden geldiği anlaşılırsa, be- 


- hemehâl serbest bırakılmalıdır ve özgürlüğü tanınmalıdır” (ss. 130-31). 


AL-Nöşiri, Kirdb a/-Istigsâ, cilt 5 (Casablanca, 1955), ss. 131 vd. Bu pasaj |. 
O. Hunwick, “Black Africans in the Islamic world,” 72ri£h 5, no. 4 (1978), 
ss. 38-40'da çevrilmiştir. 

Tabâri, Jzrikh, der. M. |. de Goeje, cilt 3 (Leiden, 1881), ss. 950-51; Hilal 
al-Şâbi', Rusüm Dar al-Khilâfa, der. Mikhâ'ıl 'Awâd (Baghdad, 1964), s. 8, 
kış. s. 12. Hadım etme uygulamasına dair Orta Çağ Arapça hikâyeleri için, 
bkz. Jâhiz, Kirab a/-Hayawân, cilt 1 (Cairo, 1356/1958), ss. 106 vd.; İspan- 
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yolca tercümesi için, bkz. Miguel Asin Palacios, /sis 14 (1930), ss. 42 vd.; 
Al-Mugaddasi, Ahsan al-tagâsim, der. M. ). de Goeje, 2. baskı, Bibliotheca 
geograporum arabicorum, cilt 3 (Leiden, 1906), s. 242; Fransızca çevirisi 
için, bkz. C. Pellat, Description de /occident musulman au IVe-Xe sitcle (Algi- 
ers, 1950), ss. 57-58. Diğer kaynaklar, Rotter, Die Srellung des Negers, ss. 33- 
35'de yer almaktadır. Siyah erkek çocuklarını hadım etmek için Mısır'da 
başvurulan prosedürlerin tariferi on dokuzuncu yüzyıl başında Avrupalı 
gözlemciler tarafından yapılmıştır: için, bkz. bu metin, ss. 76-77. Hadımlar 
üzerine, bkz. Mez, Die Renaissance, ss. 332 vd. (The Renaissance, ss. 353 
vd.); M. E Köprülü, Türk Hukuk ve İktisat Tarihi Mecmuası 1 (1931), ss. 
208-11, içinde; İtalyanca tercüme, a.g.y., Alcune osservazioni intorno allinf- 
luenza delle istituzioni byzantine sulle istituzioni ottoman (Rome, 1953). 

25 Jeremy Bentham, 74e Correspondence of Jeremy Bentham, cilt 3 (Ocak 
1781'den Ekim 1788'e), der. lan R. Christie (London, 1971), s. 387. 

26 Bkz. E?, madde “Habshis” (J. Burton-Page). 

27 İlk şiire A. ). Arberry'nin Poems of al-Mutanabbi (Cambridge, 1967), ss. 
112-14 adlı eserinde atıfta bulunulur. İkincisi ise original al-Mutanabbi, 
Diwân, der. Abd al-Wahhâb 'Azzâm (Cairo, 1363/1944), s. 460'dan çevi- 
rilmiştir. Al-Mutanabbi'nin ırkçılığı üzerine, bkz. Je Lecerf, “La Signifacti- 
on historigue du racism chez Mutanabbi,” 4/-Mutanabbi: Recucil publi€ & 
Uoccasion de son millönaire (Memoires de lnstitut fançais de Damas) (Bei- 
rut, 1936), ss. 33-43, içinde. 

28 En ünlüsü Mısır doğumlu mistik Dhu'l-Nün al-Mişri'ydi (takriben 796- 
861), kendisi özgür bırakılmış Nubyan bir kölenin oğluydu. Bkz. EZ, 
madde (M. Smith); bu metin, s. 114, n. 16. 


Bölüm 9 


I C.A.Plassarr, “Les Archers d'Athönes,” Revue des etudes grecgues 26 (1913), 
ss. 151-213; O. Jacob, Les Belaves publigues & Athönes (Liğge, 1928), bölüm 
2; M. 1. Finley, Ancient Slavery and Modern Ideology (New York, 1980), 5. 85. 

2 William L. Westermann, 7be Slave Systems of Greek and Roman Antiguity 
(Philadelphia, 1955), ss. 15-16, 37, Gl; silahlı kölelerin koruma olarak 
kullanılması için, bkz. a.g.e,, 5. 67. 

3 Wögidi, Kitab al-Maghâzi, der. Marsden Jones (London, 1966), s. 91; 
Balâdhuri, Ans4b a/-Ashrdf, der. Muhammad Hamidullah, cile 1 (Cairo, 
1959), s. 367. 

4 Akhbâral-Dawla al-Abbâsiyya,der. 'A. 'A. Düri ve A. |. al-Muttalibi (Bei- 
rut, 1971), s. 280; Tabari, Tzrikh, der. M. J. de Goeje, cile 2 (Leiden, 
1879-1901), ss. 1968-69; Julius Wellhausen, 7be Arab Kingdom and lis 
Fall (Calcutta, 1927), s. 534. Efendisi ve hatta kendi destekçileri ve arka- 
daşları tarafından ayıplanan Abü Muslim'in cevabı şu şekildeydi: “Eğer 
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herhangi bir köle kendi isteğiyle davamıza katılırsa, onu kabul edecek ve 
bizim sahip olduğumuz aynı ayrıcalık ve görevleri ona da tanıyacağız.” 
“Âşim'e ait olan belirli bir köleden bahseden Abü Muslim: “Onu özgürleş- 
tiren Allah'tı ve Allah'ın istekleri 'Âşim'inkilerden yücedir,” demişti. Bu 
olayların karmaşık bir versiyonu Bizans'a kadar ulaşmış gibi durmaktadır, 
burada tarihçi Theophanes Yaratılış 6240 (MS 748) yılının kayıtlarını tu- 
tarken Abü Muslim tarafından Horasan'da kışkırtılan kölelerin bir gecede 
efendilerini katlettiklerini ve silah ve ar kuşandıklarını ve para ele geçirdik- 
lerini anlatmaktadır. Bkz. Theophanes, Chronographia (Bonn, 1839), ss. 
654-55; Almanca çeviri için, bkz. Leopold Breyer, Bildersireit und Arabes- 
turm in Byzanz (Graz, 1957), ss. 66-67, 70. 

Balâdhuri, Furüh a/-Buldan, der. M. J. de Goeje (Leiden, 1866), s. 458; 
David Ayalon, “Preliminary remarks on the mamluk military institution 
in Islam,” War, Technology, and Society in the Middle East içinde, der. V. |. 
Parry ve M. E. Yapp (London, 1975), ss. 45-46'da tartışılmaktadır. 

Bu vakayiname Tell-Mahre'li Dionysus'a atfedilmektedir: J. -B. Chabot, 
der. Chronigue de Denys de Teli-Mahre (Paris, 1895), ss. 84 vd. -Suriye kö- 
kenli metnin (<s. 72, Fransızca tercümesinde). 

Bkz. O. S. A. Ismail, “Mu'taşim and the Turks,” Bulletin of ehe School of 
Oriental and African Studies 29 (1966), ss. 12-24; David Ayalon, “The Mi- 
litary Reforms of Caliph al-Mur'aşim” (The International Congress of Ori- 
entalist, New Delhi, 1964'de sunulan metin). İslam dünyasında askeri kö- 
leliğin kökenleri ve gelişimi üzerine, bkz. Patricia Crone, S/aves on Horses: 
The Evolution of the Islamic Polity (Cambridge, 1980), ve David Ayalon'un 
klasikleşmiş makaleleri artık üç ciltte toplanmış ve Variorum Series olarak 
yayınlanmıştır: Siwdies on the Mamlüks of Egypt (1250-1517) (London, 
1977), IJhe Mamlük Military Society (London, 1979), Owtsiders in the 
Land3 of lam: Mamluks, Mongols, and Eunuchs (London, 1988). Osman- 
lıda askeri kölelik için, bkz. 1. Metin Kunt, 7be Sultan5 Servants: Tbe Trans- 
Jformation of Ottoman Provincial Government, 1550-1650 (New York, 
1983), özellikle bölümler 3, 4; a.g.y., “Kulların Kulları,” Boğaziçi Üniversi- 
tesi Dergisi- Hümaniter Bilimler 3 (1975), ss. 27-42; Halil İnalcık, 75e O?- 
roman Empire: The Classical Age (London, 1973), ss. 68 vd., 77 vd., 84 vd. 
Ibn Khaldün, Ki?4b al-Tbar wa-diwân al-mubtadi wal-khabar, cilt 5 
(Bülâg, 1284/1867), s. 371; İngilizce çeviri, Bernard Lewis, /5/2m from the 
Prophet Muhammad to the Capture of Constantinople, cile 1 (New York, 
1974), ss. 97-99'da yer almaktadır. 

Bunlar hakkında, bkz. Daniel Pipes, “Black soldiers,” /#ntermational Journal 
of African Historical Studies 13 no. 1 (1980), ss. 88-90, burada kaynaklara 
referans verilmektedir. Dr. Pipes'nın bu kaynaklara dair yürüttüğü titiz ça- 
lışma yavan bir eserle sonuçlanmıştır. 

G. Rotter, Die Srellung des Negers (Bonn, 1967), ss. 65 vd. Mekkeli 
“Ahâbish” üzerine, bkz. £?, madde (W. Montgomery Watt). Daha eski ta- 
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rihlerdeki siyah, köle askerler üzerine daha yakın tarihli bir tartışma için, 
bkz. Jere L. Bacharach, “African military slaves and the medieval Middle 
East: The cases of Irag (869-955) and Mısır (868-1171),” Znternational 
Journal of Middle Eastern Studies 13 (1981), ss. 471-94. Bacharach farklı 
etnik ve dini gruplardan müteşekkil askerler arasındaki mücadeleleri tartı- 
şırken iki varsayımı kanıtlamaya çalışmaktadır: ırk burada tek neden değil- 
dir ve hiçbir zaman çok da büyük bir önemi haiz olmamıştır. İlk varsayı- 
mında pek de zorlanmaz ve bildiğim kadarıyla hiç kimse de aksini iddia 
ermez. Ancak ikinci varsayımında pek ikna edici değildir. Ancak bu maka- 
le hayli kullanışlı bir kanıt ve referans külliyatı sağlamaktadır. 

Ibn Tülün'un hazine ve varlıklarının listesi al-Oâdi al-Rashid ibn al-Zu- 
bayr (atıf), Kirab al-Dhakhâ'ir wal-tuhaf, der. Muhammad Hamid Allâh 
ve Salâh al-Din al-Munajjid (Kuwait, 1959), s. 227'de verilmektedir. Ayrı- 
ca bkz. C. H. Becker, Beitrâge zur Geschichte Âgyptens unter der lam, cilt 
2 (Sırassburg, 1903), ss. 192-93. MS 904'de Selanik'in yağmalanmasına 
Tulunid siyahi birliklerinin katılımı üzerine, bkz. B. Christides, “Once 
again Caminiates' “Captuce of Thessaloniki, ” Byzantinische Zeitschrift 74 
(1981), s.8. 

Magrizi, Kitdb al-Mawd'iz wa'-i'tibâr f dhikr al-khitat wa'/-âthâr (bundan 
sonra Magrizi, K/ifa£), cile 1 (Bülâg, 1270/1854), s. 315; Abu'l -Mahâsin 
Ibn Taghri Birdi, A/-Nujüm al-zahira, cile 3 (Cairo, 1351/1932), s. 15. 
Söylendiğine göre Zanj isyancılarının arasında dahi beyazlar ve siyahlar ay- 
rıydı. Beyazların ayrı evleri varken, siyahların yoktu, beyazlar şarap içebili- 
yorken, siyahlar içemiyordu (Tabari, 72ri£/, cile 3, ss. 1760, 1959; Rotter, 
Die Stellung des Negers, ss. 109-10). 

Ibn Tagrhi Birdi, Nujüm, cilt 3, s. 59. 

A.g.e., 5. 137; Magrizi, Khitar, cilt 1, s. 322. 

“Arib ibn Sa'd al-Ourtubi, Şila? Tzrikh al- Tabari, der. M. J. de Goeje (Lei- 
den, 1897), ss. 148-50. Diğer anlatılar için, bkz. Muhammad ibn 'Abd al- 
Malik al-Hamadâni, Tzkmilat tarikh al-Tabari, der. Albert Yüsuf Kan'ân, 
2. baskı (Beirut, 1961), s. 63; Miskawayh, Kitab Tajârib al-Umam, der. H. 
Amedroz, cilt | (Oxford ve Cairo, 1332/1914), ss. 202-3 (İngilizce tercü- 
me için, bkz. D. S. Margoliouth, 74e Eclipse of he Abbasid Caliphate, cilt 4 
(Oxford, 1920), ss. 227-28); Ibn al-Athir, Kğmil, anno 318, der. Tornberg, 
cile 8 (Leiden, 1862), ss. 159-60; a.g.e., der. 'Abd al-Wahhâb al-Najjâr, cile 
8 (Cairo, 1353), s. 208 (bundan sonra Ibn al-Arhir, Kğmi/ (Tornberg) ve 
Ibn al-Athir, Ağmi! |(Cairo) ). Kış. H. Bowen, 7/e Life and Times of Ali ibn 
Ta “The Good Vizier” (Cambridge, 1928). s. 290. 

Tam bir anlatısı Ibn al-Şâbi” (Ö. 1056)'dadır, buna Ibn Tagbri Birdi, 
Nujüm, cilt 4, ss. 180-83'de referans verilmiştir. Krş. Muhammad 'Abdal- 
lah 'Inân, A/-Hâkim bi amrillâah .., 2. baskı (Cairo, 1379/1959), ss. 207- 
8; 5. Lane-Poole, 4 History of Egypt in the Middle Ages, 2. baskı (London, 
1914), s. 133. Bir diğer mezalim hikâyesi 1036-37'ye tekabül eden Hicri 
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takvimle 428 yılında kaydedilmiştir, bu tarihte Kahire'de büyük bir açlık 
yaşanmıştı: “Siyahlar sokak aralarında bekler, kancalarla kadınları yakalar, 
derilerini soyar ve yerlerdi. Bir gün bir kadın eski Kahire'de Fenerler Soka- 
gı'ndan geçiyordu. Şişmandı ve siyahlar onu çengelle yakaladı ve sırtından 
bir parça kesti. Sonra yemeğe oturup kadını unuttular. Kadın evin dışına 
çıktı ve yardım için bağırmaya başladı ve sonra polis şefi evi bastı. Kendisi 
binlerce ceser bulmuştu ve siyahları öldürdü” (Ibn Taghri Birdi, Nujam, 
cile 5, s. 17). Özellikle açlık dönemlerinde herhangi bir ırkçı göndermede 
bulunmayan başka yamyamlık hikâyeleri de mevcuttur. Bkz. Bacharacah, 
“African military slaves,” s. 494, n. 55, burada örnekler alıntılanmıştır. 
Ibn al-Achir, KZmi/, anno. 564 (Tornberg), cilt 9, ss. 228-93; a.g.e. (Cai- 
ro), cilt 9, s. 103. 

Abü Shâma, Kit4b al-Rawdatayn, der. Muhammad Hilmi Muhammad Ah- 
mad, cilt 1, kısım 1 (Cairo, 1962), s. 452; krş. Magrizi, Ahiret, cilt 2, s. 3. 
Önde gelen Arapça kaynaklar Ibn al-Athir; Abü Shâma, Kir4b al-Rawda- 
tayn, cilt 1, kısım 1, ss. 450-55; Magrizi, Khitar, cilt 2, ss. 2-3, 19; Ibn 
Wâşil, Mufarrij al-kurüb, der. Jamâlal-Din al-Shayyâl, cilt 1 (Cairo, 1953), 
ss. 176-78. Ayrıca bkz. 5S. Lane-Poole, Saladin and the Fall of the Kingdom 
of Jerusalem (New York, 1898), ss. 101-3; H. A. R. Gibb, “The rise of Sa- 
ladin,” A History of Crusades içinde, der. K. M. Setton, cilt 1, £be First 
Hundred Years, der. M. W. Baldwin, 2. baskı (Madison, 1969), ss. 565; N. 
Elisseevd, Nür ad-Din, un grand prince musulman de Syrie au temps des Cro- 
isades, cilt 2 (Damascus, 1967), ss. 642-44; “Abd al-Mun'im Mâjid, Zuhür 
khilafat al-Fatimiyyin wa-sugütuhd (Cairo, 1968), ss. 482-83. 

Magrizi, Khitat, cilt 2, s. 19. 

D. Ayalon, Gunpowder and Firearms in the Mamluk Kingdom (London, 
1956), ss. 66 vd. 

Magrizi, Kitâb al-Sulük, der. Muhammad Mustafâ Ziyâda, cilt 1 (Cairo, 
1934), s. 440 (Fransızca tercüme için, bkz. E. Ouatremâre, Histoire des sul- 
tans mamlouks de VEgypte, cilt 1, kısım 1 (Paris, 1837), ss. 122-29). Ayrıca 
bkz., A. N. Poliak, “Les Revoltes populaires en Egypte â Vepogue des ma- 
melouks et leurs causes €conomigues,” Revue des etudes islamigues (1934), 
ss. 241-73, özellikle 254-72. 

Belli belirsiz değişik anlatılar için, bkz. Ibn Taghri Birdi, Hawddith a/- 
Duhür, der. W. Popper, cilt 8, kısım 1 (Berkeley, 1930), ss. 19-20; al- 
Sakhâwi, 4/-Tibr al-masbük fi dhayl al-Sulük (Cairo, 1896), s. 126; Ibn 
Iyâs, Badd'i' al-zuhür, cilt 2 (Bülâg, 1311/1893-94), s. 28. Ayrıca bkz. Po- 
liak, “Les Revoltes populaires,” ss. 272-73; 1 M. Lapidus, Muslim Cities in 
tbe Later Middle Ages (Cambridge, MA, 1967), ss. 171-72. 

Anşâri, D. Ayalon “Gunpowder,” s. 70'de yayınlanmamış bir manüskrip- 
ten alıntı yapar ve çevirir. 

Andrew Handler, “The *2bi4 under the Umayyads of Cordova and the 
mulük al-tawd'if” Occident and Orient: A Tribute to the Memory of Alexan- 
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der Scheiber içinde, der. Robert Dân (Budapest ve Leiden, 1988), ss. 229- 
39. M. Brett, “Ifrigiya as a market for Saharan trade from the tenth to the 
ewelfth century, A. D.,” Journal of African History 10 (1969), ss. 354-56. 
Orta Çağ Tunus'unda siyah köleler üzerine ayrıca bkz. H. |. Idris, Za Ber- 
berie orientale sous les Zirides: Xe-X1Te siöcles (Paris, 1962), ss. 575-76, 684- 
85; M. Talbi, LEmirat aghlabide 184-296/800-909: histoire politigue (Pa- 
ris, 1966), ss. 193-247. 

Ramön Lourido Diaz, “La rebellion de los 'Abid, en 1778, y su desintegra- 
ciön como milicia especial,” Cuadernos de bistoria del Islam 5 (1973), ss. 
99-149; Nicola Ziadeh, “Al-Mawlây Ismâ'il Sultân al-Maghrib, 1082- 
1139/1672-1727,” A/-Abhath 17 (1964), ss. 155 vd.; Allan R. Meyers, 
“Class, ethnicity, and slavery: The origins of the Moroccan 'Abid,” /nterna- 
tional Journal of African Historical Studies 10 (1977), ss. 427-42; Henri Te- 
rasse, Histoiredu Maror, cilt 2 (Casablanca, 1950), ss. 256-57; Ch. —And- 
re Julien, Historie de (Affigue du Nord, 2. baskı (Paris, 1961), ss. 229-30. 
Nâşiri'nin vakayinamesinden ilgili pasajlar Fransızcaya Eugöne Fumey ta- 
rafından çevrilmiş ve Archives marocaines 9 (1906), ss. 74-78, 94-96'da ya- 
yınlanmıştır. 

David Hume, “Of parties in general,” Essays içinde. Bu pasaja dikkatimi 
çektiği için E. Kedourie'ye teşekkür ederim. 

Fumey, Archives marocaines, ss. 330-33. 

W.G. Browne, Travel in Africa, Egypt, and Syria from the Year 1792 to 
1798, 2. baskı (London, 1806), s. 54. Louis Frank, Memoire sur le commer- 
ce des nögres au Kaire et sur les maladies auxguelles ils sont sujets en y arrivant 
(Paris, 1802), ss. 37-38. 

Bu ilginç epizod hakkında, bkz. Raverat ve Dellard, “Historigue du batail- 
lon nögre Egyptien au Mexigue (1863-1867),” Revue d'Eygpte 1 (1894-95), 
ss. 42-53, 104-23, 176-85, 230-45, 272-86G; Umar Tüsün, Butülat al-Ür- 
ta al-Südâniyya al-Misriyya fi harb al-Maksik (Cairo, 1352/1933). 

R. R. Madden, Traveb in Turkey, Egypt, Nubia, and Palestine..., 2. baskı. 
cilt I (London, 1833), ss. 145-46. 

Bernard Lewis, “Slade on the Turkish Navy,” Journal of Turkish Studies 2 
(1987), s. 10. Rapor o dönemler Türk Donanması'na bağlı olan bir İngiliz 
donanma subayı olan Osmanlı İmparatorluğu üzerine birkaç önemli kita- 
bın yazarı olarak bilinen, Adolphus Slade, tarafından kaleme alınmıştır. 
Türkçesi £ap: kuludur, çevirisi ise “Kapı'nın kölesidir.” Egemenlik metafor 
olarak kapı, veya binanın girişi üzerine, bkz. B. Lewis, 75e Political Langu- 
age of Islam (Chicago, 1988), ss. 20-21. Daha sonraki bir tarihlerde Avru- 
palıların kullanmaya başladığı “Bab-ı Ali” terimi sadrazamın makamına 
göndermede bulunur, burası hükümet işlerinin etkin bir biçimde yürütül- 
mesiyle görevlidir. 


NOTLAR 


Bölüm 10 


I 


W. G. Browne ( Traveb in Egypt, Syria, and Africa (in 1793), 2. baskı (Lon- 
don, 1806)) Afrika'daki köle ticaretinin izlediği çeşitli rotalar hakkında 
kayda değer bilgiler verir. On dokuzuncu yüzyıldaki köle ticareti için, bkz. 
J. 1. Burckhardt, 7aveb in Nubia, 2. baskı (London, 1822), özellikle ss. 
290 vd; T. E Buxron, 7he Affican Slave Trade and Its Remedy (London, 
1840), özellikle 39 vd., 90 vd., 192 vd.,; Captain Colomb, R. N. S/ave- 
Catching in the Indian Ocean (London, 1873). Modern dönemlerde yapı- 
lan bazı çalışmalar için, bkz. |. B. Kelly, Britain and the Persian Gulf 1795- 
1880 (Oxford, 1968), ss. 441-51; Reginald Coupland, 75e Expbitation of 
East Africa 1856-1890: The Slave Trade and the Scramble (London, 1939); 
A. Adu Boahen, Britain, the Sahara, and the Western Sudan 1788-1861 
(Oxford, 1964); Esmond B. Martin ve T. C. 1. Ryan, “A guantitative as- 
sessment of the Arab slave trade of East Africa, 1770-1896,” Kenya Histo- 
rical Review 5 (1977), ss. 71-91; Glauco Ciammaichella, Libyens et Fança- 
isau Tchad (1897-1914): La Confrerie senoussie et le commerce transsaharien 
(Paris, 1987), G. Baer, Siwdies in the Social History of Modern Egypt (Chi- 
cago, 1969), ss. 161-89; Terence Walz, “Black slavery in Egytp during the 
nineteenth century as reflected in the Mahkama archives of Cairo,” Slaves 
and Slavery in Muslim Africa içinde, der. J. R. Willis, cilt 2 (London, 
1985), ss. 137-60; Terence Walz, Trade between Egypt and Bilâd as-Sudan, 
1700-1820 (Cairo, 1978), ss. 173-221 (bölüm 6 “Trading in Slaves”); Al- 
lan G. B. Fisher ve Humphrey |). Fisher, Szvery and Muslim Society in Af 
rica (London, 1970); Sudan hakkında ayrıca bkz. R. Hill Egyip in £he Su- 
dan 1820-1881 (London, 1959), ss. 24 vd., 62 vd., ve ilgili sayfalar; R. 
Gray, A History of the Southem Sudan 1839-1889 (London, 1961); PM. 
Holt, 4 Modern History of the Sudan, 2. baskı (London, 1963), ss. 14, 35, 
61-72 ve; Gabriel Warburg, “Slavery andlabour in the Anglo-Egyptian Su- 
dan,” Asian and African Studies 12 (1978), ss. 221-45. 

Cheykh Muhammad ibn 'Ali ibn Zayn alMÂbidin, Ze Livredu Sondan, çev. 
Marcel Grisard ve Jean-Louis Bacgu&-Grammont (Paris, 1981), ss. 8-9. Bu 
çalışmanın Arapça aslı kayıptır ve çevirisi 1846 yılında, İstanbul'da yayın- 
lanan Türkçesinden yapılmıştır. Köle ticareti üzerine ayrıca bkz. R. S. 
O'Fahey, “Slavery and the slave trade in Dir Für,” Journal of African His- 
tory 14 (1963), ss. 29-43. 

Bkz. Alan Fisher, 74e Crimean Tatars (Stanford, 1978), ss. 15-16, 26-29, 
42; a.g.y., The Russian Annexation of the Crimea, 1772-1783 (Cambridge, 
1970), ss. 19-21. 

Ettore Rossi, Storia di Tripoli e dalla Tripolitania della conguista araba al 
1911 (Rome, 1968), ss. 316-19 (asıl olarak İtalyan konsolosluk raporları- 
na dayanmaktadır). Bazen fazlasıyla başarılı geçen bir köle avı gereğinden 
fazla köle getiriyor ve fiyatları düşürüyordu. 1878'de Çad Gölü'nün güney 
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ucunda kurulan Bagirmi pazarında, yaşlı bir adama iki ila üç dolar verilir- 
ken, yaşlı veya genç olsun bir kadın beş dolar ediyordu. Altı ila sekiz ara- 
sındaki bir çocuk fiyatı yetmiş beş sent olan, bölgede imal edilmiş bir göm- 
lek ile değiş tokuş edilebiliyordu. Bkz. Fisher ve Fisher, S/zvery and Muslim 
Society in Africa, s. 165. Osmanlı Avrupa'sındaki köle ticareti için bkz., Ri- 
chard Pankhurst, “Echiopian and other African slaves in Greece during the 
Ottoman occupation,” S/zvery and Abolition 1 (1980), ss. 339-44. Giriv'e 
1834'de yolu düşen bir İngiliz ziyaretçi “önemli kentlerde her bir centilme- 
nin evinde köle bulunmaktadır. Emeğin fiyatı her yerde çok yüksektir, bir- 
çok durumda çalıştırmak için emekçi bulmak neredeyse imkânsızdır ve 
Khania ve Megalo-Kastron pazarları düzenli bir biçimde öküzlerin işlerini 
yapan insanlarla doludur, her ikisi de esas olarak aynı bölgeden, Binga- 
zi'den gelir,” diye yazmıştı (Pankhurst, “Echiopian and other African sla- 
ves,” s. 341, Robert Pashley, Travel in Crete, cilt 2 (Cambridge ve London, 
1837), s. 104'den alıntı yapmıştır). Pankhurst bu mevzuda başka birçok 
kaynaktan alıntı yapar. 

Bkz. ekler no:7. 

Enver Pascha, Um Tripolis (Munich, 1918), s. 90. Bu referans için Michel 
Le Gall'e teşekkür ederim. 

Bkz. Lewis Hertsler, der., 4 Complete Collection of the Treaties and Conven- 
ons, and Reciprocal Regulations, at Present Susbsisting between Great Brita- 
in and Foreign Powers, etc., cilt 10 (London, 1859), ss. 1011-12, 1014-17, 
1097-1100; cilr 11 (1861), ss. 551-53, içindeki belgeler. 

Bkz. C. Snouck Hurgronje, Mekka, cilt 2 (Ihe Hague, 1888-89), ss. 12- 
23, 132-37; İngilizcede C. Snouck-Hurgronje, Mekka in the Latter Part of 
the Nineteenth Century (London, 1931), ss. 10-20, 106-10; R. E. Burton, 
Personal Narrative of a Pilgrimage to al-Medinah and Mecca (London, 
1924), cilt 1, ss. 47, 49, 59-61; cilt 2, ss. 12-13, 233, 251-52. 

M. Kaya Bilgegil, Ziya Paşa üzerinde bir Araştırma, 2. baskı, cilt 1 (Anka- 
ra, 1979), s. 399'da alıntılanmıştır. 

İki yıl boyunca Mahdi'nin tutsağı olan ve Slatin Paşa olarak bilinen Rudolf 
C. Slatin köle ticareti —kölelerin yakalanması ve taşınması ve Mahdist'in 
başkenti olan Omdurman'daki merkezi köle pazarı— üzerine etkili bir anla- 
tı kaleme almıştı (Fire and Sword in the Sudan (London, 1897), ss. 557 
vd.). 

Browne, Travel, s. 76. Bouza veya buza bir bira cinsidir. 

E. W. Lane, An Account of the Manners and Customs of the Modern Egypti- 
ans, 5. baskı, cilt 1 (London, 1871), ss. 168-69, 233-34. 

30 Eylül 1842 tarihli 106 numaralı Gizli Mektup'a ek olarak Arnold Kem- 
ball'den Yarbay H. D. Robertson (resmi yerleşimci, Kharag), 8 Temmuz 
1842 (H. D. Robertson'dan Willoughby (Bombay hükümetindeki resmi 
sekreter), 9 Temmuz 1842 (No. 116 Gzli Bölüm)|'e ek), Enclosures to Bom- 
bay Secret Letters, cilt 50, India Ovdice Records, London. Kış. Kelly, Brita- 
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inand the Persian Gulf; ayrıca bkz. Charles Issawi, der., 7he Economic His- 
tory of Iran 1800-1914 (Chicago, 1971), ss. 124-28. 

Peygamber'in mezarındaki hadım gardiyanlar hakkında Shaun Mar- 
mon'un hazırlanmakta olan çalışmasına teşekkür borçluyum. Bazı hadım- 
ların yarı-kutsal statüsü üzerine çağdaş yorumlar için, bkz. Alfred von Kre- 
ner, Aegypten: Forschungen über Land und Volk wâbrend eines zehnjâhrigen 
Aufenthal:s, cilt 2 (Leipzig, 1863), s. 88. 

Osmanlı sarayındaki hadımlar hakkında, bkz. H. A. R. Gibb ve Harold 
Bowen, blamic Society and the West, cilt 1, Islamic Society in the Eighteenth 
Century, kısım 1 (London, 1950), ss. 76f., 329 vd; N. M. Penzer, 7be Ha- 
rem (London, 1936), ss. 125-51, 233; İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanl: 
devletinin saray teşkilâtı (Ankara, 1945), ss. 172-83; Çağatay Uluçay, Ha- 
rem |I (Ankara, 1971), ss. 117-31 ve diğer sayfalar. Daha erken tarihli bir 
yorum için, bkz. Paul Rycaut, 4 History of the Present State of the Ottoman 
Empire, 4. baskı (London, 1675), ss. 66-67. Modern dönem için, bkz. bö- 
lüm1,n.34. 

A. Ubicini, siyahların evrensel kaderi olan evdeki angarya işler bahsinde 
hem erkek, hem de kadın beyaz kölelere sağlanan parlak kariyerleri karşı- 
laştırır: “Onlara (siyah erkekler) yüksek bir mertebeye ulaşmaları için tek 
açık yol mabeyndir (saray görevlileri); ancak kimse bunun koşullarını bil- 
memektedir” (X2 Turguie actuelle (Paris, 1855, s. 294). 

Louis Frank, Memoire sur le commerce des Negres au Kaire (Paris, 1802), ss. 
13-14; Gabriel Baer, Studies in the Social History of Modern Egypt (Chica- 
go, 1969), s. 164. 

J. L. Burckhardı, Tiavek in Nubia (London, 1819), ss. 294-96. Ayrıca bkz. 
Prince von Pückler-Muskau, Aws Mehemed Ali5 Reich, cilt 3 (Stuttgart, 
1844), ss. 158-59, (İngilizcede Prince von Pückler-Muskau, Egypt under 
Mehemet Ali, cilt 2 (London, 1845), s. 251); H. von Maltzan, Meine Wal- 
Hfahrt nach Mekka, cilt 1 (Leipzig, 1865), ss. 48-49. Malızan hadım edilmiş 
birçok oğlanın öldüğünün ve hayatta kalanlarınsa önceki fiyatlarının yirmi 
katına satıldığını altını çizer. 

Bkz. bölüm 14. 

Baer, Sewdies, s. 166 (Bir İngiliz konsolosluk raporundan alıntı yapar); kış. 
alıntılanan diğer kaynaklar, ss. 165-68. 


Bölüm 11 


1 


“Ey iman edenler! Allah'ın size helal kıldığı iyi ve temiz nimetleri (kendi- 
nize) haram etmeyin ve (Allah'ın koyduğu) sınırları aşmayın. Çünkü Allah 
haddi aşanları sevmez.” (Xwran V: 87). Çeviri (Mâide Süresi, 87. Ayet 
herp://kuran.diyanet.gov.tr/mushaf/kuran-meal-2/maide-suresi-5/ayet- 
87/diyanet-isleri-baskanligi-meali-1. Ziyaret tarihi ve saati: 05.06.2017, 
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11.00. E. N. Bunun hakkında yorumcu Fakhr al-Din al-Râzi (4/-72fir a/- 
Kabir, cilt 12 (Cairo, 1938), s. 71) şu gözlemde bulunur: “Tıpkı Allah'ın 
yasakladığı şeylere insanın müsaade edemeyeceği gibi, insanın da Allah'ın 
izin verdiği şeyleri yasaklayarmayacağı açıktır.” Fas Sultanı Köle ticareti ile 
ilgili İngiliz genel konsolosluğunun yaptığı bir soruşturmaya cevap babın- 
da, Nisan 1842 tarihli bir mektupta aynı noktaya parmak basmaktaydı. 
Bkz. Ekler. 

Batı'daki, büyük oranda İngiltere'deki, kölelik karşıtı hareket üzerine geniş 
bir literatür mevcuttur. İslam devletlerinde kölelik karşıtı hareketin ve kö- 
leliğin kaldırılmasına dair detaylı bir çalışma için, bkz. Murray Gordon, 
Slavery in the Arab World (New York, 1989), ss. 208-38, ve orada alıntıla- 
nan kaynaklar. 

M. Bompard, L€gislation de Tunisie (Paris, 1888), s. 398. Kölelik üzerine 
önemli ve ilginç bir görüşe Tunus belediye meclisi başkanı olan Husayn Pa- 
şadan Tunus'taki ABD başkonsolosu olan Amos Perry'e kendisinin Tu- 
nus'taki köleliğe, ortadan kaldırılmasına ve bunun etkilerine dair olan so- 
ruşturmasına verdiği cevabın olduğu I Cemaziyyülevvel 1281- Kasım 
1864'ün son günlerinde gönderilen bir mektupta yer verilmiştir. Husayn 
Paşa İslam'ın köleliğe cevaz verdiğini kabullenmekle birlikte köleliğin kal- 
dırılmasına dair hem pratik, hem de ahlaki bir zemin sunmakta ve bunu 
Amerikan cumhuriyetine tevdi etmektedir. (Amos Perry to Husayn Pasha, 
November 12, 1863, Record Group No. 84, ss. 178-80, U.S. Narional Ar- 
chives; Husayn Pasha to Amos Perry, October 1864, Kanz al-Raghdib f 
Muntakhabât al-Jawâ'ib, cilt 6 (İstanbul, 1871-80), ss. 46-51 ve Ra'if al- 
Khüri, der., A/-Fikr al-Arabi al-Hadıth: Athar a-thawra al-Faransiyya f 
Tawjihihi al-Siyâsi wal-Ijtima'l (Beirut, 19431, ss. 223-28 (Arapçada ilk 
olarak İstanbul'daki bir Arapça gazete olan A/-Jawd'ib'de yayınlandı), İngi- 
lizce tercüme için, bkz. Ihsân 'Abbâs, Modern Arab Thought: Channel of the 
French Revolution to the Arab East (Princeton, N), 1983), ss. 152-57, için- 
de). 

Osmanlı İmparatorluğu'nda köleliğin kaldırılması üzerine, bkz. Ehud R. 
Toledano, 74e Ottoman Slave Trade and Its Suppression (Princeton, N), 
1982); İsmail Parlatır, 7z7z/mat Edebiyatında Kölelik (Ankara, 1987). Bu 
kitap on dokuzuncu yüzyıl Türkçe literatürde kölelikle ilgilidir. Türkçe ar- 
şivlerdeki belgelere dayanan giriş Osmanlı İmparatorluğu'nda köleliğin na- 
sıl gerçekleştiği ve ortadan kaldırıldığı ile ilgilenir. Mısır üzerine, bkz. Gab- 
riel Baer, “Slavery and its abolition,” kendisinin S£x4es in #he Social History 
of Modern Egypt içinde (Chicago, 1969), ss. 161-89. 

G. Young, Corps de droit ottoman, cilt 2 (Oxford, 1903), ss. 171-72. 
Age, s5. 172-74, 180-81. 

A.g.e., ss. 175 vd. Bazı Türkçe belgeler için, bkz. Hamdi Atamer, “Zenci 
Ticaretinin Yasaklanması,” Belgelerle Türk Tarihi Dergisi 3 (1967), ss. 23- 
29, kısmen aşağıdaki Belgeler 6 ve 7, ss. 160-61'de tercüme edilmiştir. 
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Alıntı yapılan belgelerin metinlerini içeren, Hicaz'daki bu olayların detay- 
lı bir anlatısı için, bkz. Cevdet Paşa, Tezakir 1-12 (Ankara, 1953), ss. 101- 
52. Diğer çağdaş anlatılar Cidde'deki İngiliz ve Fransız konsolosluğu ra- 
porlarında bulunabilir. Modern araştırmalar için, bkz. Bernard Lewis, 
“The Tanzimat and social egualiry,” Economic et societies dans | “Empire Ot- 
toman içinde, der. Jean-Louis Bacgu&-Grammont ve Paul Dumont (Paris, 
1982), ss. 47-54, William Ochsenwald, Religion, Society, and the State in 
Arabia: The Hijaz under Ottoman Control, 1840-1908 (Columbus, OH, 
1984), ss. 117-27, 138-41; Toledano, Otoman Slave Trade, ss. 129-35. 
Bu imgeyi Lord Shackleton'a borçluyum; bkz. 14 Temmuz 1960 tarihli 
konuşması, tartışmada alıntılanan not 10. 

1960'da Afrika ve Arabistan arasındaki köle ticaretine dair bir tartışma 
için, bkz. Hansard Parliamentary Debates (House of Lords), 5. seri, cilt 225 
(1960), sütun 335. 

C. Snouck Hurgronje, “Über seine Reise nach Mekka,” Verhandlungen der 
Geselbchaft fir Erdkunde zu Berlin 14 (1887), ss. 150-51; daha kapsamlı 
bir değerlendirme için, bkz. a.g.y., Meka, cile 2 (The Hague, 1889), ss. 12 
vd.; İngilizcede C. Snouck Hurgronje, Mekka in the Latter Part of the Ni- 
neteenth Century, çev. ). H. Monahan (Leiden ve London, 1931), ss. 10 vd. 
TE Keane, Six Months in Mecca (London, 1881), ss. 94-100. 

Ludwig Stross, “Sclavereri und Sclavenhandel in Ost-Afrika und im Ror- 
hen Meere,” Oesterreichische Monatsschrift für den Orient 12 (15 Aralık 
1886), ss. 211-15. 

Kara Afrika'dan Kuzey Afrika ve Orta Doğu'ya gönderiken siyahların sayı- 
larına dair yapılan tartışmalar için, bkz. L. C. Brown, “Color in Northern 
Africa,” Daedalus 96 (1967), ss. 467, 469; Charles Issawi, der., 75e Econo- 
mic History of Iran, 1800-1914 (Chicago, 1971), ss. 124-26; Raymond 
Mauny, Les Sifcles obscurs de UAfigue noire (Paris, 1970), ss. 240 vd.; 
UNESCO, Affican Slave Trade (Paris, 1979), 1. B. Kake ve Bechwell A. 
Ogor'un katkıları. Yaklaşık 1839 yılında T. E Buxcon çölden Arabistan 
topraklarına bir yılda nakledilen köle sayısını “ihtiyatlı bir tahminle” yirmi 
bin olarak vermişti (75e Afican Slave Trade |London, 18391, ss. 46 vd., 
Brown tarafından alıntılanmıştır). Aynı zaman dilimi içerisinde Zanzi- 
bar'dan deniz yoluyla taşınan kölelerin tahmini sayısı bir yılda yirmi ila 
otuz bin arasında değişmekteydi. Esmond B. Martin ve T. C. 1. Ryan (“A 
guantitavie assessment of the Arab slave trade of East Africa, 1770-1896,” 
Kenya Historical Review 5 (1977), ss. 71-91) çalışmalarının kapsamına gi- 
ren 125 yılda bir milyondan daha az sayıda kölenin Doğu Afrika dışında- 
ki bölgelere taşındığı ve yaklaşık olarak bir milyonunun daha Doğu Afrika 
kıyılarındaki yerel talebi karşıladığı çıkarsamasında bulundular. Kuşkusuz 
kaba bir tahmin yapan Mauny Afrika'dan Müslüman topraklarına gelen 
köle sayısının on dört milyon olduğunu söylemektedir. Ayrıca bkz. bu me- 
tin, 5. 10 ve aşağıda, ss. 157 vd. 
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15 Louis Frank, Tunis, description de cette regence, s. 119, derleyen ve açıklayan 
J.J. Marcel, /'Univers pirtoresgue içinde (Paris, 1850). 

16 Bowring, alıntılayan Buxton, 4ffican Slave Trade, s. 193, kış. 108 vd. 

17 Arap ve Türk şehirlerindeki bu siyah toplulukların konumu hâlen bilimsel 
çalışmalara muhtaçtır. Arap şehirlerindeki çalışılacak birkaç siyah gettonun 
bir tanesi eski Kudüs'tedir ve bu özel koşullarına bağlı olarak bilimsel çalış- 
malar için açılmıştır. Bkz. Adriana Destro, “Habs el'Abid: Il Ouartiere Af- 
ricano di Gerusalemme,” 4f7ica (Rome) 29, no. 2 (1974), ss. 193-212. 


Bölüm 12 


I EPmadde“Kafâ'a” (Y. Linanıde Bellefonds); Y. Linant de Bellefonds, 772- 
it6 de droit musulman compar€, cilt 2 (Paris, 1965), ss. 171-8 1; F. ). Ziadeh, 
“Eguality (X2/42h) in the Muslim law of marriage,” American Journal of 
Comparative Law 6 (1957), ss. 503-17; kış. G. Rotter, Die Stellung des Ne- 
gers (Bonn, 1967), ss. 131 vd., ve İslam hukuku üzerine standart inceleme- 
ler, özellikle Hanefi ve Şafi hukukçular tarafından kaleme alınanlar için ör- 
nek olarak bkz. Shams al-Din al-Sarakhsi, Kitab a/-Mabsüt (Cairo, 
1324/1906), ss. 22 vd. Malikiler Kzf2zyı toplumsal olmaktan çok dini te- 
rimlerle değerlendirirken, Şiiler bu doktrini hiçbir şekilde benimsemezler. 
Mâlik'ten yapılan alıntı için, bkz. 4/-Mudawwana al-Kubra, cilt 4 (Cairo, 
1323/1905), ss. 13-14. Bir Şii görüşü için, bkz. Shaykh Muhammad Hâdi 
al-Yüsufi, “Mafhüm al-Kafâ'a,” A4/-Hâdi 4, kısım 6 (Oumm, 1396), ss. 59- 
64. 

2 Mawali hakkında bkz. Bölüm 5. 

3 G.Levi Della Vida, “Un'antica opera sconosciuta di controversia Öi “ita,” 
Annali deli" Btiruto Universitario Orientaledi Napoli, n.s., cilt 14 (1 964), s. 
236. 

4 Özetiçin,bkz.L.P Harvey, “Arabs and Negroes,” Encownter, içinde, (Lon- 

don), Şubar 1971, ss. 91-94. Bu hikâyenin metni Abu'l-Layıh Naşr al- 

Samargandi, 72nbih al-Ghâfilin (Cairo, 1306/1888-89), ss. 226-27'de bu- 

lunabilir. 

Muttagi, Kanz al- Ummal, cile 8 (Haydarabad, 1313/1895-96), s. 248. 

6 Ibn 'Abdal-Ra'üf, “Risâla,” Ihalârh Rasâ'il Andalussiya içinde, der. E. L€- 
vi-Provençal (Cairo, 1955), s. 80; Fransızca tercüme için bkz. R. Arif, Hes- 
peris-Tamuda, cilt 1 (Morocco, 1960), s 27. 

7 o Mas'üdi, Mwrüj al-dhahab, der. C. Pellat, cilt 4 (Beirut, 1973), s. 126. Ibn 
Akwa' Peygamber'in bir yoldaşıydı. 

8 Ibn Habib, Wödiha, Ibn Abd al-Ra'üf, “Risala,” s. 81 (Arid, Hesperis-72- 
muda, s. 29)'da alıntılanmıştır. 

9 Abu'i-Faraj al-Işfahâni, Kitab a/-Aghâni, 20 cilt (Bülâg, 1285/1868-69); 
a.g.e. (Cairo, 1927-) —bundan sonra Aghâni (1868) ve Aghâni (1927); Ig- 
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naz Goldziher, Mwhammedanische Studien, cilt 1 (Halle, 1888), s. 128 
(Muslim Studies, cilt 1 (London, 1967) s. 121); U. Rizzitano, “Abü Mih- 
gan Nuşayb b. Rabâh,” Rivisra degli studi orientali 20 (1943), aa. 428-29. 
Nuşayb'ın kızları hakkında, bkz. Aghdni (1868) cilt 1, s. 138 ve Aghâni 
(1927) cilt 1, s. 347; kış. Ibn Outayba, “Uyan al-akhbar, cile 3 (Cairo, 
n.d.), s. 126; Rizzitano, “Abü Mihgan,” s. 456; Khayr al-Din al-Zirikli, A£ 
A'lâm, 2. baskı, cilt 7 ((Beirut?), 1376/1956), s. 355, burada başka kaynak- 
lara da gönderme yapılmaktadır. 

Abu'l-Alâ, 75e Letters of Abu17-Ala' of Ma arrat al-Nu'mân, Anecdota Oxoni- 
emsia içinde, der. ve çev. D. S. Margoliouth (Oxford, 1898), metin s. 55, 
çev. s. 61. Mekkeli bir kadı olan Zubayr ibn Bakkâr'ın (Ö. 870) bununla 
ilgili bir anekdot söylediği aktarılmaktadır: “Bir kadın kocasını şikâyet er- 
mek için Ibn al-Zubayr'a geldi. Kadının söylediğine göre adam hizmetçi- 
siyle yatıyordu. Ibn al-Zubayr adamı huzuruna çağırdı ve karısının şikâyer- 
lerini sordu. Adam şöyle cevap verdi: “Karım siyah ve hizmetçisi de siyah ve 
benim gözlerim zayıf. Gece olunca hangisi bana en yakınsa onu yakalıyo- 
rum ” (Ibn 'Abd Rabbihi, 4/-7gd al-Farid, cilt 8 (Cairo, 1953), s. 132. 
Bkz. H. Lammens, Ze Bercean de !'Islam, cilt 1 (Rome, 1914). 

Ibn Durayd, 4/-/55htigâg, der. E Wüstenfeld (Göttingen, 1854), s. 183; 
a.g.e., der. Abd al-Salâm Hârün (Cairo, 1387/1959), s. 302; krş. Goldzi- 
her, Muhammedanische Studien, cilt 1, s. 118 (Muslim Studies, cilt 1, ss. 
112-13). 

Bkz. Ibrâhim ibn al-Mahdi'nin biyografisi, Ibn Khallikân, Wzfay4? a/-a yân 
içinde, cile 1 (Bülâg, 1299), ss. 9-10; İngilizce tercüme için bkz. MacGuc- 
kin de Slane, /4n Khallikân5 Biographical Dictionary, cilt 1 (Paris, 1843), s. 
18. Bu vaka şaşılacak bir şekilde Arnold tarafından “dinden dönen Zenci- 
ler inananların kardeşliği içinde bir anda eşit bir konuma kavuşur, ne ten 
rengi, ne ırkı, ne de geçmişi buna mani olur,” fikrinin kanıtı olarak alıntı- 
lanır (T. W. Arnold, 75e Preaching of blam, 3. baskı (London, 1935), ss. 
358-59). 

Ayrıca bkz. Goldziher, Mxhammedanische Studien, cilt 1, ss. 121 vd. (Mus- 
lim Studies, cilt 1, ss. 115 vd.); Rotter, Die Stellung des Negers, ss. 75 vd., 
132 vd. 

Hassân ibn Thâbir, Diwdn (Cairo, 1347/1929), s. 61; a.g.e. (Beirur, 
1381/1961), s. 36; a.g.e., der. Walid N.'Arafar, cile 1 (London, 1971), s. 
364 (krş. cilt 2, s. 266). Kahire baskısında mawdüna, “kısa boyunlu, keli- 
mesi Nabiyya, “Nubyan” ile değiştirilmiştir. Ayrıca bkz., Rotter, Die S£e/- 
Jung des Negers, s 133, n.4. 

Ibn Rashig, alıntı için bkz. Ibn Nâji, Ma âlim al-Aymaân fi ma'rifat ahl al- 
Oayrawân (Tunis, 1320/1902), s. 15. 

Ibn Sahi al-Andalusi, Diwan, cilt 10 (Cairo, 1344/1926), s. 108. 

Çağdaş Mısır'da bu tutumun çarpıcı bir örneği için, bkz. Mohamed Heikal, 
Autumn of Fury: The Assassination of Sadat (New York, 1984), ss. 8-9, 11- 
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12, 25, 181. Heikal'ın aşırı düşmanca anlatısına göre Sadat'ın annesi Afri- 
ka'dan getirilen siyahi bir kölenin kızıydı, bu kimseden hem anne, hem de 
oğul Zencilere ait özellikler aldılar. Heikal bu özellikler ve sözüm ona bun- 
ların getirdikleri sorunlar -kaygılar-üzerine devamlı vurgu yapmaktadır. 
John Lewis Burckhardtı, Traveb in Arabia: Comprehending an Account of 
Those Territories in Hedjaz which the Mohammedans Regarded as Sacred 
(1829; tekrar basım, Beirut, 1972), ss. 182-87. 

W. G. Palgrave, Personal Narrative of a Year5 Journey through Central and 
Eastern Arabia (London, 1883), ss. 270-72; Charles M. Doughty, Travel 
in Arabia Deserta, cilt 1 (Cambridge, 1888), ss. 553-55; C. Snouck Hurg- 
ronje, Mekka, cilt 2 (The Hague, 1889), ss. 10-24. 

Alois Musil, 4r2bi2 petrasa, cilt 3, Etbnologischer Reisebericht (Vienna, 
1908), ss. 224-25; R. P Antonin Jaussen, Coutümes des Arabes au pays de 
Moab (Paris, 1948), ss. 60-61, Patricia Crone, Roman, Provincial, and bla- 
mic Law (Cambridge, 1987), s. 137'de alıntılanmıştır. 

J. O. Hunwick, “Black Africans in che Islamic world: An understudied di- 
mension of the black diaspora,” 7arikh 5, no. 5 (1978), s. 35. 

ERP, madde “Hutaym” (G. Renez). Ancak krş. Doughiy, Travel in Arabia 
Deserta, cilt 1, s. 553. 

Çeşitli seyyahlar sayılarının daha az olduğunu düşündükleri ve kadınlar 
için cinsel özellikler atfettikleri beyaz kölelerin fiyatlarının daha yüksek ol- 
duğunu iddia etmişlerdir. On dokuzuncu yüzyılın sonunda Mısır'daki kö- 
leler üzerine kapsamlı bir değerlendirme yapan bir gözlemci beyaz kadın- 
lar yönünde kullanılan tercihlerin ve onlarla evlilik yapmanın bir başka 
nedeni olduğunu söyler, bu da onların daha geç yaşlanmasıdır: “beyaz kız- 
lar ... hem yerli Mısırlı hanımlar, hem de Habeşlilerden çok daha geç yaş- 
lanırlar, onlar güzel fiziklerini otuz beş veya hatta kırk yaşlarına kadar ko- 
rurken, diğerleri yirmi beş yaşlarında solar ve miatlarını doldururlar” (|. C. 


McCoan, Egypt as Ie 5 (London, 1877), s. 319). 
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Bu mevzuyu daha önce ele aldığımda bu gibi stereotiplerin bazılarının na- 
sıl da kölelerin genelde maruz kaldıkları aşırı çalışma ve yetersiz beslenme- 
den kaynaklı olduğunu göstermeye çalışmıştım. Fransızca bir dergideki bir 
eleştirmen (Genevieve Bedoucha, B. Lewis, Race et couleur en pays d'ılam 
(Paris, 1982) eleştiri, Czhiers d'Etudes Africaines 22, nos. 3, 4 (1987-88), 
ss. 534-35), bu iddialarımı “stereotiplerin gerçek bir temeli” olduğuna dair 
bir fikre yol açtığından ötürü “sosyolojik olarak naif” ve dahası potansiyel 
olarak tehlikeli bulmuştu. Sosyologlar arasındaki daha yaygın fikir stereo- 
tiplerin her daim bir nebze gerçekliğe dayandığıdır, bunlar olmadan ne ge- 
çerli, ne de kullanışlı olurlar. Antropolog Ciyde Kluckhohn'un sözleriyle: 
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“İcat edilen saldırgan stereotiplerin arkasında her daim bir gerçeklik payı 
vardır ve bunlar doğru olmayanların önemli bir parçasını sineye çekmemi- 
ze olanak sağlar” (Mirror for Man: The Relation of Anthropology to Modern 
Life New York, 1949), s. 138). 

A'bul-Faraj al-Işfahâni, Kir4b a/-Agbâni, 20 cilt (Bülâg, 1285/1868-69), 
cile 7, s. 20; a.g.e. (Cairo, 1927-), cile 7, s. 269. 

Ibn Butlân, Rösala f£ Shirâ' al-Ragig, der. 'Abd al-Salâm Hârün (Cairo, 
1373/1954), ss. 374-75, burada diğer Afrikalı gruplar hakkında benzer 
veya daha kötü yorumlar bulunur. Ibn Butlân'ın beyazlar arasında en nef- 
ret ettiği grup Ermenilerdir. 

Shihâb al-Din Ahmad al-Abshihi, K7r4b a/-Mustatraf fi kull shay mustazraf, 
cile 2 (Cairo, 1352/1933), ss. 75-77; Fransızca tercüme için, bkz. G. Rat, 
al-Mostatraf, cilt 2 (Paris, 1902), ss. 151-57. 

Fazıl Bey, Huban-name ve Zenan-name (Istanbul, 1255/1839), ss. 11-12, 
62-64. Fazıl Bey ve eserleri hakkında, bkz. J. Hammer-Purgstall, Geschic/- 
te der Osmanischen Dichtkunst, cilt 4 (Pest, 1838), ss. 428-53, özellikle 
435;E.J). W Gibb, 4 History of Ottoman Poetry, cilt 4 (London, 1905), ss. 
220-472; ER, madde “Fâdil bey” J. H: Mordtmann). Zen-name'nin bir şe- 
kilde yanlış Fransızca tercümesi J. A. Decourdemanche, Le Livre des fem- 
mes (Paris, 1879)'da yayınlandı. 

Mas'udi, Murüj al-dhahab, cilt 1, ss. 166-67; Charles Pellat, Les Prairies 
d'or, cilt 1 (Paris, 1962), s. 70. 

Ibn Butlân, Risâla, s. 374. 

Örnekler için, bkz. Muhammad ibn Şaşrâ, A Chronicle of Damascus 1389- 
1397, der. ve çev. W. M. Brinner (Berkeley ve Los Angeles, 1963), ss. 211 
vd., 278 vd; G. Rotter, Die Srellung des Negers (Bonn, 1967), ss. 179-81. 
Bkz. Fatna A. Sabbah, Women in the Muslim Unconscious (New York, 
1984), ss. 37-43; Rotter, Die Stellung des Negers, ss. 178-79. 

Jâhiz, Aasd'i/ al-Jâhiz, cilt 1 (Cairo, 1385/1965), s. 214 (O. Rescher, Bei?- 
râge zur arabische Poesie, kısım 6 (Istanbul, 1956-58), s. 175); çeşitli biçim- 
leri için, bkz. Ibn 'Abd Rabbihi, 4/- 744 al-farid, cilt 7 (Cairo, 1953), s. 89 
ve Ibn Abi Awn, Kitab al- Tashbihât, der. M. Abdul Mu'id Khan (Cambri- 
dge, 1950), s. 235; kış. Rorter, Die Stellung des Negers, s. 173. Ibn Abi Awn 
siyah kadınlar hakkında başka erotik dize örnekleri de sunar (Kr4b a/- 
Tashbihat, ss. 235 vd.). Beyaz, siyah ve esmerlerin faziletleri hakkındaki 
Arapça mısraların kısa bir koleksiyonu esas olarak siyah kadınların çekici- 
likleri ile ilgilidir (Jalâl al-Din al-Suyüti, Nuz/hat a/-'Umır fi V-tafdil bayna!- 
Bid wa1-Süd wa'/-Sumr (Damascus, 1349/1930-31)). Bu çalışmaya sürdü- 
rülen bir tartışma ve Suyüti'nin bir şekilde tartışmalı mısralarının çevirisi 
için, bkz. Akbar Muhammad, “The image of Africans in Arabic literature: 
Some unpublished manuscripts,” S/aves and Slavery in Muslim Africa için- 
de, cilt 1, zmn and the Ideology of Slavery, der. J. R. Willis (London, 1985), 
ss. 59-60. 
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Rotter, Die Stellung des Negers, ss. 165, 173-74. Yahudi kadınlar hakkında 
bazı modern paralellikler için, bkz. E. Kedourie, 75e Chatham House Versi- 
on (London, 1970), ss. 334-35. 

Bernard Lewis, burada Âl-i İmrân Süresi'nin 102. Ayer'i olarak belirtmiş. 
Doğrusu Âl-i İmrân Süresi, 106. ve 107. Ayetler olacaktır. (E. N.) 

Çeviri: http://kuran.diyanet.gov.tr/mushaf/kuran-meal-2/al-i-imran-sure- 
si-3/ayer-102/diyanet-isleri-baskanligi-meali-1. Ziyaret tarihi ve saati: 
05.06.2017, 15.05.(E.N.) 

Lakin on dördüncü yüzyılda yaşayan bir Mısırlı yazarın (Oalgashandi, 
Subhal-a5ha, cilt 2 |Cairo, 1331/1913), ss. 8-9) renkler üzerine dönen tar- 
tışma esnasında beyazlar iyiyken, siyahların kötü olduğu hakkındaki iddi- 
asını kanıtlamak için bunu alıntıladığı belirtilebilir. Ancak birçok insanın 
siyahlarda da bir güzellik bulmaya başladığı ve “onlara meylettiği” iddiası 
ile tartışmaya devam eder. Daha önceden öne sürülen beyazların siyahlar- 
dan daha üstün olduğu varsayımı için, bkz. Sharaf al-Zamân Tâhir 
Marwazi (takriben MS 1120), Sharafal-Zamân Tâhir Marvazi on China, 
he Turks, and India, der. ve çev. V. Minorsky (London, 1942), ss. 54-55; 
ancak Marvazi şöyle söyler: “bir kusur olmasına karşın siyahlık bazı örnek- 
lerde kullanışlıdır; (mesela) görme yetenekleri gibi fiziksel faydaları, zira bu 
ışığı toplar ve gözü darlaştırır ve sonuç olarak da ışığın dağılmasına müsa- 
ade etmez: (mesela) siyasi ve ahlaki faydaları, zira hükümet görevlileri teba- 
aya şaşkınlık ve korku salmak için siyah giyinirler.” 

Bu meselelere dair bir tartışma için, bkz. Minoo Southgate, “The negative 
images of blacks in some medieval Iranian writings,” /ranian Studies 17, 
no. 1 (1984), ss. 3-36. 

Bkz. Rudi Paret, “Sirat Saif ibn Dhi Jazan, ” cin Aarbischer Volksroman (Ha- 
nover, 1924). 

Örnekler R. W. Hamilta, Ahirbar a/ Mafjar, an Arabian Mansion in the Jor- 
dan Valley (Oxford, 1959), pls. 44, nos. 2, 4, 5,; 53, no. 2; R. Ectinghau- 
sen, Arab Painting (Cleveland, OH, 1962), ss. 82, 93, 108, 121, 151; B. 
Gray, Persian Painting (Cleveland, OH, 1961), ss. 119, 131; E. J. Grube, 
1he Classical Siyle in Islamic Painting (Venice, 1968), pls. 31, nos. 1, 6; 32; 
36, nos. 1, 3; 37; 59; 66; 73; a.g.y., Muslim Miniature Painting (Venice, 
1962), pl. 58; Ivan Srchoukine, Les Peintures des manuscrits Timurides (Pa- 
ris, 1954), pl. 76; A. U. Pope, Survey of Persian Art, pls. 889,891, 912; B. 
W. Robinson, Persian Miniature Painting (London, 1967), pl. 28, Rachel 
Ariç, Miniatures hisşpano-musulmanes (Leiden, 1969), pl. 41, fol. 71, Ibn 
Zafar al-Sigilli, K5£4b 2/-Sulwanat f£# musâmarât al-khulafâ' wal-södât (Ms. 
Monastery St. Lawrence of Escurial, no. 528)'in arka sayfası; O. Löfgren, 
Ambrosian Fragmenis of an Illuminated Manuscript Containing the Zoology 
of A!-Gahiz (Uppsala, 1946), pls. 3, 6, 9, 10'sa bulunabilir. 
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Alfred Von Kremer, Aegypten: Forschungen über Land und Volk wâhrend ei- 
nes zehnjâhrigen Avfenthalts (Leipzig, 1863), ss. 82-110. 

C. Snouck Hurgronje, Mekka in the Latter Part of the Nineteenth Century 
(Leiden ve London, 1931), s. 14 (Almaca orijinali, Meka (The Hague, 
1889), ss. 15-16). Sovyet bilim insanı 1. P, Petrushevsky (/s5/2m in Iran, çev. 
Hubert Evans (Albany, NY, 1985), s. 155) açık bir kınamayla “sayıları hiç 
de az olmayan Batılı oryantalistlerin —Edward Lane, Snouck Hurgronje ve 
J. L. Burckhardı bunların arasındadır— İslam'da köleliğin daha yumuşak ol- 
duğunu ve insancıllığını ayrıntılarıyla yazmaya yatkın olduklarını” göz- 
lemler ve gerçekliğin bir şekilde daha kasvetli bir resmini çıkarır. 

İngiliz Konsolosluğu'ndan, Bağdat, gelen rapor. 28 Nisan 1847. Charles 
Issawi, 7be Fertile Cresenet 1800-1914: A Documentary Economic History 
(New York ve Oxford, 1988), ss. 192-93'de basılmıştır. 

Bkz. Gabriel Baer, Srwdies in the Social History of Modern Egypt (Chicago, 
1969), ss. 161-89 (bölüm 10, “Slavery and Its Abolition). 

Snouck Hurgronje, Mekka (1931), s. 11 (Mekka (1889), s. 12). 

Bkz. B. Lewis, “Gibbon on Islam,” Daedalus 105 (1976), ss. 89-101; a.g.y., 
Islam in History (London, 1975), ss. 133 vd. Böylesi bir kullanımın mo- 
dern bir örneği için, bkz. Claude L&vi-Strauss, Rzce et historie (Paris, 1961), 
ss. 47-50. 

E. W. Biyden, Christianiry Islam, and the Negro Race (London, 1888); T. 
W. Arnold, 75e Preaching ofIslam, 3. Baskı (London, 1935), ss. 356 vd. 
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Abü Hayyân al-Tawhidi, K524b al-Imta'wa'-Mu'ânasa, der. 
Ahmad Amin ve Ahmad al-Zayn, cilt 1 (Cairo, 1939), ss. 
70-80'den çeviri. 


. Köle Hakları (Geç On Bir İla Erken On İkinci Yüzyıl). Mu- 
hammad al-Ghazili, /4y4" Ulüm al-Din, cilt 2 (Cairo, 1387 
A.H./1967), ss. 279-91'den çeviri. 


, Yasal Bir Hüküm (On Beşinci Yüzyıl). Ahmadal-Wansharisi, 
Kirâb al-Mi Yâr al-Mughrib, cilt 9 (Fes, 1313, A.H./1896), 
ss. 171-72. 


. Başkonsolos Drummond Hay ile Fas Sultanı Arasında Kö- 
lelikle İlgili Yazışma (1842). Public Record Office, London, 
Foreign Office 84/427. 


. Basra Körfezi'nde Kölelik Hakkında Rapor (1842). Enclo- 
sures to Bombay Secret Letters, cilt 50, India Office Records, 
London L/P&S/5/412. 


. Sultan'dan Bağdat Valisi Vezir Mehmed Necib Paşa'ya Mek- 
tup (9 Safer 1263 A.H./27 Ocak 1847). Hamdi Atamer, 
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“Zenci Ticaretinin Yasaklanması,” Belgelerle Türk Tarihi 
Dergisi 3 (1967), s. 24'den çeviri. 


. Sadrazam Mustafa Reşit Paşa'dan Trablusgarp (Libya) Vali- 


si'ne Bir Mektubun Taslağı (21 Muharrem 1266 A.H./28 
Kasım 1849). Hamdi Atamer, “Zenci Ticaretinin Yasaklan- 
ması,” Belgelerle Türk Tarihi Dergisi 3 (1967), ss. 24-25'den 


çeviri. 


. Köle Trafiği İle İlgili Bingazi'den Mektuplar (1875). Public 


Record Office, London, Foreign Office 195/1082. 


. Köle Ticareti İle İlgili Yönergeler (1936). Um a/-Ourâ 


(Mekke, 16 Recep 1355 A.H./2 Ekim 1936). 


1. 
Ulusal Seciyeye Dair Bir Tartışma 
(Geç Onuncu Yüzyıl) 


O: Hangisi daha üstün sence, yabancılar mı Araplar mı? 


Ben: Bilim insanları dört ulustan bahsederler: Bizanslılar, Araplar, 
İranlılar ve Hintliler. Bunların üçü yabancıdır ve Arapların sahip 
oldukları ve bütün farklılıklarıyla birlikte diğer üçünden de üstün 


olduğunu söylemek zor olacaktır. 
O: Sadece İranlıları kastediyorum. 


Ben: Kendi yargımı söylemeden önce, soylu bir İranlı ve seçkin bir 
yabancı ve önde gelen bir kültür adamı olan Ibn al-Mugaffa*'nın' 
söylediklerinden bahsedeceğim. ... Shabib Ibn Shabba şöyle söy- 
ledi: ... Ibn al-Mugaffa' tarafından karşılandık, kendisi bize sor- 
du: “Hangi ulus en bilgedir?” İranlıları kastettiğini düşündük, do- 
layısıyla kendimizi ona sevdirmek için şöyle söyledik: “İranlılar 
ulusların en bilgesidir.” “Kesinlikle değildir,” dedi, “bunu iddia 
edemezler. Onlar bir misal olarak gösterildiği ve bunu taklit etti- 
ği, bir başlangıç yaptığı ve bunu devam ettirdiği öğretilen ve bu- 
nu öğrenen, ancak ne özgünlüğü ne de kaynakları olan bir halk- 
tur.” Bizanslılar dedik, ancak “Hayır, onlar da değil. Sağlam bir vü- 
cuda sahiptirler ve mimardırlar ve geometride gelişmişlerdir. La- 
kin başka bir şey bilmezler ve başka alanlarda ustalaşmazlar,” de- 
di. “Çinliler,” dedik. “Döşeme ustası ve zanaatçı bir halktır,” di- 
ye cevap verdi, “ne düşünürler, ne de tefekkür ederler.” “Türkler,” 
dedik. “Savaşçı vahşi hayvanlardır,” diye cevap verdi. “Hintliler,” 
dedik. “Fanteziler kuran bir halktır,” dedi, “hokkabazlık, gözbağ- 
cılığı ve aldatmacalar hakkında.” “Zanjlar,” dedik, “Beceriksiz sı- 


ğırlar,”? diye yanıtladı. Böylece soruyu ona sorduk; ve “Araplar,” 
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dedi, bunun üzerine birbirimize baktık ve fısıldadık. Bu onu kız- 
dırdı. Rengi soldu ve şöyle yanıt verdi: “Size yağcılık yapmaya ça- 
lıştığımı düşünüyorsunuz. Allahım, bu ayrıcalığa sahip olmama- 
nızı içten dilerdim; ancak ben bunu yitirseydim bile hakikati kay- 
betmeye tenezzül etmezdim. ... Araplar en bilge halktır zira esas- 
lı bir seciyeye, dengeli bir fiziğe, hassas düşüncelere ve keskin bir 


anlayışa sahiptirler.” 
O: Nasıl da güzel konuşmuş Ibn al-Mugaffa' ve sen bunu nasıl da 


güzel naklettin. Ve şimdi kendi fikrini anlat, hem ne duyduğunu, 


hem de kendin hakkında ne düşündüğünü. 
Ben: Dedikleri (Ibn al-Mugaffa'| yeterlidir. Bunlara ek yapmak 


lüzumsuz, tekrar etmek yararsızdır. 


O: Bu sual —yani ulusların göreli erdemleri— insanların kavga et- 
tikleri ve tartıştıkları ve üzerinde bir fikir birliğine varamadıkları 


asıl mevzulardan birisidir. 


Ben: Kuşkusuz, zira İranlıların Arapların erdemlerini kabul et- 
meleri ne doğalarına, ne geleneklerine ne de doğuştan gelen se- 
ciyelerine sığar, ne de Arapların seciye ve alışkanlıklarında İran- 
lıların faziletlerini kabul etmek vardır ve bu Hintliler, Bizanslı- 
lar, Türkler, Daylamiler ve diğerleri için de geçerlidir. Faziletin ve 
onurun tanınması iki şeye bağlıdır: bir tanesi bir halkın iyi ve kö- 
tü arasında yaptığı seçimlerde, aklıseliminde veya yanlış yargıla- 
rında ve ezelden ebede yaptığı işlerde en başta gelen özelliklerini 
diğerlerinden ayırmaktır. Buna dayanarak her ulus kendi erdem- 
lerini ve kusurlarına sahiptir ve her halk iyi ve kötü işler yapmış- 
tr ve her bir insan cemaati çalışmaları, yaptıkları ve yapmadık- 
ları hususunda mükemmele ulaşmış ve yetersiz kalmıştır. Sonuç- 
ta iyi ve kötü özellikler bütün insan âlemine yayılmış ve hepsinin 


içine işlemiştir. İranlılar devlet idaresi, medeniyet, kanun yapma 
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ve adabı muaşeret hususlarında iyidirler; Bizanslılar bilim ve bil- 
geliğe sahiptir; Hintliler düşünce ve tefekkür ve uyanıklık ve si- 
hir ve sebatta gelişmiştir; Türkler cesur ve ataktır; Zanjlar sabır- 
lı, çalışkan ve şendir; Araplar yiğit, konuksever, sadık, yürekli, cö- 
mert, sahiplenici, dilbaz ve inandırıcıdır. Bu özellikler söz konu- 
su ulusların her bir üyesinde bulunmaz ama yaygındır. Ancak ba- 
zıları bütün bu niteliklerden yoksun ve hatta tam tersi özelliklere 
sahip olabilirler. Dolayısıyla devlet idaresinde cahil, medeniyetten 
nasibini almamış —hödük ve gürültücü— İranlılar mevcuttur; kor- 
kak, yabani, kaypak, pinti ve dili tutulmuş Araplar vardır ve bun- 
lar Hintliler, Bizanslılar ve diğerleri için de geçerlidir. Ve dolayı- 
sıyla Bizanslıların faziletli ve seçkin insanları İranlılarınkilerle kar- 
şılaştırıldığı zaman Sırat Köprüsü'nde buluşur ve sadece faziletle- 
rinin boyutları ve ne kadar seçkin oldukları hususunda ayrışırlar 
ve bu onları ayırmaktan ziyade birleştirir. Benzer şekilde bir ulu- 
sun kusurlu ve kötücül bireyleri bir diğerinin kusurlu ve alçak bi- 
reyleriyle karşılaştırılırsa, yollarının bir olduğu görülür ve bunlar 
da sadece kusurlarının ehemmiyeti ve kapsamı konusunda fark- 
lıdırlar. ... Bütün ulusların hem doğuşlarından gelen dürtülerine, 
hem de düşünsel tercihlerine bağlı olarak faziletler ve kusurlar- 
dan pay aldığı açıktır. Gerisi doğum yerlerine, miras aldıkları ge- 
leneklere ve canlanan tutkularına binaen insanların yaptığı tartış- 
malardan ibarettir. 

Önemli başka bir nokta daha vardır, bunu yaptığımız tartış- 
manın dışında bırakamayız. 

Bir zaman gelir, her ulus rakiplerine galebe çalar. Bu, Yuna- 
nistan'ı fetheden ve yöneten ve hüküm süren ve önderlik eden ve 
parçalayan ve birleştiren ve buyuran ve başından atan ve canlan- 
dıran ve sınırlandıran ve yok eden ve kaydeden İskender'i haya- 
linizde canlandırdığınızda aşikâr olacaktır. Ve Chrosrose Anus- 


hirvan'ın? hikâyesini aklınıza getirdiğinizde tam da aynı durum- 
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la karşılaşırsınız. ... Abü Muslim'e, en cesur halk sizce hangisidir, 
diye sorduklarında, kendisi: “Güçlendikleri zaman bütün halklar 
cesurdur,” diye cevap vermişti. Doğru konuşmuştu, zira saadeti- 
nin başlangıcındaki her bir ulus daha değerli, cüretkâr, cesur, şan- 
lı, gönlü bol, eli açık, dilbaz, açık ve doğru sözlüdür, ve bu bütün 
uluslarda ortak olan bir şeyden türer. ... ve Yüce Allah'ın ve bütün 


yarattıklarının dolup taşan cömertliğini gösterir. 


Diller Üzerine 


Dostlarımız İranlılar, Hintliler, Türkler, Harezmler, Slavlar, En- 
dülüslüler ve Zanjlarınkiler gibi bütün ulusların birçok dilini işit- 
tik (anlamasak bile): ve bu dillerin hiç birisinde Arapçadaki sade- 
liği bulamadık. ... Bu, duygularından veya taassuptan arınmış ve 
eşitlik ve adalete kendisini hasretmiş aklı başında her insan tara- 
fından fark edilecektir. ... Gerçekten de geniş bilgiye, açık bir zih- 
ne ve kapsamlı bir kültüre sahip adamlardan birisi dediğime kar- 


şı çıkarsa şaşarım. 


Al-Jayhânı'ye Cevap 


Kitabında, Arapları suistimal eden ve insani özellikleri bir tarafa 
attıkları ve domuz derisine büründükleri için çöl faresi ve kerten- 
kele yediklerini, birbirlerini hakir görüp saldırdıklarını ve birbir- 
lerinde müstehcenlik uyandırdıkları ve müstehcen davranışlarda 
bulunduklarını söyleyen al-Jayhâni'ye* çok şaşırdım. Kendisi bu- 
nun Chrosres'in bir zamanlar Arap kralını Sagânshah” bir başka 
deyişle köpeklerin kralı olarak çağırmasının sebebi olduğunu söy- 
lemektedir. ... Kendisi (al-Jayhâni) eğer İran'daki hangi Chosho- 
re, Roma'daki hangi Sezar... ve Türkler arasındaki hangi Kağan 
bu çöle ve viraneye ve boşluğa gelirse gelsin başka türlü davrana- 


mayacağını, zira aç olan bir kimsenin hayatta kalmak için buldu- 
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gu her şeyi yiyip içeceğini fark etmemiştir. Anushirvan kendisini 


Banu Asad çöllerinde ... Tiba kayalıklarında, Yabrin kumlarında 


veya Habir döküntülerinde bulsaydı şayet ve aç ve susuz ve çıplak 


olsaydı, o da çöl faresi ve sıçan yemez miydi? Deve sidiğini ve ku- 


yu suyunu içmez miydi? Kaba ve hırpani giysiler giymez miydi? 


... Böyle şeyler söylemek cahilliktir, tekrar etmek adalete sığmaz, 


zira en zarif insan evladı Araplardır. 


Notlar 


1 


Ibn al-Mugavda' (takriben 720-takriben 756) İslam'ı kabul etmiş bir 
Acem'dir, halifelere danışmanlık etmiş ve klasik Arapça düzyazı literatürü- 
nün kurucularından birisidir. 

Metnin editörlerinin önerdiği gibi 4444'm hâmila'nın manasıdır. Ms. 
ha'ila, “korkak” manasına gelmektedir, bu normalde büyükbaş ya da evcil 
hayvanlar için kullanılan 4abima (çoğul, 44/4'im) kelimesiyle örtüşmez. 
Chosroes Anushirvan (MS 531-79) İran'ın bir Sasani imparatoru. Meşhur 
olduğu için adı, Arapça hâli Kisrâ'dır, İslam literatüründe Roma ve Bi- 
zans'ta Sezar'ın eşiti olarak İran hükümdarlarının unvanı olarak kullanıldı. 
Muhtemelen doğu İran ve Orta Asya'da hüküm süren Samanid prensleri- 
nin hizmetini gören bu addan meşhur bir vezir ve âlim ailesi. 

Acem dilinde sag, “köpek” kelimesinden gelir. Bu tamlama Acem dilinde 
emperyal unvan olan s#4hanshâh, “kralların kralı”yla dalga geçmektedir. 
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2. 
Köle Hakları 
(Geç On Bir İla Erken On İkinci Yüzyıl) 


Evlilikten doğan haklar, evlilik bölümünde geçmişti. Köle ve ca- 
riyelerin de muaşerette gözetilmesi gereken birtakım hakları var- 
dır. (Hz.) Peygamber son vasiyetinde şöyle buyurmuştur: “Sahip 
olduğunuz |tam olarak 'sağ ellerinizle mülk edindiğiniz”) köleler 
hakkında Allah'tan korkunuz. Onlara yediğinizden yedirip giydi- 
ğinizden giydiriniz. Onları güçlerinin yetmeyeceği işlerde çalıştır- 
mayınız. Sevdiğiniz köle ve cariyeleri yanınızda alıkoyup sevme- 
diklerinizi satınız. Allah'ın mahlükatına azap etmeyiniz; çünkü 
onları size mülk eden Allah'ur. Eğer O dileseydi sizi onlara mülk 
edebilirdi.” 

Yine (Hz.) Peygamber şöyle buyurmuştur: “Efendi, kölesinin 
yiyecek ve giyeceğini normal olarak vermek mecburiyetindedir. 
Kölelere güç yetiremeyeceği iş teklif edilemez.” 

(Hz.) Ömer'in oğlu Abdullah şöyle anlatıyor: “Adamın biri 
(Hz.) Peygamber'e gelerek 'Hizmetçilerimizin işlediği kusurların 
ne kadarını affedelim?' diye sordu. (Hz.) Peygamber önce susup 
cevap vermedi; sonra da 'Günde yetmiş kusurlarını affediniz' bu- 
yurdu.” 

(Hz.) Örer her cumartesi al-Awiâli'ye giderdi. Orada güç yeti- 
remeyeceği işlerde çalıştırılan bir köle gördüğünde onun işini ha- 
fifletirdi. Abü Hurayra, hizmetçisi yaya olarak arkasında yürüdü- 
gü hâlde devesinin üstünde giden birisine şöyle dedi: “Ey Allah'ın 
kulu! Bu hizmetçi senin kardeşindir, onu terkine alsana. Onun ru- 
hu da seninki gibidir.” 

... Abu'l —Darda'nın bir cariyesi şöyle dedi: “Sana bir sene- 


den beri zehir içiriyorum, fakat sana hiç tesir etmedi?” Adam şöy- 
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le cevap verdi: “Bana niçin zehir içirdin?” Kız şöyle dedi: “ Sen- 
den kurtulmak için.” Adam cevap verdi: “O hâlde git; Allah rıza- 
sı için hürsün.” 

Al-Zuhrişöyle der: "Kişi kölesine 'Allah seni cezalandırsın' de- 
diği zaman o köle hürdür". Birileri al-Ahnaf Ibn Oays'a şöyle de- 
di: “Yüceliği kimden öğrendin? Oays Ibn 'Âşim'den öğrendim.” 
“Onun yüceliği nasıldı; bize anlatır mısın?” Cevap verdi: “O bir 
gün evinde oturuyordu. O sırada cariyesinin getirmekte olduğu 
bir tencere dolusu kavrulmuş et oğlunun üzerine döküldü. Ço- 
cuk yanarak öldü. Bu durum karşısında cariye dehşete kapıldı. 
Bunun üzerine Kays, kendi kendine 'Bu cariyenin korkusunu an- 
cak âzâd edilmesi giderebilir" diye düşünerek ona 'Seni Allah için 
âzâd ediyorum' dedi.” 

Awn b. Abdillah kendisine isyan eden hizmetçisine şöyle de- 
miştir: “Efendine ne kadar da benziyorsun. Senin efendin kendi 
efendisine isyan ediyor. Sen de efendine isyan ediyorsun.” O bir 
gün kendisine kızan kölesine şöyle dedi: "Sen, böyle davranmakla 
seni dövmemi istiyorsun ama ben bunu yapmayacağım. Git, öz- 
gürsün.” 

Maymün Ibn Mihrân'ın misafiri vardı ve kendisi cariyesine ye- 
meği acele getirmesini söyledi. Cariyesi akşam yemeğini acele ile 
getirirken elindeki dolu çanak kayarak efendisi Maymün'un başı- 
na dökülüverdi. Bunun üzerine şöyle dedi: “Ey cariye! Beni yak- 
tın.” Kız şöyle dedi: “Ey insanlara hayrı öğreten ve edeb dersi ve- 
ren kişi! Allah Teâlâ'nın sözlerine müracaat etsene!” “Nedir bu 
sözler?” diye sordu adam. Kız cevap verdi: “Onlar öfkelerini yu- 
tarlar.” “Ben öfkemi yuttum!” dedi adam. Kız şöyle dedi: “İnsan- 
ları (cezalandırmaz) affederler.” Adam: “Seni affettim"” dedi. Kız: 
“Dahasını yap! Çünkü “Allah iyilik yapanları sever” (bütün alıntı- 
lar Kurandandır, Kuran XXX: 128)!. “Seni Allah rızası için âzâd 


ettim!” dedi adam. 
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Ibn al-Munkadir şöyle der: “(Hz.) Peygamber'in Sahabelerin- 
den biri kölesini dövdü, kölenin, “senden, Allah için beni dövme- 
meni istiyorum ve sana Allah'ın vechiyle yemin verdiriyorum,” 
diye yalvarmasına rağmen adam onu affetmedi. Kölenin yalva- 
rışını işiten (Hz.) Peygamber onlara doğru ilerledi; adam (Hz.) 
Peygamber'in gelişini fark ettiğinde kölesini dövmekten vazgeçti. 
(Hz.) Peygamber ona “Kölen sana Allah'ın vechiyle yemin verdir- 
diği hâlde onu affetmedin; fakat beni gördüğün zaman onu döv- 
mekten vazgeçtin,” dedi. Bunun üzerine adam, “Bu köle Allah 
rızası için hürdür, ey Allah'ın Elçisi,” dedi. (Hz.) Peygamber de 
“Eğer böyle yapmasaydın yüzünü ateş kaplardı,” buyurdu. 

(Hz.) Peygamber şöyle buyurmuştur: “Efendisine nasihatte 
bulunup itaat eden ve Allah'ın ibadetlerini güzelce eda eden kö- 
le için iki ecir vardır. Abü Rafi' azad edildiği zaman ağlayarak, 
“Şimdiye kadar iki ecrim vardı, şimdi ise bunlardan birisi gitti,” 
demiştir. 

(Hz.) Peygamber şöyle buyurmaktadır: “Bana cennete girecek 
ilk üç zümre ile cehenneme girecek ilk üç zümre gösterildi. Cen- 
nete giren ilk üç zümrenin birincisi şehitler, ikincisi rabbinin iba- 
detini güzelce eda eden ve efendisine nasihatte bulunan köleler, 
üçüncüsü ise çoluk çocuk sahibi olduğu hâlde dilenmeyen ve ha- 
ram yemekten sakınan iffetli kimselerdir. Cehenneme giren ilk üç 
zümre ise şunlardır: zalim hükümdarlar, Allah'ın hakkını verme- 
yen servet sahipleri, mütekebbir fakirler.” 

Abü Mas'üdal-Anşâri şöyle anlatıyor: “Bir gün hizmetçimi dö- 
vüyordum, bu sırada arkamdan birinin iki defa: 'Ey Abü Mas'üd” 
diye seslendiğini duydum. Dönüp baktığımda (Hz.) Peygam- 
ber'in arkamda durduğunu gördüm. Kırbacı elimden attım. (Hz.) 
Peygamber bana şöyle dedi: “Yemin ederim ki, Allah'ın gücü sa- 
na, senin gücünün bu hizmetçine yetmesinden daha fazla yeter.” 


(Hz.) Peygamber şöyle buyurmuştur: “Herhangi biriniz bir 


236 


BELGELER 


köle satın aldığı zaman, ona ilk önce tatlı yedirsin; zira bu kölenin 
nefsine daha güzel gelir.” Bu Ma'âdh tarafından nakledilmiştir. 

Abü Hurayra (Hz.) Peygamber'in şöyle buyurduğunu rivayet 
eder: “Herhangi biriniz, hizmetçisi yemeğini getirdiğinde onu ya- 
nına oturtsun ve yemeği onunla birlikte yesin, eğer böyle yapmaz- 
sa hiç değilse ona yemekten bir lokma uzatsın.” ... 

Adamın biri Salmân'ın huzuruna girdiğinde onun hamur yo- 
gurduğunu gördü. Bunun üzerine şöyle dedi: “Ey Abü Abdallâh, 
bu nedir?” Ve Salmân cevapladı: “Hizmetçiyi bir iş için gönder- 
dik, ona iki iş yaptırmayı münasip görmediğimden hamuru ben 
yoğuruyorum.” 

(Hz.) Peygamber şöyle buyurmuştur: “Cariyesinin namusunu 
muhafaza edip bir rivayette ona din ve diyanetini öğretip ve ona 
iyilik yaptıktan sonra âzâd edip onunla evlenen kimse için iki ecir 
vardır.” Yine (Hz.) Peygamber şöyle buyurmaktadır: “Hepiniz ço- 
bansınız ve güttüklerinizden mesulsünüz.” 

Köle hakları; yiyecek ve giyeceğinde onu kendisine ortak yap- 
mak, ona gücünün üstünde yük yüklememek, ona kibir ve haka- 
ret gözüyle bakmamak, kusurunu affetmek, bir kusurunu görüp 
de öfkelendiğinde Allah'a karşı işlediği kendi kusurlarını ve is- 
yanlarını ve Allah Teâlâ'nın kudretinin kendisininkinden çok da- 
ha büyük olduğunu düşünerek onu cezalandırmakta acele etme- 


mektir. 


Not 


1 Bernardlewis, Rüm Süresi 128. Ayet olarak vermektedir. Rüm Süresi 60 
Ayet olup, adı geçen ayeti içermemektedir. Doğru alıntı Âl-i İmrân Süresi, 
134. Ayet şeklinde olacaktır. “Onlar bollukta ve darlıkta Allah yolunda 
harcayanlar, öfkelerini yenenler, insanları affedenlerdir. Allah iyilik edenle- 
ri sever. (E. N.). Çeviri: htrp://kuran.diyanet.gov.tr/mushaf/kuran-me- 
al-2/al-i-imran-suresi-3/ayer-134/diyanet-isleri-baskanligi-meali-1. Ziya- 
ret tarihi ve saati: 05.06.2017, 14.50. (E.N.) 
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3. 
Yasal Bir Hüküm 
(On Beşinci Yüzyıl) 


Bana Habeşistan topraklarından gelen ve tek tanrılı olan ve kut- 
sal kitabın kurallarını kabul eden kölelerin alınıp satılmasının ca- 
iz olup olmadığı soruldu. Eğer bir taraftan efendilerinin malıy- 
ken İslam'ı kabul etmişlerse, efendilerinin onları satma hakkı var 
mıdır, yok mudur? Ve şayet Sünnet kölelerin satılmasına müsaade 
ediyorsa, öteki dünyada (kâfir tutsakları) ölümden ve cezadan ko- 
ruyan tek tanrı öğretisini benimsemek kölelerin hakir görülmesi- 
nin ve acı çekmelerinin nasıl oluyor da önüne geçmiyor? Gerçek- 
te, mülk edinmek köleleşmek ve inancıyla yükselmiş olan kimse- 
nin küçülmesidir. Ve böylece kutsal kitabın sözlerini söylemenin 
ne anlamı kalır: “Kölelik küfürdür (£xf7/ ? Bir kimse mümin ol- 
duktan sonra bu geçerli midir? 

Cevap verdim: Şayet bir kölenin öncesinde şu ya da bu türden 
bir kâfir olduğu kanıtlanırsa —Kureyşlerden gelmediği takdirde— 
ve şayet diğer taraftan ülkesindeyken ve özgürken İslam'ı benim- 
sediği kanıtlanmazsa ve sonrasında sahibi fetih ve zaferden sonra 
onun sahibi olmuşsa, bir engelle karşılaşmadan bu köleyi satması 
veya alması caizdir. Bu kölelerin tek tanrı inancını yerine getirme- 
leri köle statülerinin devam etmesinin önüne geçmez, zira köle- 
lik önceki veya mevcut durumdaki inançsızlığın neden olduğu bir 
hakir görülme ve hizmetkârlık etme durumudur ve bunun ama- 
cı kâfirlikten caydırmaktır. Bu kölenin kendisi için neden “yok”, 
ancak efendisi için “var” sayıldığının nedenidir. Özgürleştiği za- 
man meşru bir kimlik kazanır ve kendinin efendisi olur. Akabin- 
de mülk sahibi olmaya, hâkim veya şahit olmaya ve devlet idare- 


sine girmeye ehliyet kazanır. 
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Habeşistan ve diğer kâfir ülkelerden ve Dar-ül Harb toprakla- 
rından gelen kölelerin arasında tek tanrıya inananlar için ise tek 
tanrıya inanmaları İslam'ı kabul etmeleri efendileri tarafından kö- 
le edinilmelerinden ister önce, ister sonra olsun, baştaki inançsız- 
lıkları ve şüphecilikleri temelinde alınıp satılmalarına engel teşkil 
etmez. Burada şüphe engel teşkil etmemesine dairdir ve buna da- 
ir olan şüphenin bir manası yoktur. 

Hiç şüphe yoktur ki, şayet bir bölgenin sakinlerinin bütün 
hepsinin veya cemaatinin İslam'ı benimsediği biliniyorsa veya İs- 
lam tarafından fethedilmişlerse, böylesi bir durumda hata yap- 
maktan kaçınmak için bu kölelerin mülk edinilmesinin yasaklan- 
ması gerekir. 

Ancak, şayet İslam'ın kabul edilmesi mülkiyet (köleler üzerin- 
del hakkının tesisinden sonraya gelmişse, İslam özgürlüğü şart 
koşmaz, zira köleliğe inançsızlık yol açmıştır. Bu kölelik durumu 
geçmişte ortaya çıktığı için ve inançsızlıktan caydırmak adına, kâ- 


firliğin bitişinden sonra da devam eder. 
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4. 
Başkonsolos Drummond Hay ile Fas Sultanı 
Arasında Kölelikle İlgili Yazışma 
(1842) 


Başkonsolos Drummond Hay 

Köle Ticareti No. 2 

Dört İlişik Belge 

30 Mart'ta Alındı 

Gibraltar'dan Deniz Yoluyla 

Köle Trafiği Üzerine Fas Hükümeti'yle Yazışma 


Tangier 12 Mart 1842 


Ekselansları (Aberdeen Kontu| 

Köle Ticareti No. 1 işaretli ve 29 Ocak tarihli raporumda belir- 
tildiği üzere, Köle Ticareti No. 4 işaretli son Aralık ayının 27'sin- 
de verilen Ekselansları'nın tamimlerinde yer alan yönergelere uy- 
gun olarak Fas Sultanı'na başvuru yaptıktan sonra, Kral'dan bir 
cevap almış bulunmaktayım, bunu —ve kendisine verdiğim ceva- 
bın yer aldığı mektubu— burada İngilizcesiyle sunmaktan onur 
duyarım (İlişik Belge) 

Sultan'ın Cevabı tatmin edici olmaktan çok uzaktı ve Ekse- 
lansları benim yazışmalarımın konusu hakkında özellikle bilgi is- 
temişti —bu meselede, kendi ulusundansa diğer uluslar hakkında 
tamamen bilgisiz gibi görünmekteydi,— ben de bu durumu Kral'a 
bir ikinci mektupla ve hayli tafsilatlı bir biçimde aktarmayı uygun 
buldum (Çevirmenimizin hastalığı kendisinin Arapça tercüme- 
yi hazırlamasına izin verecek kadar düzelir düzelmez): Bu Tercü- 


me tamamlandı ve Sultan'a dün gönderildi, kendisi şu anda Mek- 


240 


BELGELER 


nas'da ve bundan dolayı mektubun İngilizce aslını sunmak üzere 
iznini istiyorum Jİlişik Belge 2) 

Eğer Ekselanslarının yönergelerini almamın üzerinden çok za- 
man geçmemiş olsaydı, yine de Fas Sultanı'nın ikinci mektubu- 
ma cevabı için bekleyecektim, ancak gelen birçok postaya rağ- 
men bu cevap henüz ulaşmadığından, siz Ekselanslarının fikirle- 
rini iletmek hususunda en üst düzey çabalarımı göstermemiş ol- 
manın olası töhmeti altında daha fazla kalmak istemiyorum ve bu 
ülkedeki köle ticareti hakkında istenen bilgiyi olabildiğince hızlı 
bir şekilde almaya çalışmak istiyorum. 

Konuyla ilgili kendimi Fas karakollarında Majestelerinin Kon- 
solos Yardımcısı olarak gösterdikten sonra, bana gelen cevaplar- 
dan değerli bir olgu dahi edinemedim: bir başka yoldan bu ülke- 
deki Kölelik ve Köle Ticareti hakkında Yasa ve Yönetmelikleri bir 
dereceye kadar gösteren bu meselede kendi edindiğim çok az bil- 
gi bu vesileyle doğru bir Tercüme ve Arapça aslıyla Ekselanslarına 
sunulmaktadır (İlişik Belge No. 3 ve No. 4). 

İlişik Belge No. 3'de sunduğum belgeleri elde ettiğim tek başı- 
na İhaleb'in başına gelen olay bile, beni bu ülkedeki herhangi bi- 
risine kendisinden böylesi belgeleri aldığımı bildirdiğim takdirde 
hayatının tehlikede olduğundan emin olmamı sağladı ve bu Fas'ta 
herhangi bir konu hakkında hakiki bilgi edinmenin ne kadar zor 
olduğunu (her ne kadar kendisinin sahte korkusunu büyük oran- 
da abarttığını düşünsem de) gösterecektir, burada bir araştırmacı- 
nın hayli bağnaz halkın dini önyargılarını iğfal ettiğinden şüphe- 
lenmek mümkündür. 

Sayın Ekselanslarına bu ülkedeki kölelerin sayılarının çok ol- 
madığı ve benim bütün gözlemlerime ve raporlarıma göre efen- 
dilerinin kölelere nazik davrandığı makul gelecektir, bu insanlar 


ölümleri üzerine kölelerini genelde azat etmektedirler. 
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Fas'ta yaklaşık olarak on üç yıllık ikametim esnasında bu ül- 
keden dışarıya kölelerin ihraç edildiği tek bir olay bile hatırlamı- 
yorum ve bu neviden bilgim olan son olay yaklaşık yirmi dört yıl 
önce gerçekleşmiş —beş yüz Siyah erkek merhum Cezayirli Kon- 
sül Hadj Abd-al-crim Ben-Thaleb Cezayir Dayısı için satın alın- 
mış, köleler yaşadığı yere deniz yoluyla gönderilmiş ve bana söy- 
lendiğine göre Dayı'nın Korumaları olmuşlar. 

En derin saygılarımla, 

Ekselansları, 

Ekselanslarının sadık ve alçakgönüllü Hizmetkârı 

E. W A. Drummond Hay 


Fas Sultanı'na giden ve kendisinden gelen mektuplar 


(İlişik Belge No. 1, Baş Konsolos Drummond Hay'dan Aberde- 
en Kontu'na 12 Mart 1842 tarihli Köle Ticareti No. 2 belgeli sev- 
kiyat, vd.) 


Majesteleri İmparator Mulai Abd Errachman Ben Heesham,' Fas 
Sultanı, vd.'ne İngiliz Majestelerinin Temsilcisi ve Baş Konsolosu 


Drummond Hay'den derin saygılarımla. 


Merhametli Hükümdarım Kraliçe'nin Dış İşleri Bakanlığı'nın baş 
Sekreteri'nde aldığım talimatlar doğrultusunda Majesteleri İmpa- 
ratordan, Majesteleri'nden veya Majestelerinin Asil Ataları'ndan 
veya herhangi bir Eyalet Valisi'nden veya İmparatorluk sınırları 
içerisinde bir Belediye Görevlisi'nden köle trafiğini düzenlemek, 
sınırlamak ya da önlemek amacıyla herhangi bir kanun veya idari 
işlem zuhur edip etmediği hususunda tarafımı bilgilendirmekten 


memnun olmalarını talep etmekten onur duyarım; ve şayet yü- 
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rürlüğe girmiş böylesi işlemler veya yasalar olduğu takdirde Ma- 
jestelerinden ister geçici, isterse kalıcı olsun böylesi bütün belge- 
lerin asıl kopyalarının tarafıma sağlanması hususunda emir ver- 
mesini rica ederim. 

Majesteleri İmparator'a yapılan bu başvurunun siz Majestele- 
rinin tarafımı yönlendirmekten memnunluk duyacağını diledi- 
gime dair bir örnek olarak, Majestelerinin hâkimiyeti altındaki 
herhangi bir bölgede köle ticaretini —tamamen yasaklamasa bile— 
herhangi bir şekilde düzenleyen veya belirli sınırlar içerisinde tu- 
tan, örnek olarak tüccarların kölelerin ihracı için derilerinin renk- 
leri ne olursa olsun erkek, kadın veya çocukları satın almasını ya- 
saklayan ve Majestelerinin hâkimiyeti altındaki bölgelerden kara 
veya deniz yoluyla yasal olarak kölelerin ihraç edilip edilemeyece- 
ğini buyuran herhangi bir yasa veya yönetmelik hakkında bilgi- 
lendirilmek istediğimi de eklerim. 

Tangier 22 Ocak İsa Yılı'yla 1842 

(imza) E. W A. Drummond Hay 


Yukarıdaki mektuba Sultan'ın cevabının çevirisi 
N.B. Bu mektubun (çok acele gibi görünen) başlığında adres “Fransız 
Konsolosu” olarak görünse de, zarfın üzerinde “İngiliz Konsolosu”na 


diye yazmaktadır. 


Rahman ve Rahim Allah'ın adıyla! 
Yüce ve Kadir Allah'tan büyük güç yoktur. 


Kendisini Şerifik Hizmetimizin dikkatine ve İlgisine sunan ve 


Tangier'de ikamet eden Fransız Konsolosu memur Drummond 


Hay'a 
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Açıklama şu şekildedir: 

Yüce Allah katındaki mevcudiyetimize sunduğunuz mektubu al- 
dık, burada siz Ulusunuzun Kraliçesinin Dış İşleri Bakanı'nın 
sizden Köle Ticaretiyle ilgili olarak bu faaliyetin bizim aziz Ka- 
nun'umuzca meşru olup olmadığına dair bir araştırma sürdürme- 
nizi istediğini belirtmişsiniz. 

Bilmelisiniz ki, Köle Trafiği Âdem'in, Allahın Huzuru üzerin- 
de olsun, oğullarının zamanından bugüne değin bütün Cemaat 
ve Ulusların üzerinde anlaştığı bir meseledir. Bunun herhangi bir 
Cemaatin Kanunları tarafından yasaklandığından haberimiz yok- 
tu ve kimse bu soruyu sormaya ihtiyaç duymamıştı, aynısı zen- 
gin-fakir herkes için geçerlidir ve gün ışığı kadar belirgindir: An- 
cak ortada garip bir olay gerçekleşmişse, bunun hakkında bizi bil- 
gilendiriniz ki böylece soruya münasip bir cevap verebilelim. 

23 Doolhadja 1257'de yazılmıştır (4 Şubat 1842) 


Aslına Uygun Suret 
Henry John Murray 


Konsolos Yardımcısı 
(İlişik Belge No. 2) 


Britanya Majestelerinin Görevlisi ve Baş Konsolosu E. W. A. 
Drummond Hay'dan, Fas Sultanı Asil Prens Lord Mulai Abd Er- 


rachman Ben Heesham'a —derin saygılarımla. 


Majestelerine köle ticareti hakkından tarafımdan yazılmış olan 
mektuba bir cevap olarak kalem alınmış 23 Doolhedja tarihli İm- 
parator Majesteleri'nin Mektubu'nu almak şerefine ermiş bulun- 
maktayım, ancak siz Majesteleri'nin bazı ifadelerinden görün- 
mektedir ki, Majesteleri burada Merhametli Hükümdarım Ma- 
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jesteleri'nin hükümeti tarafından yapılan başvurunun mahiyeti- 
ni açıkça kavramamıştır. 

Bilgili ve âlim hükümet tam anlamıyla farkındadır ki, kölelik 
ve köle ticareti İslam hukuku tarafından da, İsrail kabilelerinin 
kadim kanunları tarafından da yasaklanmamıştır, ne de kölelik ve 
köle ticareti herhangi bir Hristiyan kanunları —karşılaştırmalı ola- 
rak son zamanlara değin— tarafından da yasaklanmamıştır. 

Herhangi bir tuhaf olay meydana gelip gelmediği hususun- 
da bir arzuyu ifade etmek inceliğini gösteren İmparator Majes- 
teleri, tarafımdan Majestelerini bu tuhaflık hakkında bilgilen- 
dirmesini istemiş ki böylece verilen cevap soruya münasip olsun, 
-şimdi böylesine geniş bir konunun olabildiğince kısa bir şekliy- 
le, yaklaşık olarak geçtiğimiz otuz dört yıl içerisinde kölelik ve kö- 
le ticareti hakkında insanlığın çektiği acıların dindirilmesi için ya- 
pılan ilerlemelerin genel bir değerlendirmesini İmparator Majes- 
teleri'ne sunmak şerefine erişmiş bulunmaktayım, bu birçok ulu- 
sun —ve bunların içerisindeki çeşitli dini inançların— köle trafiğini 
onaylamadığı ve değiştirdiği ve bazılarının ise bunu tamamen ya- 
sakladığını açık bir şekilde gösterecektir. 

İngiliz hükümeti kölelik konusunda İngiliz tebaasının yü- 
rüttüğü trafiği ortadan kaldırarak böylesine haklı bir hayırsever- 
lik işinde Avrupa'da başı çekmenin yüksek şerefine ermiş bulun- 
maktadır; söz konusu tebaanın uzun yıllar boyunca Afrika kıyı- 
larındaki çeşitli uluslardan edinmek ve söz konusu bölgelerden 
bu gibi ürkütücü bir esaret altındaki insanları deniz yoluyla taşı- 
mak ve birçok uzak diyarda bunları köle olarak satmak bahsinde 
300.000'den fazla insanın sorumluluğunu taşıdığı hesaplanmıştır. 

Nihayetinde yaklaşık altı veya yedi yıl önce İngiliz hükümeti 
kendi imparatorluğunun engin toprakları boyunca Köleliğin ken- 
disini de ilga etmiştir, bunun maliyeti yaklaşık yirmi milyon ster- 
lin veya yaklaşık $100,000,000'dır, zira bütün Köle sahibi İngiliz 


245 


ORTA DOĞU'DA IRK KAVRAMI VE KÖLELİK 


tebaanın zararlarını karşılanmıştır; böylelikle yedi yüz elli binden 
daha fazla insan kölelikten azat edilmiştir ve siz İmparator Majes- 
telerinin soylu zihninin insanlık tarihinde daha önce duyulma- 
mış bir alicenaplıkla bu gibi şanlık bir hayırseverlik görevini İn- 
giliz hükümeti ifa ederken, bahsi geçen bu engin hazinesi —böy- 
lesine bir tazminat olarak ödenmiştir— mülkiyet haklarının savu- 
nulması ve idame ettirilmesi adına liberal ve haklı kararlılığın en 
göz kamaştırıcı bir örneğini sunduğunu tefekkür etmesi de olduk- 
ça değerlidir. 

İngiliz kanunlarında bu gibi büyük bir değişime bağlı olarak, 
köle-ticareti ile iştigal eden veya deniz yoluyla kölelerin taşınma- 
sına karışan, İngiltere Tacı'nın herhangi bir tebaasının veya İngi- 
liz sömürgelerinin herhangi bir bölgesinde ikamet etmekte olan 
her bireyin korsanlık suçundan mesul olacağı —ölüm cezası veril- 
mek üzere— yasalaştırılmıştır ve kişisel olarak bu gibi işlere bulaş- 
masa bile bu trafiğe bilinçli bir şekilde sermaye yatıran ve başka 
türden yardımlarda bulunan herkes ağır cezalarla suçlanacaktır — 
bunun cezası ise sürgüne gönderilmeleridir. 

26 yıldan daha uzun bir süre önce, Müttefiklerinin benzer ça- 
baları ile birlikte İngiltere'nin uğraşları hâlihazırda Avrupa'nın en 
büyük güçleri'nin sekizinin temsilcilerini —Viyana Kongresi'nde 
bir araya gelen— ciddi müzakerelerden sonra köle ticaretinin in- 
sanlık ilkelerine ve evrensel ahlaka aykırı olduğunu ve hüküm- 
darlarının en kuvvetli arzularının insanlığa bu denli acı veren ve 
bu trafiği yürüten ve Afrika'yı harap eden Avrupalı ulusları kü- 
çük düşüren bir musibete bir son vermek olduğunu oy birliğiy- 
le ilan etmek yönünde ikna etmek hususunda başarılı olacak ka- 
dar ileri gitmiştir. 

Sonrasında, Avrupa'nın neredeyse bütün güçleri kendi yasal 
düzenlemeleri ve anlaşma yükümlülükleriyle unutulmaz Dekla- 


rasyon'da ilan edilen insani ilkelere pratikte geçerlilik kazandır- 
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mışlardır ve büyük hem Kuzey, hem de Güney'de Amerikan eya- 
letlerinin hayli geniş bir kısmı aynı cömert amaca katılmışlardır. 
Ancak siz Majesteleri İmparator'a yakın zamanda edindiğim 
bir bilgiyi sunmanın ilave bir zevkini yaşamama izin veriniz, her 
ne kadar resmi olarak tam anlamıyla gerçek durmasa bile buna gö- 
re çeşitli İslam devletlerinin Hükümdarları —Muskat, Mısır ve Tu- 
nus Hükümdarları— hâlihazırda aynı hayırseverlik yolunda Hris- 
tiyan hükümetlerle birlikte yürümek yolunda bir eğilim sergile- 
mişlerdir. Gerçekten de mevcut koşullar Mehmed Ali Paşa'nın İn- 
giliz hükümeti görevlilerine ara sıra söylediği bu mevzudaki ama- 
cını ertelediği —-şimdilik— anlaşılmaktadır, ancak siz Majesteleri- 
nin hiç şüphe yok ki bildiği üzere Kuzey Arabistan'da büyük bir 
toprak parçasının yanı sıra Afrika'nın Doğu Kıyıları'nda önemli 
topraklara sahip olan Muskat Prensi Imaum hüküm sürdüğü böl- 
gelerdeki dış ülkelere yapılan “Köle Ticareti”ni yasaklamıştır ve 
Tunus Beyi geçtiğimiz birkaç ay içerisinde, toprakları içerisinde 
köle ticaretini yasaklamak için önlemler almıştır. Dahası bizim in- 
san kardeşlerimizin çektiği acıları azaltmak için şanlı bir yola gire- 
cek olan başka Müslüman Prensler de ortaya çıkabilir ancak bu 
çok ilginç mesele de, siz Majestelerinin onlarla ilgili olarak şimdi- 
lik daha fazla bilgim yoktur, bununla birlikte şu anda içinde ya- 
şadığımız Dünya'da bazı gelişmeler meydana gelmektedir ve bun- 
lar siz Majesteleri İmparator'un cömert düşünceleri için hayli tal- 
tifkâr olacaklardır; şöyle ki, bundan altı ay önce Sudan'ın Güney 
bölgelerinin birisinde hüküm süren Bonny Kralı ile İngiliz Hü- 
kümeti arasında kendi topraklarında sadece köle ticaretini ilga et- 
mek hususunda değil, ancak hükümdarın toprakları bir nebze de- 
niz kıyısına kadar uzandığı için, buna bir koşul da eklenerek, hiç- 
bir kölenin bundan böyle bu topraklardan geçmesine izin veril- 
meyeceği ve bu topraklardan ihraç edilmeyeceği yönünde bir dü- 


zenlemeye gidildi. Bu düzenlemenin söz konusu ortak hayırsever- 
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lik davası için ne denli faydalı olduğu, son dönemlere kadar yılda 
sayısı 20,000'den az olmayan kölenin sadece Bonny Krallığı'ndan 
ihraç edildiği göz önüne alındığında takdir edilecektir. 

Neredeyse aynı vakitlerde içerisinden büyük nehir Ouorra'nın 
Bonny'nin Kuzey'ine doğru aktığı ve burada okyanusa döküldü- 
ğü Sudan da yer alan bölgeler olan Eboe ve Iddah kralları tarafın- 
dan toprakları içerisindeki köle ticaretinin tamamen ilga edilme- 
si için Merhametli Hükümdarım Kraliçe'nin görevlileri anlaşma- 
lar imzaladı; Eboe ve Iddah krallıkları tıpkı Bonny gibi köle tacir- 
lerine çağlar boyunca günümüze değin geniş pazarlar sağlamıştı. 

Majesteleri'nin arzuları doğrultusundaki iradelerine uygun 
olarak bu açıklamaları yaptıktan sonra, içerisinde yaşadıkları kül- 
türden yoksun çağlar sebebiyle kadim ulusların peygamberleri ve 
diğer yasa yapıcıları her ne kadar köle ticaretinin yasaklanması 
doğrultusunda herhangi bir kanun için uygun bir çerçeve ortaya 
koymamış olsalar da; herhangi bir dönemde dünyanın herhangi 
bir ülkesinde (günahkârların cezalandırılmasını öngören durum- 
lar haricinde) insanların köleleştirilmesinin takdire şayan bir iş 
veya Tek, Merhametli Tanrı'nın minnettar bir fiil olarak öngörül- 
mediğini —ancak habis huylardan kaynaklı yalnızca bir uygulama 
olarak belirdiğini— siz Majesteleri İmparator'un takdirine bırakıp 
huzurunuzdan izin istiyorum. 

Sonuç olarak, siz Majesteleri'nin lütufkâr dikkatinden, bunu 
tekrar etmekle birlikte, tarafımın sizin veya imparatorluk otorite- 
sinin herhangi bir Ferman'ı ya da Düzenlemesi altında Majesteleri 
veya Majesteleri'nin ataları veya herhangi bir görevlisi tarafından 
herhangi bir zaman içerisinde söz konusu trafiğin geçmişte veya 
günümüzde bir derecede sınırlandırılması ya da değiştirilmesi yö- 
nünde bir girişim (Her ne kadar İslam hukuku köle ticaretini ya- 
saklamasa da) ve böylesine bir Ferman'ın veya Düzenleme'nin ya- 


salaşıp yasalaşmadığını araştırmak için görevlendirildiğimi —Mer- 
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hametli Hükümdarım Kraliçe adına Majesteleri'ne yakın bir gö- 
revli olarak— istirham ediyorum, Majesteleri'nden bu gibi belge- 
lerin asıl kopyalarının tarafıma sağlanmasını buyurmaktan mem- 
nun olmasını talep ediyorum. 

Bu hususta Majesteleri'nin İlahi Lütuf'un tevdi ettiği dikkatle 
Hükümdarım Kraliçe'ye ve büyük İmparatorluğa duyduğu hür- 
metin aynı dostluk ruhuyla bu mesajı kabul etmesine güveniyo- 
rum, bununla söz konusu mesele Majesteleri'ne daha olgun bir 
değerlendirme için sunulmuştur. 

Kraliçe'nin hükümetinin dünyanın her bölgesinde köle tica- 
retinin sona ermesi için çok büyük bir kaygı duyduğunu söyle- 
meye iznim vardır, öyle ki varlığını sürdürdüğü ülkelerde bu kö- 
tülüğü azaltmak umudunu verecek herhangi bir durumun el- 
lerinden kayıp gitmemesi hususunda gönülsüzdürler ve bu gü- 
zel ülke majesteleri gibi aydınlanmış bir Prens'in başında oldu- 
gu hükümet tarafından mesut bir şekilde yaşarken ve yönettiği 
bölgeler üzerindeki idaresi Majesteleri İmparator'un minnettar 
bir halkın nazik babası olduğunu gösterirken, içinde bulundu- 
gumuz zaman yürürlükte olan Batı Barbary'deki köleliği ve kö- 
le ticaretini etkileyen kurumlara, usullere ve düzenlemelere bağ- 
lı olarak böylesi bir soruşturma için uygun bir dönem olarak be- 
lirmektedir. 

Tangier 26 Şubat İsa Mesih Yılı'yla 1842 (16 Muharrem, 1258 
yılının ilk ayı) 

Drummond Hay 

Britanya Majesteleri'nin Fas'taki 


Görevlisi ve Konsolosu 
(Fas'taki Kölelik ve Köle Ticaretiyle ilgili Arapça belgeler Thaleb 


Hamed Ben Yahia'dan alınmıştır. 
İlişik Belge No. 3, Baş Konsolos Drummond Hay'dan Aberdeen 
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Kontu'na 12 Mart. 1842 Köle Ticareti No. 2” olarak işaretlenen 
Sevkiyat içerisinde| 


(Ihaleb Hamed Ben Yahia'dan Fas'taki Kölelik ve Köle Ticaretiy- 
le ilgili alınan Arapça belgelerin İngilizce çevirisi. İlişik Belge No. 
4, C. G. (Baş Konsolos) Drummond Hay'dan Aberdeen Kon- 
tu'na 12 Mart 1842 Köle Ticareti No. 3” olarak işaretlenen Sev- 
kiyat içerisinde.| 


Tangierde Thaleb Hamed Ben Yahia'dan 2 Mart 1842'de Baş Kon- 
solos Durmmond Hay tarafından alınan Arapça belgelerin tercüme- 


si. 


(No. 1) 
Allah'a Hamdolsun 

Tangier'de içinde bulunduğumuz dönemde İngiliz ulusunun Kra- 
liçesi adına görevli Baş Konsolos, köleler veya kullarla ilgili kanu- 
ni hükümlerin neler olduğunu ve kanunlarımızda bu insanların 
kölelikten çektiği sıkıntıları hafifletecek herhangi bir şey olup ol- 
madığını sordu: Şeyh'in, İmam, âlim Seyeed Mohamed Ben Is- 
mael al-Bokhary'nin /amea E Sahih? adlı kitabındaki sözleriyle ce- 
vap verdim 

“Allah'ın Elçisi, Allah'ın rahmeti üzerine olsun, dedi ki —erkek 
kardeşleriniz (bir grubu) sizin hizmetinize verildi, Allah onları si- 
zin emrinize verdi. Allah'ın kardeşlerinin altına yerleştirdiği kişiler 
aynı etten yesin ve kendilerinin de paylaştığı içkiyi içsin ve kendi- 
lerinin giyindiği aynı kıyafetlere bezensin, bırakın kendileri (efen- 
diler) onlara (köle) Allah korkusuyla saygı duysun ve yapabildik- 


lerinden daha fazlası için onları zorlamasın.” Selametle. 
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(No. 2) 
Allah'a Hamdolsun! 

Köleler ve kullar ile ilgili soruya cevaben bilmelisiniz ki, Garp'ta hiç- 
bir Sultan veya başka bir Otorite Allah'ın Elçisi'nin, Allah'ın rahme- 
ti üzerine olsun, Din'inin buyurdukları dışında, bu insanlara hür- 
met gösteren herhangi bir ferman çıkarmamıştır, zira kendisinin ya- 
şı Şeyh, İmam, âlim Seyeed Mohamed Ben Ismael al-Bokhary'nin 
Jamea E Sahih adlı kitabında söylediği üzere şimdi 1258'dir. 

“Allah'ın Elçisi, Allah'ın rahmeti ve selameti üzerine olsun, bir 
kimseyi azad eden herhangi birisinin ruhunu Allah'ın yanmaktan 


(Cehennem ateşlerinde) kurtaracağını buyurmuştu.” 


(No.3) (Moktassar Khalil veya Khalil'in kısaltması olarak adlan- 
dırılan Şeyh Khalil wuld Isaac'ın eserinden parçalar)” 

Şeyh Khalil, Allah'ın merhameti üzerinde olsun, satış ile ilgili 
bölümün özetinde aşağıdakileri söylemiştir. 

“Bir Müslüman'ı, kutsal kitabı | Kxr27n)| ve genç birisini kâfı- 
re, velhasıl kelam ister, Hristiyan, ister Yahudi, isterse Majoosi ol- 
sun* İslam İnancı'ndan olmayana satmak yasaklanmıştır; bir he- 
diyesini (bunların) vermek veya sadaka olarak sunmak satış işle- 


mi olarak görülür” 
Allah'a Hamdolsun! 


Şeyh Halil yukarıda bahsi geçen kısaltmada azat etme ile ilgili bö- 
lümde şöyle buyurur — 

“(Bir köle) kötü muamele görüyorsa, velhasıl kelam eğer o 
(efendisi) köleye kötü muamele etmeye niyetliyse veya hakikaten 
böyle davranıyorsa, azat edilir; onun (köle) sahip olduğu mülkü 
yanından götürüp götürmemesi hukuk âlimleri tarafından henüz 


üzerinde karar verilmemiş bir konudur” Selametle! 
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tarafıma belgelendiği üzere bahsi geçen Arapça belgelerin doğ- 
ru çevirisi 

E. WA. Drummond Hay 

Majesteleri'nin Fas'ta bulunan Görevlisi ve Baş Konsolosu 


* Xx 


(Baş Konsolos Drummond Hay 
Köle Ticareti No. 3 

Bir İlişik Belge 

Gibraltar üzerinde Deniz yoluyla 
11 Nisan'da alındı 


Fas Sultanı'nın Bir Mektubunun Tercümesi| 


Köle Ticareti No. 3 
Tangier 27 Mart 1842 


Efendim 

Kölelik ve köle ticareti meselesi üzerindeki nüfuzu üzerine ayın 
11. günü gönderilmiş bu mektuba cevaben Fas Sultanı'ndan al- 
dığım bir mektubun tercümesini ilişikte gönderme şerefine ermiş 
bulunuyorum; bununla ilgili olarak “Köle Ticareti No. 2” işaret- 
li ve ayın 12. günü tarihli bir Yazışmanın İngilizce hâlini siz Lord 
Hazretleri'ne göndermiştim. 

En derin saygılarımla, Lordum, Lord Hazretleri'nin hizmet- 
kâr ve sadık kulu 

E. W A. Drummond Hay 
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Kölelik ve Köle Ticareti hakkında Baş Konsolos Drummond Hay'ın 
son mektubuna cevaben 23 Mart 1842'de Fas Sultanı'ndan alınan 


bir mektubun tercümesi 


Merhametli Allah'ın adıyla! Yüce Allah'tan büyük ve kudretli yok- 


tur! 


Şeriflik hizmetimizin ihtimamı ve ilgisinde görevli, koruma altın- 
daki Tangier'de İngiliz ulusu adına ikamet eden Konsolos Drum- 
mond Hay'e 

Mukaddemamız şudur: 

Köleler ile ilgili olarak soruşturmalarınıza referansla ulusunu- 
zun nüfuz sahibi Bakanı'nın amacını açıklayan mektubunuzu al- 
dık — ve bu topraklarınızdaki böylesi insanların bütün efendile- 
rinin alım-satım işlerinden kaynaklı harcamalarının yanı sıra, bu 
meselede yürütülen işlemlerle ilgili bilgilendik; ayrıca (öğrenmiş 
bulunuyoruz ki) Sudan ve diğer bölgelerde bu örnek takip edil- 
miştir. 

Bilmelisiniz ki, İslam dini —Allah onu yüce kılsın— sağlam bir 
temele sahiptir ve bunun köşe taşları güvence altındadır ve bunun 
mükemmelliği bize Allah —yarattığı bütün varlıklar O'na hamd 
eder— tarafından #orkam kitabında bilinir kılınmıştır, bu ne faz- 
la, ne de eksiktir. 

Söz konusu köleler ve buradaki ticaretle ilgili olarak Peygam- 
berimizin Sönne?'i —Allah'ın inayeti ve selameti üzerinde olsun— 
kadar Kutsal Kitap da bunu teyit etmiştir ve dahası Oolamma* 
arasında bu konuda bir ihtilaf yoktur ve kimse yasaklanmış olana 
izin veremez veya caiz olanı yasaklayamaz. 

Kim tarafından yapılırsa yapılsın, buna (Kanun) ters düşen ye- 
nilikçi bir girişim kabul edilmeyecektir, zira kutsal dinimiz insan- 


ların aklı veya müzakereleriyle düzenlenmez, o Sadık Peygambe- 
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rimizin —Allah'ın Selameti ve İnayeti üzerine olsun— diliyle, var- 


lıkların Efendisi'nden gelen İlhamından çıkmıştır. 


5 Safer 1258 (18 Mart 1842)'de yazıldı 


Tarafıma belgelendiği üzere Doğru Tercüme 


EWA Drummond Hay 

Notlar 

I Mawlây 'Abd al-Rahmân ibn Hishâm (1822-59'da hüküm sürmüştür). 
Bkz. EP, madde (Ph. De Coss€ Brissac). 

2 Al-fâmi' hadislerin standart külliyatı, al-Bukhâri derlemiştir. 

3  Mukhtasar, “Özet” Khalil ibn Ishâg'ın kaleme aldığı standart bir çalışma- 
dır. 

4 Majüsi, “Magian.” İlk başta Zerdüştler, sonradan hem Vikingler, hem de 
diğer pagan topluluklar için kullanılmıştır. 

5 Furgân - Kuran. 

6 Ulema. 
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5 
Basra Körfezi'nde Kölelik Hakkında Rapor 
(1842) 


Alıcı 

Yarbay Robertson 
Mukim, Basra Körfezi 
Harrack 8 Temmuz 1842 


Bayım, 

30 Haziran tarihli Albay Sheil'in mektubunda belirtilen köle- 
ler meselesi üzerine olan sorularınız konusunda arzularınıza uy- 
gun olabilecek şekilde, tam cevaplar vereceğim, şimdi izninizle ge- 
rekli bilgilerin toplanması hususundaki çabalarımın sonucunu su- 
nuyorum. 

Soruların sırasıyla her birisinin cevaplarına girmeden önce, 
belki özet geçmek iyi olacaktır: 

IfdJİran'ın Güney'inden ithal edilen köleler iki türdendir, Se- 
ede veya Afrikalılar, Zanzibar kıyılarından, ilk başta da Muskat 
İmamı'nın topraklarından gelenler ve Kızıl Deniz kıyılarından ge- 
len Hubshee veya Habeşliler. 

2ld) Bu köleler genellikle gemi mürettebatı ya da köle tacirleri 
tarafından değil, iç bölgelerde bu iş için istihdam edilmiş insanlar 
tarafından kaçırılır. Bunların bir kısmı aralarındaki ufak savaşlar- 
da ele geçirilen tutsaklardan oluşur. 

3d) Muskat ve Soor ister Zanzibar, isterse Kızıl Deniz, nere- 
si olursa olsun bütün kölelerin getirildiği en önemlileri olmaları- 
nın yanı sıra asıl limanlardır ve buralardan en başta Arabistan'ın 
Doğu Kıyısı'na ait gemilerle nihayetinde Türkiye, İran, Scinde, 


Arap Emirlikleri ve hatta bizim topraklarımız olan Hindistan'ın 


255 


ORTA DOĞU'DA IRK KAVRAMI VE KÖLELİK 


Batı Kıyısı'na taşınırlar, bunlar belirli limanlarla sınırlı değildir, 
daha ziyade sahil yolculukları esnasında ticaret yaparlar. Adı ge- 
çen ülkelerden Türkiye bu ticarette uzak ara daha büyük pay sa- 
hibidir. İran limanlarının en büyük pazarı olan Bussorah ve Bağ- 
dar'tan kalkan gemiler doğrudan Zanzibar'a gider, burada istis- 
na Lingah'dır —söz konusu bölgeden yıllık üç veya dört gemi sevk 
edilir ve her birisi yaklaşık 70 köleyle döner. 

Körfez'deki köle trafiğinin mevsimi 1 Ağustos ile 1 Aralık ara- 
sındadır. 

Bushire ve diğer İran limanlarında pazar olarak kurulan böl- 
geler ya da kölelerin satışı için sabit günler yoktur. Ancak bir ge- 
minin gelmesi üzerine, köle sahibi kölesini kiralık bir yere götü- 
rür, burada ya gizli olarak satılırlar, ya da çok sayıdaki. kervansa- 
raydan birisine götürülüp kamusal alanda satış için sergilenirler. 
Pazarda mal fazlası varsa ve dolayısıyla köle sahibi hızlı bir şekil- 
de kar edemeyecekse, tekrar gemiye bindirilir ve kesinlikle satıla- 
cakları bölgelerden bir tanesine, Bussorah, Mohumra ya da Bağ- 
dar'a taşınırlar. 

Birinci ve ikinci soruların cevapları ister istemez cevaplanma- 
sı zaman istediğinden ve körfezdeki İran kıyılarından bulunan çe- 
şitli limanların gümrük kayıtlarına bakılmasını gerektirdiğinden 
bir şekilde üstü kapalı kalacaktır. Bunlardan iletişime geçebildi- 
ğim ve en bilgili olanlarının ifadeleri bir hayli birbirine yakındır 
ve maddi noktalarda pek ayrışmaz. Onlardan edindiğim sonuçlar 
aşağıdaki gibidir. Yıllık olarak satılan Afrikalı kölelerin ortalama- 


sı şu şekildedir: 
Bushire 250 
Lingar 350 
Gombroom veya Bunder Abbas 300 
Congoon 150 
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Hubshees'in ortalaması 


Bushire 25 
Lingar 15 
Congoon 10 
Bunder Abbas 20 


Asseloo ve diğer birçok küçük limana ilk gruptan 100 ila 150 
ve ikinci gruptan 10 köle ihraç edilmesiyle körfezdeki limanlar 
yoluyla İran'a yıllık olarak gönderilen köle sayısı birinci ve ikinci 
grup için sırasıyla 1000 ve 80 rakamlarına ulaşır, ancak bu hiçbir 
şekilde Güney'den bu ülkenin içlerine giden toplam rakama denk 
düşmez, zira Bussora ve Bağdat çok daha büyük rakamların bura- 
ya sevk edildiği en büyük pazarlardır, bununla birlikte bu pazar- 
lardaki gerçek rakamları tespit edemedim ve hatta buna dair bir 
tahminde dahi bulunamıyorum. 

İran'dan Mekke ve Kerbela ve diğerlerine bir yıl zarfında giden 
çok sayıda hacı dönüşte yanlarında köle getirirler, ortalama olarak 
her bir zengin ve fakir hacıya bir köle düşer. 

İthal edilen Afrikalı köleler içerisinden, erkeklerin sayısı kadın 
kölelerinkinden altıya beş olmak üzere daha büyük bir orana te- 
kabül eder. 

Hubshees'lerden gelen kadın sayısı ikiye bir olmak üzere çok 
daha fazladır. 


Afrikalıların Fiyatı Zanzibar'da 

7 ila 10 yaş arası erkek çocuklar 7 ila 15 Dolar 
10 ila 20 yaş arası erkek çocuklar 15 ila 30 Dolar 
Yetişkin Erkekler 17 ila 20 Dolar 


Kadınlar bir şekilde erkeklerden daha değerlidir. Sağlam bir 
kız 35 dolar eder. Muskat'taki yukarıda belirtilen rakamlardan el- 
de edilen kar yüzde 20'dir ve Bussorah ve Bushire'de bu oran asla 


yüzde 50'nin altına düşmez. 
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Hubsheeli kadınlar güzellikleri ve vücutlarının simetrisinden 
dolayı çok daha pahalıdır. Değerleri 300 ila 1000 koroni arasın- 
da değişir ve aslında bu rakam herhangi bir rakama yükselebilir. 
Erkekleri de çok değerlidir —fiyatları 200 ila 600 arasında değişir 
ve bu rakam artabilir. 

20 yaşlarından sonra ister Hubsheeli, ister Afrikalı olsun her 
iki cinsiyetten kölenin de değerleri çok düşer, zira bu yaştan son- 
ra daha dik kafalı ve dinin hâkim diline ve efendilerinin gelenek- 
lerine daha az saygılı olurlar. 

Kölelere uygulanan muamele hiçbir zaman sert ve vahşi olma- 
mıştır, ancak belli belirsiz giydirildikleri ve sadece kendilerini ha- 
yatta tutmaya yetecek kadar yiyecek aldıkları deniz yolculuğun- 
da çok kötü davranışlara maruz kalırlar. Ancak satın alındıkları 
andan gidecekleri yere ulaşana değin, koşullarının neredeyse aynı 
olduğu iç bölgelerden diğer köle tüccarlarının mülkü olmadıkla- 
rı sürece, durumları maddi olarak daha iyiye gider (köleleri satın 
alan kişiler genelde bu insanlara neredeyse kendi ailelerinden biri- 
si gibi iyi yemek verir ve iyi davranırlar, buna karşılık köleler çok 
çalışır ve gönülden mutlu olup, neşeli ve mesut görünürler). Bir 
bölgeden diğerine giderken, binmeleri için katır verilir. Tekneler- 
de bağlanmaz veya zincirlenmezler. 

Erkeklerin hepsi ağır dışarı işlerine koşulurlar, kadınlar ise ye- 
mek pişirme ve su taşıma gibi işlere verilir, ancak fakir ve alt sınıf- 
lar haricinde pek cariye olarak kullanılmazlar. 

Kul olarak doğan çocuklar özgürdür, ancak geçimleri ebeveyn- 
lerinin sahipleri tarafından sağlanır ve aynı haklar ve ayrıcalıklar- 
la donatılırlar. 

Her iki cinsiyetten de Hubsheeli köleler her daim iyi giydirilip 
beslenerek, dikkatli bir bakım almıştır. Erkekler erken yaşta okula 
gönderilir ve kendilerine okuma-yazma öğretildikten sonra Peish 


khidmuts olarak ev işlerini görürler ve genelde, şayet zeki görü- 


258 


BELGELER 


lürlerse gemilerin yük memurları, kâhya ve yönetici gibi çok gü- 
ven gerektiren işlere atanabilirler. 

Kadınlar genel olarak cariye yapılır veya Harem'de Kaleeons 
vd.'ni sunan hizmetliler gibi en hafif görevlere koşulurlar. Hubs- 
heeli kölelerin zekâsı ve dürüstlüğü neredeyse herkes tarafından 
bilinir. Bu cariyelerin çocukları Mülkün Babası'nın meşru evlat- 
larıyla miras açısından eşittir. 

Nubyan ve Hubsheeli hadımlar çok pahalıdır ve sadece kral- 
ların, soyluların ve çok zengin tüccarların hizmetlerini görürler. 

Yukarıdakileri söylerken, umarım bütün bunlar bugüne kadar 
sürdürülen siyasetin kısa bir açıklamasını ve köle trafiğiyle ilgili 
olarak Muskat İmamı ve önde gelen Arap kabileleri ile yapılan çe- 
şitli anlaşmaların bu kısımlarının bir özetini verme görevimin aşı- 
rıya kaçtığı sanısını yaratmaz, zira bu çeyrekte anlaşmalar yoluy- 
la bizim siyasi kudretimiz için de açık olan bir bilgi meseleye ışık 
tutmaya ve insanlığın en güzel duygularına bu denli zıt olan bir 
ticaretin ortadan kaldırılması gibi böylesine büyük bir amacın ye- 
rine getirilmesinin kolaylaştırılmasına meyillidir. 

Bu konuda bir anlaşma Muskat İmamı'yla ilk olarak 1822'de 
yapıldı, anlaşma gereğince İngiliz kruvazörlerine, güvertelerinde 
satılmak üzere taşınan kölelerin olduğundan şüphelenilen Kral 
Hazretleri'nin tebaasına ait olan bütün deniz araçlarını, hava şart- 
larından kaynaklı zorunluluktan dolayı belirlenen hattın ötesine 
geçmedikleri ve Delgade Burnu'nu 60 mil geçip Socotra adala- 
rındaki denize doğru devem eden ve Geyik Başı'nda sonlanan bir 
rotanın doğusunda keşfedildikleri takdirde, bu araçlara suçlu bu- 
lundukları takdirde el koyma yükümlülüğünü vermek üzere, bir 
arama hakkı bahşedildi. 

Aralık 1839'da, yukarıdaki anlaşmanın amacına daha iyi hiz- 
met etmek üzere üç madde eklendi ve İmam buna rıza gösterdi. 


İlk iki maddeye göre, tebaasına ait olan bütün deniz araçları, bu 
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araçların hava şartlarından veya başka zorunluluklardan kaynaklı 
olarak çizilen hattın dışına çıkması istisnasıyla, Delgade Burnu'nu 
2 derecelik açıyla geçip Socotra Denizi'nden Mekran Sahili'nde- 
ki Pusseenor'a doğru çizilen bir hattın Doğu'sunda keşfedildikle- 
ri takdirde, aranması ve el koyulmasından vd. mesuldü. 3. Mad- 
de'ye göre cariye veya özgür olduğu düşünülen Soomonlene kabi- 
lesinden (Aden'in karşısında ve Habeşistan'a sınırı olan ülkede ya- 
şamaktadırlar) herhangi bir insanın satışının korsanlık olarak mu- 
amele göreceğini ve böylesi bir fiili işleyen kimselerin korsan mu- 
amelesi göreceğini ifade ediyordu. Aynı yıl içerisinde, bahsi geçen 
bu üç madde Bahreyn ve Kuveyt şeyhleri dışında bütün şeyhlerle 
yapılacak bir anlaşmayı oluşturdu. Bu anlaşma bizim arama hak- 
kımızı vd. büyük ölçüde genişletti ve kölelerin herhangi bir koşul 
altında Scinde, Cutch vd. bölgelere ihracatını yasakladı. 

1820'de Muskat İmamı ve Kuveyt şeyhi dışında Arap Körfe- 
zi'nin bütün liderleriyle bir anlaşma yapıldı, bunun bir madde- 
si kölelerin #aşs#mmasın: yasakladı ve güvertelerinde böylesi insan- 
ları taşıyan herhangi bir deniz aracının korsan olarak görüleceği- 
ni belirtiyordu. 

1838'de, Kuveyt ve Bahreyn şeyhleri dışında Arap Körfezi'nde- 
ki bütün liderlerle bir anlaşma yapıldı, bu, hükümet kruvazörle- 
rine güvertesinde mürettebatının kaçırmış olabileceği herhangi bir 
kimse olduğundan şüphelenilen bu liderlere veya tebaasına ait bü- 
tün deniz araçlarını alıkoyma ve arama hakkı veriyor ve suçlu bu- 
lundukları takdirde söz konusu araçlara el konulabileceğini belir- 
tiyordu. Bu iki maddenin amacı ne olursa olsun (aslında ikinci- 
si ilkinin yaklaşık olarak 20 yıl içinde bitmesi üzerine, küçük de- 
gişikliklerle birlikte aynısıydı), diğerlerini (maddelerin taraflarını) 
başka bölgelerden köle almaktan, bununla birlikte kaçırılmış ola- 


bilirler, ve satmak amacıyla deniz araçlarının güvertelerinde taşı- 
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maktan caydırmak adına bugüne kadar tek bir el koyma işlemi- 
nin bile gerçekleştirilmediği açıktır. 

Saygılarımla, vd. 

B. Kemball'ın imzası 

Mukim, Basra Körfezi 
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6. 
Sultan'dan Bağdat Valisi Vezir Mehmed Necib 
Paşa'ya Mektup 
(9 Safer 1263 A.H. / 27 Ocak 1847) 


Her ne kadar Afrika kıtasından Amerika'ya siyah kölelerin taşın- 
masını önlemek için İngiliz hükümeti ve Afrika kıtasında bulu- 
nan bazı hükümdarlar ile özel anlaşmalar yapılmış olsa da, bazı ti- 
cari gemilerin hâlen Afrika kıyılarına yanaştığı, köleleri kaçırdık- 
ları ve onları diğer bölgelere taşıdıkları gözlemlenmiştir. Bu ne- 
denden ötürü söz konusu anlaşmaların maddelerini uygulamak 
imkânı olmadığından, İngiliz hükümeti bu mevzuda yardımları- 
mızı ve uygun önlemlerimizi almaya başlamamızı talep etmiştir. 
Kaçırılan ve bu bölgelere götürülen kölelere uygulanan mua- 
mele söz konusu yerlere gelen kölelere yapılan muamele ile karşı- 
laştırılamayacak ölçüde sert, insanlık dışı ve merhametsizdir. Bu 
nedenden ötürü köle ticaretini yasaklamak adalete ve vicdana uy- 
gundur, dolayısıyla benim devletimin bayrağını taşıyan ticari ge- 
milerin bu trafikle iştigal etmesi yasaklanmıştır. Eğer herhangi bi- 
risi bu yasağı ihlal ederse, bunlar Allah'ın yardımıyla söz konusu 
sulara sürülmesi için savaş gemilerimiz tarafından ya da bu böl- 
gelerde seyreden İngiliz savaş gemileri tarafından ele geçirilecek- 
tir. Gemiler Basra Körfezi'ndeki limanlarda bulunan görevlilere 


teslim edilecek ve kaptanları tutuklanacak ve cezalandırılacaktır. 
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7. 
Sadrazam Mustafa Reşit Paşa'dan Trablusgarp 
(Libya) Valisi'ne Bir Mektubun Taslağı 
(21 Muharrem 1266 A.H. /28 Kasım 1849) 


Sultan Haziran ayında çok sayıda siyah köleyle birlikte Fizan'a 
doğru Bornue'den yola çıkan bir karavanın yolda sularda kaybol- 
duğu ve 1,600 siyahın boğulduğuna dair şok edici ve uğursuz ha- 
berleri büyük bir üzüntüyle öğrenmiş bulunmaktadır. 

Dile getirilmesine gerek olmayan ve aslında sizden önceki va- 
li, Ragıp Paşa, zamanında bölgenize yazılı olarak bildirilen bir va- 
ka olarak, bizim Kutsal Kitabımızın köleliğe müsaade etmesiyle 
birlikte, aynı zamanda kölelere bir baba şefkatiyle davranılmasını 
da zorunlu kılmıştır; aksi şekilde davranışlar sergileyenler Allah'ın 
gazabına uğrayacaktır. 

Bu gibi köleleri Afrika içlerinden getirmek ve onlarla ticaret 
yapmak faaliyetiyle iştigal eden insanlar şayet arzuları Allah'ın 
binlerce kulunu böylesine uzak bölgelerden geniş çölleri aşarak 
getirmek doğrultusundaysa, onların insani vazifeleri, bu yolculuk 
için yiyecek ve içecek temin etmek ve bu talihsizlerin yolda olabil- 
diğince az acıyı çekmelerini güvence altına almaktır. Bu insanlar 
söz konusu vazifeyi hiçbir şekilde kabul etmedikleri ve bu kadar 
çok sayıda insanın sefalet ve acı içerisinde ölümlerine sebep ol- 
dukları takdirde, insanlığa sığmayan bir şekilde davranmış olurlar. 

Sultan bu gibi insafsız bir işe ne göz yumabilir, ne de bunu ba- 
gışlayabilir ve böylesine insanlık dışı bir davranış kati surette ve 
üzerine basa basa yasaklanmıştır. Şayet söz konusu bölgelerde bu 
ticaretle iştigal eden insanlar, kölelerine insanlık ve adalete aykırı 
bir şekilde muamele ederlerse ve şayet köleler yolda bu şekilde su- 


suzluk ve açlıktan ölürlerse, bu insanların çeşitli ağır cezalara ma- 
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ruz kalacakları duyurulacak ve kendilerine açık bir biçimde kişi- 
sel olarak iletilecektir. Otorite sahibinin resmi görevlerinin bir ge- 
reği böylesine insafsız kimselere ve faaliyetlere izin vermemek ol- 
duğundan, tarafınızdaki en küçük bir ihmalden siz sorumlu tutu- 
lacak ve resmi bir kınamayla karşılaşacaksınız. Dolayısıyla bu an- 
dan itibaren bu meseleye yakın ve kişisel bir ilgi göstereceksiniz, 
böylece insafsız davranışlarıyla bilinen ve bu konuda ün kazan- 
mış köle tacirleri mahkemeye çıkartılacak ve müstahak oldukları 
ve örnek teşkil eden cezalara çarptırılacaktır. Bu Sultan'ın ali em- 


rinin gereğidir. 
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8. 
Köle Trafiği İle İlgili Bingazi'den Mektuplar 
(1875) 


Bingazi 31 Aralık 1875 


Ekselansları 
Muhterem Bay Henry Elliot ACB 

Çeviriyle birlikte 11 Ekim tarihli Ekselansları'nın son Yazış- 
masını No. 5 almak şerefine eriştim. 

Bu yazıyla birlikte Ozla ve Jalo'daki köle ticaretine dair, kendi- 
lerinin talebi üzerine Bakan için hazırlamış olduğum raporun bir 
kopyasını gönderiyorum, bu rapordan Ekselansları Mustafa Pa- 
şa'nın Bab-ı Ali'ye gönderdiği raporların ne dereceye kadar ger- 
çeklikle örtüştüğünü anlayacaksınız. 

Ekselansları Jalo'nun Kaimacam'ının (kendisini gayet iyi tanı- 
rım) köle ticaretinin ne denli yaygın olduğuna dair kendisine ver- 
diği raporların belirttiği üzere olayların gerçek durumunun göz 
ardı edildiğini ileri süremez ve ben son Kasım ayında Jalo'dayken 
Kaimacan (sir) tam da bu konuda Ekselansları'na hitap ettiği ve 
benim tarafımdan Bay Drummond Hay aracılığıyla kendisine ile- 
tilen bir yazışmanın manası konusunda tarafımı bilgilendirmişti. 

Ekselanslarını kasti bir yanlış betimleme ile suçlayamam an- 
cak Dış İşleri Bakanı'na gönderdiği yazışma büyük bir yanlış an- 
lama sonucu veya hakikati acıyla kabul etmeden yazılmış olmalı- 
dır. Bizzat ben Jalo'dayken Kaimacam ve tarafım 118 kölenin bir 
karavanla gelişini teyit ettik, söz konusu karavan benden bir gün 
önce Jalo'ya ulaşmıştı ve ben döndükten sonra Bingazi Müteşeri- 
fi'ne kırk üç köle sahibinin isimlerini verdim. Karavan buraya bir 


süre önce geldi ancak yüz on sekiz köleden sadece üçünü kurtara- 
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bildim ve böylesi bir mücadeleden sonra, diğerlerini kurtarabile- 
ceğime dair bütün umutlarımı terk etmek zorunda kaldım. 

Hadi Hamed Mehduai ile ilgili. Beş kölenin Doğu'ya taşınma- 
sı fiilinden dolayı benim kendi kavaslarım' bu şahsı yakaladı ve 
sonra Vali iki hizmetlisini dört ay süreliğine hapse attı; ve hapiste 
oldukları süre esnasında Hamed Mehduai her gün onlara bir do- 
lar verdi ve kendileri sadece Hamed Paşa'ya olağan rüşveti ödedik- 
ten sonra kurtarıldılar. 

En derin hürmetlerimle, Ekselanslarının sadık ve mütevazı ku- 
lu, 


P Henderson 


Not. Jalo Kaimacam'ının isminden bahsedilmemesini rica ede- 
rim, zira, endişem odur ki, kendisinden bilgi edindiğim kişi bu- 
nun bilinmesi durumunda, kendisine karşı kullanılacağını düşün- 
mektedir. P H. 


Suret 

No. 3 

Köle Ticareti 

Bingazi 24 Aralık 1875 
Muhterem Derby Kontu 


Efendim 

Bay Lister'in 31 Ağustos tarihli son No. 1 Köle Ticareti yazış- 
masına göndermeyle, Ekselanslarına Jalo'daki köle ambarlarını zi- 
yaret etmenin müeyyidelerinden yararlanarak, bu yolculuğu geç- 
tiğimiz ay yerine getirdiğimi, ve yokluğumda işleri Bay Kirri'nin 
üstlendiğini bildirmekten onur duyarım. 

Son anda yolculuğumu engellemek için birçok güçlük çıkar- 


tıldı ve Vali beni hayli şaşırtacak ve hayal kırıklığına uğratacak bir 
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şekilde bana eşlik etmeyi reddetti, zira kendisi yolun çok tehlike- 
li, mevsimin uygunsuz ve birçok diğer bahanenin bir anlık düşün- 
mek için bile saçma olduğunu iddia etmekle birlikte, yolculuğu- 
mu bir ya da iki ay ertelediğim takdirde sıkıntı çıkarmaksızın ba- 
na eşlik edeceğini söylemişti. 

Vali yanımda olmadan gitmeye kararlıydım, çünkü Wadai'den 
Koffra'ya gelen ve benim de orda olmayı hesapladığımla neredey- 
se aynı zamanda Jalo'ya varması beklenen büyük bir karavanla 
karşılaşmak yönünde uygun bir fırsat ortaya çıkmış ve bu arnacı- 
ma ulaşmamın önüne birçok engel çıkartılmıştı. Paşa bana eşlik 
etmeyi reddetmesinin kararımı hiçbir şekilde değiştiremeyeceğini 
fark ettiği zaman, gidişimi resmi yollardan protesto etti, bana ola- 
gan korumaları sağlamayı reddetti ve beni zor yoluyla alıkoyaca- 
ğını ima etti. Buna karşın kendi korumalarımı ben buldum ve 28 
Ekim tarihinde Bingazi'den yola çıktım. Gidişimden sonra, beni 
reddetmek konusunda daha fazla düşünen Paşa peşimden bir ko- 
ruma gönderdi ve bu her ne kadar yolculuğumun masraflarını art- 
tırsa da, bana hayli faydalı oldu. 

Yola çıkartılan zencilerin elim durumu ve efendilerinin aşırı 
zalimliği hakkında bana ulaşan çeşitli hikâyelerin abartılı olup ol- 
madığını kendi gözlerimle görmek ve bu konuda bir hükme var- 
mak için Wadai'den yola çıkan bu karavanı teftiş etmek konusun- 
da çok hevesliydim. Jalo'daki köle tacirleri kölelik için kutsal olan 
bir bölgede benim mevcudiyetimi katiyen hoş görülemez bir ih- 
lal olarak gördüler ve bölgeye varışımdan önce, bu çöl yerleşimine 
girmemin kesinlikle önüne geçilmesi kararının alındığı bir top- 
lantı düzenlediler. Bununla birlikte bölgeye varışım üzerine karar- 
larından büyük ölçüde caymak zorunda kaldılar, fermanımın ön- 
de gelen şeyhlere okunmasından sonra bütün muhalefet durdu ve 
beni misafirperver bir şekilde karşıladılar ve Vaha'da bulunan fark- 


lı köyleri ziyaret etmem için her türlü imkânı emrime sundular. 
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Karavan bölgeye benden beş gün önce gelmişti ve dolayısıyla 
yanında getirdiği kölelerin tam sayısını kişisel gözlemlerimle teyit 
edemedim, ancak bu bölgede köle ticaretinin boyutu ve iğrençli- 
ği hakkında yeterince gördüm ve öğrendim. 

Bu karavanla iki yüz elli kölenin getirildiği konusunda bilgi- 
lendirildim, ancak karavanın yüz seksen köle taşıdığını iddia ede- 
bilirim, zira sadece bu rakamı kendi gözlemlerime dayandırabili- 
yorum. 

Diğer sayının hiçbir şekilde abartılmadığı konusunda eminim, 
ancak vaktimin kısa ve bu konuda halkın herhangi bir bilgi sağ- 
lamaya gönülsüz olması nedeniyle, verdikleri rakamları teyit ede- 
medim. Dolayısıyla daha az olan sayıyla yetiniyorum, zira doğru- 
luğu konusunda tatmin olmadığım takdirde böylesi türden ifade- 
ler sarf etmeye karşıyım. 

Çöle varmadan iki saat önce Ozla yolunda, bir Arap'ın so- 
rumluluğunda dört köleyle karşılaştık ve hurma ağaçlarından 
oluşan koruya girdiğimizde bileklerinden iple bağlanmış bir kö- 
le kadının başında duran bir diğer Arap gördük. Bu köleler kara- 
vanla getirilmişti. Biraz uzakta yaklaşık on veya on ikisi bir kuyu- 
nu çevresinde çömelmişti. Yukarıya çıktım ve onları inceledim; 
onlar da karavanla getirilmişti ve tek kelime bile Arapça konu- 
şamıyorlardı. İskelet gibi zayıftılar, uzun ince bacakları ve kolla- 
rı ve dizlerinin, dirseklerinin, ellerinin ve ayaklarının neredeyse 
anormal boyutları ve çıkıntısı kendilerine hayli itici ve şok edi- 
ci bir görüntü kazandırıyordu. Bütün bir hayatım boyunca bun- 
dan daha mide bulandırıcı bir manzarayla karşılaşmamıştım. Kü- 
ba ve Brezilya'da köleler görmüştüm, ancak bu ülkelerde onlara 
verilen değer, iyi beslendikleri ve iyi muamele gördüklerini anla- 
manızı sağlıyordu. 

İç bölgelerden Jalo'ya getirilen zavallı yaratıklar on veya on 


iki pound'dan daha fazla etmez ve her üçünden birisi Jalo'ya can- 
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lı gelebildiği takdirde sahipleri aldıkları bütün risklerin karşılığı- 
nı hayli hayli geri alacak şekilde bir kar elde ederler, zira Wadai'de 
bir kölenin maliyeyi üç calico parasından başlar. 

Bu sefil insanlar ayakları üzerinde, çıplak ve yakıcı bir güne- 
şin altında, yirmi üç derecede, her on iki saatte bir hayatta kal- 
maları için bir bardak su ve bir avuç mısır alarak yürürler. Tukk- 
ru ve Jahuda arasında on dört gün boyunca bir damla su bile bu- 
lunmaz ve karavan Tukkru kuyularından doldurulmuş gerbasları- 
na muhtaç bir biçimde bu yorucu yolculuğuna devam eder. Bey- 
hude yere çekilen susuzluk ve açlık bitap düşmüş zencilerin sayı- 
sını gittikçe azaltır, boşu boşuna bitkin bir biçimde yolda düşüp 
dururlar ve bu kasvetli yolculukta bayılarak çölde berbat bir ölü- 
mün kucağına düşerler. Jalo pazarına mal lazımdır ve bu gerekli- 
lik insan hayatına mal olur. 

Wadai'nin başkenti olan Morah'dan Jalo'ya bu yolculuk eşiri 
benzeri olmayan bir zorluk ve yorgunluğa mal olur ve üç aydan 
daha önce bitmez, bunun iki ayı ise hakiki bir seyahattir. Koffra'da 
mesafe yaklaşık elli günlük bir yoldur. 

Rota üzerindeki dinlenme yerleri arasındaki yolculuk mesafe- 
sini bir kurye bana şu şekilde açıklamıştır 

Mesafe (gün olarak) 

Wadai'nin başkenti Morah'dan Arada'ya 3 

Arada ila Kashmar 

Kashmar ila Umashaluba 

Umashaluba ila Swalla 

Swalla ila Millumdam 

Millumdam ila Wayta 

Wayta ila Arraggia 

Arraggia ila Bedale 

Bedale ila Hayjanco 
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Hayjanco ila Tukkru 
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Tukkur ila Jahuda 14 
Jahuda ila Gebabo 2 
Gebabo ila Sbatea 5 
Sbatea ila Koffra 2 


ve Koffra'dan Jalo'ya yolu izi olmayan bir çöldeki yolculuk 8 gün 
çeker. Yolculuğun bu kısmında karavanlar gece ve gündüz yol al- 
mak durumundadırlar. Sadece rehberler sadece bu yol için altmış 
ila yüz dolar alırlar. 

Jalo bu liste içerisindeki en önemli vahadır. Nüfusu sekiz bin- 
den fazladır. Sakinleri günümüze kadar dillerini muhafaza etmiş 
fanatik ve hoş görü yoksunu /sic) Berberi cemaatidir ve görünüş- 
leri çevrelerindeki Bedevi kabilelerden belirgin bir şekilde farklı- 
dır. 

Başlangıç noktası olan ve Wadai'dan Bornoo'ya kadar birçok 
karavan için gar işlevi gören vaha, büyük ve değerli bir ticari faa- 
liyetin merkezidir ve bölge sakinlerinin hepsinin de koşulları ga- 
yet iyidir ve hatta birçoğu gayet zengindir. Önceki yıl Maltalı bir 
tüccar Wadai'de yatırım yapmak için bir Arapla işbirliğine gitmiş- 
ti. İki bin pound değerinde mal gönderdiler ve on dört ay sonra 
mallarını takas ettikleri devekuşu tüyleri ve fildişinin satışıyla on 
sekiz bin pound kazandılar. 

Geçtiğimiz dört ay içerisinde altı büyük karavan Wadai'ye git- 
mek üzere yola çıktı ve rota daha iyi bilindiğinden zorlukları daha 
kolay aşılabilir bir hâle geldi ve hiç şüphesiz bu karlı ticarete eşlik 
eden yeni gelişmeler meydana gelecektir. Araplar bu ticarete hâ- 
kimdir ve sürekli yükselen oranları kesinlikle köle ticaretinde gö- 
receli bir yükselişe neden olacaktır. Eğer bir ya da iki misal yara- 
tılsa ve Araplar Jalo'da ele geçirilen bütün kölelerin, karavanların 
bölgeye varışı üzerine bunların yapılan maliyete değmediği ve bu 
insanları bölgeye getirmenin güvenli olmadığını ve devekuşu tüy- 


leri ve fildişinin yolculukta kaybolmadıkları ve ilave bir su ve ta- 
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hıl tedarik gerektirmediğinin farkına varsalardı, nihayetinde zen- 
ci ticaretinden çok daha güvenli bir kar elde ederlerdi. 

Karavanlar Jalo'da genelde bir ya da iki ay kalmaktadır, ta ki 
Araplar ve köleler uzun yolculuklarının yaralarını sarana kadar. 
Arada geçen zamanda kölelerin durumları iyileşir, kendilerine bir- 
kaç cümle Arapça öğretilir ve birkaç takım Ma'raka veya beyaz ke- 
tenden take ve uzun mavi ketenden sourieh veya uzun kollu ti- 
şörtler alırlar. Birçoğu Jalo'daki, kendilerini tek bir seferde sekiz 
veya on gruplar hâlinde Bingaziye gönderen kardeşler tarafından 
satın alınır ve böylelikle Siwah üzerinden Mısır'a gönderilirler. Şu 
anda daha büyük bir sayı buraya getiriliyor, zira Mısır hükümeti 
daha enerjik hareket etmekte ve elinin altında bu trafiği denetle- 
mek için Bingazi gibi uzak bir Türk vilayetin Valisi'nden daha bü- 
yük araçlar bulunmaktadır. 

Ben Wadai'den hareket ettiği hâlihazırda söylenen yüz on sekiz 
kölenin sahiplerinin isimlerini ele geçirecek denli şanslıydım ve 
Bingazi'ye döndükten hemen sonra kırk üç isimden oluşan listeyi 
valiye ilettim ve kendisi buraya varmaları üzerine bu kişilerin ya- 
kalanması için girişimlerde bulunma sözü verdi. Bunların birço- 
ğu şehre son iki hafta içerisinde gizlice sokulmuştu, ancak bu za- 
mana değin sadece üçü yakalanmış ve azat edilmişti. Birçoğu ya- 
kalandığı ve aynı zamanda azat edildiği zaman, bu insanlarla ne 
yapılacağına dair bir sıkıntı ortaya çıkmıştı. 

Bu zavallı yaratıkları tekrar kaçırılacakları ve satılacakları so- 
kaklara bırakmak imkânsızdır ve şimdiye değin kendilerine bir 
iş bulana kadar bu insanların masraflarını cebimden karşıladım. 

Yönetici olarak Türkler bu insanlara iyi davranmaktadır; iyi 
giydirilmekte ve beslenmekte ve ülkelerinden koparıldıkları tak- 
dirde, en azından kendi putperestlik ve cahilliklerinden kurtarıl- 
maktadır, zira bir Müslüman'ın (bu bakımdan Batı Yarı Küre'deki 
daha eğitimli ve kalifiye emsallerinden çok daha üstündürler) ilk 
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işi kendilerine tek bir Tanrı olduğunu ve bütün renklerden insan- 
ların çocukları ve onun gözünde eşit olduğunu söyleyen bir din 
öğretmektir. Bunu söylerken, söz konusu uygulamanın herhangi 
bir şekilde köle ticaretinin getirdiği dehşeti azalıtığını veya bu gö- 
reli olarak daha rahat oldukları koşullara getirilene değin maruz 
kaldıkları sıkıntıları hafiflettiğini kastetmiyorum. Bununla birlik- 
te Araplar kölelerine kötü davranmakta ve azat ettikleri kölelere 
maaş ödemek yönünde nasıl bir yükümlülük altına girmiş olurlar- 
sa olsunlar, ellerine geçen ilk fırsatta bunları satmaktadırlar. 

Döndüğümden beri Paşa'yla uzun birçok görüşme gerçekleş- 
tirdim ve bu trafiği denetlemenin tek yolunun yüzden daha faz- 
la adam gerektirmeyen küçük bir askeri gücü Jalo'da konuşlan- 
dırmak olduğu yönünde anlaştık; iç bölgelerde hâlihazırda ger- 
çekleşmekte olan daha büyük değişimler gerçekleştirilene kadar 
ve komşu bir iktidar kendi göbeğindeki bu trafiği denetleyecek 
bir pozisyon benimseyene kadar uygulanacak olan geçici bir ön- 
lem olacaktır. 

Paşa sözlü olmakla birlikte beni bu önlemi kendi hükümetine 
önerdiği hakkında bilgilendirdi ve Bab-ı Ali'nin bu öneriye onay 
verir vermez Klonstantino)ple'da bulunan Masjesteleri'nin Büyük 
Elçisi'nin şahitlik edeceği ve destek vereceği konusundaki inancı- 
nı dile getirdi. 

Bay Hlenry| Elliot mevcut anda böylesi bir yolun çare teşkil 
edebileceğine dair bir fikir oluşturmak için benden çok daha ehil- 
dir ve ben sadece bana söylenen öneriyi tekrar ediyorum. 

Siz Lord Hazretleri'ne köle ticaretiyle bağlantılı dikkat çekebi- 
lecek bir olaydan bahsedeceğim. 

Bir süre önce büyük miktarda barut Bingazi'ye sokuldu ve bu- 
nun son varış yeri konusunda çok fazla spekülasyon döndü. Ja- 
lo'da bu barutun düzenli olarak ve hızlı bir şekilde Wadai'ye gö- 


türüldüğünü keşfettim ve yerliler bu işin amaçlarını saklamadılar. 
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Bu bizim sempati duyamayacağımız bir amaçtır ve buradaki 
yerel yetkililerin ağır yasaklara ve anlaşmalarla ithalat ve ihracatı- 
nın yasaklanmasına karşın bu barutun bölgeye girmesine hoşgörü 
göstermeleri dikkate değer. 

Eğer Bingazi'deki köle ticaretini bütünüyle durduramasaydım, 
en azından Doğu'ya yapılan bu ticaretin Araplar'ın elinden çık- 
masında başarılı olmuş olurdum ve bunun kendisi doğru bir adım 
olurdu, zira önceden de belirttiğim gibi, Türkler kölelerine Arap- 
lardan daha insanca davranmakta ve her ne kadar bu ticaret hâ- 
len Türkler tarafından yapılıyor olsa bile, ne aynı gaddarlıkla, ne 
de söylemekten mutlu olacağım bir biçimde, şekilde aynı ölçek- 
te yapılmaktadır. 

Yerel Hükümet e köle tacirlerinin isimlerini, köle depolarının 
konumlarını ve kısacası ve en küçük detaylarına kadar bu ticare- 
tin teferruatını ve örgütlenmesini verdim. Şimdi katiyen hoş ol- 
mayan görevimi başarıyla yerine getirmiş bulunmaktayım ve fası- 
lasız çabalarımın sizin onayınızı alacağını umuyorum. 


İmza P Henderson 


Not 


I Konsolosluk görevlileri vediğeryüksek mevki sahiplerine korumalık yapan 
silahlı kimseler için kullanılan Osmanlıca bir terim. 
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9. 
Köle Ticareti İle İlgili Yönergeler 
(1936) 


Kısım 1 
MADDE | 


Kutsal Şeriat hükümleri anlaşmalarla! ülkelerin tebaalarının köle- 


leştirilmesi ve satın alınmasını yasakladığı için, 


1. Deniz yoluyla Suudi Arabistan'a herhangi bir ülkeden köle 
ithal etmek 

2. Köle taciri ithal edilen kişinin getirildiği ülkede bu mev- 
zuatın yasalaştığı tarihte bir köle olduğunu kabul eden hü- 
kümet bölgesine sahip olmadığı sürece, kara yoluyla Suudi 
Arabistan'a köle ithal etmek 

3. Suudi Arabistan Krallığı'nda bulunan özgür kişileri köleleş- 
tirmek 

4. Bu mevzuatın yasalaşmasından sonra yukarıdaki hükümle- 
ri ihlal eder şekilde ithal edilen ya da köleleştirilen kişileri 
satın almak ya da bu gibi kimselere sahip olmak kesin su- 


rette yasaklanmıştır. 


Yukarıdaki hükümlerin herhangi bir şekilde ihlali suçluların aşa- 
gıdaki şekillerde cezalandırılmasını gerektirmektedir: 


1. kölelerin azat edilmesi ve salınması 
2. mevcut gümrük yönetmeliklerinin kaçakçılara uygulanması 


3. bir yılı geçmeyen ağır hapis cezası 
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Kısım II 
MADDE 11 


Kölenin sahibine veya mülk sahibine? karşı hakları bu kişinin (1) 
köleyi beslemesi, giydirmesi ve ona barınak sağlaması; (2) köleye 
uygun bir şekilde davranması ve ona insani ve insaf sınırları içe- 
risinde bir iş vermesi; (3) hastalandığı takdirde köleye bakması ve 
tedavi masraflarını üstlenmesidir; (4) kutsal Şeriat kanunlarında 
belirtildiği üzere, köle genel olarak erkeğin ailesi ve hane halkı ile 


aynı haklara sahiptir. 


MADDE! 

Herhangi bir köle, köle veya mülk sahibinin kendisine kötü mu- 
amelede bulunduğundan şikâyetçi olursa, her iki taraf da yetki- 
li merci karşısına çağrılır. Şikâyetin haklılığının kanıtlandığı tak- 
dirde, yetkili merci ilk olarak sahibe veya mülk sahibine uyarı ve 
suçluya iki ayı geçmeyecek bir şekilde şikâyetçinin durumunu ye- 
niden gözden geçirmesi için ek süre tanır. İkinci olarak şikâyet 
nedenlerinin hâlen mevcut olduğu kanıtlandığı takdirde, yetkili 
merci köle sahibi veya mülk sahibine şikâyetçiyi kendi buyruğun- 
dan, satış ya da başka bir yolla, çıkarması emrini verir. Köle sahi- 
bi veya mülk sahibi belirtilen zaman dilimi içerisinde bu emir ye- 
rine getirmezse, ilk başta bir poundu geçmeyecek bir para ceza- 
sına çarptırılır. Cezasını yerine getirmeyi reddettiği takdirde, pa- 
ra cezası ikiye katlanır ve bir haftayı geçmeyecek bir hapis cezası- 


na çarptırılabilir. 


MADDE IV 
Özgür olarak doğduğunu ya da 1344 (- 1925) yılında kuru- 


lan Ekselenslarının hükümetinden itibaren yasalaştığı dönem 
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esnasında Şeriat'a aykırı bir şekilde köleleştirildiğini kanıtlayabilen 
her köle azat edilmesini talep etme hakkına sahiptir. Yetkili merci 


davayı görüşmeli ve adil bir hüküm vermelidir. 


MADDE V 

Şeriat tarafından tanınan ve evlilik anında yazılı olarak kaydedilen 
bir şekilde köle sahibi veya mülk sahibi tarafından sınırlanan hak- 
lara riayet ederken, köle sahibi veya mülk sahibi Şeriat'a uygun bir 
şekilde aralarında evlilik sözleşmesi bağıtlanan iki köleyi Şeriat ta- 


rafından getirilen istisnalar haricinde ayıramaz. 


MADDE VI 
Bir köle sahibi veya mülk sahibi reşit olmadan çocuğu annesin- 


den ayıramaz. 


MADDE VII 

Bir köle, köle sahibi veya mülk sahibinden özgürlüğünü! satın al- 
mak için bir sözleşme talebinde bulunabilir, bu kimseler söz ko- 
nusu talebe cevap vermek zorundadırlar. Köle sahibi veya mülk 
sahibiyle köle arasında miktar konusunda bir anlaşmazlık orta- 
ya çıktığı takdirde, miktarın sabitlenmesi ve ödeme tarihi yetki- 
li merciinin bilgisi dâhilinde gerçekleştirilmelidir. Bu gibi bir söz- 
leşmenin varlığı yukarıda 111. Madde'de belirtilen kuralların feshi 


olarak anlaşılmamalıdır. 


MADDE VII 

Bu mevzuatın şartlarına uygun olarak veya Şeriat tarafından tanı- 
nan herhangi bir başka yoldan azat edilmesi hâlinde, Suudi Ara- 
bistan Krallığı dışından doğmuş herhangi bir köle yaşayacağı ye- 


ri seçme hakkına sahiptir. 
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MADDE IX 

Mevcut bütün köleler yetkili merci tarafından tutulacak özel bir 
deftere kaydedilecektir; ve her köleye kendi tarifini ve erkekler 
için bir fotoğrafı içeren bir kimlik belgesi verilecektir. Kimlik bel- 
geleri üç kopya olarak hazırlanacaktır, bir tanesi yetkili merci tara- 
fından saklanacak, bir tanesi köle sahibine veya mülk sahibine, bir 
tanesi ise köleye verilecektir. Belge köle ile ilgili bütün alım-satım 
işlemlerini kaydedecektir. Köle sahibi veya mülk sahibi bu mev- 
zuatın yayınlandığı tarihten itibaren bir yıl içerisinde kayıt prose- 


dürlerini tamamlayacaktır. 


MADDE X 
Yukarıdaki madde uyarınca kendisini kayıt ettirmemiş bir köle sa- 
hibine ait herhangi bir köle yetkili merciden kendisine özgürlük 


belgesi vermesi talebinde bulunabilir. 


MADDE XI 
Köleler el değiştirdiğinde, sağlık durumlarına dair bir belge almak 


için halk sağlığı dairesinden bir doktora gösterilmelidirler. 


MADDE XII 
Bir köle yetkili merci tarafından verilen yazılı izin olmaksızın mü- 


vekkil veya komisyoncu olarak istihdam edilemez. 


MADDE XIII 
Özel bir memur köle işlerine bakması için atanır. Kendisi Köle İş- 
leri Müfettişi olarak adlandırılacaktır ve gerektiği takdirde seyyar 


olan bir yardımcıya sahip olacaktır. 


MADDE XIV 


Yerel yetkili merciler bu mevzuatın uygulanması hakkında, mey- 
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dana gelen alım satım işlemlerinin bir özetini içeren altı aylık bir 
sunacaklardır. Altı aylık raporlar Köle Müfettişi'nin gözlemlerini 
içerecek şekilde raporda kapsanan altı aylık sürenin bitimini takip 


edenn iki ay içerisinde İç İşleri Bakanı'na sunulacaktır. 


MADDE XV 

Bu mevzuatta bahsi geçen yetkili merciler başkentte İç İşleri Ba- 
kanlığı ve diğer yerlerde valiliklerdir. Bu mevzuatın hükümleri 
içerisine gören vakaların soruşturulmasında, vakayı incelemek ve 
hükme bağlamak için yetkili merci kendi temsilcilerinden, po- 
lis idaresinden bir temsilciden ve idare meclisinden bir yetkiliden 


mürekkep bir kurul oluşturacaktır. 


MADDE XVI 


Bu mevzuat yayınlandığı tarihten itibaren yürürlüğe girer. 


Notlar 


1 Bu terimin önemi için, bkz. E?, madde “Dâr al-Ahd” (Halil İnalcık) ve 
“Dâr al-Sulh (D. B. MacDonald ve A. Abel). 

2 Kelimesi kelimesine, “köleyi kullanan kimse.” Tıpkı Roma hukuku gibi, 
İslam hukuku da, mutlak sahiplik ile kullanım hakkıyla birlikte mülk sa- 
hipliği arasında bir ayrıma gider. 

3 1925'de, 'Abdal-'Aziz Ibn Sa'ud Najd, Hicaz, ve buraya bağlı olan bölgele- 
rin kralı ilan edildi. 1932'de krallığın ismi Suudi Arabistan olarak değişti- 
rildi. 

4 Özgürlüğü satın almak için olan sözleşmeler hakkında, bkz., bu metin, s. 
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